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ITanoBHi ynTayi!

ITporioHyemo 10 Baloi yBaru AeB’SITHAALSITUI BUITYCK 30ipHMKA Ha-
YKOBMX POOIT CTYI€HTIB 3 MUTaHb TEOPii, iCTOpii Ta METOAMKN HaBUaHHS
nepekaany In Statu Nascendi. Ha3pa 30ipHuKa nepekiaagaeThbcs 3 JaTUHUA
sk «Ha nmouaTky 1usixy» abo «¥Y craHi 3apojxKeHHSsI», 1110 MOBHICTIO Bif-
MOBiIa€ Oro rOJJOBHOMY MPU3HAYEHHIO — OYTU CTAPTOBOIO TUIOIIAIKOIO
JUISL CAaMOCTIAHO1 POOOTH YHIBEpCUTETCHKUX BUITYCKHUKIB, IKi 0Opanu
IJ1s1 cebe CKITaiHUA, aje TaKuid LikaBuii (hax nepekiaaaya.

Lroro pa3y mo ckiamy 30ipHMKa YBIMIIUIO 38 po0iT, HAITMCAHUX BUITYC-
KHMKaMU Kadeapu nepexkyiago3HaBcTBa iMeHi Mukonu JIykamia XapkiB-
ChKOTI'0 HallioHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapa3iHa y cniiBaBTOp-
CTBi 3 HAYKOBUMMM KEPiBHUKAMM CBOIX KBaJli(hiKallilfHUX MaricTepCchbKux
po0GiT. TemaTnka poOiT, BKJIIOYEHUX 0 CKaaay 30ipHUKA, €, K 3aBXIU,
1[iKaBO10, HOBITHBOIO Ta aKTyaJbHOIO, 1110 CBIAYUTH MPO BUCOKUIT PiBeHb
TEOPETUYHOI MiAroTOBKM (paxiBLiB y raaysi nepekiaago3HaBcTa B Kapa-
3iHCHKOMY YHiBEPCUTETI Ta IXHIO OPi€HTALIil0 Ha Kpallli CBiTOBi TEHIEHIIii.

B motouHomy BUMYCKY 30ipHUKA MPEACTABACHO TpaAuLliiiHi 1151 Xap-
KiBCbKOI IIKOJM PO3BiIKM 3 JOCHIIXKEHHs MepeKiaay TEeKCTiB pi3HUX
CTWJIiB, XaHPiB Ta JUCKYPCiB (BilICHBKOBOTrO, IOPUINYHOTO, Ka3KOBOTO,
(eHTE3i, aHTU YTOIMIYHOIrO, KiHEeMaTorpagiyHOro, MOETUYHOrO TOLIO)
Ta OCOOJMBOCTE TBOPYOIrO BIATBOPEHHS idiOCTWIIO IMUCbMEHHUKA
(1a marepiam TBopiB O. Yaiumema, E. Jlipa, [Ix. K. Pomiar, C. Kinra,
Ix. P. P. Maprina, I. JIi, JI. Kepponna, E. bepmkeca Tomro). Cepen pi3-
HOMAaHITHUX 00’€KTIB JOCIiIXKEHHS IPUBEPTAIOTh yBary CTparerii, cro-
cobu Ta TpaHchopMallii repekiany, KOHLEeNTyalbHi MeTadopu, mpele-
JIEHTHIi iMeHa, abpeBiaTypH, XyI10XHi 00pa3u, apopru3Mu, TEpMiHU, TTapa
TEKCTyasbHi eIeMEHTH, BJIaCHi Ha3BU, CJIEHTi3MHU, KYJbTYPHO-MapKOBaHi
ONMHMUII TOLIO. 3 MO3ULIN MiXKITUCIUTUTIHAPHOTO Ta MOoJainapagurmMaib-
HOTO MiIXOMAiB Yy CTaTTSIX PO3IJISIHYTO MOBHI, JliTepaTypHi, KOTHITUBHI,
JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHi, iCTOPMYHI Ta i€OJOTiYyHi MpPOOJEeMU aHTJIO0-
YKpaiHCbKOro Tepekiany. PoOoTH MeTomu4yHOro OJIOKY BUCBITIIOIOTH
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pi3HOMaHITHI acnieKTu hopMyBaHHS (PaxoBOi KOMITETEHIIiI ITepekiaaaya
Ta TEXHIYHUX (Y TOMY YHCITi KOMIT IOTE€PHMX) 3aCO0iB i BIOCKOHATCHHSI.

CraTTi HalmMcaHO HAa BUCOKOMY (DaXOBOMY PiBHi, i3 TOTpUMaHHSIM YCixX
HEeOoOXiJHMX BUMOT Ta HOPM JIiTepaTypHOI YKpaiHCbKO1 MOBHU.

baxaeMo BCiM yJacHMKaMm IeB’SITHAAISITOTO BUITYCKY 30ipHMKa Ha-
TXHEHHSI Ta MOJAJBIINX YCITiXiB Ha CKJIAAHOMY HAayKOBOMY IIJISIXY, a UM~
TayaM — LiKaBUX Ta KOPUCHUX HAYKOBUX BiIKPUTTIB. 3aIPOIITYEMO KOJET
Ta CTYJAEHTIB 0 MOJAJIbIIIOT CriBIpali!

BinnosiganbHUi1 penakTop, 3aBinyBau Kageapu
nepekyano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia

XapkiBCcbKOI0o HallioHaJbHOTO yHiBepcutety iMeHi B. H. Kapa3zina
JIOKT. (inot. Hayk, ripogecop O. B. Pe6piii
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YAK 811.111°255:378.147.091.33

YITPABJITHHA TEPMIHOJIOTIEXO K CKIIAIOBA ITIATO-
TOBKU MAUBYTHIX IIEPEK/IATAYIB

AonynaeBa A. H. OnbxoBcbka A. C. (KaH[I. TTelI. HayK)

Xapxiecvkuii HayionaavHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexsiano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Jlocaidicents npucesueHo UGUeHHI0 NOHAMMS YNPABAIHHS MepMiH0N0-
2iero AK ckaadoeoi nideomosku mailbymuix nepexaaoauis. Ilpoananizoeano
HU3KY npaub 3 YNPpasainHsi mepmiHoa02i€o, npoeedeHo de@iHiyiiiHuil anania
Ub020 NOHAMMS MA BUOKPEMAEHO YAl 3aCMOCY8AHHS YNPABAIHHSA MEPMIHO-
Aoeieto nio uac nepexaady. Ilooano ma o6rpynmoeano pe3yremamu excne-
PUMEHMANBHO20 00CAIONCCHHS.

Karouogi caosa: mailoymui nepexaadaui, nideomoska nepekaadauis,
nuUCbMOBUILL nepekaad, ynpasaiHHs mepmiHoN02ier.

Aboyaaeea A. H., Oavxoeckaa A. C. Ynpaeaenue mepmunoaozueli Kax
cocmagasaouwas nodzomosxku 6yoywux nepeeoo4uxos. HMcciedoeanue no-
CEAUCHO UBYHEHUIO NOHAMUS YNpasieHue mepMuHoao2uell, KaKk cocmaeis-
roweil nodeomoexu 6ydyuux nepesoduukos. Ilpoanarusuposarn psad pabom
nO ynpasaenuro mepmuHoao2uell, npoeeden aHau3 OAHHO20 NOHSAMUS U
8bl0eNeHbL Ueal UCNOAb308AHUS YNPABGACHUS MEePMUHOA02UEH B0 8DeMsl Ne-
pesoda. [Ipedcmasnensvt u 000CHOBAHBI Pe3yAbMAMbl IKCNEPUMEHMANBHOLO
uccae0o8anusl.

Karouesnte caosa: 6ydyujue nepesoduuru, nucbMeHHbLi nepesod, nod2o-
MOoBKa NepesooHUK08, YNpasieHue mepmMuHOA0UelL.

Abdulaeva A. N., Olkhovska A. S. Terminology management as a component
of future translators’ professional training. The article is dedicated to the study
of the concept of terminology management as a component of future translators’
training. A range of works dedicated to the terminology management as well as
the definitions of terminology management were analyzed. Aims of applying of
terminology management to the translator’s work were singled out. The results
of the experiment were presented and substantiated.

Key words: future translators, future translators’ training, terminology
management, translation.

Kinewp XX — mouyarok XXI cTopid MOXXHa OXapakTepu3yBaTH sIK Te-
pion, 110 BIUIMHYB Ha PMHOK MepeKJiafallbKUX IOCIYyr B YKpaiHi, pe-
3yJITaTOM IIMX 3MiH € KapIMHAJIbHO HOBiI BUMOTH, 1110 BUCYBAIOTLCS IO
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CcydacHUX IepekianaviB. Taka mepeopieHTallisl pUHKY MepekiaaalbKux
MOCJIYT JUKTY€E CBOI YMOBU TaKOX B MiATOTOBLI MaiiOyTHIX mepekiagadiB
B 3aKJ1a/IaX BUILIOI OCBIiTH, JUTS TOTO 11100 MaiiOyTHi (paxiBili BigmoBiganu
TUM CTaHIApTaM, SIKi BUCYBAIOThCSI HA Cy4aCHOMY YKPaiHCbKOMY PUHKY
nepekiaagaubkux mnocayr. Ilpore 1ie BU3MBA€E AesKi CKIAIHOLII, OCKiJb-
KU «KYJIbTypa MepeKIafalbKoro pUHKY B 3aXiTHUX KpaiHaxX cKjaaajiacs
NeCATWIITTIMU, B YKpaiHi cydacHUI pMHOK Mepekaay noyas (popmyBa-
TUCS JulIe Ha ToYatky 90-x pokiB» [1], ToMy I miAroroBKa MaiibyTHiX
nepeksaaaviB, sKi OyAyTh BiIMOBINATH yCiM CyJaCHUM CTaHIApTaM Iie-
pekyiany TaKoX € BiTHOCHO HOBUM BiaranyxeHHsM. OIHUM 3 HaliBax-
JIUBIIIMX acIeKTiB (haxoBoi MiATOTOBKU € OOi3HAHICTh Mepekiajada Ta
BMiHHS aIeKBaTHO TepeKIafaTh TEPMiHOJIOT0 Ta KOPUCTYBATUCS YCi-
€10 TEPMiHOJIOTIYHOIO 023010 TIEBHOI Chepr. AKTYAJIbHICTb TOCITiKeHHS
3YMOBJIEHA HEBMIMHHUM 3POCTAaHHSIM BUMOT O TEXHOJIOTIYHUX HABUYOK
Ta BMiHb CyJyacHUX nepekiiaaadiB. OCKiIbKY TEPMIHOJIOTIS 3aiiMae Bax-
JIUBE MiClie MPU MepeKsiaii, ONTUMI3allis YIpaBliHHS TEPMiHOJIOTIEIO 3
3ajydyeHHsIM CAT-iHCTpyMEHTIB € HEOOXiTHOIO CKJIaJIOBOIO ITiATOTOBKU
Cy4YacCHOTO Mepekyaaaya.

O0’eKTOM MOCTIIKEHHST BUCTYMAIOTh 3aCO0M YIPaBIiHHS TePMiHO-
Jorieto. IlpenMeToM 1IbOTO JOCHTIIKEHHSI € BU3HAYECHHS BIUIUBY, KU
3ac00M yNpaBIiHHS TEPMiHOJIOTIEID YUHATH Ha SIKICTh Mepekyamy Tep-
MiHiB. MeTa JOCHiI;KeHHS TOJIIra€ y MPOBEASHHI ITOCTIIKEHHS 3 BU-
3HAYEHHS BIUIMBY, KW 3aCO0U YIIPABJIiHHS TEPMIHOJIOTIE€I0 YUHSATh Ha
SIKICTh Tlepekyiany TepMiHiB. Peaiizallisl moctaBieHOI METU Tependavyae
BUPILIEHHS HACTYTHUX 3aBJaHb. YTOYHUTU 3MICT MOHSTTS «YIPaBIiHHS
TEPMiHOJIOTI€I0»; PO3MJISTHYTU Ta JOCTIIUTU 3aCO0U 3MiCHEHHS YIpaB-
JIIHHS TePMiHOJIOTI€I0 Ta 1X MOTEHLIa IS YIPOBAIXKEHHS 10 (haxoBOi
MiATOTOBKM MalOYyTHIX MepekianadiB; OpraHizyBaTH Ta MPOBECTU €KCIle-
pPUMEHTaIbHE AOCTiIXKEHHS;, MPOAHATi3yBaTU PE3YIbTaTU NOCIiIXKEHHS.

CTpiMKUIi PO3BUTOK PUHKY MepeKafalbKUX MOCIYT BUCYBA€ HOBI
BUMOTH IO CYYaCHUX MEPEKIIaNaydiB, 1110 B CBOIO YEPTY CTABUTh HOBi BU-
MOTH TMPU BUKJIAaHHI (paxoBUX TUCUUILTIH U1 CTYAEHTIB-TMepeKIana-
yiB. OnHi€0 3 HalaKTyaJbHIIIUX BUMOT — € e(heKTUBHE OINEpPyBaHHS
3acob0amMy yIpaBJliHHS TEPMiHOJIOTIEID. YIpaBIliHHS TEPMiHOJOTIEIO,
a00 B 3apyOi>KHUX JOCHTIIXKEHHSIX — TEPMIHOJOTIYHUI MEHEIKMEHT [5],
116 — BWJIYYEeHHSI, 3aITMC, PO3MOIiJ IO Tpyrnax TepMiHOJIOTiYHUX 6a3 [6].
3any4eHHsI iHCTPYMEHTApilo 3 YIIPaBIiHHS TEPMiHOJIOTIEIO 10 pOoOOTH 3
TepMiHaAMU 3HAYHO MPUCKOPIOE ii. 3ac0OU yNpaBIiHHS TEPMiHOJIOTIEI0 —
11€ 11iJTa HU3Ka IHCTPYMEHTIB, 1110 3aJly4ae Mepekiaaay 10 CBOET podoTH 3
TEPMiHOJIOTIYHUMU Oa3aMu.
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OO6i3HaHICTh y TEPMiHOJOTIUHIN cdepi BXOAUTH N0 MEPEKIATALBKOL
KOMIIETEHTHOCTI. I pYyHTYIOUMCh Ha aHaJli3i TEOPETUYHUX JKEPEN 3 [0-
CJTiKEHHS YIpaBiHHS TepMiHoorieto [1; 2; 3; 4], MoxHa 3poOUTU BU-
CHOBOK, III0 Ha SIKiCTh Ta e€(eKTUBHICTb IepeKJiaay TepMiHiB BILUIMBAE
NpaBUJIbHE 3aCTOCYBAaHHS iIHCTPYMEHTApitO yIpaBJliHHS TEPMiHOJIOTIEIO,
SIKWM TIPeICTaBIICHO IIMPOKUM KPYTroM IIpoTrpaM Ta iHCTPYMEHTIB, Cepe
SIKAX MOXHa BUIOITUTHA HacTynHi cuctemu: LookUp, qTerm, SDL Mul-
titerm Ta iHLII.

lnoTe3a nocaimkeHHsI TPYHTYEThCSI Ha TPUMYILEHHI, 110 3aCTOCYyBaH-
HS 3ac00iB ympaBJliHHSI TEPMiHOJIOTI€IO TTO3UTUBHO BILJIMBAE Ha SIKiCTh
nepekiIaay B acrieKTi nepeaadi rTepMmiHoiorii. Jist miaTBepaKeHHS 1€l Ti-
T0Te31 MU IIPOBEJIN CITeIlia/IbHEe eKCIIepUMEHTAIbHE TOCIIIKEeHHS, OTIIC
Ta aHaJji3 pe3yJbTaTiB SKOT0 BUKJIAAEHO aaJli.

ExcnepumeHTaabHe JOCTIIXKEHHS 3 BUBYEHHS BILIMBY 3aCO0iB yIipaB-
JIIHHSI TePMiHOJIOTi€l0 OyJIo MPOBeIeHO Ha (haKyabTeTi iHO3eMHUX MOB
XapkiBcbKOro HallioHaJlbHOro yHiBepcutery iMeHi B.H. Kapazina Ha
0a3i rpyn nepiioro Kypcy MarictpaTypu aHTJIiiiCbKOTO BifJIiJIeHHS.

ExcnepumeHTanibHe O0OCTiIKEHHS O0y10 mpoBeneHe y Tpu etanu. Ha
MepIIoMy eTari 0yJ10 MPOBEAEHO aHAJTi3 PUHKY TTEPEKIAAlIbKUX TTOCIYT,
BUSIBJICHO BUMOTH, 1110 BUCYBAIOThCS IO CyYaCHOTO TMepekianaya, BUBue-
HO TIOHSITTS YIPaBJiHHS TEPMiHOJIOTIE€I0 Ta OCHOBI 3aCO0U yIpaBIiHHS
TEPMiHOJIOTIEIO.

Ha npyromy etari Oys0o mpoBeneHO eKCIIepUMEHTaIbHY YaCTUHY J10-
CJIIIDKEHHSI, sIKa MaJjla Ha METi MePEBIPKY TiMoTe3u.

Ha tpeTthomy, 3aKiIIouHOMY €Tarti, 0y710 TPOBEACHO aHali3 Pe3y/IbTaTiB
€KCIePUMEHTAJIBHOTO MOCHIIKEHHSI Ta PO3pOOJEHO METOAWYHI PeKo-
MeHAallii 3 ympoBaIKeHHs 3ac00iB YIIpaBJIiHHS TEPMiHOJIOTi€0 10 haxo-
BOI MiATOTOBKM MaiiOyTHiX MepeKsiaaayviB.

JI1st mpoBeneHHSI eKCIIePUMEHTY HEeOOXimHO OyJI0O BU3HAYUTU €KCIIe-
PUMEHTAIbHI TPYIIU, PO3POOUTH CIOBHUK TEPMiHIiB IJISI TEKCTY MepeKia-
Iy, BUSIBUTU BIUIMB 3QJTy4E€HHS 3aCO0IB YMpaBJliHHS TEPMiHOJOTIEI0 Ha
SIKICTB Ta e(beKTUBHICTb MepeKamy Ta MiABeCTU MiICYMKU €KCIIepUMEH-
TaJbHOTO AOCIiIXKEHHSI.

YyacHUKHU €KCIIEPUMEHTY — CTYACHTHU IEepIIOro Kypcy MaricTpaTypu
(hakynbpreTy iHO3eMHMX MOB, [liBUaTa Ta IOHAKHU BiKoM Bin 21 10 23 poxkiB.

CrynmeHTaM-TiepeKiIagadyaM OyJIO 3aIpOIIOHOBAHO ITePEKIACTH TEKCT
3a aBTEHTUYHOTO JiKepesia, 3arajJbHol0 KijibKicTio 1517 3HakiB 6e3 mpobi-
JiB. TemaTuka TekcTy OyJia 3HailoMa CTy[AeHTaM Ta CTOCYBaJIacs 3aXUCTy
MpaB XkiHOK, OCKIJIbKM Ha 3aHSTTSX 3 MPaKTUKU MepeKaany, BOHU mepe-
KJ1a1al0Th TEKCTY 3 KOHBEHIIil 3 TTpaB JIOAWHU, 1110 i 3yMOBUJIO HAlll BU-
0ip TeMaTUKM TEKCTY.
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[lepira ekcriepuMeHTaIbHA TpyTia ITepeKianajia TeKCT Bill pyKH, TOOTO
0e3 3aJTy4yeHHs iHCTPYMEHTapilo yIpaBIiHHS TepMiHOJIOTiElO (ajie 3 BU-
KOPUCTaHHSIM eJICKTPOHHMX CJIOBHHKIB), TOMI SIK ApyTa rpyIa, Maja 3Mo-
Iy BUKOPUCTOBYBATHU 1Ii iIHCTPYMEHTHU.

IMepexitagy CTYIEHTIB OLIIHIOBAIMCS HACTYITHUM YMHOM — 32 KOKHUIA
BipHO NepeKIageHU TEpMiH CTYIeHT OTpUMYBaB 1 6aj, 3a KOXKHUI HeBi-
pHUI1 Tiaodip ekBiBaneHTy — 0 6ajiB. TakuM YMHOM, MAaKCUMAaIbHY KiJlb-
KicTb 0aJliB, SIKy MiI OTpMMAaTH CTYIEHT 3a nepekian ckaia — 20.

Pesynbratu 3pi3y, BAKOHAHOTO CTyJ€HTaM1 MUCbMOBO BiJ PyKM MO-
JaHo y Tabauui 1.

Tabauys 1
PesyabraTil 3pi3y, BAKOHAHOTO CTYI€HTaMU IMMCbMOBO Bill pyKU
Yeboro mtpagHux 0altiB 3a epekiaa Bil pyKu
1 CryneHr 1 11
2 CryneHT 2 3
3 CryneHr 3 9
4 CryneHr 4 5
5 CryneHrt 5 5
6 CryzneHr 6 15
CepenHe 3HaYEHHS 8

Ak BuruBae 3 Tabnuili 1 nuine oguH cryneHT (Ne 2) mponeMoHCTpY-
BaB HaliMEHIIY KiJIbKiCcTh MOMMIOK. CTyaeHTH 1 Ta 6 OTpUMaIv HaitHK -
yi pe3ynsratd — 11 Ta 15 mrpadHux 6aJtiB BiAMIOBIAHO, TOOTO, BOHU HE
3MOIJIM TPaBUJIBHO MigiOpaTy eKBiBaJIeHTU A0 TEPMIiHIB, a TpU TEPMiHU
(pioneer, incommunicado detention, detention center) cTyneHT 6 B3ara-
JIi He TIepeKIIaB, 1Ie MOKXHA MTOSCHUMU 3araIbHUM HU3BKUM PiBHEM ITUX
JIBOX CTYIEHTIB, OCKiJIbKM HEKOHTPOJIbHI MOMEHTU TaKOX He OyJIO Tepe-
KJIaZIeHO BipHO.

[IIoxo moMuIoK, MOB’sI3aHUX i3 MOIITYKOM €KBiBaJIEHTIB, TO BOHU BU-
SIBUJTUCST TUTIOBUMM, HAYaCTOTHIIIIA TOMUJIKA — 1€ HeBipHUIA TIepeKIia
aopesiatyp (NISS, ACJPS), na3Bu opranizairii (The Observatory for the
Protection of Human Rights Defenders), Ta cioBocnonyyeHHs targeted
category.

3arajyioMm pe3yJbTaTé MMMChbMOBHX TIEPEKIIAIiB, 10 OyJI0 BUKOHAHI CTY-
IEHTaMU Bill pyKA MOXXHA Ha3BaTH 3aI0BUIbHUMMU.

CepenHe 3HaYeHHS (IMB. TaOIUIIO 2) TI0 3pi3y, 1110 BUKOHYBABCS i3 3a-
JIy4eHHSIM 3ac00iB yIIpaBIiHHS TEPMiHOJIOTIEIO IEI0 Kpallle i CTAaHOBUTh
2,3 mrpadHux O6anu, 1110 y MOPiBHSIHHI i3 MEePIIOoI0 IPYIIO0 Maitxke B TpU
pasu Kpaiiie.
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Tabauys 2
PesynbraTi mepekiany Bil pyKM €KCHEPUMEHTAIBHOI i3 3aJly4YEHHSM
3ac0o0iB yIpaBJliHHS TEPMiHOJIOTIEIO

Yeboro mrpagHux 0aitiB 3a nepekaz i3 3aay4eHHsIM
iHCTPYMEHTIB YIIPaBJIiHHS TePMiHOJIOTIEIO
1 CryneHr 1 2
2 CryneHT 2 5
3 CryneHrt 3 2
4 CryneHr 4 3
5 CryneHr 5 4
6 CryneHT 6 1
7 CryneHrt 7 3
8 CryneHT 8 1
9 CryneHr 9 0
10 Crynenrt 10 2
CepeiHe 3HaUECHHS 2,3

CtyneHT 9 BUKOHAB MEPEKIIa Ta OTPUMAaB HalKpalluii pe3yasraT —
0 mTpadHUX 6ajiB, cTyneHTH 6 Ta 8§ OTPUMAJIH JIUIIIE IO OMHOMY INTpad-
HOMy Oajty, HaWTipImInii MOKa3HUK OyB y CTyIEHTa 2, SKUW OTpUMaB
5 wtpadgHUX OajiB, aje y HOPiBHSIHHI i3 HAWTIPILIMM pPe3yJIbTaToOM Y Iep-
1Iiii rpymi, e MoKa3HUK HE3HAYHUMA.

[lomo moMuIOK, TO y ApyTili rpyni HOMUJIKYU OYJIM TUIIOBUMMU, IBOMA
TepMiHaMH, SIKi CTYACHTHU TMepeKagaly HalvyacTillle TIOMUIKOBO € tar-
geted category Ta NISS officer, 1110 3yMOBIIOETBCS CKOpillle 32 BCE TUM,
1110 CTYAEHTU BUJy4Yaau TEPMiH 3a TOIMOMOTOI0 3aCO0y YIIpaBJIiHHS Tep-
MiHOJIOTi€10, ajie He Opajiu 10 yBaru KOHTEKCT TEKCTY OpUTiHaTYy.

3 METOI0 TIOPIiBHSHHS Pe3yJIbTaTiB Y IBOX I'PyIax HaMu 0yJIo To0ymno-
BaHo Aiarpamy (puc. 1). Ha miarpami npeactasieHo ABa croBnuuka. [lep-
W — eKCTiepuMeHTaIbHa Tpymna 1, CTYIEHTH 1110 TiepeKyIanaiu TeKCT
BiJl pyKU, IPYTUil — eKCIIepUMEHTaIbHA TpyTa 2, CTyASHTH 1110 MepeKia-
JIaTy TEKCT i3 3aJIy4eHHSIM 3ac00iB yIpaBliHHS TepMiHOJOTil. K 6aum-
MO, PE3yJIBTaTH MEPIIoi TPYIIM € HEBUCOKMMM Ta CTAHOBIIATH 8 mTpad-
HUX OajiB. Pe3ynbraTtu Opyroi rpynu 3HaAYHO BMILI, OCKIJIbKM 3arajibHa
KIUJTBKIiCTh IITpadHUX 6aiiB cKjiajaa ychoro 2,3 6au.

Takum ynmHOM, TinmoTe3a, chopMyIbOBaHa HaMU JIO MOYATKY MPOBeE-
JIEHHSI JOCTiI)KeHHS IMiATBepAnIacs.

3a pe3ynbTaTaMy eKCIEPUMEHTY YKJIaJeHO METOANYHI pEKOMEH allii,
1I0JI0 YIIPOBAIXXKEHHSI 3ac00iB YMpaBiHHS TepPMiHOJIOTiE€ 10 (haxoBoi
MiArOTOBKM MaiOYyTHiX Mepekianayvis.
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23

nepeknas BEPRKRAL i3 3acTocyBaHHAM 3acobip

YyNPaBAiHHA TEPMIHONOTIEID

Puc. 1. liarpama 3 mopiBHSIHHSIM pe3yJIbTaTiB €KCIIepUMEHTAIbHOTO

IOCTiIKEHHS

IlepcnekTHBM MOJANBIIOTO JOCTIIXKEHHST BKIIOUAIOTh pO3POOKY KypCy

3 3ac00iB YIpaBJIiHHS TePMiHOJIOTIEIO IJI CTYAEHTIB MepeKiaagalbKux
BiIUIIJIEHb BITYM3HSIHUX 3aKJIaiB BUIOI OCBITH.
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ITEPEKJIAI AHIJIOMOBHUX T'AJIY3EBUX TEPMIHIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

bornanona T. B., YepHoBatuii JI. M. (Z0KT. ea. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Ha ocrosi ananizy 3micmy opueinaibHo20 aHeA0MOBHORO CA0GHUKA 3 Me-
MoouKU HABYAHHS IHO3EMHUX MOG | NPUKAAOHOI NIHEGICIMUKU 6CIMAHOBAEHO
nuUmMoMy 8azy 8 Uux eany3sax mepminie i3 CyMidicHUX cgep, a maxoxnc cniegio-
HOUWIeHHS! DI3BHOCMPYKMYPHUX MePMiHI6. 3’9c08aH0, wo HAUbinbuLy 4acmKy
3aUmaroms mepminu, Ki IOHOCAMbCS 00 MOBO3HABCMEA, A 3 MOUKU 30pY iX
CmMpyKmypu Haiobinbuly nepesazy Maroms mepmiHOA0iYHI CA080CNOAYHEHHS,
ceped saKux 0oMiHyoms 080caieHi. BcmaHnoseneno 3anexicricmos cnocody nepe-
KAa0y mepMiHON02IYHUX CA0BOCHONYHEHb 8I0 CIPYKMYPU OCIAHHIX.

Karouoegi caosa: memoduka Ha64aHHs iHO3eMHUX MO8, nepekaad mepmi-
Hi8, NPUKAAOHA NiHe8icMUKA, CNOCOOU NepeKAady MepMiHOA0IMHUX CA080~-
CNOYYEeHb, CMPYKMYPa MePMIHIE.

boeoanosa T. B., Yepnosamvui JI. M. Ilepeeod amneaoazviuHbIx
ompacaesvlx mepmMunog na ykpaunckuii sasvik. Ha ocnose anaauza codep-
HCAHUSL OPUSUHANLHO20 AHRAOS3bIMHO20 CA08APS NO Memoduke 00yyeHus
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM U NPUKAAOHOU AUHeBUCMUKE YCMAHO8AEH YOeAbHbLIL
6ec 6 IMOU OMpacAu MepMUHO8 U3 CMENCHbIX chep, a MAK e COOMHOUEHUe
PA3HOCMPYKIMYPHbIX MEPMUH08. YemarnoeneHo, umo camas 6oavuias 0045
npuxo0umcest Ha sA3vlKogeduecKue mepmulbl, d 6 CIMpPYKMYPHOM OMHOULe-
HUU NPEUMYU,eCME0 UMEIOm MEePMUHOA0UHECKUEe CA080COUeMaHus, cpedu
KOMOopbix 0oMUuHUpyiom 08yxcaoéhble. Buisenena 3asucumocmos cnocoba ne-
Pe600a MepMUHOA0UMECKUX CL0BOCOUEMAHUI OM CIMPYKMYPbl NOCACOHUX.

Karoueeote caosa: memoourxa o0yuenus UHOCMPAHHbIM A3bIKAM, NEPe6oo
MepMUH08, NPUKAAOHASI AUHSBUCMUKA, CROCO0bI Nepesoda MepMuHOA02U-
YeCKUX CA0B0COUEMAaHUIL, CMPYKMYPa MepPMUHOG.

Bohdanova T. V., Chernovaty L. M. Translating English field-specific
terminology into Ukrainian. Basing upon the analysis of the original English
Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics, the authors
have found out the proportion of terminology related to the adjacent spheres
in this dictionary, as well as the correlation of terms belonging to different
structural types. It was established that linguistics-related terms account for
the largest share in the corpus under investigation while terminological word
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combinations, dominated by the two-word units, turned out to be the largest
category among the structural groups. The paper also exposes the dependence
of the choice of translation methods from the structure of a terminological word
combination.

Key words: applied linguistics, language teaching methodology, methods of
translating terminological word combinations, terminology translation, term
structure.

B Mexxax naHoi cTaTTi HaBeAEHO pe3yIbTaTU TOCTiIKEHHS 0COOIMBOC-
Tel mepeKIaay yKpaiHChbKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHOI raTy3eBoi TepMiHOJI0-
rii.

AKTYaJIBHICTh JTAHOTO TOCIIIKeHHS 3yMOBJICHA ACKiIbKOMa YNHHUKA-
mu. [To-nepuie, 1e npouec riaodaiiszalii, 10 SKOro YkpaiHa mparse go-
JIYUMTHUCS B yCix cepax mistmibHOCTI. B Mexxax rimobanizalii, BUKIagaHHs
aHTJIiChbKOi MOBM B YKpaiHi Ma€ BiAmoBigaTh 3arajibHOEBPONEHCHKUM
PexomeHpaliisim 3 MOBHOI ocBiTH. OCh YOMY, BAHMKAE HarajibHa IoTpeda
y 3IIMCHEHHI TepeKJiaay aHTJIOMOBHOI JiHTBOAMIAKTUYHOI JiTEpaTypu
YKpaiHCHhKOI0 MOBOIO. Buxomssum 3 11bOTO, BUHMKA€E HACTYITHA ITPOOJIe-
Ma, 1[0 3HAYHOIO MipOIO 3yMOBJIIOE aKTYaJIbHICTh JTAHOTO JOCTiXKEHHS —
BiICYTHICTh aHIJIO-YKPAIHCHKOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO CJIOBHMKA B rayy3i
METOAUKU HaBYaAHHS iHO3eMHUX MOB. TakKMM YMHOM, BiAIOBIAHICTh 3a
(bopMyBaHHSI BiIMOBiAHUX TPEAMETHOTO i TEPMiHOJIOTIYHOTO KOMITOHEH-
TiB (paxoBOi KOMITETEHTHOCTI TiepeKyagayva [4] asrae Ha 3aKjiaau OCBIiTH,
SIKi HaBYarOTh MalOYTHIX MepekJiagadiB abo Ha caMoro rnepekiiagadya Bxke
micys 3aKiHYEHHS Kypcy HaBYaHHS. BinmoBigHo, naHe 10CTiIKeHHS BU-
JIAETHCS aKTyaIbHUM, OCKiJIbKM BOHO MAa€ He TiJIbKU TEOPETUUHE, ajie i
MpakTUYHE 3HAYEHHS SIK JUISl TIepeKJianadiB, Tak i IJ1s BUKJIagadiB iHO-
3eMHOI MOBHU i TIepeKJIamy.

00’eKTOM JOCTiIKEHHS € 0COOJIMBOCTI TIepeKIIaay aHTJIOMOBHOI Tep-
MiHOJIOTi1 yKpaiHCHhKOI MOBOIO B rajly3i METOAMKM HaBUaHHS iHO3EMHMX
MOB, a peIMeTOM aHaJli3y — BUBUEHHSI 3aJIEXKHOCTI MixK BUOOPOM CIOCO-
Oy repekJiaay i CTpyKTypolo TepMiHa. MeTol0 TOCiIKEHHS € BUBYEHHS
0COOJIMBOCTEN TMepeKaany yKpaiHCbKO MOBOIO aHIJIOMOBHOT Te€PpMiHO-
JIOTii B Tajly3i METOAMKM HaBYaHHSI iHO3eMHUX MOB. JIJIsi TOCSTHEHHS
TIOCTaBJICHOI METU CJIim OyJo BUKOHATM HACTYIHI 3aBAaHHA: BUOpaTu
AQHTJIOMOBHUM TEKCT, SIKMI O MiCTUB JOCTATHIO KiJIbKiCTb aHTJIOMOBHUX
TEPMiHiB y 3rafaHiii rany3i; BUOpaTH 3 TEKCTYy MAaKCUMAJIBHO MOXJIUBY
KiJIbKICTh JIIHTBOAWAAKTUYHUX TEPMiHIiB JJIS iX MOJAJBIIOrO aHasi3y;
nepeKkacTi BigiOpaHi TepMiHM YKPaiHCBbKOIO MOBOIO 3 ypaxyBaHHSIM
KOHTEKCTY; PO3MOMIIMTYA aHIIOMOBHI TEpMiHM Ha TOHATTEBI KaTeropii
JIJIST BCTAHOBJICHHS iX 3B’SI3KYy 3 BiIIOBIZHMMM HayKaMu; PO3IOMiIIUTUA
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AHTJIOMOBHI TEPMiHU 3a CTPYKTYPHUMM KATETOPisSIMU IS TIOAAJIBIIIOTO
JMOCTIIKEHHST 3aJIeXKHOCTI BUOOPY CIMOCO0Y Mepekiaay Bill CTPYKTYpH
TepMiHa; MpoaHali3yBaTh CIIOCOOM MEepeKIIaay TePMiHiB Ta iX MOTEHIi-
HUI1 3B 130K i3 CTPYKTYPOIO OCTAHHIX; IPYHTYIOUKCH Ha pe3yJibTaTax aHa-
J1i3y, chOpMyTIOBaTH BUCHOBKHM JOCTiIKEHHS.

Marepiajiom aociaimkenHs nociayxkmwiu 1046 aHIIIOMOBHUX TepMiHiB
Ta TEPMiHOJIOTIYHUX CJIOBOCITOIYYEHb, BiliOpaHUX i3 OPUTIHATILHOTO aH-
TJIOMOBHOT'O CJIOBHUKA 3 METOAWMKU BUKJIAAaHHS iHO36MHUX MOB i ITpU-
KJIaaHoi1 JiHrBicTUKY [5] (Big sitepu M mo jitepu R), a TaKOX CTIIBKU XK
YKpaiHCbKOMOBHUX TEPMiHiB, TTepeKJIaJeHUX aBTOpaMM 1Ii€l CTATTi.

[Haui BimiOpaHi TepMiHU, IPYHTYIOUNCH Ha aHaJIi3i BiMOBiIHOI JliTepa-
Typu [1—3], Oys10 pO3MOAiIEHO HA TPYITX 3a MIPUHIIUIIOM ITPUHAJIEKHOC-
Ti 10 BiAMOBIIHUX cep, CYMIKHUX 3 METOAMKOIO HaBUYaHHSI iHO3eMHUX
MOB Ta MPUKJIAJHOIO JIIHIBICTUKOIO, JIJIsI BUBHAYEHHSI iX TMTOMOI Baru y
3araJlbHOMy KOpITyci TepMiHiB. Pe3yibraT TaKOro po3rnofisly moka3aHo
Ha puc. 1.

Sk BurmBae 3 puc. 1, BCbOro y IpoaHajli30BaHOMY KOPIIyCi BM-
SIBUJIMCS] TEPMiHU, 1110 BiAHOCATHCS 10 23 rajiys3eil, HalYMCIEHHIILOIO 3
SIKUX BUSIBUJIOCS MOBO3HABCTBO (44,6%), TOOTO Maiike MOJIOBUHA 3 YCiX
TEPMiHiB y 3ralaHOMy CETMEHTi JaHOTO CJIOBHUMKA HajiexaTb 0 cepu
JIIHTBICTMKH, 110 Ma€ OYTU BpaxOBaHO B IMPOLIECi HABYaHHS MepeKaany y
naHiii cepi. JJocUTb MPOrHO30BaHO IPYrOI0 HAWYMCEIBbHILIOI FPYIIO0
y Hallliii BUOipIli BUSBUIMCS TEPMiHM, SIKi HajleXXaTh 10 chepu METOIU-
KU HaBYaHHSI iHO3€MHMX MOB, OOHAaK ixHs yactka (15,2%) mpakTudHO
BTPUYi MEHIIIA 32 YACTKY JIIHIBiCTUYHUX TepMiHiB. [TuToMa Bara iHIIMX
TMOMITHUX Tay3eil MpuHaMHI BIBiUi MTOCTYMAETHCS BXE JIIHTBOAUAAK-
TUYHUX TepMiHaM: Tieaarorika — 8,1%, ncuxosoris — 8%, MareMaTHYHa
craTucThka 6,9%, ncuxomiHreicruka — 5,2%, indopmaruka — 2,6%, Te-
opisg KomyHikaii — 2%, anatomis — 1,3%. Perura ranyseii 3HaHb, Hapa-
XOBYIOTh MEHIIIE OJIHOTO BiCOTKA BiJl 3arajibHOI KiJILKOCTI TEPMiHiB: 10
HUX BiTHOCHUMO METOIU HAYKOBUX MOCTIIKEHb, JIOTiKY, TapaTiHIBICTUKY,
JIiTepaTypO3HABCTBO, (isocodito, MepeKsIano3HaBCTBO, HEHPOJiHTBIC-
TUKY, TECTOJIOTi0. MaTeMaTHUYHa JIiHI'BiCTMKA, MaTeMaTUKa Ta TeCTyBaH-
HS cyMapHO ckiagaroTh auiie 0,4%.

HacrtynHe 3aBIaHHSI HAILLIOTO JOCJIIKEHHS — 1€ PO3MOAiI TepMiHO-
JIOTIYHUX ONMHMIIb 32 CTPYKTYpPHUMH o03HaKamMu. CIIOYaTKy MM BUOKPE-
MWIM [IBi BEJIMKi IPyNu TEPMiHiB — OAHOCIIBHI Ta TEPMiHU-CJIIOBOCIO-
JIydeHHsI (OKpeMO pO3INISAaEMO TepMiHU-abpeBiaTypu). OmHOCITiIBHI
TEPMiHU MU PO3AIMIM Ha MPOCTi, MOXiAHI (MpedikcanbHi, cydikcalbHi,
npedikcanbHO-Cy(dikcanbHi) Ta cKJIaaHi. Pe3yabraTtu po3noainy mokasa-
HO Ha puc. 2.
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Puc. 1. Po3nonin (y BiicoTkax) TepMiHiB CJIOBHUKA 3 METOIUKHA HABYAHHS
iHO3eMHMX MOB Ta MPUKJIAIHOI JIHTBICTUKY (JTiTepu M - R) 3a mpuHanexHicTio
J10 rajy3eil 3HaHb
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Puc 2. Posnonin (y BiicoTkax) TepMiHiB CJIOBHUKA 3 METOAUKM HaBUAHHSI
iHO3eMHMX MOB Ta IMPUKJIAAHOI JIHTBiCTUKY (JTiTepu M - R) 3a cTpykTypHUMU
O3HaKaMu

Ak BUAHO Ha puc. 1, cepen OMHOCIIBHUX TEPMiHiB IIPOCTi CKJana-
10Tb 2,9%, noxinHi — 25,2%, HaliuUCIECHHIIIO cepel IKUX BUSBUIUCS
cydikcanbHi TepMinu — 13,8%, nani vimyTh ipedikcanbHO-cydikcanbHi —
9%, Ta npedikcanbHi — 2,4%. Ha cknanHi Tepminu npunanae 9,8%.
SIx110 roBoputu OLIbII 3arajibHO, TO CyMapHa MUTOMAa Bara OJHOCJIB-
HUX TePMiHiB cTaHOBUTD 37,9%. TepMiHU-CIOBOCIIONYYEHHS CKJIaJal0Th
61,1% Bia 3araabHOI KiJIbKOCTI TEPMIHIB i JIMIIIE OAWH BiZICOTOK ITpUTIAIAE
Ha TepMiHU-a0peBiaTypu.

CoBOCIONYYEHHSI MU PO3AIIMIN 3a KiIbKICTIO CJIiB Ha JBOCHIIBHi —
81% Bin 3araybHOI KiJILKOCTI TEPMIHOCIIONYYEHb, TPUCIIBHI — 16,6% Ta
yoTtupucaiBHi — 2,3%. B Mexkax KOXHOI i3 3raaHuX KaTteropii oyJio ta-
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KOX BUIIJICHO CTPYKTYPHI MOIEJi, IS TIO3HAUYCHHS SIKMX BUKOPHCTO-
BYBQJINCS TaKi YMOBHi TTO3HAUEHHST: Adj — IPUKMETHUK, N — iIMEHHUK,
Prep — npuitmMeHHUK, V' — miecnoBo, Adv — npuciiBHUK, Pl — mienpuk-
METHMK aKTUBHOIO CTaHY TemlepillHboro vacy, PIl — aienpuKMeTHUK
MuHyJoro yacy, Con — ClIOMy4YHUK, Art — apTUKIIb.

Cepe IBOCIIBHUX MU BUOKpeMWIM Taki mozeni: Adj + N (57,7% Bin
3arajibHOI KiJIBKOCTI ABOCIIBHUX CJI0BOCIIONy4YeHb), NI + N2 (29,7%),
Part I + N (5,8%), Part Il + N (5,9%), V+ N (0,77%).

TpucniBHi clOBOCMONyYEeHHs CKIaAal0Th BiTHOCHO HEBEIUKY YacCTKY
y 3arajbHii KinbKocTi — 16,6%, cepen IKMX HAYaCTOTHILIO € MOJEIb
Adj + N1+ N2((31,1%). Jani iine NI + Prep + N2—24,5%, Adj1 + Adj2
+N—13,2%, N1+ N2+ N3—10,4%. Ixui Mmozesi HapaxoByIOTh MEHIIIE
5% xoxHa: Harpuknan: N1 + Part Il + N2 —4,7%, Adj + Part Il + N —
3,8%, NI+ Part I + N2— 2,8%. llle iHIili BUSBUINCS 30BCIM HEYNCIIEH -
HUMU 1 CTAHOBJIATh MeH1Ie 2% koxHa: Adv + N1 + N2, Part II + N1+
N2, Part Il + Adj + Nnio 1,9% ta V+ N + prep, V + Adv + N, Part [ + Adj
+ N, Part I + Adj + Adj, N1 + Adj + N2 110 0,9% xkoxHa.

Cepen YOTUPUCTIBHUX TepMiHiB (2,3% Bil yCix CIOBOCIIOIyYEHb) MO-
nenb Part II + N1 + Prep + N2 HapaxoBye 19,9% Bin 3arajbHOi KiJIbKOCTi
LIMX CJIOBOCHOMYYeHb. YCi iHIII KaTeropii, sIKi HaM Baanocs Kiacugiky-
BaTH, HATIUYIOTh 110 6,6%, 10 HUX BigHOCATHCS Adjl + Adv + Adj2 + N,
Adj + Adv + Part Il + N, Part [ + N1 + Conj + N2, NI + N2 + Prep + N3,
NI+ Prep + N2+ N3, Adj + N1+ Prep + N2, NI + Prep + Art + N2, Prep
+ NI+ Prep + N2, Part [ + Adv + Art + N, N1 + Conj + N2+ N31a NI
+ Prep + Adj + N2.

HactynmHuMm 3aBmaHHSaM OyJ10 TpoaHasli3yBaTy CIiBBiIHOIIEHHS CO-
co0iB nepekaaay B KOXHil i3 mepelliueHuX BUIlle KaTeropiii, abu BCTaHO-
BUTH, YU ICHYE SIKACh 3aJI€XKHICTh MK CTPYKTYpPOIO TepMiHa Ta ciocoOoM
MOoro nepexkiany.

HaityacToTHimmm criocodoM Tepeksiaay MpoCTUX TePMiHiB BUSIBUBCS
CJIOBHUKOBUI BiIIOBITHUK — 56,6% Bin 3arajbHOI KiJIbKOCTI IPOCTUX
TepMiHiB. JlogaBaHHs CJiB Ta agalTUBHE TPAaHCKOIYBaHHS CKJIAIU IO
13,3%. TpancuitepyBaHHs Haiiuye 6,6%, TpaHCKpUOyBaHHS, KOHTEK-
CTyaJIbHa 3aMiHa Ta OIMCOBUIL TTepeKiian — 1o 3,3% KoxeH.

Ak yxe 3ramyBaniocs, OXiAHI TEPMiHU AUTAThCS Ha TpedikcaibHi, cy-
(ikcanpHi Ta npedikcanpbHO-cydikcanbHi. Cepen LUX TPbOX KaTeropiit
HAYaCTOTHIIINM CITOCOOOM TICPEKJIaAy BUSBUBCSI CIIOBHUKOBHUU Bim-
noBimaUK. [Ipn mepexmnani mpedikcaIbHNX TEPMiHIB fOro MUTOMa Bara
ckiana 52% Bin ycix npedikcanbHUX TepMiHiB, cydikcaabHux — 42,3%,
a B nnpedikcanbHO-cydikcaibHuX — 36%.

JlogaBaHHS CJiB TpU mepekaani npedikcaabHUX TEPMIiHIB CKIamae
16%, cydikcanbuux — 14,5%, npedikcanbHo-cydikcaabHux — 14,9%.
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AanTUBHE TPAHCKOIYBaHHS cepell MpediKcalbHUX TEPMiHiB CTAHOBUTD
12%, cybikcanbaux — 32%, npedikcanbHo-cydikcanbHux — 33%. KoH-
TeKCTyaJabHa 3aMiHa cepel npedikcaabHnx HapaxoBye 12%, cydikcanb-
Hux — 3,5% Ta 10,6% cepen npedikcanbHo-cydikcalbHUX.

TpaHckpuOyBaHHS CKJIaJo HE3HAYHY YacTKy y KOXHIii 3 KaTeropii,
Hali0ibIIa OTO YacTKa CIIOCTEPIra€Thes MpH Nepekiaai npedikcaabHUX
TepMmiHiB — 8%, cydikcaapHux — 0,7, a npedikcalbHO-CyhiKcalbHUX
— 1%. TpaHcitepyBaHHs OYJIO 3aCTOCOBAHO IIPH IepeKJIali TePMiHiB,
YTBOPEHUX cydikcaaibHUM Ta cydikcalbHO-TpedikcaTbHUM CIIOCOOOM,
a cepen npedikcaJbHUX TEPMiHIB TaKU CIIOCIO MepeKiaay He 3ycTpiva-
€Mo: nepiuunii Hamiuye 6,2%, a apyruii — 3%. OnucoBuii nepekiiaj CKjiaB
0,7% npu nepeknani cybikcanbHux i 1% — npu nepeaadi npedikcaabHO-
cy(dikcanibHUX TEPMiHiB.

3a pes3yabraTaMu IPOBEICHOTO aHATi3y MOXHA 3pOOMTU BHCHOBOK,
1110 HE CIOCTEPIraeThCs YiTKOI 3a/IEXKHOCTI MK CTPYKTYPOIO TIPOCTUX i
MOXiIHUX TePMiHiB, 3 OJHOr0 OOKY, Ta BUOOPOM CIIOCOOY IepeKaagy — 3
iHIIOTO.

CkragHi TepMiHM MU TaKOX BiIHOCUMO A0 omHociBHUX. [1pu mepe-
KJ1adi CKJIaAHUX TEPMiHiB 10 TMX CIIOCO0iB mepeKiIamy, siki Oyau 3acTo-
COBaHi MpH nepeaavi MpoCcTUxX Ta MOXiAHUX, J0JAI0ThCs TpaHcdopMallii:
BWJIyYEHHSI, TOlaBaHHsI Ta MepecTaHOBKa CJIiB, a TAKOXX KaJTbKyBaHHSI.

HaityacToTHilmuM cnocoboM TIepekiany CKIagHUX TEePMiHiB BU-
SIBUJIOCST TpaHCKoAyBaHHS — 49,1% (3 HMX amanTWBHE TPAaHCKOMYBaH-
Hs — 43,1%). KanbkyBanns ckiuagae 31,4%, nomaBanns ciis — 12,7%,
repecTaHOBKa Ta AoAaBaHHS cjiiB — 1,9%, BunyyeHHs ciosa — 1%. Ha
3aCTOCYBaHHSI CJIOBHMKOBOTO BilIIOBiTHMKA IIpUITIaga€ He3HaUYHA YaCcTKa
— 3,9%, a koHTeKCTyaIbHa 3aMiHa ckiiaja 1,9%.

Takum ynHOM, $SIKIIIO MOPIBHIOBATU CKJIAAHI TEPMiHU, 3 OJHOTO OOKY,
Ta TIPOCTI ¥ MOXIiIHi, 3 iHIIOTO, BUOIP CITOCOOY TepeKIIany 3aJIeXKUTh Bil
CTPYKTYpM TepMiHa. AKIlo y mepiiii Kareropii npeBajtoe BUOIp CIOB-
HUKOBOTO BiAIIOBiIHMKA, TPaHCKOAYBAHHS Ta JOAAaBaHHS CIiB, TO MpU
nepenaadi CKJIaqHUX TePMiHiB TOJIOBHUMU € TPAHCKOIYBaHHS Ta KaJIbKy-
BaHHsI, cyMapHa JacTka sikux nepeuniye 80%.

CroBocnosydyeHHsl MU TIOOUIWAM Ha MiATpYyNd Yy BiAMOBIAHOCTI 10
CKJIaIOBUX eJleMeHTiB. Hampukian, y IBOCIiBHUX CJIOBOCIOJNYyYEHb Ta-
KUX MiArpyN BUSBUIOCS IT'SITh, Y TPUCTIBHUX — I’ ITHAAUSATh, & B YOTU-
PUCHIBHUX — TPUHAALSATh. Y KOXHIiW 3 miarpyn Oyjao mpoaHali30BaHO
croco0Ou TepeKIIany Ta BCTAHOBJIEHO TiMTOTETUYHY MOro 3ajeXKHICTh BiJl
IXHBOI CTPYKTYpH. Pe3ynbraTti JaHoro aHaiizy rmoaaHo Jajli.

Cepen IBOCTIBHUX CIOBOCITONIYYCHb HAUTIOIIMPEHIIIIUMHU € CTPYKTY-
pu «Adj + N» (58%) ta «N + N» (30%), peiura 12% nipuriagae Ha CJI0BO-
CITOJIYYEHHSI, 11O MAIOTh CTPYKTYpY «P I + N» i « P IT + N» (1o 6% KoxHa
20




Bunyck 19 2019

CTPYKTypa). Xoda cepell TPUCIIBHUX CIIOBOCIIONYYEHb CIIOCTEPIira€ThCs
OiibllIa BapiaTUBHICTb TUMIB CTPYKTYpM, OAHAK TYT TaKOX IepeBaxka-
I0Th MOJEJIi, ¢ MEePLIUM CJIOBOM € NpUKMETHUK (48%): «Adj + N + N»
(31%), «Adj + Adj + N» (13%) ta «Adj + P Il + N» (4%). Maiixe TaKky
K ruToMmy Bary (44%) mMaloTh MOneJi, e MepIIuM CIOBOM € iMEHHUK:
«N + Prep + N» (25%), «N + N + N> (10%), «N + P Il + N» (5%),
«N+PI+N>(3%),«N+Adj + N> (1%).

IIpu mepenavi ABOCHiBHUX iIMEHHUKOBUX CJIOBOCIOIYYEHb, TOMiHY-
I0Th yke TpaHcdopmaliii (o 70%), a pelTa nmepeaaeThbes 3a TOMOMOTOI0
KaJbKyBaHHS. BimIHOCHO TPUCiBHUX CJIOBOCMOJYYeHb, NMUTOMA Bara
KaJbKyBaHHS TIaJla€ HaBiTh CTOCOBHO IPUKMETHUKOBUX CTPYKTYD, IO
MOXHa TTOSCHUTH CKJIaTHOIIAMU 30epeXXeHHSI CTPYKTYPU MOBHU OPUTi-
HaJly IpU 301JIbILIEHHI KiJTbKOCTi €JIEMEHTIB y CJIOBOCITOTYYEHHi.

TepmiHu-abpeBiaTypyu He MOXHa BiITHECTU Hi JO OMHOCIIBHUX Tep-
MiHIB, Hi OO T€pMiHiB-CJI0OBOCIIOJIy4YeHb, TOMY MU BUIUIMIU IX B OKpe-
My rpymy. Ilpu ix nmepekiani OyJio 3aCTOCOBaHO IepeKiaagalbKi TpaHC-
dopwmatiii, a came nogaBaHHs (RP (received pronunciation) — OpUTaHChKa
HOpMaTUBHA BUMOBA), niepectaHoBka (MTU (Minimal Terminable Unit)
— MiHiMaJIbHe CKJIagHe peYeHHsI, 1110 BKJIIOYA€E OJHE TOJIOBHE i OAHE ITij-
psinHe peyeHHs1, MLAT (Modern Language Aptitude Test) — TecT Ha OlLliH-
Ky 3Ii0HOCTelt 10 3aCBOEHHS iHO3EeMHUX MOB), BWIy4YeHHS cliB, (ESLP
(English as a second language programme) — nporpama HaBYaHHS aHIJTiii-
CbKoi gK npyroi MmoBu, MLU (mean length of utterance) — cepenHs no-
BXMHa BUCJIOBIIOBAHHS ), a TAKOX € BUIMAaAKU KaJbKyBaHHs1 (MLU (Multi-
Word Lexical Unit) — 6aratociiBHa jekcnaHa oguHuLs, NP (noun phrase)
— imeHHukoBa rpyna, PDP (parallel distributed processing) — napanenbHa
posnojisieHa 06pobka).

Crim HaroJoOCUTH, IO BUKJIAJEHI BUIE BUCHOBKU € ITOMEPEIHIMU i
MOTPeOYIOTh MOMAJIBIIOr0 YTOUYHEHHS 3a pe3yJIbTaTaMU TOCTiIKEeHb 3 BU-
KOPUCTAaHHSIM OiJIbILIOTO 00CITY MaTepialry.
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BILJIMB TEXHOJIOT'TI MAILIMHHOTO ITEPEKJIALY
HA AKICTb BUKOHAHHA ITMCBbMOBOTI'O ITEPEKJIALY

bonmupesa . C., Jlyk’saoBa T. I. (kaxz. ¢ixos. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y cmammi nadano uzHauenHs NOHAMb «<MAUUHHUL NepeKAady i «cucme-
Ma MAWUHHO20 nepekaady» ma 6CMaHo8AeHO Micye OCIMAHHIX Y CMpPYKmypi
haxoeoi niocomosxu maiibymuix nepekaadauie, ONUCAHO KAIO408I Kaacughi-
Kauii cucmem MauuHH020 nepekaady, NPo8edeHo eKcnepumMeHmanvte 0ocai-
O0JICeHHS1 3 BUBMEHHS GNAUBY MEXHOA02I] MAUWUHHO20 nepeKaady Ha AKICMb
BUKOHAHHS NUCbMOB020 NepeKAady, NPOAHANi308AHO Ui iHMepPnpemosaHo
11020 pe3yavmamu.

Karouoei caoea: mawunnuil nepexnad, nioecomoseka nepekaaoauie, nuchb-
MoguUll nepexaad, cucmemu MauuHHO20 nepeKnady.

boadupesa JI. C., JIykvanosa T. I. Bausnue mexunoao2uu MauuHHoz2o ne-
Ppeeoda Ha Kavecmeo 8bINOAHEHUS RUCbMEHHO20 nepesoda. B cmamve danbl
onpedeneHus NOHAMUU «<MAWUHHbLI NePego0» U «CUCMEMA MAUUHHO20 hepe-
800a», a Makice YCMAHOBACHO MeCMO NOCACOHUX 8 CIMpYKmype npogeccu-
OHANBHOU NO020MOBKU OYOYWUX Nepeeoo04UKo8, ONUCAHbl KAI0Yesble KAac-
cuguKayuu cucmem MawuHHo20 nepeeoda, NPOBe0eHoO IKCHEePUMEHMANbHOE
uccaredosanue no U3VMEHUr) GAUAHUA MEXHOA02UU MAWUHHO20 Nnepesoda
Ha Ka4ecmeo GblNOAHEHUs NUCbMEHHO20 nepegood, NPOAHAAUZUPOBAHb
U UHMEPNPemupo8aHbl e2o pe3yabmamsl.

Karouesnte caoea: mauiuntblil nepecod, NUCbMeHHbLI nepesod, N0020mo8-
Ka nepegoouuKos, cucmemvl MauUHHO20 nepegood.

Boldureva D. S., Lukianova T. H. The impact of machine translation
technology on the quality of translation. The article defines the concepts of
machine translation and machine translation engine and the place of the latter
in the future translators’ training structure, describes the key classifications of
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machine translation engines, describes an experimental study of the impact
of machine translation technology on the quality of translation, analyzes and
interprets its results.

Key words: machine translation, machine translation engine, translation,
translator training.

AKTYaJIbHICTh JOCIIIIKEHHSI OOYMOBIIIOETHCSI CYTTEBUM 3HAYEHHSIM
TEXHOJIOTil MallIMHHOTO MepeKIany y npodeciitHiil nmepekaagabKii mi-
sutbHOCTI. CHCTEMU MAIIMHHOTO TepeKyaay BUKOPUCTOBYIOThCS IIe-
peKyiajayaMy y Tpolleci BUKOHAHHSI IMUCBMOBOTO TIEpeKIamy TEeKCTY
B MeXax iHTerpOoBaHMX CHUCTEM aBTOMAaTH3allil TepeKIaay, OKpiM TOTO,
BCe YacTillle epekiagadi OTpUMYIOTh 3aMOBJIEHHS Ha pearyBaHHST TeK-
CTiB, TIOIIEPEIHBO TIepEeKIANCHUX 3ac00aMU CUCTEM MAIIMHHOTO IIepe-
KJIaay 10 Pi3HOTO CTYMEHIO SIKOCTi. A BilTaK, MAaIMHHUMI MepeKIan Mae
CTaTM HEBiI’ éMHOIO CKJIAIOBOIO (DaxoBOi MiATOTOBKM MaMOyTHIX Iepe-
KJIa/JaviB, 110 Y CBOIO Yepry IoTpedye BUBUCHHS Pi3HOMaHITHUX (paKTo-
piB HiOT0 BIIMBY Ha MepeKiiagalbKUi Mpolec.

O0’€KTOM IOCITiIKEHHST BUCTYIAE TEXHOJIOTisI MAIIMHHOTO TepeKa-
ny. IlpenveTom nocinkKeHHsI € BABYEHHS BILUIMBY TEXHOJIOTil MAIlITMHHO-
ro Tepekiany Ha sIKicTb BUKOHaHHSI MIMCbMOBOTO Tepekiany. Mera go-
CITKEHHSI TIOJISITAE Y TIPOBEJEHH] €KCIIepPUMEHTAIbHOIO JTOCTiIKeHHS
3 BUBYCHHS BIUIMBY TEXHOJIOTii MaIlTMHHOTO TIepeKiIany Ha sIKiCTb BUKO-
HaHHS TMUCbMOBOTO Mepekiany. Pearizallisg moctaBaeHoOi MeTH Trepeada-
YaJia BUPIlIEHHST HU3KY 3aBJaHb; HaaTW BU3HAYEHHS TIOHSITh «MallluH-
HUI TIepeKIaa» Ta «CUCTeMa MAaIlIMHHOTO TIepeKIIamy»; OIICAaTH KITI0UOBI
Kiacudikamii cucTeM MaIIMHHOTO TIepeKiIamy; IIPOBECT eKCIIepUMEH-
TaJbHE JOCIIIKCHHS 3 BUBYCHHS BIUTMBY TEXHOJIOTi1 MAIlTMHHOTO TIepe-
KJIaay Ha SIKiCTh BUKOHAHHSI MIMChMOBOTO IIepeKyIamy; MpoaHali3yBaTh
11 iHTepIpeTyBaTU pe3ybTaTu IIPOBEAEHOTr0 JOCTiIXKEHHSI.

Mamunnauit nepeknan (machine translation — MT) BU3HaYa€eThCs SIK
nepexyaa 3 OJHi€l MPUPOIHOI MOBHM iHIIIOIO, 1110 TTOBHICTIO BUKOHYETHCS
KOMIT'10TepoM 0e3 BTpy4YaHHS JIOAUHU [2].

Cuctema MallMHHOTO Tepekiany (machine translation system) siByisie
c00010 OHJIaIH cepBic a00 Mporpamy, 10 3aCTOCOBYIOTh TEXHOJIOTiIO Ma-
IIMHHOTO TIepeKJIaay 3 METOI0 3MiiCHeHHS TiepeKyiamy 3HaYHOTO 00CsATY
TEKCTIiB 3 OfHI€l MiATPUMYBAHOT MOBM iHILIOK MiATPUMYBAHOIO MOBOIO
[7]. Ha cyyacHOMY eTami BUKOPUCTAHHS CUCTEM MAIlIMHHOIO TMepeKia-
Iy HOCUTH YaCTOTHUI XapaKTep, OCOOJIMBO IIbOMY CIIPUSIOTH CUCTEMU
aBTOMAaTU3allil TIepeKany, sIKi 3a3BM4ail MiCTITh iHTErpOBaHUI MOIYJIb
MAaIIMHHOTO TIepeKyIamy, SKUii J03BOJISIE MUTTEBO OTPUMATH MAITMHHUI
BIATOBIIHUK, HE Tal0OUM Yacy Ha MOLIYK HEOOXiIHOI CUCTEeMU MalllMHHO-
ro nepekxjany B IHTepHeTi.
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OkpiM TOTO, MOMYJSAPHICTh TEXHOJIOTII MOB’sI3aHa 3 1l 3HAYHUM BIO-
CKOHAJIEHHSM, 110 BiZ0OpaXXa€eTbCsl y CYTTEBOMY MiABMIIEHHI SIKOCTI
nepexkiageHoro Tekcry. OgHaK, CHUCTeMHM MAIIMHHOTO TepeKyIaay Ha-
BpSII UM 3aMiHSITh JIIOAMHY-TIEpeKiiagada y HalOJIMK4iil TepCcreKTUBi,
a TOMY BIpOTIJHILLIMM ClLIEHApieEM Bce 1€ 3aJIMIIAEThCS MepeKiaa, BU-
KOHYBaHUI JIIONMHOIO i3 BUKOPUCTAHHSM CHCTEM MAIIMHHOIO Tepe-
KJaay, abo mocTpeaaryBaHHs JIIOAMHOIO-TIepeKIagayeM TeKCTiB, 00po-
OJIeHUX 3ac00aMu 3raJaHUX CUCTEM BiAIOBIIHO 0O MEBHOIO CTaHIAPTY
SIKOCTI TepeKJIay.

Krnacudikaliisi cucteM MallMHHOTO TMepekyaay € JOBOJi po3raayxe-
HOI0, OCKIJIbKY KPUTEPiSIMUA BUCTYMNAIOTh Pi3Hi aCTIEKTH, a caMe: TUII CUC-
TeMU MallMHHOTO TepeKJiaay, arOpUTM ii [Iii Ta CIocid JOCTyy.

3a TumamMuy BUOKPEMJTIOIOTh 3arajibHi (generic), HaJalITOBYBaHi (cus-
fomizable) Ta amanTuBHi (adaptive) cucTeMu MallIMHHOTO TiepeKiiany [6].

3a aIropuT™MOM Iii CUCTEMM MAIITMHHOTO TIEPEKIIany TOMIISTIOThCS Ha:
CHCTeMU MAaIlIMHHOTO ITepeKIany 3aCHOBaHI Ha IIpaBWJIaX Ta CTAaTUCTHUY-
Hi, HeMpOHHI ¥ TIOPUAHI CUCTEeMM MAITMHHOTO Tiepekany [3].

3a crmocoboM AOCTYIY CUCTEMU MAIIMHHOTO MepeKIany MOXYTh OyTH:
neckronHuMu (Desktop), xmapHumu (Cloud), cepBepHuMU (Server)
Ta API.

Jlinepamu puHKy cucteMm MmaimHHoro nepekiaany € Google Translate,
Microsoft Translator, SYSTRAN. Vci 3ragaHi cuctemMyu BUKOPHCTOBYIOTD
KOMOIHOBaHUI aJITOPUTM [1il, MOEAHYIOUM TEXHOJIOTi10 HEHPOHHOTO MaIlIH-
HOTO MepekIIay 3 e OHIEI0 TEXHOJIOTIEO (TyXKe YacTO CTATUCTUYHOIO).

OCKIJTbKM TEXHOJIOTISI MAIIMHHOTO TIepeKyamy OyKe IMMPOKO BH-
KOPUCTOBYETBCS MPOQeCciiHUMI TIepeKiIagadaMi, OOCTITHUKN [4; 5]
BiI3HAuyalTh, 110 BOHA YMHUTH CYTTEBMI BIUIMB Ha TepeKJIagallbKUit
npolLec, a OTXKe TaKUii BIUIUB IOTPeOy€e eMIlipuuHOro BUBYeHHs. Taki
TMOCTIIKEHHSI YMOXKJIUBIISITh BIOCKOHAJICHHS METONUKN HAaBUYAHHS CHC-
TeM MAaIlMHHOTO TepekJyaay CTYACHTIB MepekaaalbKUX BiliIeHb 3a-
KJIaJiB BUILOI OCBITH, OCKiJIbKU JO3BOJISITh BCTAHOBUTHU sIKi caMe HaBU-
YKU ¥ YMiHHSI MaloTh OyTH c(hOPMOBaHi Y CTYAEHTIB Ta Ha SIKi aCMEeKTU
TEXHOJIOTii MallMHHOTO TEePeKIaay CJifl 3BEpHYTU OCOOJMBY yBary Iif
yac npodeciitHo1 MiAroToBKM MallOyTHix (axiBIliB 3 epeKiamy.

B Mexxax Hanioro HOCiIKeHHS MU 3yMMMHWIKCS Ha BUBYEHHI OJTHOTO
3 (baKTOpiB BILIMBY TEXHOJIOTIi MallIMHHOIO MEepeKIamy, a caMe ii BIUIMB
Ha SIKiCTh ITICHhMOBOTO TTePEKIIALYy.

[lepen moyaTKoOM eKCIIepUMEHTATBHOTO TOCTiIKEHHS MU C(HOPMYJITIO-
BaJIM einomesy, sIka 0a3yeThCA Ha MPUIYIICHHI TIPO Te, IO TEXHOJIOTis
MAIIMHHOTO MepeKyIaay MOXe YMHUTH CYTTEBUI IMO3UTUBHMI BIUTMB Ha
TIpolIeC MMCbMOBOTO TIEpeKIany, BUKOHYBaAaHOTO JIIOAWHOIO-TIEpEeKIIaaa-
4yeM, SIKUil BUSIBIISIETBCS Y TABUIIECHHI SIKOCTi TMChMOBOTO MEPEeKIIaTy
24




Bunyck 19 2019

B aCIIeKTi 3MEHIIIeHHs KiJTbKOCTi TOMUJIOK Ta CKOPOUYEHHS Yyacy Ha oro
BUKOHAHHS.

Cepen BapilioBaHMX YMOB BUIiJIEHO: HasIBHICTb a00 BiACYTHICTh CHUC-
TEMU MAIIMHHOTO TIepeKyany y Tpolleci BUKOHAHHSI TepekianayamMmu
MMChMOBOTO MEPEKIIaAy Ta 0OCST TEKCTY MepeKIIamdy.

Jlo HeBapiiloBaHMX YMOB HaJjieXaTh. TeMaTHKa TEKCTy OpMTiHaYy,
METOIMKa TMEePeBipKU MUChbMOBUX IepeKialniB, BUKOHAHUX EKCIIepU-
MEHTaJbHOIO Ta KOHTPOJIbHOIO TPYIOI0; CKJIal eKCIepUMEHTaIbHOI Ta
KOHTPOJILHOT I'PYII.

B sxocTi TekcTy opuriHaiy 6ysio oopaHo ypuBoK Jleknapallii colliaib-
HOTO MPOTpecy Ta po3BUTKY o0csaroM 1499 npykoBaHMX 3HaKiB 6€3 TIpo-
OiiB IS MepeKIIaay i3 3aCTOCYBaHHSIM CUCTEMU MALIMHHOTO MepeKyIamLy
ta 1075 3HaKiB 6e3 mpoOiTiB Ui MEpeKIIaay TEKCTy 6e3 1l BUKOPUCTAHHS.
Bubip TeMaThKu TEKCTY 0OYMOBIIOETHCS TUM, 11O Y TIEPLHIOMY CEMECTPi
MaricTpaTypy CTYICHTH HaBYAIOTHCS IEepeKIamaTh JOKYMEHTH B Taly3i
TpaB JIIOIWHU, a OTXE YPUBOK, OOpaHU IJIsI BUKOHAHHS TIepeKIamy op-
TaHIYHO JOTIOBHIOE MaTepiaii 3 SKUMM CTYICHTH IPAIIOI0Th YIIPOIOBXK
CEeMecCTpy Ta JO3BOJISIE TTONAJIbIlIe BIOCKOHAJEHHS HABUYOK i1 YMiHb TTe-
peKJIaay TEKCTiB 3rajlaHoi TEeMaTUKU.

VYuyacHuku ekcniepuMeHTY — 20 CTyIeHTiB (paKyabTeTy iHO3eMHUX MOB
XapKiBchbKOro HallioHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina, po3-
JigeHuX Ha ABi rpynu — 1o 10 oci0 y KOXHil.

CTyneHTH eKCTepUMEHTAIBHOI TPYITM BUKOHYBAJIU TTEPEKIIAT TEKCTY
i3 BUKOPUCTAaHHS CUCTEMU MaIlIMHHOTO Tiepekiany Microsoft Translator,
iHTETpOBaHOI 10 CUCTEMM aBTOMAaTU3allii mepekyiaxy Memsource, y Toi
Yac SIK CTYACHTH KOHTPOJIBHOI TPYITH BUKOHYBAJIU TIEPEKIIa TEKCTY 0e3
BUKOPHUCTAaHHS CUCTEMU MAIIMHHOTO TICPEKJIAIY.

O1iHIOBaHHS TIepeKJIaliB CTYACHTIB MPOBOAMIOCS 3a CTAaHIAPTHOIO
poleaypolo Kadeapy nepekaago3HaBcTBa iMeHi Mukonm Jlykamra Xap-
KiBCbKOTO HalioHaJdbHOro yHiBepcurtety iMeHi B. H. Kapasina, Binmno-
BiTHO 70 SIKOT 32 KOXXHY TTOMUJIKY BUcTaBisgeTbes 0,1, 0,5 ad6o 1,0 mrpad-
HUi1 6aJ1 BiIMOBIAHO A0 CTYIEHIO CKJIaJHOCTI.

OTpuMaHi pe3yJbTaTd MPOBEAECHOI0 EeKCIEePUMEHTAIbHOIO JOCIi-
JDKeHHsI y3araJbHEeHO Ha PUCYHKY 1.

K BUIUIMBAE 3 IiarpaMy Ha pUCYHKY 1, 0OMABI rpynu (eKCIepuMeH-
TajlbHA Ta KOHTPOJIbHA) MPOJEMOHCTPYBAJIM HECYTTEBI BiIAMIHHOCTI Y
SIKOCTi MACBbMOBOTO MepeKIaay, OCKiIbKY X 3arajbHa KiJbKiCTh ITOMU-
JIOK BUSIBIJIACS TIPAKTUIHO OTHAKOBOIO.

TakuM YrHOM, HOXOOWMO BHMCHOBKY, IO TilmoTe3a, cchopMyIbOBaHA
HaMM 10 TIOYATKy EKCIIEPUMEHTAIBHOTO MOCIIMKEHHS IiATBEPAMUIACS
JINIIIE YaCTKOBO — TEXHOJIOTisI MAIIIMHHOTO MePeKyIaay MOXKe YNHUTHU T10-
3UTUBHMI BIUIMB Ha MPOILIEC MTMCbMOBOTO NEPEKIIaay, BAKOHYBAHOTO JII0-
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JUHOIO-TICPCKIadaucM, SIKUU BUSBIISIETBCS y CKOpO‘IeHHi qacy Ha oro
BHMKOHAaHHsA, OJHAaK BOHA IMIPAaKTUYHO HE BIVIMBA€ Ha SIKICTh BUKOHAHOT'O
ITMCbMOBOTIO IIEPEKIIany B aCIIeKTi 3MEHILIEHHSI KiJIbKOCTi TOMUJIOK.

1.4

1.2

0,8
0,6
0,4
0,2

0

Nowvinnkn 0,1 wipadHoro Nomunkn 0,5 wmpadHore  Modnnkn 1,0 wrpadHnii Gan 3aranbHa KinbKicTb NOMHNOK
Gany Gany

[

Er mKr

Puc. 1. [TopiBHsuIbHA Hiarpama 3 pe3yabTaTaMy BUKOHAHHS 3pi3iB 3 BUKOPUC-
TaHHSIM CUCTeMU MallIMHHOTO TMepeKaay (eKcrnepuMeHTalbHa rpyna) ta 6e3 ii
BUKOPUCTAaHHS (KOHTPOJIbHA TpyTIa)

IlepcnekTHBY MOIAIbIINX AOCTIMIKEHb BOAUAaEMO Yy BUBUCHHI iHIIMX
(hakTOpiB BIJIMBY TEXHOJIOTiI MAalIMHHOIO MepeKiaay Ha rnepekiagalb-
KUWii TIpoliec, 30KpeMa: BIUIMB Ha JIEKCUYHE Pi3HOMAHITTSI TEKCTY, BU-
KOHAHOTO i3 BUKOPUCTAaHHSIM CHCTEM MAlllMHHOTO MepeKIIay, BIUIMB Ha
CUHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, BAKOPUCTOBYBaHi MepeKiagayeM Il yac BU-
KOHaHHSI TIepekJyIamy TeKCTY 3aco00aMM CHUCTEM MAIlTMHHOTO TIepeKJIamy.
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SAJIEXHICTb BUBOPY CIIOCOBY INEPEKJIALY
AHITIOMOBHUX TEPMIHIB BIJ IXHbOI CTPYKTYPU
(Ha marepiaJi JiHrBOAMIAKTHYHOI TEPMiHOJIOTiT)

bonnapenko O. 1., Yepnosatuii JI. M. (10KT. nea. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Bcmanoeaeno, wo éubip cnocoby nepekaady anenoMosHUX NiHe600UOAK -
MUYHUX mepminie 3anrexncums 6i0 cmpykmypu ocmarntix. O0HocaigHI nepe-
daromscsi Nepesa)cHo WAIXOM a0anmueHo20 MpPaHcKooyeauHs. JleocaieHi
NPUKMEMHUKO08I 30e0i1bUlo20 nepekaaoaomscs 3a 00NOMOo20I0 KaabKy8aH-
HS, @ 080CAIBHI IMEHHUKO08I — i3 3acmocy8anHam mpancgopmayiii. Cmocog-
HO 6a2amocai6HuX c1080CHOAYHEHb KAAbKYBAHHS MAlIdce He 3ACMOCO8YEMb-
¢, NOCMYNAIOYUCh Micyem mpanchopmayiam.

Karouoei caosa: osocaienuit mepmin, KaibKy8aumHs, AiHe800UOAKMUYHA
mepMmiHono2isi, 0OHOCAIBHUI MePMIH, CHOCciO nepekaady, mpaHcKko0y8aHHs,
mparcgopmayis.

bonoapenxo A. U., Yepnosamuwuii JI. H. 3aéucumocms évibopa cnocoba
nepeeooa amH2A0A3bIMHLIX MEPMUHOE OM UX CHpyKmypvl (Ha mamepuase
AUH2B00UOAKMUMECKOI MEePMUHO0A02UL). YecmaHo6aeHo, Ymo 8bl60p Ccno-
coba nepesoda aHeN0A3bIMHbIX AUHEE00UOAKMUYECKUX MEPMUHO8 3A8UCUM
om cmpykmypbl nocaednux. OOHOCA06HbIe nepedaromes NpeuMyuecmeeH -
HO nymem adanmueHo20 mpanckoouposanus. JleyxcaoeHoie adseKmueHble
nepeoaromcs. NPeuUMyUuecmeenHo nymem KanbKUupoganusi, a 08YXcCA08Hble
HOMUHAMUBHble — C npuMeHeHuem mpancgopmayuii. OmHOCUMENbHO
MHO20CA0BHbIX CAOB0COUCMAHUL KAALKUPOBAHUE NOYMU He NPUMEHAEMmCs,
YCMynas Mecmo mpanc@opMayusm.

Karouegvie caoea: 08yxcaoeHbiii mepmuH, KaibKupogatue, AuHe600U0aK-
muueckas mepmMuHoAo2Usl, 0OHOCA0GHbLI MEPMUH, NPpUeM nepesoodd, cnocod
nepeeooa, mpanHckKoouposauue, mpaHc@opmayus.

Bondarenko O. 1., Chernovaty L. M. Dependence of the choice of
translation techniques on the English term structure (based on teaching
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methodology terminology). The authors established the dependence of
translation techniques choice on the structure of English teaching methodology
terminology. One-word terms are mostly translated by adaptive transcoding,
two-word adjectival terms — by calquing, while the two-word nominative
terms — with transformations. Calquing is practically absent in rendering
multi-word terms as it is ousted by transformations.

Key words: calquing, one-word term, teaching methodology terminology,
two-word term, translation techniques, transcoding, transformation.

AKTYaJbHICTh JOC/IIKEHHSI MOSICHIOIOTHCSI MpoLiecaMM Tio0aisaliii,
1[0 CIpPUSE PO3MOBCIOMKEHHIO HAYKOBOI JIITEpaTypy, BUAAHOI aHTJIiii-
CBbKOI0O MOBOIO B YChOMY CBIiTi. BinmoBinHo, BUHMKae moTpeda B y3ro-
JDKEHHI HAyKOBUX HaAOaHb Ta IIBUAKOMY MEPEKIIali MOAiOHOI JliTepa-
TYpHU TS 3a0e3IeYeHHST JOCTYIY 0 Hei 3 00Ky YKpaiHChKUX (DaxXiBIIiB.
BukoHaHHs L1bOTO 3aBIaHHS YCKIAIHSETLCS TUM, 1110 0CI HE iCHYE BiJl-
MOBIIHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHMKA B Tajy3i METOAMKM HaBUYAHHS
iHO3eMHOI MOBH, 1110 CITOBIBHIOE MPOIIEC TOCTYITY A0 iHdopMallii y 3ra-
JaHiii cepi B YkpaiHi.

O0’ekTOM IOCTIIKEHHS € JJEKCUUHi MpoOJIeMU Mepekiany, a mpeame-
TOM aHaJi3y — CIiBBiIHOIIIEHHS CIIOCO0iIB MepeKaay YKpaiHCbKOI MO-
BOIO B YMOBax 3MiHM CTPYKTYPHU aHIJIIMCbKOIrO TepMiHa B TEKCTi OpUTi-
Hasry. MeTo10 po0oTH € BUBUEHHSI BILIMBY Pi3HOMaHITHUX YMHHMUKIB, 1110
TMOTEeHLITHO MOXYTh BIIMBATH Ha CTPATETil0 MEPEKIaay aHTJIOMOBHUX
TEPMiHiB, 1110 BiTHOCITHCS 10 chepu METOAMKU BUKJIaAaHHS iHO3EMHUX
MOB, 30KpeMa, MTPEeAMETHHUX 3HAHb Ta CTPYKTYPU TEPMiHA B TEKCTi OPUTi-
Hary. Marepiaiiom nociimKkenns 0ysio oo6paHo 587 TepMiHiB 3 OpUTiHAIb-
HOTO aHTJIOMOBHOTO JIKepeJia BiIITIOBiTHOTO CITpSIMyBaHHS [8].

ITpodecia nepeknagaya BUMarae cepiio3Hoi MiArOTOBKU. AOU SIKiCHO
BUKOHYBAaTH CBOIO pOOOTY, ITepeKiiagay Mae 0yt KoMrneTeHTHUM. daxo-
Ba KOMIIETEHTHICTh TepeKianada BKIIOYAE I’ SITh KOMITETeHIIi: OiTiHT-
BaJIbHY, MIepeKIaaalbKy, eKCTPaTiHIBICTUYHY, OCOOUCTICHY i CTpaTeriyHy
[7]. B cBoo uepry OiliHrBajbHa KOMIIETEHIlis] BKJIIOUa€ MOBHY Ta MOB-
JICHHEBY CYOKOMIIETEHIIii, EKCTPaJiHIBICTUYHA KOMIIETeHLIisl — 1ie ¢o-
HOBI i mpeaMeTHi 3HaHH:. Jlo nmepekiiaaalbkoi KOMIETEHIIil BKIIOYAOTh
IHCTpYMEHTAJIbHY Ta JOCIITHULIBKY CyOKOMITeTeHii. OcoOucTicHa KOM-
MeTeHLis — 116 CAaMOBIOCKOHAJIEHHS Ta MpaBWia COUIKYBaHHS B Ipode-
ciiiHoMy cepenoBulli. CTpaTeriyHy KOMMETEHIIiI0 PO3IISAA0Th SIK iHTe-
TpOBaHEe YMiHHS TIepeKIIagaTH.

Jnst mepexiiany JIIHTBOAMAAKTUYHOI TEPMIHOJIOrIT HEOOXiZHO MaTu
3HAHHS B rajly3i MeTOAMKU BUKJIaJJaHHS iHO3eMHUX MOB. MeTonuka — 11e
TefarorivHa Hayka, a OTXKe BoHa 0e3rnocepeIHbO OB’ sI3aHa 3 Ie1arori-
Koto. Ilegarorika, B CBOIO Uepry, CKJIaga€eThCsl 3 3arajibHOI MEJaroriku,
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Teopii BUXOBaHHS i AMAAKTUKU. MeTonuKa HaBYaHHSI iHO3EMHMX MOB
(IM) BUKOPHUCTOBYE MOCATHEHHS MENAroriku B MATAHHSIX BUXOBaHHS i
OoCBiTU. MeTonMKa TiCHO TMOB’s3aHa 3 IUJAKTUKOIO, SIKa OKPECIOE 1Iii
Ta 3MicT HaBuaHHs [4, c. 10].

MeTonuka Ma€ Taky CTPYKTYpPY: 3B’SI30K 3 iHIIMMU HayKaMu, TTiIXOAN
10 HaB4yaHHS [M, 11iJ1i Ta 3MiCT HaBYaHHSI, IPUHIIUIIM HABYAHHSI, TEXHO-
JIOTi1 HaBYaHHS, BUJAM KOHTPOJ0. MeTonuka TicHO MoB’s13aHa 3 iHIIUMU
HayKaMU, TAKMMM $SIK TICUXOJIOTis1, ICUXOJiHTBiCTUKA, JIIHTBICTUKA, JIiTe-
patypa, coLiioJioris, KpaiHO3HaBCTBO, iH(popMaTUKa.

IcHytoTh pi3Hi migxomau no HaB4yaHHS IM, a came Gixegiopucmcokuil,
iH0yKmueHo-ceidomuil, nizHagarbrull nioxio, inmezposanuil. 3 TOUKU 30py
00’eKTa HaBYaHHS B METOAMIII PO3Pi3HSIIOTH MOBHMII, MOBJICHHEBHUI Ta
MOBJIEHHEBO TisUTbHICHUU TTiIXI.

o mo uineit HaBYaHHS, B CyYacHili METOAMII PO3PI3HSIOTH IT'SITh
OCHOBHUX 1IiJIeli: TpaKTUUYHY, BUXOBHY, PO3BUBAJIbHY, OCBITHIO Ta MpO-
(eciitHO OopieHTOBaHY.

3MicT HaBYaHHSI — CYKYITHIiCTb iH(dOpMallii, 1110 Y4eHb TTOBUHEH 3a-
CBOITH B TIpoIleci HaBYaHHS. 3MiCT HaBYaHHS BU3HAYAETHCS Y TBOX ac-
MeKTax — MPeAMETHOMY i MpoLiecyaibHOMY.

o cTocytoTbes TexHooriit HaBuaHHS IM, po3pi3HSIOTh TaKi TEXHO-
JIOTii: irpoBi TeXHOJIOTi1, TEXHOJIOTiSI HABUaHHS y CHiBMOpalli, TeXHOJOTis
HaBuyaHHg “Case study”, mpoeKTHAa Te€XHOJIOTis, TEXHOJIOTis «ITOPTHOJIio»,
iHDopMaIliiHO-KOMYHiKalliiTHi TeXHOJIOTii.

Jlo mpuHUMITIB HABYaHHSI BiTHOCSATH TIPUHLIMI HAOYHOCTI, IPUHIIMUIT
MIIIHOCTi, TPUHIIUI CBiTOMOCTI, TPUHIXI HAYyKOBOCTI, TPUHIAM aKTUB-
HOCTi, IPUHIIMI CUCTEMATUYHOCTI I TTOC/TiTOBHOCTI.

3aco0u HaBYaHHS iHO3EMHMX MOB BKJIIOUalOTh B cebe: 1) OCHOBHi
(migpy4HUK) i AOMOMiXHI (rpaMaTUYHUI DOBIMHUK), 2) TEXHiuHi (Ha-
BYaJIbHI KOMIT'IOTEpHI TTporpamMu, GOHOTpaMM) i HeTeXHiuHi (IpyKoBaHi
MOCIOHWKM, TAOMII, MAIIOHKK), 3) KOMIUIEKT IJIs YIHS (MiIpyIHUK,
CJIOBHMK, 30LIUT IS CAMOCTIAHOT po6oTH) i mis yuurtens (depxaBHuUi
craHaapT i mporpama 3 IM, KHUXKKa JU1s1 yIuTess, J0o1Ka i Kpeiiaa, mo-
CiOHUMK U181 TT03aKJIaCHOI pOOOTH TOLLO).

MoBga, sK i CyCIiJILCTBO MOCTIiTHO PO3BUBAETHCS. 3pOCTAHHS MOTPed
Ta JIOCBIY JIOAWHU MPU3BOAUTH A0 HAKOMMYEHHS iH(popMallii mpo Ha-
BKOJIMIIHIN CBIT. Lle HeMuHyue BimoOpaxkaeTbCsl B MOBI Ta CITiIIKYBaHHI.
MoBa NOCTIHHO yTOCKOHATIOEThCS, 11 (DYHKIIIOHATbHI MOXJIMBOCTI 30a-
rauyroTbcs. JISKCUUYHUI cKilaa MOBHU, SIKUA TOCTIMHO 3MiHIOETHCS, CBif-
YUTH MPO PiBEHb PO3BUTKY CYCITLILCTBA |3, €.36].

B niHrBicTvLli icCHye 4uMano cnpo0 JaTW BU3HAYEHHS TEPMiHY.
B. 1. KapabaH Bu3Hauae TepMiH 5K MOBHUI 3HAK, 1110 PEMPE3CHTYE IO~
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HSTTS CIleliaibHOI, TpodeciiiHoi rany3i Hayku abo TexHiku [3, ¢ 315]. 3a
BopucoBoto TepMiH — IIe eMOIIiiTHO HEUTpaJbHE CIIOBO UM CJIOBOCITONY-
YEHHS, SIKE BXXWBAETHCS JIJIST TOTHOTO BUPAXKEHHSI TTOHSITH Ta HA3B TIPeI-
MeTiB [2, c. 57].

daxoBa JlekcrKa, 1110 BUKOPUCTOBYETLCS B MEBHIN cdepi mpodeciii-
HUX 3HaHb Ta OOCIYTOBYE MEBHY Tajly3b HAyuYMd UM TEXHiKM Ha3MBAETHCS
TepMiHoJIorielo [6, c. 18]. TakuM 4MHOM, TEPMIHOJIOTIsI — 1€ JIOTiIYHO Op-
raHizoBaHa Ta BIIOPsIIKOBaHa CUCTEMa CIelliaIbHUX Ha3B, 1110 OMMCYIOTh
MEBHY rajay3b JIOJAChKOI disIbHOCTI. TepMiH, sIK 0co0MBa MOBHA OJIM-
HULIS, Ma€ s IpUTaMaHHUX O3HaK: CUCTEMHICTh, TOYHICTh, OMHO3HAY-
HiCTb, HASIBHICTb JAeiHillil, BiACYTHICTb CUHOHIMIB, CTUCHICTb, €KCIpPEe-
CMBHa HeUTpabHicTh [1].

J7s nocTimKeHHS 3a1eKHOCTI BUOOPY cocoOy Mnepekyiany Bill CTpyK-
Typu TepMiHa, HaMM OyJI0 TpoaHali3oBaHO 578 3ramaHUX JIIHTBOIU-
JAaKTUYHUX TepMiHiB (3 Jitepu C mo mitepu L BxmounHo). s mporo
MU PO3MNOAIIMIIM TEPMiHM 3a CTPYKTYPOIO Ha MPOCTi, MOXiAHI, CKIIaIHi,
abpeBiaTypH Ta CIOBOCITOJyYeHHS (IBOCTiBHI, TPUCIIiBHI Ta YOTUPUCITiB-
Hi). 3a pe3yabraTaMy LIbOTO BUSIBUIOCS, 1110 OJIBIIICTh MpOaHaIi30BaHUX
TEPMiHIB MaroTh OPMY CJIOBOCIIONYYeHD (65%). Ha npyromy 3a momiu-
PEHICTIO MiCIli 3HaXOIAThCs MpedikcaTbHO-cydikcaabHi TepMiny (16%),
a gaji uayTh cydikcanbti (10%). YacTku iHITMX TEpMiHIB BUSIBIIIMCS He-
3HAYHUMU: TipedikcanbHi Tepminu — 3%, nipocti — 2%, cknanHi — 2%,
abpesiatypu — 2%.

ITpoBeneHe HaMuU AOCTiIKEHHST 3aCBiIUMIIO, 1110 BUOip criocoly nepe-
KJ1ay YKpaiHCbKOIO MOBOIO aHIJIOMOBHUX JIIHTBOAUIAKTUYHUX TEPMiHiB
TMEBHUM YMHOM 3JIEXKUTh BiJl IXHbOT CTPYKTYPH.

JloMiHyOUMMHU npuiioMaMy TiepeKaay NPOCTUX TePMiHiB BUSIBUJIM -
cs1 BUGip cimoBHUKOBOrO — 40% (phrase — CIIOBOCIIONYYESHHST) BiMOBI/I-
HMKa Ta amalnThBHe TpaHckomyBaHsi — 40% (code — xon, disk — duck).
Hauni iiayTh nogaBaHHs ¢iiB — 13,3% (coda — 3akimo4yHa 4aCcTUMHA CKJIAMIY,
clause — IpocTe peyeHHs) Ta KOHTEKCTYaabHa 3aMiHa — 6,7% (chunk —
(parMeHT (TeKCTy)).

IMoxinHi TepMiHM BKJIIOYAIW TpM MimKareropii: mpedikcaabHi, mpe-
(ikcanpHO-cydikcanbHi Ta cydikcanbHi. [lonoBuHY mpedikcaaibHUX
TEPMiHiB TepeaHo 3a TOMOMOroI0 afanTUBHOTO TPAHCKOAYBaHHS (Ha-
npuKian, affix — adikc, anfonym — aHTOHIM, context — KOHTEKCT), IO
TOSICHIOETHCS 3HAYHOIO YACTKOIO TEPMiHIB 3 JATUHCHKUMH Ta IPEIbKUMU
KOPECHSIMH, SIKi 3a3BUYAl TIEPeIaroThCsI caMe 3a JOTTOMOTOI0 ITbOTO TIPH-
itomy. Ha apyromy 3a noiuupeHictio micui (44,4%) — BUGIip CIIOBHUKO-
BOTO BinIoBinHUKa (decline — BimMiHIOBaTH, interact — B3aEMOZISITH), Ha
TpeTboMy (5,6%) — nomaBaHHs CJiB (construct — y3arajJbHeHUIl o6pa3s).

VYV migkateropii cy@ikcalbHUX TEPMiHIB IOMIHYIOUYUM TIPUIAOMOM
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(36,7%) € BUOip CTOBHUKOBOTO BiMIOBiTHUKA (catenation — 06’ €THAHHS,
categorize — Kiacudikysatu, borrowing — 3alI03MYEHHS), TTUTOMAa Bara
aganTUBHOTO TPAaHCKOMYBaHHS (creolization — XKpeodqisaiis, climate —
KJIiMart, articulation — apTUKyJsist, channel — XaHa) Ae1IO 3MEHITYETh-
csa — 10 31,7%. Ha tpetboMy 3a moumpeHicTio micui (26,7%) — nona-
BaHHS cIiB (braille — mpudTt bpaiins, creole — KkpeonbcbKa MOBa, drafting
— eTamn cKJaJaHHs TBopy). YacTka iHIIMX NMpUIiOMiB MepeKiaay He3Ha-
YHa: TpaHCKpUOyBaHHS — 3,3% (computer — KOMIT'10Tep, cluster — Kiac-
Tep), KOHTeKCTyaabHa 3aMiHa — 1,6% (cohort — KOHTUHTEHT).

[MpedikcanbHo-cydikcanbHi TepMinu TiepeBaxkHo (41,5%) nepenana-
JIUCH 3a JIOTIOMOTOIO alaliTUBHOTO TpaHCKOAYBaHHS (bilingual — OiniHr-
BaJlbHUM, colloquialism — KO10KBialli3M, competence — KOMITIETEHTHICTDb).
Koxken yeTBepTHii TepMiH (26,6%) mepenaHo 3a J0MOMOTOI0 CIOBHUKO-
BOTO BIATOBiTHUKA (conjugation — Ai€BiIMiHa, constifuent — CKJaloBa,
declension — BinMiHa) abo nomaBaHHs cliiB (24,5%) (collocation — cnioiny-
YYBaHICTb CIIiB, comparative — BUIINI CTYIiHb IOPIiBHSHHS, conditional
— YMOBHHUI ¢rioci6). YacTKu BUKOPUCTaHHS KajlbKyBaHHs (4,2%) (mul-
tilingual — GaratoMoBHUM, disyllabic — nBOCKIamoBUii, semi-consonant
— HaMiBIPUIOJ0CHUIA) Ta TpaHciiTepalii (3,2%) (component — KOMIIO-
HEHT, construct — KOHCTPYKT, continuum — KOHTUHYYM) BUSIBUJINCSI HE-
3HAYHUMM.

ITpu mepenayi ckaaaHUX TEPMiHiB MPOAYKTUBHUM BUSIBUJIOCH afari-
TUBHE TpaHCKomyBaHHSI — 41,7% (cataphora — xartadopa, methodo-
logy — Metonuka) Ta momaBaHHA ciiiB — 33,4% (courseware — OCBITHE
mporpamHe 3a0e3Ie4eHHs), a Jaii iayTh KaabKyBaHHs (8,3%) (D-struc-
ture — TIMOMHHA CTPYKTypa), mepectaHoBKa ciiB (8,3%) (data-base —
0a3a 1aHMX) Ta KOHTEKCTyalbHa 3amiHa (8,3%.) (dicto-comp — niepekas).
BucHOBKM 11100 CKJIaAHUX CJIiB ITOTPeOYIOTh MOJAIbILIOI NepeBipKU Ha
OinbIIOMY 00CSI3i MaTepiay.

Hnsa nepekiany TepMiHiB-adpesiatyp v 87% Bumnankis. Bukopucra-
HO OJHOYACHY MepPecTaHOBKY i1 JoJaBaHHS CJIiB Y MOBHOMY CJIOBOCIO-
nydyeHHi moBu nepekiaany: CAl (Computer assisted instruction) — BUKJa-
JNaHHS i3 3acTocyBaHHSIM iHdopMauiiHux TexHosoriii, CAL (Computer
assisted learning) — HaBYaHHS i3 3aCTOCYBaHHSM iH(poOpMaLiiiHUX Tex-
Houtoriit, CALL (Computer assisted language learning) — BUBYEHHSI MOBU
i3 3acTocyBaHHSIM iH(poOpMaLiitHUX TexHOoOorii. [HKoIM 3acTocyBaocs
KaJbKyBaHHSI TIOBHOTO CJIOBOCIIOydeHHs1, Hanpukian, CA (Contrastive
analysis) — KOHTpacTUBHMIT aHawi3. [lomiOHO CKIIamHUM TepMiHaM, He-
3HAYHa KiIbKIiCTh JIEKCUYHUX OJMHULb Y JaHiii KaTeropii He J03BOJSIE
3pOOUTU HAJliiiHi BUCHOBKU.

IIIo cTocyeTbes GaraTOCIiBHUX TEPMiHIB, Yy KaTeropii aHTJIOMOBHUX
TMPUKMETHUKOBUX CJIOBOCITOJIyY€Hb IBOCTiBHI CJIOBOCITOJYYEHHS MOIEI
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Adj + N iepeBaXXHO KaJbKYIOThCS (communicative drill — KoMyHiKaTUBHA
BTIpaBa, comparative linguistics — TIOPiBHSUTbHA JTIHTBICTUKA, COMpensatory
instruction — KOMIIEHCAaTOpHE HAaBYaHHS,), OCKUJIBKHU 11T MOJE]b Maiike
MOBHICTIO 30ira€Tbcsl 3i CTPYKTYPOK BiIMOBIIHUX CJIOBOCIIOJNYYEHb B
YKpaiHCBKil MOBi. OgHaK 30iIbIIIEeHHSI KOMITOHEHTIB CJIOBOCITOJIyYeHHS
CIIPUYMHIOE 1 3MiHM Y CITiBBiIHOIIIEHHI CIToco0iB iX nepekiany. Hampu-
KJ1a1, TIpY Mepekyiai cioBocnonydeHb Moaeli Adj + N1+ N2, Adj + Adj
+ N yacTka KanbKyBaHHs (critical period hypothesis — Tinore3a KpUTUY-
HoOTO Tiepiony, primary cardinal vowel — iepBMHHA KapIWHaIbHA TOJOCHA)
3HUXKYETHCS, a TUTOMA Bara TpaHcdopmalliii BilMoBiAHO 3pocTae (repe-
CTaHOBKa CJIiB: contrastive discourse analysis — MOPiBHSJIBHUI aHaJli3 AUC-
KypcCy, BUTYYEHHS CJTiB: central processing unit — LUeHTpaJbHUIA TPOLIECODP,
communicative language teaching — KOMyHiKaTUBHE HaBYaHHS iHO3¢MHOT
MoBM). Lle cTocyeTbest i YOTUPUCTIBHUX CIIOBOCIIONYYeHb Moieneit Adj1
+ Adj2 + N1+ N2, Adj + N1+ Prep + N2 (naturalistic second language ac-
quisition — IPUPOJIHE OBOJIOIHHS IPYTOI0 MOBOIO, naturalistic second lan-
guage acquisition — TIPUPOIHE OBOJIOAIHHS IPYTOX0 MOBOI). 3pOCTaHHS
KIJIBKOCTI 11 BapiaTUBHOCTI KOMIIOHEHTIB aHTJIOMOBHUX CJIOBOCIIOIyYeHb
YHEMOXKJIMBJIIOE 3aCTOCYBaHHSI KaJbKyBaHHSI, HATOMICTb MPOIYKTUB-
HOCTi HaOyBalOTh TpaHc(opMallii — MepecTaHOBKHU, JOJaBaHHS Ta BU-
JIy4eHHSI CJIiB, SIKi B OKPEMMX BUIIAJKaX BUKOPUCTOBYIOThCSI OTHOYACHO.

IIpu mepexknani TBOKOMIOHEHTHUX iIMEHHUKOBUX TEPMiHiB Mojei
NI+ N2, BiporifHiCTh KaJIbKyBaHHS, MOPIBHSIHO 3 IBOKOMIIOHEHTHUMU
MPUKMETHUKOBUMU 3MEHLIYEThCS Maiixke B aBa pasu (1o 44%). Hato-
MiCTh 3pOCTa€ MUTOMA Bara nepectaHoBKM ciiiB. Lle 3ymoBiieHO HEOO-
XiIHICTIO TOTpMMYyBAaTHCS HOPM MOBH Tiepekiamy. Ilpm momaibiiomy
YCKJIaTHEHHI CTPYKTYpPH aHTJIOMOBHOTO TepMiHa MOKJIMBOCTI KaJIbKy-
BaHHS MPAKTUYHO BiACyTHi. HatomicTh 3pocTae yacTora BUKOPUCTAHHS
TpaHchopMalliit (TlepecTaHOBKa, TOAaBaHHS a00 BUIYICHHS CITiB).

SIK1110 TOBOPUTHU MPO AIEMPUKMETHUKOBI TEPMiHM, TO KaJbKyBaHHS
JIOMiHYy€E JuIlie TpU Mepekyaai cioBocnonyyeHb moaemi Part I + N. B
ycix inmmx monensx (Part I + N, Part I1 + Adj + N, Part I + Adj + N) nie-
peBaxkae BUKOPUCTaHHSI TepeKIaalbKuX TpaHchopMalliii: mepecTaHoB-
KM, 1ojJaBaHHs Ta ix koMmOiHauii. [TpoTe, K i y BUINaaKy i3 CKIaIHUMU
TepMiHaMHU Ta TepMiHaMu-abpeBiaTypamMu, 0OMeXeHU I 00cIT MaTepiany
JUJIS1 aHaJli3y YCKaaaHIoe (popMyJTIOBaHHSI BUCHOBKIB 1100 LIi€T KaTeropii
CJIOBOCITOJTYYE€Hb

AKI110 TOBOPUTHU TIPO JIEMNPUKOMETHUKOBI TEPMiHMU, TO KaJIbKyBaH-
HsI JOMIHYE JIMIIIE TPU TIepeKaai coBocnonaydyeHb moneni Part 11 + N.
B ycix inmux monensix (Part I + N, Part I + Adj + N, Part [ + Adj + N)
repeBaxka€ BUKOPUCTAHHS TlepekyianalbkKux TpaHcdopmMalliii: nepecra-
HOBKM, JoAaBaHHS Ta iX kKoMOiHalii. [TpoTe, 9K i y BUMaaKy i3 ckiami-
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HUMMU TepMiHaMU Ta TepMiHAMK-a0peBiaTypaMu, 0OMeXeHUI obcIar Ma-
Tepially JJIs1 aHaJli3y YCKJIaaHIO€ (hOPMYIIOBAaHHS BUCHOBKIB IIOAO IIiET
KaTeropii CJIOBOCHOIY4Y€Hb.
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VAK 811.111°255°42

OCOBJIMBOCTI AHIVIO-YKPATHCBKOTO ITEPEKJIATTY
ETUKETHUX MOBJIEHHEBUX CTEPEOTUIIIB
Y IUCKYPCI HATO

Iypkosa 1. B., ®ponosa I. €. (moKT. (pisoj1. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Y cmammi pozeasamymo cnocobu nepekaady emukemHux MOBAEHHEBUX
cmepeomunie ouckypcy HATO. Ha ocrhosi ymounenHs cymHicHux puc ouc-
xypcy HATO 3aikcosani 6 Hbomy emukemHi MO8AEHHEBI CMePeoOmMUnU Cuc-
memamu308aHo 3a NiH2GANbHUMU NAPAMEMPAMU, a4 MAKOIC BUSLBNEHO CHO-
cobu ixHb020 nepexaady yKpaiHcbKow MO8oH.

Karouogi caosa: duckypc HATO, emukemni mosnenneei cmepeomun,
NiHe8aNbHI napamempu, cnocié nepexaaoy.

Iyprosa /I. B., @Ppoaosa U. E. Ocobennocmu anzao-yKpaunckozo ne-
pesoda 3muxemnvix peveevlx cmepeomunos 6 ouckypce HATO. B cmamve
PACCMOMPEHO Cnocodbl Nepesooa IMUKEMHbIX PeHesbiX Cmepeomunog ouc-
xypca HATO. Ha ocHoge ymouHeHUss OCHOGHbIX XAPAKMEPUCIUK OUCKYD-
ca HATO 3agukcuposanuvie 6 HEM IMUKEMHble peuesble CMepeomunbl
cucmemMamu3upo8aHsl N0 AUHSBANbHBIM NAPAMEMPAM, A MAKNCE GblsIGAEHbI
CnocobbL UX nepesooa Ha YKPauHCKUil A3biK.

Karouesvte caoea: ouckypc HATO, aunesanvhvie napamempst, cnocod ne-
pesooa, SMUKemHuble peuesvle Cmepeomunbi.

Hurkova D. V., Frolova I. Ye. Peculiarities of the English-Ukrainian
translation of NATO discourse etiquette speech stereotypes. The article pres-
ents the study of the ways of translating etiquette speech stereotypes in NATO
discourse. Proceeding from bringing to light the essential features of NATO
discourse, the etiquette speech stereotypes functioning in it are systematized as
for their verbal characteristics; the methods of their translation into Ukrainian
are also analyzed.

Key words: NATO discourse, etiquette speech stereotypes, linguistic char-
acteristic, method of translation.

P03BUTOK KOTHITUBHO-IMCKYPCUBHOI MapagurmMmu
CIIPSIMOBYE YBary HayKOBIIIB HAa aHaJIi3 IUCKYPCY Ta
iioro pizHoBuiB [1,2, 3, 4, 6]. 30okpema, aKTUBHO
JOCTIIXKYIOTbCSl IHCTUTYLIMHI AUCKYPCU, SIKi TIIy-
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MayaTbCs 9K PO3YMOBO-KOMYHIKaTMBHA JisJIbHICTD
B MCXaxX CyCIIUIbHUMX 1HCTUTYTIB, KOTP1 J1I0Th 4€PE3
MEBHI YCTAaHOBH [5], opraHizaliii TOIIO.

Jo iHCTUTYIIHUX MUCKYPCIB, TOPSA 3 TIeAaroTiYHNM/aKaJeMiTHUM
[1, 2, 3], naykoBuM [4,5] Ta iHmmMu, HanexXuth auckypc HATO, axwuii
BU3HAYAETHCS SIK PO3YMOBO-KOMYHIKaTUBHA B3a€EMO/isI MixX MpeacTaB-
Hukamu (ATEHTAMM) i rpomancekictio (KIIIEHTAMM) B Mmexax mo-
JIITUKO-BilICHKOBOTO MiKHAPOIHOTO COIO3Y.

OkpiMm crneln@iyHUX KOTHITUBHUX i COLIO-KOMYHIKATUBHMX O3HaK,
IHCTUTYLIMHI OUCKYPCH TaKOX MaloTh CBOI crielu@iuHi 0coOJIMBOCTI
BepOabHOrO O(POPMIIEHHS, 30KpeMa, BJIaCTUBI iM €TUKETHI MOBJIEHHEBI
CTEPEOTUIIU, Mill IKUMU PO3YMIEMO CTiliKi, BiATBOPIOBaHi y TUITIOBUX CHU-
TyallisIXx KOMYHiKaTUBHi OJMHUILI, SIKi CIIPUSIIOTh ONTUMI3allii CIiIKyBaH-
H$1, 30KpeMa BCTAaHOBJIEHHIO, MiATPUMAaHHIO Ta 3aBEPLIEHHIO MOBJIEHHE-
BOI B3a€EMO/I i CTPYKTYPYBaHHIO MTUCKYPCY ISl KPALIOTO CIPUNHATTS
agpecaroM [7]. Y mpoleci nepekyaay BaXKJIMBUM 3aBIaHHSM MOCTAE Bill-
TBOPEHHS LIMX CTEPEOTUIIIB Y MeXKax iHIIOI JIIHTBOKYJIBTYPU 3 BUKOPUC-
TaHHSIM OJIMHMLIb IHILIOI MOBHU.

AKTYaJIbHICTh aHaJIi3y IepeKyIany eTUKETHUX MOBJICHHEBUX CTEPEO-
TUTTIB iHCTUTYLIMHMX AUCKYpCiB, 30Kpema auckypcy HATO, obymoB-
JIeHa 3aCTOCOBAaHUM Y pPOOOTi KOrHiITUBHO-KOMYHIKATUBHUM ITiIXOI0M,
a TaKOX 3HAYYIIICTIO Mepenadi eTUKeTHUX MOBJICHHEBUX CTEPEOTUITIB Y
nepeKai.

(00’€eKTOM HAIIIOTO JOCTIIKEHHSI € ETUKETHI MOBJIGHHEBI CTEPEOTUITH
nuckypcy HATO. Ilpeamerom aHastizy BUCTYyNaJIM COCOOU iXHBOTO aH-
J10-yKpaiHChbKOro nepekany. MeTorw poOoTH € BUSIBJEHHS JTiIHTBaTbHUX
XapaKTEePUCTUK ETUKETHUX MOBJIEHHEBUX cTepeoTutiB nuckypcy HATO;
3’SICYBaHHSI CITOCO0IB IXHBOTO TIEPEKIIaay Ta BCTAaHOBJICHHS HasSBHOCTI/
BIZCYTHOCTI KOpeJsilii MixK JiHIBaJIJbHUMU XapaKTEPUCTUKAMU €TUKET-
HUX MOBJIEHHEBUX CTEPEOTUIIIB Ta CIIOCOOAMU IXHBOTO MepeKaady.

Marepiajgom 1151 HAllIOTO JOCIIXKEHHS CAYTYyBaJIM aHIJIOMOBHI TEK-
ctu nokyMeHTiB HATO, ki Mu otpumanu 3 odiuiitHoro caiity OpraHi-
3aii [liBHiuHOaTIaHTUMYHOTO JloroBopy. 3arajibHUii 00CSIT aHTJIOMOBHUX
TEKCTiB CTaHOBUB 374 217 3HaKiB, KUJIbKICTb €TUKETHUX MOBJICHHEBUX
CTEPEOTUIIIB, 5IKi OyJI0 AiOpaHo 3 LIUX TEKCTiB ckiaaae 150 oguHuub. 3a
JIOTTOMOTOI0 1IOTO CAUTY OY/IM TAaKOX 3HAMIEeHI YKPaiHChKi €KBiBAJIEHTH
BimiOpaHMX HAMU aHTJIOMOBHUX TEKCTiB. OOCAT yKPaiHOMOBHMX TEKCTiB
ctaHoBUB 383 479 3HaKiB Ta KiJIbKiCTb OAUHUILB — 150.

MeToaamu 10CTiI>KeHHsT OyJIu: METOA aHajli3y Ta CUHTEe3Y; MEeTO/J iH-
(opmarriifHoOro IMOIIYKY; METOI BHOipKOBOTO JOOOPY; METOI HACKPi3HOI
BUOIpKM; METOM, CTPYKTYPHOTO Ta (DYyHKIIIOHAJILHOTO aHaJli3y; METO/ IO~
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PIBHSIHHSI TEKCTYy OPUTiHAJIy Ta TEKCTY MEPeKIIany; METON KiIbKiCHOTO
aHai3y.

Y xoni gocnigkeHHs AiOpaHi eTUKETHI MOBJIEHHEBI CTEpEOTUIN OYJIO
MOAIJICHO 3a TIeBHUMM KpuTepisiMu. [lo-1iepiie, Myu BUOKpEeMUWIU CJIOBA,
CJIOBOCTIOJTYYeHHS Ta MOBHi Bupa3u. CoBa MOAIIMIN Ha 3arajbHi Ha-
3BU (negotiations, confrontation) Ta BnacHi Ha3Bu (Allied Ministers, Foreign
Ministers), a takox abpesiatypu (NATO, OSCE). CnoBocriojydyeHHs
posroaiuiau Ha cyoctaHtuBHi (NATO's role, willingness to continue dia-
logue), an’ eKTUBHI (He 3apeecmposano), HyMepallbHi (He 3apeecmposano),
niecniBHi (to join the Alliance, to build peace) Ta 3aliMeHHUKOBI (He 3a-
peecmposaro). MOBHI BUpa3U, y CBOIO YepTy, BKJIOYAIU MOBHI BUpa3u
3araJbHOKYJIBTYPHOTO Xapakrepy (1t is a great honour for me to, I look for-
ward to working) Ta Ti, 110 6e31ocepeHbO MOoB’s13aHi 3 Auckypcom HATO
(Allies expressed their deep concern, Welcome to NATO).

ITo-npyre, 3a CTPYKTYpHUM KpUTEpieEM AiOpaHi oauHUII Oya0 Momdi-
JIEHO Ha OTHOKOMIIOHEHTHI (concerns), nBoKoMmmnioHeHTHi (Foreign Minis-
ters), TpukoMnioHeHTHi (NATO Secretary General) Ta 6araTOKOMITOHEHT-
Hi (OSCE).

ITo-Tpete, 3a PyHKUiIOHATBHUM KPUTEPIEM OYJI0 BUIIIEHO CTEpeo-
TUIIM BUpaXKeHHs BiiacHoi no3uliii (We express our appreciation, NATO
stands with Ukraine), opranizatopu Tekcty (NATO'’s greatest responsibility
is, NATO'’s ultimate task is), pebepenuiitidi (This sends a clear message,
NATO is playing its part)ta iHTepakuiitHi ctepeotunu (I'm ready to take
your questions, I welcome the signature).

3a JaHUMM TIPOBEJICHOTO JTOCTIKeHHSI, CITOCOOU TIepeKIaay eTUKET-
HUX MOBJICHHEBUX CTCPEOTUIIIB-CIiB BKITIOYAIOTh:

— OIHOEKBIBAJIEHTHUN BiAMOBITHUK:

Dialogue and negotiations should| Heobxiono nadamu modzcaugicms

be given a chance to succeed in
bringing about a de-escalation of the
situation and a political solution.

nposecmu dianoe i nepezoeopu, SKi
donomoeau 6 30ilicnumu deeckana-
yiro cumyauii i snatimu ii norimuune
D038 A3aHHS.

— 0araTtoekBiBaJICHTHUI BiAMOBITHUK:

NATO has made repeatedly clear
that we not seek confrontation with
Russia.

HATO Heodnopazoso uimko no-
ACHIOBANA, WO MU He NpPaAzHeMo

Kongponmauii 3 Pocicero.

Criocobu mepekiany eTUKeTHUX MOBJIEHHEBUX CTePEOTHITiB-abpeBia-

TYp BKJTIOYAIOTh:

— TpaHCKoAayBaHHSI cKopouyeHHs1 (NATO-HATO) Ta ekBiBaJeHTHE
ckopoueHHs (the UN-OOH, the EU — €C, OSCE —0ObCE€):
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Accordingly, NATO activity to
provide a secure environment will
continue to be coordinated with the
activities of the UN, the EU and the
OSCE fto build governance and sup-
port reform.

2019
Bionosiono, disnvricme HATO
wodo eapaHmy8aHHs 0Oe3ne4Ho2o

cepedosuua i Hadani y3200xcy8amu-
Mmembca 3 disavuicmio OOH, €C ma
OBbCE€ 0asa moeo, wob possusamu
opeanu ynpaeainHa ma niompumamu

pechopmy.

— mepekiaa MoBHOIO (popMoIo:

NATO is ready to consult
more regularly on security issues
of common concern, through the
Mediterranean  Dialogue (MD)
and Istanbul Cooperation Initiative
(ICID), as well as bilateral consulta-
tions and 28+n formats.

HATO eomosa npoéodumu ak-
MUGHIWI KOHCYAbmMayii 3 NUMaus
be3neku, wo GUKAUKAIOMb CHINbHY
cmypbosaricms, 30Kpema 6 pam-
kax CepedzemHoMOpcbKo20 diarozy
(CD) ma Cmaméyavcokoi iniyiamu-
eu cnienpaui (CIC), a makooic npo-
6800umu 080CMOPOHHI KOHCYAbMAUiT
vy popmami 28+n.

Criocobu mepekiany eTUKETHUX
CITOJTyYeHb BKJTIOUAIOTh!
— eKBiBaJICHT:

MOBJICHHEBUX CTepeOTI/IHiB-CHOBO-

The NATO-Ukraine Commission
met today in Foreign Ministers ses-
sion at NATO Headquarters.

Cooe00ni 'y  wmab-keapmupi
HATO sidoynocs 3acioanns Komicii
Ykpaina — HATO na pieni mini-
CmMpié 3aKOPOOHHUX CNpas.

— KaJIbKyBaHH:

This is a clear sign of the enduring
commitment by the United States to
FEuropean security.

Ile uimxa o3naxa HeenunHoi io-
danocmi Cnoayyenux IlImamie e6-
ponelicoKiil be3neuyi.

Criocobu Tepekiany eTMKeTHUX MOBJICHHEBUX CTEPEOTUITiB- MOBHUX

BUPAa3iB BKJIIOYAIOTh:
— JIOCIIiBHUI MepeKIa;

We urge all parties to urgently
continue all efforts to move away
from this dangerous situation.

Mu 3arxauxaemo yci cmoponu
HeealiHo npodosicumu dokaadamu
Yyeix 3ycunb 05 euxody 3 yiei Hebe3-
ne4Hoi cumyauii.

— TpaHchOopMalIilo JoJaBaHHS:
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Allies expressed their appreciation
for Ukraine’s significant contributions
to Allied operations and to the NATO
Response  Force, and welcomed
Ukraine’s continued commitment to
this engagement, including increasing

Jepycagu-uaenu Aavancy eucao-
euau e0suHicmy_YKpaini 3a 3HAYHULL
8HecoKk 00 onepauiil nid npoeooom
HATO ma Cua peaeysanns HATO,
a makoic 3a nPoO0BI’CEHHS YHaACMi Y
3ax00ax AnbsAHCY, 8KAOYHO 3i 30i1b-

its contribution to the Resolute|wennam ceéoeo énecky do micii “Pi-
Support Mission (RSM). wy4a niompumka ”.
— TIepECTaHOBKY:

Allied Ministers reiterated that
NATO’s door remains open to
European democracies willing and
able to assume the responsibilities
of membership, in accordance with
Article 10 of the Washington Treaty.

3eiono 3i cmammeto 10 Bawune-
MoHCbK020 0doeosopy deepi HATO
3aumamumMymscs Gi0Kpumumu
0Nl 0eMOKPAMUYHUX E€BPONEUCOKUX
depacas, sAKi nodinsome UiHHOCMI
Anvsncy, ski eomosi i 30amui 83amu
Ha cebe 0008’3KuU I 30008 93aHHS,
Wo BUNAUBAIOMb [3 UAEHCMBd 6
Anvsanuci.

— TpaHcdopMallilo 3aMiHU OAHIET YaCTUHU MOBHU Ha iHIIIY:

So DI'm looking forward to
discussing these and many other
issues during my stay here at the
Munich Security Conference today
and tomorrow.

Tomy s 3 HemepniHHAM O4IKYIO HA
002080peHHA YUX | 6a2amvoX HWUX
numawns nid uac mozo nepedyeauHs
Ha MronxeHcoKill KoHgepeHyii 3 nu-
maHs 6e3nexu cb0200Hi i 3a6mpa.

— TpaHchopMallilo OIMyIIEeHHS:

1 strongly believe that the answer
lies with both more defence and more
dialogue.

A nepexonanuii, wo 6ionogidow
€ nocuneHHs 000poHU i noeaudNeHHs
dianoey.

Ak peE3yJbTaT, 10X0AMMO BMCHOBKY, IIIO KOXKXHAa Irpyrna cTUKETHUX MOB-

JICHHEBUX CTEPEOTUIIIB Ma€ Pi3Hi criocodu mepekiiaay. byao BUSBIEHO,
1[0 CJIOBAM BJIACTWBUIA TIepeKyIal 3a JOTIOMOTOI0 0araToekBiBaJIEHTHO-
ro BiIMOBiJHMKA Ta BiAMOBIAHUKA 3 OAHUM €KBiBaJeHTOM. AOpeBiaTypu
OyJIO BUIIJICHO SIK OKpPeMYy ITATPYIy BJIACHUX Ha3B; IO HUX 3aCTOCOBY-
IOThCSI CITOCOOU BiIMiHHI Bij IepekJiaay CiiB, a OTXKe adpeBiaTypu nepe-
JMAIOThCST TPAHCKOMYBAaHHSM, €KBiBAJICHTHUM CKOPOYEHHSIM Ta TTOBHOIO
dopmoro. [ooBHUMY crTocoOOaMU TIEPEKIIaay CIOBOCIIONYYEHb BUCTYIIA-
IOTh €KBiBaJICHTHUI BiAIOBITHUK Ta KaJdbKyBaHHS. MOBHi Bupasu, sIKi
CIIPUYMHSIIOTH MEBHI TPYAHOILI Mpu nepekiani, y auckypci HATO oynu
nepekiajeHi repeBaxKHO AOCHIBHO, MiA Yac IXHbOTO MepeKaay TaKoX
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OyJ10 BUKOPUCTAHO TpaHc(opMallii, a caMe: 10JaBaHHsI, ITepeCTaHOBKY,
3aMiHy OJIHi€1 YACTMHU MOBH iHILOIO Ta omylleHHs. IlepcnekTuBoio po-
00THM BBaXKa€MO aHAJIOTIYHUI aHaJIi3 MepeKyIaay eTUKeTHUX MOBJICHHE-
BUX CTEPEOTUIIB iHIINUX iIHCTUTYLIIMHUX AUCKYPCIiB.
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VIK 811.11°255.4°35

OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHS I'PA®TYHO
CTWII3OBAHUX AKIIEHTIB B AHIVIO-YKPAIHCBKOMY

IHEPEKJIAJI

Hanunosa O. O., Jlyk’aHoBa T. I. (kaHa. inoji. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmammio npuces4eHo 8UCGIMAEHHIO 8APIAHMIB AHeN0-YKPAIHCbK020 ne-
DpeKAady aKueHmuoi 6UMOBU, W0 HA NUCMI 300paAXiCYEMbC 3a OONOMO0I0
epagiunux cmunizayiil. Pozensoaromeca epaghiuni cmunizayii ma ixua kaa-
cugpikayis. Ilpoananizoeano 6i0meopents epapouis 6 yKpaincokiti Mosi 8io-
noeioHo 00 ixuboi epagiuro eudineHoi ckaadosoi.

Karouogi croea: akyenm, epaghiuna cmunizayis, epagom, nepexaad.

JManuaosa O. A., JIykosnosa T. I. Ocobennocmu nepedauu epagpuuecku
CIMUAU308AHHBIX AKUCHNI06 8 AH2A0-YKPAUHCKOM nepesode. B cmamve pacc-
Mampugarmcs 8apUAHMbL AH2A0-YKPAUHCK020 Nepeeoda aKueHmHoU pell,
KOmopas. Ha nucvMe U300paxcaemcsi ¢ NOMOUbIO paguuecKux cmuau3a-
yui. Paccmampusaromes epagpuueckue cmuauzayuu u ux KAaccu@uxayus.
Tlpoananuzuposano eocnpouszeederue epaghonos 8 YKpauHcKom A3bike 8 co-
OMBEeMcmaUl ¢ Ux epaguuecKu 8bl0eaeHHol COCMasAsaoueil.

Karoueente caosa: akuenm, epaguueckas cmuiusayus, epagoH, nepesoo.

Danylova O. O., Lukianova T. H. Peculiarities of rendering graphically
stylized accents in English and Ukrainian translation. Article aims at
investigating the variants of English — Ukrainian translation of graphically
stylized accent pronunciation. The definition of graphical stylizations as well
as their classification are provided. Article analyzes representation of graphical
stylizations in Ukrainian according to their graphically expressed elements.

Key words: accent, graphical stylization, translation.

B 100y rno6Ganizalii, JiTepaTypHa Tpadullisg 3a3HA€ HEBIIMHHOIO
BIUIMBY Ta 3MiH. SIK HACigoK, aBTOp MOBUHEH IOKJIagaTU 3yCUJb IS
CTBOPEHHSI HEOOXiTHOTO XYI0XXHBOTO 00pa3y, sIKUii Ou TepeaaBaB 0CO-
OJIMBOCTI repos Ta BUPi3HSB OU iioro cepen iHIMUX. OgHUM i3 BapiaHTiB
XyIOXXHBOTO YBUPA3HEHHS € CTBOPEHHS HETIOBTOPHOI BUMOBHU TEPOS.
OTKe, aKTYaJIbHICTh JOCITIIKEHHS 3yMOBJICHa HEOOXiTHICTIO BUCBITICH-
HsI OCHOBHMX BapiaHTiB Iiepefadi aBTEHTUYHOI BUMOBU Ieposl.

00’eKTOM JOCTIIKEHHS € aHTJIOMOBHI rpad)OHM Ha MO3HAYEHHS iHO-
3€MHOI aKILEHTHOI BUMOBM; NMPeIMETOM — aleKBaTHICTb I1X Iepeksaay
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YKpaiHCBbKOI0 MOBO0. MarepiajaoM HOCHTiIXKEHHSI € aHIJIOMOBHUI TBip
Ix. K. Poninr Harry Potter and the Goblet of Fire («Iappi [TotTep i Keamx
BOTHIO») Ta 1OTO YKpaiHCHhKMIT TIepeKiIan, BuKoHaHuit B. Mopo3oBuM.

CTBOpEeHHS XyIOXXHBOIO 00pa3y mepembdadyae IMOIIYK TAKUX PUC, IO
cTanu ou ineHTU(IKyI0UY0I0 PHUCOIO TTIepcoHaxy. B HammomMy BUIauKy, Taki
PUCU BUKOPHMCTOBYIOTH HE TiJIbKU JUISI OMHOTO I'eposl, a IS TPYITU JIFOICH,
1110 MalOTh OJHE TepUTOpiaabHe MoxoakeHHs. OQHUM 3 BapiaHTIB CTBO-
DPEHHsI €AMHOI PUCH IJIS 1Ii€l TPYIIM HACEJIEHHS € XapaKTepHUI TUIT BU-
MOBHM, TOOTO MEeBHUI BapiaHT BUMOBJISTHHS TI€BHOI HalliOHAJIbLHOI MOBHU,
SIKUI MPUPIBHIOKOTH 10 TIOHATTS akyeHm. AKUEHT — 1€ TUIl BUMOBH, 1110
€ XapaKTepHUM [IJIs1 MPEJCTAaBHUKIB OKPEMOI MOBHOI CHiJIbHOTH, 1110 TTe-
pelae TepuTopiasibHe MOXOMXKEHHs MOBLIA [3, c. 28].

OkpiM aKIIEHTYy Ha TO3HAYEHHS TEPUTOPiaIbHOI BUMOBU B MEXaX OJ-
Hi€l KpaiHM, TaKOX BUIUISIOTH iHO3EMHMIA aKIeHT, 10 € (POHETUIHUM
SIBUIIIEM, HACTiIKOM SIKOTO € BUI03MiHAa HOPM (DOHETHUKHM, a 3BYKH MOBU
BUI03MIHIOIOTHCS 1 HAOYBaIOTh pUC iHIIOT MOBH [2]. [HO3eMHMIT aKIIeHT
BBaXKalOTh CTEPEOTUITHUM SIBMILIEM — ITiJI yac KOMYHiKallii JBOX OcCi0 3
Pi3HUX KpaiH, KOXeH YJaCHMK KOMYHiKallil OUiKy€e Bill CIliBpO3MOBHUKA
MEeBHUX, BXXe BiIOMUX, BUKPUBJIEHb MOBJICHHSI.

IHO3eMHMIT aKIIeHT BUHMKA€E Ha OCHOBI pO30iXKHOCTel piHOT MOBU
MOBIS Ta «4yKOl» MOBH, 1110 MPEICTAB/SIOThH COO0I0 Pi3HUI 3BYKOBUI
CKJal MOB, Pi3HY apTUKYJSLINHY Tpaauililo Ta pi3HUN (PoHOIOTIYHUN
piBeHb B 1ioMy [TaMm camo]. Cepen NMpUKIIAAiB aKIEHTIB BUAISIOTH (Po-
HETUYHO 3abapBJieHi, TOOTO Ti, SIKi TepeaaloTh aKUEHTHY BUMOBY LIS~
XOM 3MiHM 3By4YaHHS$ CJIOBa BiAINOBIIHO 10 (POHOJOTIYHUX HOPM MOBU;
rpaMaTM4YHO 3a0apBJiieHi — MpeACTaBICHI BiIXWJIEHHSIM Bill HOPM Irpa-
MaTUKM; Ta JEeKCUYHO 3a0apBiieHi, TOOTO 300pakeHHsI BUMOBHU, 1110 Ma€e
BJIACHY JIEKCUKY Ha TTO3HAYeHHS 3araJibHOBiTOMMX 00’€KTIB [5].

OCHOBHMM BapiaHTOM 300paKeHHST aKIIEHTHOI BUMOBM Ha MUCHMIi €
BMOTHUBOBaHE BiIXuJIeHHS Bin opdorpadiyHux HOpM [JIs rnepeaadi miei
xapakTepHoi BuMoBHU. Lli HaBMMCHI BiIXujeHHS MPUMHATO Ha3UBaTU
rpapoHamMu abo rpadiyHMMM cTui3aligMu. [padoH TpeacTtaBiaeHUt
opdorpadiuHO 3MiHEHOIO JIEKCEMOIO, 1110 MA€ Ha METi BiATBOPUTU Xa-
paKTepHi pucHU TepUTOpPiaJIbHOI BUMOBU TepoiB. ICHYe AeKinbKa MiaxoaiB
no knacudikailii rpadoHiB, 30KpeMa, BiIMOBIAHO A0 iXHBOI (PYHKIIiO-
HaJbHO1 HAMPaBAEHOCTi, YaCTOTHU iX MOBTOPIOBAHOCTI, TPUUYUHOIO BUKO-
puctaHHs rpadoHy Ta ixHbOI rpacdiyHO BUAUIEHOI CK1anoBoi. B cBoemy
JIOCTIIXXEHHI MU PO3IOAUIsIEMO TpadOHU BiAIIOBIAHO A0 YaCTUHU, IO
rpagiyHO BHIisieHa, i po3pidHsgemMo rpadodoHosoriuni, rpadhomopdo-
JIOTiYHi Ta TpacdoCMHTaKCUYHI rpacdonu [1].

Ha croroaHi B yKpailHOMOBHI TlepeKaao3HaBuiil MpaKTULli BUHUKIIA
Tpaaullis rmepeaaBaTh aKLEHTHY BUMOBY, BUKOPUCTOBYIOUM OJVH i3 Ha-
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LiOHAJILHUX JiaJIEKTiB, HAYAaCTOTHILLIMM KOMITIOHEHTOM SIKUX € ITPOCTO-
pivgst. OCKiTbKY aKIIEHTHA BUMOBA TIEPEIAETHCS 3a PAXYHOK IpadiqHIX
CTWJTi3alliif, TO, BiIMOBIZHO IO Teopii MpaKTUKU Tepekiany, rpadoHu
OyayTh IepegaBaTUCh caMe 3aCTOCYBaHHSIM mpocTtopiuusi. Llst Tpamguitist
nepexkjaay He € OJHO3HAYHOIO, TOMY Ma€ i MPUXWIbHUKIB, 1 TPOTU-
BHUKiB. B OCHOBI 1IMX OMCKYCili € MepeKIaIHICTh UM HeTepeKIaaHiCTh
aKIIEHTHOI BUMOBMU, III0 MOXE PO3YMITUCH SIK peajisi MOBU OpUTiHAIY.
[TpoGiaema nepexkyIamHoCTi / HelepeKIaaHOCTi IPYHTYEThCS He TUTbKM Ha
BiZIMOBiIIHOCTI €KBiBaJEHTIB OJTHAKOBOTO MOBHOTO PiBHS B IBOX MOBaXx,
a i Ha mepeKIagalbKuX TPYAHOIIAX, IKM BUHUKAIOTh Y Mepekianaya Iif
yac rnepenadi akieHTiB MOBoOIo nepekiany. [lepexiagalilbKuMu TpyaHO-
1IaMU € «MOBHi YTBOPEHHS Pi3HUX PiBHIB, 0 CIIPUYUHSIOTh MEPEIIKOAN
Ha 1IUTIXY Mi>KMOBHO1 BepOabHOI Ta HEBEPOAIbHOI B3aEMO/Iil BHACTIIOK
00’€EKTUBHUX PO30IKHOCTEN Y CTPYKTYypax Ta mpaBuiax hyHKITIOHYBaH-
HST KOHTaKTylounx MoB» [4, c. 139]. IIpobiaemMa mepekIamHOCTi / Hele-
PeKJIAIHOCTI aKIEHTIB MOXE BUHUKATU PEKYPEHTHO, HE3aJIeXKHO Bif
KOHTEKCTY, a00 OKa3ioHaJbHO, TOOTO BUHUWKATU ITi/l BIUIMBOM IT€BHUX
¢axropis. [Ipupona rpadoHiB Ta TEHIEHLIisI 10 HEMOCTIMHOTO iCHYBaH-
HS B MOBi, YHEMOXKJIMBIIIOE iCHYBaHHSI €IMHOTO Ta HE3MIHHOTO BiIMo-
BimHuK. Xoya, 3 IUIMHOM 4Yacy, MOXJIMBO, 1110 TOCTiliHE BUKOPHUCTAHHS
MEeBHUX BIAMOBIAHUK MO MEBHUX rpadiuHUX CTWIi3alliil Mpu3Beae 10
CUCTEMaTUYHOIO XapaKTepy BUKOPUCTAHHS 1IMX HOBOYTBOPEHb, 1110 IO-
JIETIIUTh MPOLIEC TIEPEKIIAY B LIIJIOMY.

3 onHoro 60Ky, BBaXaloTh, L0 TepUTOpiaJlbHA BUMOBA, KA BUKO-
PUCTOBYEThCS K iMeHTUDiIKyloYa XapaKTepUCTUKa OCOOU, MpeacTaB-
JIsie o000 HellepekyamHe siBuie. [lepemaya akileHTHOI BUMOBHA MOBU
opuTiHay MoXe OyTH He e(eKTUBHOIO, OCKIJIbKM B MPOIIECi TTepeKiiaay
MOXYTb 3HMKHYTHU TIepBUHI 00pa30TBipHi (pyHKIIii. 3 iHIIIOro OOKY, BBa-
JKalOTh, MEPEKIaa Ma€ MiAMOPSIKOBYBAaTUCH IMTOCTYIATy (DYHKIIIOHATBLHOT
MepeKIaaHOCTi, TOOTO aJeKBaTHICTh MepeKIany He € TOTOXKHUM 30irom
(opM i 3HaUEHb OAMHMIII MOBM B OpUTiHaIi Ta TeKCTi nepekaany. OcHO-
BHa 3ajaya Mepekiagaya € rnepegavya (hbyHKIiOHAJIbHUX OCOOIMBOCTEM
TEKCTY OpUTiHaTY, a 3MiCcT i hopMa TEKCTY BiIXOIATh Ha APYTMA TUIaH.
OCKiJIbKM KOXHa MOBa Ma€ MPUOJIM3HO OJHAKOBMI Halip (yHKIII,
TOMY MPU MEepeKIai HeoOXiTHO 3amydyaTu caMe (PyHKIiOHAIbHi Bilmo-
BigHMKM 000X MOB [6, c. 151].

IcHye mexinbka MPOBIAHKUX MEPEKIANALIBKUX CTPATETIH, 1110 BUKOPUC-
TOBYIOTbCS JUIs1 TIepeKJIany rpadiyHuX CTUIi3allilt Ta peaiiii MOBU OpUTi-
HaJty. TakKuMU cTpaTeTisiMU € CTpaTeris O4yIHEHHS Ta CTpaTeris ogoMall-
HeHHs. OOUIBI cTparerii HalliJIeHi Ha ayauTOpilo, gKa Oyae CrpuiiMaTi
TEKCT TMepekiaamny. BUKOPHCTOBYIOUM CTpaTerilo OIOMAITHEHHS, Tepe-
KJ1amad OyJe repeaaBaTy CTWIICTUYHO 3a0apBiIeHi ONMHMIII OPUTIiHATY 3a
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JOITOMOTOI0 CTHJIICTUYHO CXOXKUX ONAMHMIIB, IIIO iCHYIOTh B MOBI Tiepe-
knany. ToOTo, iHO3eMHUI aklIeHT Oyae mepeaaBaTUCh OAHIEIO i3 Miclie-
BUX TOBipOK, XapaKTepPHUMU PUCAMMU SIKUX € CBOSI HETIOBTOPHA JIEKCHKA,
MopymIeHHsT (DOHOJIOTIYHMX Ta rpaMaTUYHUX HOpM. BukopucroByroum
CTpaTerilo OYyaHEeHHs, TNepekiagay 30epira€ CTUJIICTUYHO 3abapBIiicHi
eJIEMEHTHM OpUTiIHAJY i TIEpeHOCUTD 1X Y TeKCT mepekiamy. Toxk, cTpare-
rii OuyIHEeHHSs XapaKTepHe BUHUKHEHHS OKa3iOHaJIbHUX BilMOBIAHUKIB,
1110 MOXYTbh iCHYBaTH TiJIbKU 32 TIEBHOTO KOHTEKCTY i, HAIIeBHO, B MeXax
TiJIbKY LIBOTO TEKCTY MepeKIamdy.

B tBOpIi «Iappi [1oTTep i Keaux BOrHIO» HaM 3yCTPiIuCs ABa iHIIOMOB-
HUX aKUEHTU: paHILly3bKuli Ta OoarapchbKuii. B iboMy HOCTiIXKEHHS MU
HaBeJeMO MPUKJIIaau 300pakeHHs caMe dpaHIly3bKoro akueHTy. Lle no
aHaJTi3y MPUKJIAJiB aKIICHTIB, B HAIIIOMY YSIBJICHHI BUHMKA€E CTEPEOTUITHA
KapTHUHKA IIOAO IIFOTO aKIICHTY.

Hampuxknan, ¢ppaHIy3pKuit aKIICHT B CTEPEOTUITHOMY PO3YMiHHI Ma€
XapaKTepHY BUMOBY 3BYKY /r/. ToOTO, maHMi1 3ByK € KOMOIHaIli€0 3BYKiB
/hr/ Ta 3MiHO0O po3TalllyBaHHS YTBOPEHHSI 3BYKiB — II€peXil Bill aTbBeoO-
JISIPHOI /1/, 1110 TpUTaMaHHa aHTJIiUIAM, 10 YBYJIsapHOro /hr/, 1110 € pu-
coto ¢panuy3iB. Halitumnosinioo pucoio (ppaHIily3bKoi BUMOBH € Tiepe-
HECEHHSsI HaroJiocy cjoBa Ta HOro 3akpillJIeHHs] Ha OCTAHHbOMY CKJIafi.
[HIII0I0 03HAaKOIO € HE BUMOBJISIHHS (bpaHIly3aMu 3BYKY /h/ Ha mo4yaTKy
cinosa. Ille oqHa o3HaKa — BiIMiHHICTh BUMOBU 3BYKY KOMOiHallii jitep /
th/. B aHTTi#icHKiit MOBI 11i 3ByKM BUMOBJISIIOTHCS SIK TIIyXWii /0/ Ta N3BiH-
Kuii /0/. Y dpaHIily3bKili BUMOBI XapakTepHa BUMoOBa /J/ sIK /z/ abo Ha-
BiTH /dz/, a 3ByK /0/ ynonioHIo€eThest 3BYKY /t/ [7]. T1in yac nepenauyi 3a-
3HaYCHUX BUIIE MOMEHTIB YKPaiHChKOIO MOBOIO MOXJIUBE 30¢peKeHHS
0COOJIMBOCTI YHMKAaHHS 3BYKy /h/ Ha IOYaTKy CJ0Ba, a BiIMMOBIMHO IO
XapaKTepHOI BUMOBH YBYJISIDHOTO 3BYKY /r/ MOXHa BUKOPHCTAaTH 3BYK
/T/, 1110 € TOPJIOBUM 3BYKOM.

Posrasinemo nmpuxiiaagy rpadivHo BUIIJIEHUX aKLIEHTIB y OpUTiHaJI Ta
B TeKCTi nepexiany. [padoHu BuIiIeHI HAMiBXXUPHUM KETJIeM.

IMpuxnan 1:

“But evidently zair ’as been a mistake,” she said contemptuously to
Bagman. “’E cannot compete. ’E is too young.”

Iepexnan;

— Aae oc mym s6HaQ ROMUAbKA, — 3He8aAXCAUBO KUHYAa 60Ha bermenosi. —
Bin ne moouce smazamucos. Bin ¢ 0vrodce M0abooull.

AHanizyloum 1eil nepexsiana, HeoOXiZHO 3BEpHYTU yBary, 110 rpadid-
Hi cTWJi3allii B 000X MOBax MpeacTaBieHi Ha (OHEMHOMY PiBHi, TOOTO
3MiHM BUHUKAIOTh B MeXaxX OJHOro cJoBa. B aHIIifickKoMy BapiaHTi MU
0aYMMO ITiATBEPIKEHHS CTEPCOTUITHOTO YSIBIICHHS TIPO MOBY (DpaHIIy3iB,
a caMme yciueHHs 3BYKY /h/ Ha moJaTKy CJIiB Ta BiZMiHHA BUMOBA 3BYKY
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/z/. Tlepekinagad He TOTPUMYBABCsI CTpaTerii repenadi rpadiuHUX CTH-
JIi3auiit BiImoBigHO J0 MicCLs L€l CTUIi3allii B TEKCTi, a TiepeaaBaB I10-
pyleHHs1 opdorpadiuHnx HOPM B MexXax iHIIMX ciiB. B ykpaiHchbKomMy
nepekiaagai MU MOXeMO 0AaYyUTH iHIII OCOOJMBOCTI BUMOBU (DpaHIIy3iB,
Ha SKi 3BepHYB yBary Inepekjagay, a came: JOMiHyloua KiJIbKiCTb M’ SIKIX
MPUTOJIOCHUX Ta 3MiHa HATr0OJ0CY Ha OCTaHHII CKJaa, 110 Ha MAChbMi MO~
3HAYa€ThCS rpaiuHUM 3HAKOM HAroJocy.

IMpuxnan 2:

“An ’air from ze ’ead of a veela, ” said Fleur. “One of my grandmuzzer’s.

ITepexian:

— Boavociny 3 2oavoeu giinu, — ckazanra @aep. — Moei neababycoi.

Hpyruit npukian TexX € MpUKIaJoM BUKOPUCTaAHHS TpadodOoHOI0-
rivHux rpadoHiB 1151 Mepeaadi akieHTHOI BUMOBU. MU 0aurMO TTOBHE
30epekeHHs rpadiyHO BUILIEHUWX OIMHMIIL B MOBIi Tepekyaay Ta MOBi
opuriHany, Hopmu opdorpadii MopyiuIyIOTECSI B OAHAKOBUX €JIeMEHTaXx.
Ipadiuni cTumizauii MOBTOPIOIOTH TEHIEHIIIIO, 110 Oyla MpeacTaBlieHa
MepIIMM TPUKIAIOM: B aHIIIMCBKOMY BapiaHTi yciueHo 3ByK /h/, ak-
TUBHMM € 3BYK /Z/, a B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi MM CIIOCTEPira€Mo Ioao-
BXEHHSI TOJOCHUX. B mepekiazi 3ycTpivyaeTbecsl BapiaHT Tepeaadi 3ByKy
/P/ 4epes 3BYK /T/, 1110 € AOPEYHUM B TaHOMY BUITAIIKY.

IMpuknan 3:

“We ’ave none of zis ugly armor in ze ’alls, and eef a poltergeist ever
entaired into Beauxbatons, ’e would be expelled like zat.”

Iepexnan;

— [ Hemae H#cb0OH020 N2OMUBHIOH020 AUUASCHK020 NAHUULSA, | AKOU HABIMb
noameereiicm 3’16uécs 6 bobamowni, mu neoenaau 6 tioeco omax.

Le#t mpukiam 3HOBY imrocTpye rpadidHi crmimizallii Ha (poHEeMHOMY
piBHi. Ipacdonn, Taki gk ‘ave, ‘e, ze, MOBTOPIOIOTHCS MaiiKe B KOXKHOMY
MPUKJIai TIPEACTaBHUKIB (DPaHIIY3bKOTO aKIICHTY, ajle B YKPaiHChKOMY
nepexyami i rpadoHu He OyJIM MepeaaHi Ta OCOOIUBICT YCIYSHHST 3BYKY
/X/ Ha IToYaTKy CJI0Ba Ta YiTKe BUMOBJISIHHS 3BYKY /3/ HE iTI0OCTpyBaJlach.
AHTJIICbKMIT BapiaHT MiCTUTb HOBi BapiaHTU BiACTYMY BiJ opdorpacdiu-
HO1 HOPMM, a caMe MOJOBXKEHHS aHTIiCbKUX TOJOCHUX 3BYKiB. Ls1 oco-
OJIMBICTH (paHIly3bKOI BUMOBH BXX€ BUKOPUCTOBYBaJach MepeKiiagauemM
i 300paxkyBasiach B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi, i Liell MpUKJIaa TeXX HE € BU-
HaTkoM. [lepenaua 3ByKy /p/ uepe3 3BYK /T/ € PEKYPEHTHUM SIBUIIIEM,
X0yYa B aHIJIIACHKOMY BapiaHTi XoiHa 3 rpadiyHUX CTWITi3alliil He BUKO-
pUCTOBYBaJa mepenady (paHIy3bKOTro aKIeHTY Yepes 3MiHM i3 3alTydeH-
HSIM (oHEeMU /1/.

Otxe, Tiepexiian rpadiyHuxX CTUIi3alliii He TOBUHEH OOMEXYBaTHUCh
TOTOXXHUM BUKOPUCTAHHS rpadiyHUX CTWII3alliii Y TEKCTi MepeKiamy.
OCHOBHOIO CTpaTeri€lo, sIKy MOBMHEH BHMKOPMCTOBYBAaTH IepeKiamay
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— 1e nepenaya GyHKIIOHATBHUX OCOONIMBOCTEN opuriHaity. HextyBatu
rpadiyHMMU CTUII3ALisSIMU HEe MOXHA, aJie MOXKHA 3MiHIOBAaTH iXHE Mic1ie
B TE€KCTi, YACTOTHICTh BUKOPUCTAHHS Ta MexXi rpadiyHO BUiIIEHOI Yyac-
trHU. Ha 0CHOBI HallIOro JOCTiMKEeHHS, MU BUSIBUIH, 110 (PpaHILy3bKUIA
aKIIEHT B aHIVIIICHKIM Ta yKpaiHCHBKMM MOBax IepenaBaBcsl TpadiuHu-
MU CTMITi3allisiMU, 110 HE BUXOAWIM 3a MeXi clioBa. Jleski mpukiagu
Majy BKparuieHHs (ppaHIy3bKol JEKCUKH, 10 He Tepekiiagagach Hi B
aHTJIifiCbKOMY, Hi B yKpaiHCbKOMY BapiaHTax. BusiBieHO OCHOBHi pucH,
sIKi TiepekJiagay BUKOPUCTOBYBAB ISl Tiepefadi akleHTy B MOBi mepe-
KJlaay, a caMe 3MiHa 3BYKYy /p/ Ha /T/, TIOHOBXEHHSI TOJOCHMX JIiTep,
TIOM’SIKIIIEHHS TIPUTOJIOCHUX Ta rpadiyHuii 3HaK HAroJocy.
IlepcnekTHBOIO NOCTiIXKEHHST € MOJAbIINKI MPUKIIAIiB BiATBOPEHHS
(bpaHILy3bKOTO aKIEHTY 3 METOIO CUCTEMAaTHU3allil rpadiyHUX CTUTi3alLiiA.
Cucrematu3ailis rpacdoHIB Ta CIIOCOOIB iX TepeKiIamy YMOXKIUBUTE BU-
OKpeMJICHHSI KOHKPETHUX TeHACHIIIH IIoa0 TepeKiamy rpadiqHux CTh-
Jli3aliit, 1110 3M0Ke CIIPOCTUTH TIepeKal IUX OAUHULb Y MaliOyTHHOMY.
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VK 378:81°255.2:6:[811.161.2+811.111]

OCOBJIUBOCTI ITEPEKJIALY CKJIATHUX
AHTVIOMOBHMUX TAJTY3EBUX TEPMIHIB
I TEPMIHIB-ABPEBIATYP

JBoiinikoB C. 0., YepHosartuii JI. M. (10KT. nea. HayK)

Xapxiecokuii HayionaavHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexsiano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Bcmanoeaeno, wo nepedaua ckaaoHux aHeA0MOBHUX NiH2800UOAKMUYHUX
mepMiHié YKPAiHCbKOH MOBOH 30IllCHIOEMbC NEPeBANCHO WAAXOM MPAH-
CKOOYBAHHS, OCKINbKU BOHU MAOMb Y CB0EMY CKAadi 0aeHboepeubki abo
AamuHCcbKi crosomeopui enemenmu. Ilepedaua se anenomoeHux nine8oou-
dakmuuHux mepminie-abpesiamyp GUKOHYEMbCS 30€0inbUi020 3G PAXYHOK
nepekaady nO6HON (HOPMOIO CA0BOCHOAYHEHHS, AKA 8 OKPeMUX GUNAOKAX
MOdice QONOBHIOBAMUCS 8ICUBAHHAM GION0BIOHO20 CKOPOUEHHS. MOBOH OPU-
einany abo nepexaady.

Karouoei caosa: aneniiicoka mosa, AiHe600U0AKMUYHA MePMIHOA02IA, ne-
PeKaao noGHOH OPMOI0 CA0B0CHONYUEHHS, CKAAOHUI MePMiH, CKOPOHeHHS,
cnoci6 nepexaady, mepmin-abpesiamypa, mMpaHcKoO0y8aHHs, YKPAIHCbKa
moea.

Jeoiinuxoe C. I0., Yepnosamwvui JI. H. QOcobennocmu nepeeooa
CAONCHBIX AH2AOAZBIMHBIX OMPACACBLIX MEPMUHOS U MePMUHO0B-abOpesua-
myp. Yemanoeéneno, umo nepedaua CA0MCHbIX AH2A0A3bIYHBIX AUHSB00UOAK -
MuYecKux MmepmMuHo8 OCyu,ecmensemcs nPpeumMyu,ecmeeHno nymem mpan-
CKOOUPOBAHUs, NOCKOAbKY OHU UMEIM 8 c8oemM cocmage dpesHezpedecKue
unu aamurckue snemenmol. Ilepedaua anenos3viunbix AuHe600UAKMUYEC-
KUX MepMUHO8-abbpesuamyp peanu308bl6aemcs 2AA8HbIM 00pa30M 3a cuem
nepesooa nOAHOI (hOPMOIL CL080COUEMAHUS, KOMOPASL 8 OMOCAbHBIX CAYUASX
donoansiemest ynompebaenuem coomeemcmeayiou,e2o0 COKpaueus Ha A3blke
opucUHaNa uaU nepesooa.

Karouegote caoea: anenuiickuii sa3uik, AUH2800UOAKMUMECKAS] MEPMUHO-
A0eust, hepegod NOAHOU OPMOIL CA080COMEMAHUSL, CAONCHBLI MEPMUH, CO-
Kpaujenue, cnocob nepeeooa, mepmuH-abopesuamypa, mpancKoouposatue,
VKPAUHCKUIL A3bIK.

Dvoinikov S. Y., Chernovaty L. M. Specifics of translating English
compound terms and abbreviations. The authors established that translating
English compound terms related to teaching languages into Ukrainian mostly
involves transcoding because they comprise elements of Ancient Greek and
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Latin origin. Rendering English language pedagogy abbreviations is mostly
carried out by the full form of the word combination complemented by the
corresponding abbreviations in the source or target language.

Key words: abbreviation, compound term, English language, teaching
methodology terminology, transcoding, translating the full form of the word
combination, translation techniques, the Ukrainian language.

EdexTuBHuUil ramyseBuil mepekiian 3 Oyab-sIKOI MOBM BUMAara€ Bil
nepexJjagaya BOJOMAIHHS HU3KOK KOMIETEHTHOCTEH (IeTajbHille AUB.
[4]), BaxxuBe Miclie cepenl SIKUX 3aliMaroTh MPEAMETHI 3HaHHSI, TOOTO
CYKYTHICTh TOJJOBHUX TMOHSTh, 110 YTBOPIOIOTH KOHLIENTYaJIbHY OCHOBY
BiIMOBiNHOI rany3i (B JaHOMY BUMAAKY — L€ JIITBOAUAAKTUKA, SIKY LIE Ha-
3UBalOTh METOAMKOIO HABUaHHSI iIHO3EMHUX MOB), @ TAKOX 3HAHHSI TaJTy-
3€BO1 TEPMiHOJIOTII, sIKa repeaae 3ragani moHaTTs. HemoctaTHs chopmo-
BaHICTb SIK TIPEIMETHOTO, TaK i TEpMiHOJIOTIYHOTO KOMITOHEHTIB (DaxoBOi
KoMmeTeHTHOCTI nepekiagada (PKIT) moxe CIpUUMHATHA HOTO CYTTEBI
TPYAHOII y Tpolieci 3AiiCHEHHS MepeKiiany (aeTaibHimne aus. [2; 3]).
Takum ynHOM, opMyBaHHS 3ragaHnx KomnoHeHTiB PKII € ogHuMm i3
MepIIoYEProBUX 3aBAaHb YHIBEPCUTETCHKOTO KypCy HaBYaHHS Tepe-
kiany. Ockiibku 3a0e3nedyeHHs] e(eKTUBHOCTI 1IbOTO Kypcy MOTpedye
MPOBEIECHHS CIelliaIbHUX PO3BiIOK CTOCOBHO IIMPOKOIO CIEKTPY raiy-
3eii IIOJCHKOI AiSITTBHOCTI, TO M OCTiIXEeHHS Y cdepi JiHTBOAUAAKTUKYI
€ aKTyaJbHUM, 3BaXKalould Ha MPAKTUYHY BiICYTHICTh MOMIOHUX IMpailb
CTOCOBHO TepeKIany B Mapi «aHIIiiicbka MOBa — YKpaiHChbKa MOBa».

00’€eKTOM TOCITIHKEHHS € TIepeKIal aHTJIOMOBHOI rajTy3eBoi TepMiHO-
JIOTii yKpaiHCBHKOIO MOBOIO, a MPeAMETOM aHANI3Y — BUBUECHHS 3QJIEKHOCTI
BUOOpPY CITOCOOY TTepeKyamay YKpaiHChbKOI MOBOIO aHTJIOMOBHMX CKJIaI-
HUX TePMiHiB i TepMiHiB-abpeBiaTyp y cdepi JiIHTBOIMIAKTUKH.

Merta aocimKeHHs TToJisiraia B ineHTU(iKallii CriBBiqHOIIEHHS CITO-
co0iB mepekaay Mpu Tepenadi 3ralaHuX KaTeropiii TepMiHiB, a TaAKOX
y BUBYEHHI TITOTETUYHOI 3a/IeXKHOCTI BUOOPY CIIOCO0Y TepeKiany yKpa-
THCHKOIO MOBOIO Bijl CTPYKTYpU aHIJIOMOBHOTO TepMiHa. s peanizariii
3rajaHoi MeTu ciif OyJo po3B’sd3aTU TakKi 3aBAAHHA: BiZiOpaTu aHTIJIO-
MOBHi JIIHTBOAWJAKTUYHI CKJIaAHi TepMiHU Ta TepMiHU-aOpeBiaTypu 1151
MOAAJILIIOrO iX AOCHiIKEHHS; BABUYMTU AMHAMIKY 3MiH CIIOCOOIB mepe-
KJ1aay BITHOCHO CTPYKTYpU aHTJIOMOBHUX TePMiHiB; C(hOpMyJTIOBATU BU-
CHOBKU TOCTIiIKEHHS.

MarepiaaoM T0CTiIKeHHs TTOCTYXMIN 123 aHTIIOMOBHUX JIIHTBOIM-
JMaKTUYHUX TEPMiHiB, BigiOpaHMX 3 OPUTiHAJBHOTO aHTJIOMOBHOTO JIXKE-
pena [6].

Jlani BUKJIaIEHO pe3yJbTaTu aHallily BUMOOpPY CIIOCOOIB IepeKjiamy
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO aHTJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKHU Y Taly3i
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METOJAUKMU HaBYaHHSI iHO3EMHUX MOB Ta MPUKJIAAHOI JiHTBICTUKM JJIsI
BCTAHOBJIEHHS MOXJIMBOI 3aJIEXKHOCTI TaKOTO BUOOpPY Bil CTPYKTYpu
AHTJIOMOBHOTO TepMiHa. 3Baxkaroun Ha oOMeskKeHi paMKU CTaTTi, TYT MU
00MEXXKMMOCS JIMIIe aHaJi30M IepeKyiaay CKIIaAHUX TEPMiHiB i TepMiHiB
abpesiaTyp.

Ilepexnad cxkaaonux mepminie. CyKyInHa KiJIbKiCTh IIUX TEPMiHiB,
CTPYKTYpa SIKMX CKJIaJIa€ThCS 3 IBOX OCHOB, 1110 MUIITYTHCS pa3oM abo ye-
pe3 gedic [1] (y Hawmiit BUOipili yci BOHM MUIIYThCS pa3oM), ckiana 71
OIMHMUIIO, TOOTO 58% BiI 3arayibHOI KiJTbKOCTi OIWHUIIb, BiliOpaHUX 1T
aHanizy. Y 41 Bunaaky (57% Bin 3arajibHOI KIJIBKOCTI CKJIaJHUX TEPMiHiB)
i OOWHWIII TepeIaBaifcsl YKPaiHChKOIO MOBOIO IIUISIXOM aJZalTUBHOTO
TpaHCKOAYBaHHSI, HaMpUKiaa, homonymy — OMOHIMIUHICTb, holophra-
se — rojiodpasa, ideogram — ineorpama, lexicogrammar — J€KCUKO-TIpa-
Maruka, lexicographic(al) — nexcukorpadiuHmii, scalogram — IIKao-
rpama, lexicographer — nexkcukorpad, lexicography — nexcukorpadis,
lexicological — nexcukomnoriyHmii, lexicologist — IeKcuKomor, lexicolo-
gy — JeKCUKoJorisa, holophrastic — romnodpacTuaHuii, homorganic —
TOMOPTaHHUMA.

Ao croau nogaTu Ie TPUHAAUATh BUIIAAKIB TpaHCITEpYBaHHS
(18%) (homophone — omodoH, homograph — omorpad, homonym — oMo-
HiM, idiolect — imioJieKT) TO 3arajbHa 4yacTKa TPaHCKOJAYBaHHS CKJaje
Tpu uBepTi (75%) ycix ckiamHux TepMiHiB. Lle HeBaskKO MOSICHUTH TTOXO0-
JDKEHHSIM YCiX 3ralaHuX TePMiHiB y Hallliii BUOIpLli — HaBITh MOOIXHOTO
TMOMISIAY Ha HUX JOCTaTHLO, a0M 3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO Maiixke BCi BOHU
MaloTh JaBHbOIPELIbKi a00 JJaTUHCHKI CJIOBOTBOPYI €JIEMEHTH, a TaKi Tep-
MiHHM 3a3BUYall TPAHCKOMYIOTHCS.

Licts TepMminiB (8,5%) (Hanpukian, hardware — amaparypa, soft-
ware — TIporpamMHe 3a0e31eYeHHsT) BITHOCSTHCS A0 KOMIT I0TepHOI chepu
i MalOTh B Hili OMHO3HAYHI 3HAUYEHHSI, 3aKPillJIEHi y CJIOBHUKAX, a OTXe
croci0 ix mepemadi B KOHTEKCTi 3rafaHoi cpepu BUSHAYAETHCS SIK Bapi-
AQHTHUM BiIMOBiMHUK.

Ile mricts (8,5%) oMHOKOPIHHUX TepMiHIB (Hanpukian, highlight —
BUAUISITU MapKepoM, highlighting — BUIIJIEHHSI MapKePOM) BXKUBAIOTbCS
B KOHTEKCTi HaBUYaHHS YUTAHHS, I¢ YYHi MTO3HAYAIOTh OMHAKOBUM KO-
JIbOPOM OJHOTHWITHI BUMAAKU YATAHHS MEBHUX JIITEP UM 1X KOMOIHAIIilA.
3rajgaHi 3HauYe€HHSI BiICYTHI Yy 3arajbHUX CJIOBHUKAX, a TOMY JUISI TIpa-
BWJIBHOI TTepenadi 3HaueHb 3rafaHnX TePMiHiB BXKUBAETHCS KOHTEKCTY-
ajibHa 3aMiHa.

Tpu Bunagku (4%) (Harpukian, jigsaw — METOAMKA MO3ai4YHOro Ha-
BUaHHS) TOTpeOyBaB MOAaBaHHS CJIiB, OCKIJIbKI 1OT0 PO3YMiHHS ITOTpe-
Oye 3HaHHS (PoHOBOI iH(popMmaliii. Lleit TepMiH BiTHOCUTBCS 10 KOHIIETI-
11i1 TaK 3BaHOT'O KOJICKTUBHOTO HaBYAHHSI (co-operative learning), B SKOMY
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YUHi pO3MOAUTIIOTECS HA HEBEJIMKI TPymu Uisl poOOTH B Kiaci. Baxa-
€TbCS, 1O TaKM MiAXiA MiABUILYE €(pEeKTUBHICTh HABYAHHS, OCKIJIbKU
BiH MEHIII TPUBOXKXHUM 151 YYHIB, TiABUIIYE IXHIO aKTUBHICTh, 3MEHIIIYE
HEOoOXiIHICTh B KOHKYPEHILIil Ta 3HUXYE JOMiHYBaHHSI BUMTEJISI B KJlaci.
Po3pi3Hsa0T ’ITh BUAIB KOJEKTUBHOIO HaByaHHH [6, c. 87], omHUM
3 SIKUX SIKpa3 i € MeToArMKa MO3aiYHOro HaBYaHHS, MPU 3aCTOCYBaHHI
SIKOI KOXEH 4JIeH Ipynu Ma€e ¢pparMeHT iHdopMmalii, HeOOXiaHWI s
BMKOHaHH$ I'PYNIOBOIO 3aBJaHHs, IO BPELITI PO3B’43y€TbCS BHACTIIOK
KOJIEKTUBHOTO O0OMiHY iH(opMalli€lo B MeXax Ipymu.

Llle Tpu Bunagku (4%) (Hanpukian, lip-reading — YuTaHHs 3 ry0) Bif-
HOCUTBCS IO METONY, SKNIA BUKOPUCTOBYETHCS TIIYXUMH Ta iHIIWUMU, TS
TOrO 100 BU3HAYUTU, IO TOBOPUTH MOBELb, LIJSIXOM CITOCTEPEXEHHS
3a pyxamu ry6 i M’g3iB oosnuus. [lepenaya Takux TEpMiHiB yKPaiHCbKOIO
MOBOIO IMOTPeOYE HE TUIbLKMU J0AaBaHHS CJIiB, ajie 1 iX TepecTaHOBKU, O~
HaK B YCSIKOMY pa3i MPUIMHOI0 3aCTOCYBAaHHS IINX CITOCOO0IB MEpeKIIaLy
€ He (POHOBI 3HAHHS, K y TONEPEeIHbOMY BUIIANKY, a CTPYKTYpPHI Bim-
MiHHOCTI MiXX MOBaMHU OpWTiHaIy (aHTJINMCHKOI) i MOBOIO TEpEeKIIaLy
(YKpaiHChKO10).

[TigbuBaloun miacyMKu aHajidy nepekiaaay CKIaIHUX JIIHTBOIMIAK-
TUYHUX TEPMiHiB, JOLIJBHO 3ayBaXKWUTH, 1110, TaK CaMO $IK i B TIOMEepeIHiX
JMOCTIIKEHHSIX iHIIUX aBTOPiB [5], TaHi BUCHOBKU, BPaXOBYIOUM BiIHOC-
HO HEBEJIMKY KiJIbKiCTh TEPMiHiB Y 11ill KaTeropii, € monepeaHiMu i BUMa-
raloTh J0AaTKOBOI MepeBipKU Ha IIMPIIOMY 00CsI31 MaTepiay.

Ilepexnad mepminie-abpesiamyp. 3arajibHe YMCIIO LINX TEPMiHIB, CTPYK-
Typa SIKUX CKJIAJa€ThCs 3 abpeBiaTypu ab0 abpeBiaTypH ILUTIOC ITIOBHE CI0-
BO (CIJIOBa), IO TIMIIETHCS OKPEMO abo depe3 aedic, CTAaHOBUTH 52 OIM-
Hulli, a00 42% Bij 3arajabHOI KiJIbKOCTi OMMHULIb, BiliOpaHUX /15T aHAJIi3Y.

IlepeBaxkHa OinbIIICTh aHIIOMOBHUX aOpeBiaTyp y rajay3i MeTOIUKU
HaBYaHHSI iHO3eMHUX MOB Ta IIPUKJIAAHOI JIHI'BICTUKM HE MalOTh BiAIo-
BiTHUKIB B YKpaiHCBKili MOBi, a TOMY TIepeIa€EThCs Y MepeKIIali MTOBHOIO
(popMo10 CTOBOCIONYUYEHHS, iHOI i3 3aCTOCYBAHHSIM IESIKUX J0JATKOBUX
croco0iB. HaBiTh y IbOMy BUITaKy PO3YMiHHSI TAaKUX TEPMiHiB 3a3BUYail
BUMarae HassBHOCTi MeBHUX (POHOBUX 3HaHb, SIK Oy[Ie MOKa3aHo Aai.

Ilepexiian moBHOIO (HOPMOIO CIOBOCHOJYYEHHS 3aCTOCOBYBAaBCS N0
31 oauHWIII aHTJIOMOBHMX TepMiHiB-abpeBiatyp (59%), ocoOIMBOCTI
3MICTy I€SKHUX i3 HUX BUKJIAZAEHO JIaJi.

Tepmina GB theory a6o G/B theory (Government / Binding Theory) Tiepe-
KJIaTa€ThCST YKPATHCHKOIO MOBOIO SIK « Teopist IMpUHITUIIIB i TTapaMeTpiB» i
MO3HAYaE JIHTBICTUYHY TEOPit0, po3p0o0JieHy XOMChKUM, SIKa IPYHTYETb-
Csl Ha MOoro KOHILEMILIil YHIBepCaJlbHOI I'paMaTUKU 1 CKIAJAEThCS 3 PSIIy
OiATeopi, 1110 BKIOYAIOTh MeBHI MPUHLUONA i YMOBHU, SIKi Ha3UBalOTh-
cs mapameTpamu. Jlo 3ragaHux MmiaTeopiit, 30KpeMa, BiITHOCAThLCS Teopist
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3B’s13yBaHHs (Binding Theory), sika 1moka3ye pedepeHTHUI 3B’ SI30K MixX
iIMEHHUKOBUMM CJIOBOCITOJIyUYE€HHSIMM; 00MeXyBaibHa Teopist (Bounding
Theory), 1110 BCTAHOBITIOE OOMEKECHHSI Ha TIEPEMIIIIEHHSI €JIEMEHTIB Y pe-
YeHHSX; BimMiHkoBa Teopis (Case Theory), sika BU3BHA4Ya€ BiMMiHKY iMeH-
HUKOBHX CJIOBOCITIOJIyYEHb Y peYeHHi; TeTa-Teopis (O- Theory), 10 Mpu-
CBOIOE CEMaHTUYHI POJIi eJleMeHTaM y peueHHi, Ta X-1uTpux treopist (X-Bar
Theory), sikxa onucye CTpyKTypy ¢dpa3s. [leski acrekTu Teopii IpUHLIMITIB
i mapameTpiB Ta ii MiaATeopili BAKOPHUCTOBYIOTHCS ITPU BUBYEHHI MTPOLIECIB
3aCBOEHHS MepIoi Ta Apyroi MoB [6, ¢.159].

Tepmin H-variety miepekianaeTbcsl YKPaiHCbKOIO MOBOIO SIK «BHCO-
KM BapiaHT» i BiIHOCUTbLCS IO CUTYyallii AUTIOCIi, KOJU B CYCHiJIbCTBi
O0JIHOYACHO (DYHKIIIOHYIOTh JIBi MOBM UM ii BapiaHTU, KOXEH 3 SIKMX BU-
KOPUCTOBYIOThCSL [UJIS1 Pi3HUX LiJIel. 3a3BUYail, OOWH BapiaHT € OiIbII
HaAOMMKEHNUM [0 CTaHOApTy i Ha3MBAETHCA BUCOKHUM BapiaHTOM, KMt
BUKOPUCTOBYEThHCS B yIpaBJIiHHI JepxKaBol, Mac-Mejia, OCBITI Ta pe-
JIirii, Tomi SIK iHIM (HU3bKUU BapiaHT — L-variety) BBaXXKa€TbCsSI MEHIII
MIPECTKHUM i BUKOPUCTOBYETHCS IJISI CITIIKYBaHHSI B POIMHI, 3 IPY3SIMU
Toulo [6, c.108].

TepMmin K through 12 mepeknanaeTbcsl YKpaiHCbKOIO MOBOIO SIK «Ha-
BYaHHS 3 MIArOTOBYOTO (kindergarten) no nBaHanisgToro kiacy B CIIIA»
1 He J03BOJISIE 3aCTOCYBaHHS KOOHUX aOpeBiaTyp B YKpaiHChbKOMY
TepeKiIai.

O6unsa tepminu LEP (Limited English Proficienf) Ta LES (Limited
English Speaker) mepenatoTbCsl YKpaiHChKOIO MOBOIO SIK «0c00a 3 oOme-
JKEHOI0 KOMITETEHTHICTIO B aHIJIIMChKiii MOBi», MpoTe XonHUX abpeBia-
TYp Y IbOMY 3HaUY€HHIi yKpaiHChKa MOBa HE MaE.

Tepmin LF component nepenaeTbCsl yKpaiHCbKOIO MOBOIO SIK «KOMITO-
HEHT JIOTIYHO1 (POpMM», OTHAK 10TO pO3YMiHHS MOTPEOYE NMEBHOTO PO3Y-
MiHHS 3MiCTY TeOopii MIPUHIIUITIB Ta ITapaMeTpiB (IUB. BUIIE), SIKA OTIEPYE
TIOHATTSIM «aOCTPAaKTHUI PiBEHb pEMpe3eHTallil peueHHs», Ie YJeHaM
peUYEHHS MPUIUCYIOThCS TaKi CEMaHTUYHI POJIi SIK CYy0’€KT Ail (TOM, XTO
BUKOHYE [Iil0) Ta 00’€KT Aii (TO¥, Ha KOro cnpsiMoBaHo Aito). Hactymn-
HUM piBHEM perpe3eHTallil peueHHsI € S-CTPYKTypa, e YieHaM peueHHs
MPUTUCYIOTHCSI CMHTAKCUYHI/TpaMaTUYHI BIIMiHKM, TaKi SIK Ha3UBHUI
(rpaMaTUYHU TAMET) Ta 3HAXiAHUN (TrpaMaTUYHUMN 10AATOK). AOU Te-
PETBOPUTU S-CTPYKTYPY Ha MTOBEPXHEBE PEUEHHS, CJill 1OoAaTH KOMIIO-
HeHTH hoHeTnaHOI (PF — phonetic form) ta noriunoi (LF — logical form)
dopm. KommmoHeHT oHEeTHIHOI (hopMU 3a0e3Ieuye S-CTPYKTYpi 3BY-
KOBY (hopMy, a KOMITOHEHT JIOTi9HOI (P)OPMU — CMHTAKCHYHE 3HAUYCHHS
pedeHHio [6, c.108].

INepeknan mMUpPOKO BXMBAHUX aHTIOMOBHMX abpesiatyp LSP (Lan-
guages for Special Purposes) six «<MoBU 1151 ocoOnuBux 1ineit» ta IVI (In-
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teractive Videodisc Instruction) siKk «HaBYaHHS i3 3aCTOCYBaHHSIM iHTEp-
aKTMBHUX BieomarepialliB» He BUKJIMKAE OCOOJMBUX TPYIHOLIIB, OTHAK
aHAJIOTIYHUX CKOPOYEHb B YKPaTHCHKili MOBiI HEMaE.

OpmnHak Tepekianm HacTynmHoro tepMmiHa LAD (Language Acquisition
Device) IK «IIpUCTpiii 1719 3aCBOEHHS MOBU» IOTpPeOy€E MEBHUX (POHO-
BUX 3HaHb, OCKIiJIbKHU LIei TEPMiH BiTHOCUTHCS A0 3AATHOCTI 3aCBOIOBATU
TepIily MOBY, KOJU 151 3MaTHICTh PO3IISIAAETHCS SIK MEBHUN MPUCTPIiii.
V 1960-x ta 1970-x pokax Hoam XoMCBKHMi1 Ta iHIIIi CTBEPIKYBAIH, IO
KOKHa HOpMaJlbHa JIIOMUHU HAPOIKYETHCS 3 TPUCTPOEM [IJIsI 3ACBOEHHS
moBHU. Llei mpucTpiii BKiItoyae 0a30Bi 3HAHHS MPO MPUPOIY U CTPYKTY-
py Joackkoi MoBU. KOHIIEMIIiI0 MPUCTPOIO [IJIs 32aCBOEHHST MOBU OYJIO
3aMPOINOHOBAHO /IS TIOSICHEHHS TOTO, YOMY JIiTU OBOJIOJiBaIOTh CBOEIO
PiIAHOIO0 MOBOIO 32 BiTHOCHO KOPOTKHI Yac, TpOCTO MepedyBaloyn y MOB-
HOMY CEepeIOBUII i BCTYMalOUM B KOMYHIKaTUBHY B3a€EMO/Ii10 3 HOCISIMU
MoBH [6, ¢.197-198].

Y rtpuHagusatu Bunaakax (24%) BUIAETbCS MOXJIMBUM 3acTOCY-
BaTU Iepegadyy OpUTiHAJIBLHOIO TEepMiHa BiAMOBIAHMM CKOPOYEHHSIM
pa3oM 3 TIepeKiIaloM ITOBHOIO (opmoio cioBocrnonydeHHs. Cioau
BimHOCSThCs Taki TepMiHU sIK IPA (International Phonetic Alphabet) —
M®A (mixHaponHa (oHeTnuHa abetka), ITA (Initial Teaching Alpha-
bef) — TTHA (mouaTkoBa HaByaibHa abetrka), L1 (First Language) —
M1 (mepma moBa / pinHa moBa), L2 (Second / Target Language) — M2
(mpyra MoBa / Ii;TbOBa MOBA).

V mectu Bunazakax (12%) 3acTOCOBYBaOCSI KaJIbKyBaHHSI pa3oM 3
MepeKaioM MOBHOIO (POPMOIO CIOBOCTIONYYEHHS. 30Kpema, TEPMiHU
(I-language — «1-moBa (iHTepiopu3oBaHa MoBa)» Ta E-language (external-
ized language) — «E-MoBa (ekcTepHasi3oBaHa MOBa)» TOB’sI3aHi 3 TIXO0-
JIOM J10 MOBU, SIKUI PO3IJISiAA€E i1 SIK BHYTPIIIHIO BJIACTUBICTD JIOICHKOL
CBIIOMOCTI, a He SIK 110Ch 30BHIIIHE. [TpMOIYHUKM LIbOTO TiAXOMY, Ha-
MpUKJIan, XOMCBKUI, HaMaraloTbcsl MOOyayBaTH TpaMaTHKY, IO IO-
Ka3ye, K JI0OAChKa CBiTOMIiCTb CTPYKTYPYE MOBY Ta $IKi (YHiBepcalibHi)
MPUHLMIIM OepyTh Y4acThb B LIbOMY. BoHM BBaXaroTh, 1110 iHIII MiAXOAU
JI0 MOBHU CTOCYIOThCsI E-MOBU (eKkcTepHasizoBaHOi MOBH). JlocaigHUKU
E-MoBM 30MpaloTh Ta aHATi3yIOTh peasibHi 3pa3Ky MOBJIEHHS i KOHCTPY-
I0IOTh TPAMAaTUKY, sIKa OIMKCYE 3arajibHi CTPYKTYPHU ¥ MOJeJTi, 1110 BUHU-
KatoTb. [TpubiyHuku [-MOBUM BBaxKaroTh, 1110 KOHLEMNLis1 E-MoBU € yacTu-
HOIO aMEPUKAHCHKOI CTPYKTYPaTiCTChKOI Tpaaullii. BOHU CTBEpIXYIOTb,
110 3HAYHA YacTWHA i€ KOHIIEIIII1 BITHOCUTHCS 10 COLIOJIIHTBICTUYHUX
JIOCIiIXKEHb Ta aHali3y AUCKYPCY, OCKUIBKM BMBUYAIOTHCS COLia/IbHI, a
He TICUXiyHi siBuila. Po3amexxyBaHHS O1BOX MiaxoniB, I-moBu Ta E-MoBH,
€ BaXKJIMBUM TSI JOCITIIKEeHD Y cpepi 3aCBOEHHSI MOBU Ta 11 BUKJIaJaHHS
[6, c.197-198].
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Ille B KinbKOX Bunaakax (5%) 3acTOCOBYBaBCSI IIEPEHOC Y TEKCT Iepe-
KJ1aay CKOPOYEHHSI B HOro opuriHajibHi popMi y crioaydeHHi 3 nepe-
KJ1a10M TTI0BHOIO (phopmoito cioBocrionyueHHsT: KR 21 (Kuder-Richardson
Reliability Coefficienf) — KR 21 (xkoediuienT HamiitHocTi Kynepa-Pigapm-
coHa). KR 2] — ue craTucTiyHa (popmyna, 110 BUKOPUCTOBYETHCS SIK
ONIMH i3 CITOCO0iB OlliHIOBaHHS HalmiifHOCTI TecTy. BoHa IrpyHTyeTbcs Ha
KiJIBKOCTI 3aBJaHb Y TeCTi, CEpeAHbOMY OaJli Ta CTaHIAPTHOMY BiIXUJIEH-
Hi. AHajoriuHa ¢opmysa HamilitHOCTI, siKa IPYHTYEThCS Ha CKJIATHOCTI
OKPEMHUX 3aB/IaHb, CEpPEeAHbOMY 3HaYEHHI TECTY Ta CTAHIAPTHOMY BiIXu-
JieHHi, HasuBaeThcst KR 2016, ¢.195].

V3aranpHIOI0YM BUKJIAJ€HE BUILE, MOXHA 3pOOWMTU BUCHOBOK, IO
npu nepekiiafi abpesiatyp, SKi MOTpANUIN A0 KOPMYCY TEPMiHiB y Ha-
IIOMY TOCJII)KEHHI, 3aCTOCOBYIOTHCA YCi CITOCOOM 1X Tepenayi, onucaHi
B TEOPETUYHii J1iTepaTypi |2, ¢. 448]. Haitnowmmpenimm (59%) y Hauiii
BUOIpLIi BUSBMBCS MNepeksan aHIJIOMOBHUX TepMiHiB-aOpeBiaTyp Mo-
BHOIO (DOPMOIO CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, 1110 MOXHA MOSCHUTU MPaKTUYHOIO
BiZICYTHICTIO BiIMOBiAHUKIB MOILIMPEHUX aHTJIOMOBHUX a0peBiaTyp y ra-
JIy3i METOAMKM HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB Ta TIPUKJIAAHOI JTIHTBICTUKY B
yKpalHChKiil MOBi. ¥ nesikux Bumankax (24%) MoXIIMBE 3aCTOCYBaHHS
BiIMOBIMHOTO YKPaiHCBKOMOBHOTO CKOPOUYEHHSI pa3oM 3 IMepeKIagoM
OpUTiHATBLHOTO TEPMiHA MOBHOIO (POPMOIO CJIOBOCTIOYUYEHHSI, OJHAK i B
1IbOMY BMITQJIKy MOBa iiJie¢ He MPO YKPaiHChKi BiAMTOBITHUKH, a PO HEO-
JIOTi3MM TIepeKIIagada, sTKi MOXYTh IIPYDKUTUCS YN He TIPYKUTHCS Y Bill-
MoBinHii cdepi. B okpemux Bunankax (12%) MOXIMBE 3aCTOCOBYBaHHSI
KaJbKyBaHHSI pa30M 3 MEPEKIIaJIOM MTOBHOIO (DOPMOIO CIIOBOCTIONYYEHHST
abo MepeHoC y TEKCT MepekJiay CKOPOUEeHHSI B HOro opuriHalIbHii (popmi
y CIOJIY4YEHHI 3 MepeKIagoM MOBHOIO (DOPMOIO CIIOBOCIIONYyYeHHS (6%).
OpnHak 3arajoMm Iie TUTaHHS MOTpeOye NTOAATKOBUX HOCTiKeHD Ha OiJTb-
1IIOMY KOPITyCi TEpMiHiB, B YoMy i BOAYaEMO MEPCIEKTUBY JOCIIKEHHSI.
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OCOBJHMBOCTI YKPATHOMOBHOI'O BIITBOPEHHSA
MOJIOJAI2KHOI'O CJIEHT'Y
(na marepiaji pomany E. Bepmkeca «MexaHiunuii aneibCHH»)

Hinenko H. I., Boponina K. B. (kaHz. ¢inos. HayK)

Xapkiecokuil Hayionanrvhutl ynieepcumem im. B. H. Kapazina
(kadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y ecmammi onucyromocs ocobausocmi 6i0meopeHHs: MOA0OIICHO20 CAeHEY
6 moai eepoie pomany E. bepoxceca «Mexarniunuii anenvcun». Pozersnymo
CAeH2081 00UHUYI MOBU «HADCam» ma HagedeHo cnocobu ix nepexkaady ykpa-
iHCBKOH M0B010.

Karouoei caosa: apeo, ycapeon, kenm, Moa00ixcHuil caene, Hadcam.

Munenko H. U, Bopounna K. B. Oco6eHHocT nepeaayu MoJIOAEKHOIO
cJieHra Ha YKpauHCKUii s13bIK (Ha matepuasie pomana . bépmkecca «3a-
BOJIHOI anejIbCUH»). B cmamobe onucviearomess 0cO0eHHOCMU 80CHPOU36e-
OdeHus eOuUHUY MON00ICHO20 CAeHed 8 A3blke eepoed pomana D. bépdicecca
«3aso0Hoil Aneavcun». Paccmampuearomcs caeneogvie eOuHUUbl A3bIKA
«Hadcam» U yKa3vl8aromcesi Cocoobl Ux nepeeooa Ha YKPauHCKUIL A3biK.

Karouesovte caosa: apeo, scapeon, Kenm, MOA0OOENCHDLI CleHe, Hadcam.

Didenko N. I., Voronina K. V. Specifics of rendering slang units into
Ukrainian (based on the novel A Clockwork Orange by A. Burgess). The
article describes specifics of rendering the youth slang units in the novel «A
Clockwork Orange» by A. Burgess into Ukrainian. Slang units of the Nadsat
language are considered. The ways of their translation into Ukrainian are
described.

Key words: argot, cant, jargon, Nadsat, youth slang.

CJleHT € OfHUM i3 CMOCO0iIB 30araueHHs1 pO3MOBHOI MOBU. OCKIiTbKHU
TaKi MOBHi OJMHUII MalOTh MTEBHUI TEPMiH [lii, TO CJIEHT OJHOTO MOKO-
JIIHHS Ay>K€ 4acTO 3aMiHIOEThCSI CJIEHTOM HACTYITHOTO MOKOJIiHHS [3].

CyyacHa JIiHTBiCTMKA TMPOIOHYE Pi3HI BapiaHTX BUHUKHEHHS CJIOBA
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«ClleHT». 3a ONHi€I0 3 BepcCilt, aHMIiAChKUI TepMiH slang MOXOAUTH Bijl
niecnona sling («<KMUIaTH», «XKOYpJIsITH»). B TaKOMy BUITamKy MOXKHAa TIPO-
BECTH aHAJIOTiIO 3 apXaidyHUM BHPA30M 1o sling one’s jaw — 6ucn061106a-
mucs 6yiino i 06pa3aueo. 3riTHO 3 IHIIIOIO TYMKOIO, MOXXEMO CKa3aTu, 110
CJICHT TIOXOIMTH Bil clioBa slanguage, TIpY 1IIbOMY PaHillle MIIUIOCS TIPO
MOBY KpafiiB — thieves’ language [12, c. 122].

IcHyroTh HacTymHi 4 KpuTepii 111 MOBHUX OAWHUIIb, HASIBHICTh SIKMX
Jla€ 3MOTY BBaXkaTu MEBHUIT BUpa3 ado coBo cieHroM. [Ipu 1ibomy Bu-
CJIiB Ma€ BiAMOBimaTH MpUHAWMHI IBOM KPUTEpisiM, 1100 HOro MoxHa
OyJ10 3apaxyBatu J1o0 ciaeHry [11, ¢c. 14—15]:

1. Bupas abo cJI0BO B MOBJICHHi CYTTEBO 3HUXKYE CTYMiHb ODilliAHOCTI
PO3MOBH 200 TTMCHMOBOTO TEKCTY, TAKUM UMHOM IIeii BUpa3 He TIPUITHSIT-
HU 171 JiJI0BOTO CTUITIO.

2. HagBHicTh BHCITOBY O3HAYa€, 110 MOBEIb 3HAOMMIA 3 TPYIIOIO JIFO-
Jelt, sIKi BXXUBAIOTh TOM YU iHILMI BUCIIB, 1 IJISI SKUX BiH € 3BUUHUM.

3. BucniB € Taby y TOBCAKIEHHOMY MOBJICHHI JTIIOJIEi, 1110 HaJIeXKaTh 10
«BUIIOTO» TIPOIIAPKy CYCHiJIbCTBA.

4. BucniB BXUBAETHCS 3aMiCTb 3BUYHOTO CMHOHIMY JIJIsSl TOTO, 11100 He
JOMYCTUTU BUHMKHEHHS HE3pY4YHOI CUTyallii, CIIPpUYMHEHOI BUKOPUC-
TaHHSAM TPagUUiHOIO cj10Ba abo 100 NMONepennuTH MOAAIbIII YCKIad-
HEHHSI.

(O0’€KTOM HALIOTO OC/I/ZKEHHSI BUCTYITal0Th CJICHTOBI OMMHMUILI INTYY-
HO1 MOBHU «HaJICaT» Y POMaHi Ta X EKBiBAJICHTU B YKPaiHCbKOMY TTepeKJIa-
ni Onekcanapa byuenka. Ilpeaverom aHalizy € 0coOOIMBOCTI MepeKiany
Ta (PYHKIIOHYBaHHS CJIEHTY «HajacaT». MeTta JOCTiIKeHHs] — BU3HAUU-
T 1 AOCHIAUTHA OCOOIMBOCTI Mepekaay MOJOAIXKHOTO CJIEHTY «HaacaT»
Y XyIO0XHBOMY TBOPI.

3aBnaHHs TOCHIKEHHS: HaJaT BU3HAYCHHSI CIICHTY; IIpOaHalli3yBaTh
10or0 pi3HOBUIN; CXapaKTEPU3yBaTU OCOOJMBOCTI MOJOMIIKHOTO CJICHTY;
TpoaHali3yBaTU OCOOJMBOCTI YTBOPEHHS Ta (PYHKIIIOHYBAHHS CJIEHTO-
BUX OIMHUILb Y TBOPI OpUTiHAY; BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI BUOODPY/yTBO-
PEeHHs MepekIaaalbKUX BilMOBIIHUKIB OMUHULISIM MOJIOI>)KHOTO CJICHTY
YKpaiHCbKOIO MOBOIO.

Marepiagom pociaimkenns Oyio ob6paHo 305 JEKCUYHUX OJMHMIb
3 pomany EHToHi bepmkeca «MexaHiYHUI aneIbCUH», a TAKOX 1X YKpa-
THCBKIi BIIMOBITHUKY Yy MIepeKJIai.

TonoBHOO ocobnuBicTiI0O pomaHy E. bepmxeca € cieHr «Haacar».
[IparHyun OXWBUTU CBiff poMaH, MMCBMEHHUK 3aCTOCOBYE CIICHTOBI
CJI0Ba 3 BUTaJaHOI HUM MOBH, TIOsIBA SIKOi Oysia cipumIMHeHa Moro Io-
JOPOX:KIo 10 JleHiHTrpaga i BUMOBOIO TaK 3BaHUX «CTUJISAD» [6, c. 424].
HasBa cieHry — Bujgo3MiHeHe 3aKiHYeHHSI POCiiChKMX YMCIIiBHUKIB Bif
«OIUHATLSTH» IO «IeB’ITHAAUSITH». Taka Ha3Ba BUHUKIIA Yepes3 Te, 110
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TOJIOBHUMU Te€POSIMU POMaHy € MUTITKU (nadtsatyje) — TOOTO «TiHel-
IKepu» (teenagers, IO POCIMCHKOI0 MOXHA TIEPEKIACTU SIK «HAOIIaTH-
JIETHHE», a00 CKOPOUCHO — «TUHBI», feens) [8].

Benuka KinpKiCTh OOMHMIL HajJcaTa 3alvcaHi JIATUHUILIEIO 1 4acTo
BOHHU € CIIOTBOPEHUMM CJIOBaMH POCIMCBbKOI MOBU (droog «dpye», litso
«auyo», viddy «eudemv»), aje € i 3aTI03UYCHHS 3 iHIIMX JKepes (Hampu-
KJ1aJ, JIJOHOOHCHKOTO CJIEHTY KOKHi, (ppaHIy3bKOi, HiMEIIbKOI MOB), a
TaKOX CJIOBa, BUTalaHi caMHUM aBTOpoM. bepmxec MparHyB CTBOPUTH
CJIEHT, SIKMi1 OM iCHYBaB M03a 4YacoM i He MiAKOpPsIBCs O BisSIHHSIM MOJIM.
Bepmxec xoTiB, 11100 YKMTa4 caM 310TalaBCsl PO 3HAUYEHHST iHIIOMOBHMX
CJIiB 3 KOHTEKCTY, TOMY HE BKJIIOUMB B KHUTY CJIOBHUK. BTiM, neski mo-
SICHEHHSI BiH J1a€ MpsIMO B TeKCTi, HANpUKJaA: a rooker (a hand, that is),
litso (face, that is), shoulders (‘pletchoes’ we called them) [7].

He 3Baxkaroun Ha Te, 110 MOBa «HaJcaT» € 3[eOiIbIIOr0 BUTaJaHoo,
BOHA 30epirae rpaMaThKy Ta CMHTAKCUIHY CTPYKTYPY aHIIiiICHKOI MOBH.
YMOBHO iX MOHa IMOIUIMTU Ha TaKi TPYIIN:

— 3aM03MYEHHS 3 POCifiCbKOI MOBM, 1110 BUIO3MiHEHI 3TiIHO 3 ITpPaBU-
JIaMU aHIJICBKOI TpaMaTuKu: bezoomny — mad, chepooka — non-
sense, deng — money, dobby — good;

— MOBHI OJMHMUIII aHIJIMCHKOTO CIEHTY: fagged — tired, shivvied —
sliced;

— PUMOBAHUIi CJIEHT KOKHi: hound and horny — corny, luscious glory —
hair, pretty polly — money;

— CJIGHTOBi OAWHMUIII, BUTaJaHi caMUM aBTOpOM: chumble — mumble,
drencrom — drug, firegold — drink, golly — unit of money, guff — laugh;

— MoOBa IIKOJSIPiB abo miteit: appy polly loggy — apology, baddiwad —
bad, guttiwut — gut, jammiwam — jam, skolliwoll — school;

— BUIO3MiHEHi 3aII03MYEeHHS 3 HiMEeIIbKOI MOBU: clop — knock, schlaga
— club, schlagnicked — clubbed, tashtook — handkerchief;

— BUIO3MiHEHi 3aMTO3UYEeHHS 3 (PpaHILy3bKOi MOBU: tass — cup, vaysay
— washroom.

YV pomani «MexaHiyHUIi aneJbCUH» MU MpOoaHali3yBajiud Ta BUOKpeE-
muau 305 cIeHroBUX OAMHUILLB Ta 3pO0UIIM CITPOoOY Kiaacu(iKyBaTu rnepe-
KJ1aJalbKi pillleHHS 3 METOIO 1X BiITBOPEHHS Y LITbOBI MOBI.

VY xoni aHaizy Hamu Oy BUAUIEHI HACTYITHI MepekaaalbKi pileH-
HS:

1. TpaHCKOAYBaHHS — TaKWil CMIOCIO MepeKJIaay CliB, IPU SKOMY 3BY-
KoBa Ta/a00 rpadiuHa opMa CJIOBa BUXiTHOI MOBU IIEPEIAETHCS 3aC0O-
6amu abeTkn MoBM mepekiany. OCKiJIBKM y MpoaHali30BaHOMY HaMU
nepexJiaai MOBHI OIMHULIL OyJIM BiITBOpPEHI pPOCiiiChKOIO MOBOIO i 3aIu-
caHi yKpaiHChKOIO a0eTKO0, y TIpUKJIaaax, HaBeACHUX HUXKYe, HIeThCs
371e01IBIIOTO PO TPAHCKOAYBAHHS POCIICHKUX CJTiB YKpaiHCHbKUMU JTiTe-
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pamu. CleHroBi OAMHULI Y poOMaHi OyJy repekianeHi 3 BAKOPUCTAHHSIM
TPHOX BUIIB TpaHCKOMYBaHH [9, c. 21].

TpancniTepyBaHHSI — KOJIM CIOBO MOBM OPWTIHAJy TEpPENAEThCs 0
JlTepax:

“They looked like they had been in some big bitva, as indeed they had, and
were all bruised and pouty.” [10, c. 32].

“Buenso 6oHu Maau makuii — cKpueaeneHi, Hadypmoceri, — Have nobyea-
AUy eeaukiil Gimee, ujo, spewmoro, mak i 6yn0.”[2, c. 471.

B opuriHani poMaHy iCHy€ TiJibKU ABa BapiaHTU HaMMCaHHS LIUX CJIiB:
banda, bandas i bitva, bitvas, B TOli yac sIK TiepekJiagay 3MiHIO€ 3aKiHUEH -
HS CJIiB 32 BiIMiHKaAMM i YMCJIOM 3TiHO 3 MpaBUJIaMM POCIIICbKOT MOBH,
SIK, HaMIPUKJIIA[, 6imea — Oimee.

TpaHckpubOyBaHHSI — KOJIM TePEIaEThCsl 3ByKOBa (hopma CIioBa MOBU
OpUTiHATY:

“It was probable that this was his third or fourth lot that evening, for he had
that pale inhuman look, like he’d become a ‘thing,’ and like his litso was really
a piece of chalk carved. ”[10, c. 20].

“Mabymb, 6in 6idnimae moeo ee1opa yice empeme uu euemeepme, 00 6u-
2n0 MA6 AKULICb HearO0CbKUll, Haue i cam 00epHy8cs Ha GEUulb, a 1020 Aiuo
— Ha Kkpeldany 6puay.” (2, c. 28].

AanTUBHE TPAHCKOAYBaHHS — TaKUI crocid nepekiany, Koau hopma
CJI0Ba BUXiIHOI MOBU afaIlTyEThCs MEBHOIO Mipowo 10 (oHETUYHOI Ta/
abo rpaMaTUYHOI CTPYKTYpU MOBU Tepekiany [5]:

“We had four of these lomticks of like Prison Religion that morning...”[10,
c. 63].

“Toeo paHKy Hawa penieilina 8i0Npasa ckaadaracs 3 YOMUPbOX OKPeMUxX
aommikos.” [2, c. 82].

Ha uvomy nipukiani BugHo, 1o bepaxec He yTBOproBaB MHOXKUHY Bif
3aM03UYEHUX POCIMCHKUX CJIiB, a MPOCTO AOAAB 3aKiHUEHHS -S 3TiAHO 3
MpaBWJIaMU aHTIiICbKOI rpaMaTUKM ISl TOTO, 11100 3BUYaliHOMY aHTJIO-
MOBHOMY YMTaYeBi, 1110 HE 3HAE MPaBUJI POCIICbKOI MOBM, OYJIO 3p0O3yMi-
Jo, o lomtick i lomticks — 11e Ti X cami clioBa, ane y MHOXUHi. [Tepekia-
Jlay BiITBOPMB CJCHTOBi OAWHMII Yy Mepekai, 3aluIIUBIIA PYCU3MHU,
ajie 3amucaBIlIM 1X YKpaiHCbKOIO a0eTKOM i 3MiHUBIIM 3aKiHUEHHS Ha
3BUYHE JUTSl POCIHCHEKOMOBHOTO HACEJICHHSI.

OkpeMy rpyIy CTaHOBJISITh CJIOBA CJIEHTY «HaicaT», 110 OyJIu TpaH-
CKpUOOBaHi, ajie 10 HUX TepeKianad J0AaB 3MEHIIyBAIbHO-TIECTINBI
cydiken st HamaHHS e(heKTy pO3MOBHOCTI, HEBUMYIIICHOCTI: moloko —
Monouko, domy — domik, gazetta — eazemia, collocol — konokonvuik, rot —
POMUK, cantora — KaHmMopKa.

2. DyHKIliOHATIbHA 3aMiHA BUKOPUCTOBYETHCS Y BUIIAJIKY, KOJTU He-
MOXJIMBO TiIiOpaTH BiIMOBIZHMK 3i CIIOBHMKA, KWl OM BiATBOpIOBAB
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MEeBHUII KOHTEKCT TEKCTy opuriHainy. Haiiyacrile 1e croctepiraetbes
MpU Tepekyaai aBTOPChKUX HEOJIOTi3MiB, 0€3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCUKMU,
LITYYHUX MOB, CJIEHTY, XaproHi3mis. HaliBaxxauBiimMm € Te, 110 Biamo-
BilHA ONMHMUIIS MOBU Y TEKCTi MepeKianly Ma€ BUKOHYBATU Ty XK caMmy
(yHKIIi0, 110 i OnMHKLI MOBM opuriHaiy [4, c. 106—108]:

“Which was true, there being this law for everybody not a child nor with
child nor ill to go out rabbiting.” [11, c. 21].

“I cnpaedi, 6yé maxuii 3aKoH, KUl NPURUCYBAB YCIM, Kpim dimell, Geco
yac exKaiueamn, xaii Hagimv Mmu Xeopuil yu 8 mebe xeopa oumuna.” |2, c.
37].

Bepmxec acotitoe miecnoBo rabbit 3 TakuMuU cIoBaMU K rab i robot.
BytieHko 3aMiHIOE CIEHTOBY OIMHULIIO Fabbit (3 poc. pabomams) Ha PO3-
MOBHMI POCICHKUI BapiaHT 6Kaiueamy, SKU BUKOHYE Ty camy (PyHK-
1ito, ajie Ma€ OiNbIIl HEraTUBHUI BiNTIHOK, IO BiAIMOBiTa€ KOHTEKCTY
peuyeHHs. AIKe CJIOBO pabomams € HEUTPATbHUM, Y HALLIOMY X BUIIaI-
Ky Tepoii 1oka3ye CBOE HeraTUBHE CTaBJEHHS 10 HaB’SI3aHUX COLIiyMOM
HOpM, JI¢ HEe3aJIeKHO Bill CBOTO CaMOTIOYYTTS Ta XXMTTEBUX OOCTaBUH,
KOXXEH Ma€ TSKKO MpalioBaTH, 110 i BiToOpaXkaeTbCs Y MOBHIM OIMHMLIL
8KAAUBAMD.

3. INpuitoMm KoMmmeHcallii cayrye ajisi Toro, 1o0 nepeaaTy y UiJboBilt
MOBI ITEBHUIA €JIEMEHT MOBU OPUTiHANY, SKMI HEMOXJIMBO BiITBOPUTHU Y
TaKOMY BUIJISIII, B IKOMY BiH HasgBHUI y TekcTi [1, c. 218-219]:

“For being a bastard with no manners and not the dook of an idea how to
comport yourself publicwise, O my brother.”[10, c. 20].

“Tu HesuxosaHuil 6upodoK, Opam, memHoma, uio He gidae, K NOBOOU-
muce Ha a0osx. " [2, ¢. 30].

Bapro BiamituTu, 1110 C10BO dook € OOMHULICIO CIIEHTY «HaacaT» i €
BUJO3MIHEHUM 3allO3MYEHHSIM 3 POCiiChKOi MOBU ciioBa dyx. ToOTO
JIIOCTIiBHUI TIepeKJIal «TWU He Ma€ell Hi Ayxy (30BciM HisIKOi) imei, sIK 1mo-
BOIUTHCS Ha JIIOISIX» MOXKHA TIPUPIBHSITH y 3HAYCHHI 10 BUpa3y memHa
Arduna, TOOTO HEOCBiYeHa, HEBUXOBaHA, Taka, 1110 HE 3HA€ HOPM i Tpa-
BUJI MOBEIiHKM, TOOTO 3 POCIACHbKOT MOBU MEMHbLIL Yea08¢eK, aDO0 TTPOCTO
memHoma.

4. OnucoBuii criocid mpu mepekiami cleHry «HaacaT» OJekcaHap
byueHKko BUKOPUCTOBYBAB JiMlle AcKiJibKa pa3iB. BiH 3aCTOCOBYETHCS Y
pasi, SIKIIO HeJEerkKo MifgidopaTu eKBiBaJIeHT CjJ0oBa 3 BUXiZHOI MOBM, 00
Take MOHSTTS He iCHYye y LTboBii MoBi [1, c. 100—101]:

“He was a malenky veck, very fat, with all curly hair curling all over his
gulliver, and on his spuddy nose he had very thick ochkies. ”[10, c. 72].

“Manenvkuil, enadkuil i Kpyeauil, K Ky45, Ha 201081 Ky4eps16a YynpuHa,
HA CX0XHCOMY HA KapmonauHy Hoci — epybesHi ouki.” |2, c. 99].
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5. HagBHi BUMaAKU HEBIATBOPEHHS CJIEHTY, KOJIM Iepekianay BUPi-
1IMB HAaAaTX YKPATHCbKUI BiAMTOBIAHUK JJIs1 KPaIllOTO BiATBOPEHHST KOH-
texcty. Hanpuknan:

“And when 1'd cheested up my litso and rookers a bit and done dressing...”
[10,c. 31].

“Koau s eumep niyo, pyxi it oosecs...”[2, c. 42].

JiecnoBo «cheest» (3 poc. «<4UCTUTH») B LIbOMY BUIAAKY TepeKiaaa-
€ThCSI B KOHTEKCTi YKPaiHCHbKUM BillIOBITHUKOM «BUTEPTU».

Ilepexknan aHrAiACHLKOro CJAEHTY CTAHOBUTHL 3HAUHI MepeKiamalbKi
TpyaHoIIi. MU AifIILIM BUCHOBKY, 1110 CJIEHTOBi OAUHMUIII B TEKCTi OPUTi-
HaJly i B TEKCTi Iepekyiany BUKOHYIOTh Jello pi3Hi dhyHKIii. Bumo3mine-
Hi pOCiliChbKi OMMHUIII CJCHTY «HaacaT» Oyau BBEIEHI aBTOPOM 3 METOIO
CTBOPEHHSI MOBH, 1110 iCHyBaja 0 Mo3a yacoM, ajixke 3BUYaiiHi CJI€HTOBi
OJMHUILII 3acTapiBaloThb Ta 3aMiHIOIOThCS HOBMMHU. HaTomicTb, Hamcat
3BYYUTh HE3BUYAWHO i TAEMHWYO JJISI aHTJIOMOBHOTO YMTa4a, 110 HaJIae
TOJIOBHUM T'epOosIM Baru i poOUTh 1X epyAOBAaHMMU Y CBiIOMOCTI peLuIli-
enra. Ha mporusary, Onekcannp bylleHKO BiATBOPUB CJIIEHTOBI OAMHU-
1Ii B YKpaiHChbKOMY IepeKyaii, BAKOPUCTABIIN YKPaiHChKO-POCiChKU
CYPKUK, IO CBiTYUTD PO HETPAMOTHICTh T'OJ10BHUX repoiB. IlepcnekTu-
BOIO IOCTI/KEHHS € MONAbIINUI PO3MISIA TPYAHOILIB iHILIOMOBHOTO BifI-
TBOPEHHS CJEHTY YKPaiHChKOIO MOBOIO.
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JKAHPOBO-CTWJIICTUYHI TA JJEKCUYHI
OCOBJINBOCTI ITEPEKJIATY TEKCTIB IOPUJNYHOTO
TNCKYPCY

Hinenko O. B., Pe6piit O. B. (moxT. dino. Hayk)

Xapxiecvkuii HayionaavHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomnu Jlykaria)

Cmammio npucesueHo 00CAI0NCeHHIO NeKCUHHUX, CMUAICMUYHUX Mad
CMPYKMYPHUX 0C00AUB0CMEN AH2A0-YKPATHCbK020 Nepekaady npogeciiHo-
cneyianvHoi opuduunoi aimepamypu. B pobomi obrpyHmosyemocs 6ubip
cmpameeii nepexaady meKcmy 3aKOHY ma po32as0aromscs Npukaaou 3a-
CMOCY8aHHS NPULIOMIE Ma cnocobié 8i0MeoperHs mepmiHie.

Kmouosi cioBa: adexeamuicms, dominanma, exeieareHmuicms, 3aK0H,

AeKCUYHI, CMUAICMUYHI ma cmpyKmypHi ocobausocmi nepexaady, cmpame-
2ist nepexaady.

Munenko E. B., Peopuii A. B. JKaHpoBo-cTHIHCTHIECKHE | JEKCHIEC-
KHe 0COOEHHOCTH TepeBOla TEKCTOB HPHUAMYECKOro auckypca. Cmamos
NOCEAUCHA UBYHEHUIO NeKCUMECKUX, CIMUAUCIUYECKUX U CPYKMYPHBIX 0CO-
OeHHOCmell aHen0-YKPauHCKo20 nepesooa npogeccuoHanbHO-CReyudaibHol
ropuduueckoii aumepamypul. B pabome obocHosbieaemcs 6vbi00p cmpame-
euu nepesooa mekKcma 3aKOHa U paccmampugaromes: Npumepsbl npUMeHeHus
npUEM08 U cnoco608 80CnpPoU38e0eHUsI MEPMUHOB.

KimoueBbie cioBa: adexeamnocms, OOMUHAHMA, 3AKOH, AeKcuveckue,
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cmuaucmuvecKkue u CmpyKmypHoie ocobeHHoCcmU nepeeo@a, cmpameeust ne-
pe@oaa, SK6UBANEeHMHOCMb.

Didenko O. V., Rebrii O. V. Genre, stylistic and lexical characteristics
of translating texts of legal discourse. The article is dedicated to researching
lexical, stylistic and structural characteristics of English-Ukrainian
translation of professional legal literature. In our work we determine the
choice of translation strategy appropriate for the texts of law and deal with the
examples of applying methods and techniques of terms reproduction.

Key words: adequacy, dominant, equivalence, law, lexical, stylistic and
structural characteristics of translation, translation strategy.

Bemyn. Hame crorofneHHs — yac, Kojau iHopMallis pi3HOTO 3MiCTy
3 Pi3HOMAaHITHHX TaJly3el JIFOIChKUX 3HaHb 0e3IepPeIIKOIHO TTepEeTUHAE
KOPJIOHM PETioHiB, KpaiH Ta KOHTUHEHTIB. [lepekian gk 3acié Mixitoa-
CbKOTO CHIiJIKYBAaHHS Ta IXKEPESO HOBUX 3HAHb OYB i TIMIIAETHCS OMHUM i3
HalBaXXJIUBIIIUX €JIeMEHTIB MiXKHAIlIOHAJIbLHOI Ta MiXKE€THIYHOI KOMYHi-
Kallil poTSIroM yci€i icTopii 1toacTaa.

Cepen TeMaTUYHUX Pi3HOBUIIB MepeKIany MOXKHA BUALUTUTH TTepeKia
IOPUAMYHOI JTTepaTypu, SIKU YMOKIUBIIIOE O3HAOMIIEHHS 3 TEOPETUY-
HUMM Ta MPaKTUYHUMM HampalloBaHHSIMU iHO3eMHMX IMPaBO3HABLIB i
MPaKTUKYIOUNX FOPUCTIB U BCiX, XTO HE 3HAE MOBU CAMOTO OpPUTIiHAITY.
OpnHaue Tpeba HaroJIOCUTU Ha TOMY, 11O PO3YMiHHS TMEpeKIaay TeKCTiB
y rajy3i MOBU IpaBa He MPOCTO K KiHIIEBOTO pe3yJbrary, a sSIK JOBOJI
CKJIaJHOTO TIpoliecy Ta BUAY MpodeciiiHOl AisIbHOCTI BCe 11e 3aiulla-
€TBCS HEAOCTATHHO BUBYCHUM. TaKMM YMHOM, aKTYaJbHICTh IIHOTO JIO-
CJIiIXKEHHSI 3yMOBJIEHO HEOOXiIHICTIO MOAAJIbIIIOTO0 BUBYEHHS JIEKCUY-
HOro HAITOBHEHHSI rajy3i mpaBa 3a YMOB ii JMHaMiYHOTO PO3BUTKY Ta
BIZICYTHOCTI KOMILJIEKCHHUX JIOCIiIXKEeHb iHHOBalliiiHOI CKJIaJ0BOI I0pHU-
JIUYHOI Taly3i 3 ypaxyBaHHSIM SIK MOBHUX, TaK i IepeKaagalbKux Xapak-
TEPUCTUK TEPMiHiB.

HoBu3zna 1ociiIkeHHs MoJisIra€ B OTpUMaHHI eMITIpUYHUX JaHUX CTO-
COBHO XaHPOBO-CTWJIICTUMHUX TOMiHAHT TEKCTiB 3aKOHIB Ta, SIK HacJli-
JIOK, B pO3po0LIi CBOET BIACHOI CTpaTeTii nepekaay IopUANYHUX TEKCTIB,
1110 HE Ma€ aHAJIOTiB cepe/l 3araIbHOBIIOMUX CTPATETilA.

O0’€eKTOM JOCTIIKEHHS BUCTYITalOTh TEKCTH 3aKOHIB BenmmkoopuTaHil
SIK CTaJli 3pa3KM CHeliaibHUX TEeKCTiB opuaudHoro auckypcey. Ilpena-
METOM aHaNi3y € CYKYITHICTh JIGKCMYHUX Ta >KaHPOBO-CTUJIICTUYHUX
€JIEMEHTIB IOpUANYHUX 3aKOHIB BelnkoOpuTaHii, 110 SIBASIOTH COOO0IO
TEKCTOBi JOMiHAHTHU Ta 0COOJIMBOCTI IXHBOTO BiITBOPEHHSI B aHIJIO-YKpa-
1HCbKOMY MepekJiani. MeTow poOoTu € IMChbMOBUI TepeKIal I0PUINY-
HOT0 JOKYMEHTY 3 aHIJIiChbKO1 MOBHM YKPaTHCHKOIO 3 TTOJa/IbIIMM BU3HA-
YEeHHSIM Ta y3arajJbHEHHSIM 3a[iTHUX CTpaTeriii, MpuitoMiB Ta CrOco0iB
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BUOKPEMJIEHUX JOMIHAHT XaHDY.

3a mMarepiaja BUKOPHUCTAHO TEKCT OPUTAHCHKOTO 3aKOHY PO 3aITOBITH
1837 poxky (Wills Act 1837) Ta aBi cTaTTi OpUTAHCHKOTO 3aKOHY IIPO CTIaI-
KyBaHHS (3a0e3MedYeHHs WICHIB POAWHY Ta yTpuMaHIIiB) 1975 poxy (In-
heritance (Provision for Family and Dependants) Act 1975). Texctu paHinie
He TIepeKIafaiucs YKpaiHCbKOI0 MOBOIO Ta HE BUCTYMAIN 00’ €KTOM ITe-
pPeKJIa03HaBYOTO aHATi3Y.

ToioBHUM MeTOAOM AOCTiIzKEHHS OYB MOPiBHSIBHUIM MepeKiiagalbKuii
aHauti3. KpiM Toro, mm1poko 3aCTOCOBYBABCSI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI
aHaJli3, SIKUil JOMOMIr PO3YMiHHIO CTPYKTYpU TEKCTYy Ta HOro 3MicCTy, a
TaKOX MOPiBHSUTBHUI aHAJTi3, U1 TOPiBHSHHS OPUTiHATBHOTO TEKCTY Ta
oro nepexiamy.

Oens0 aimepamypu 3a memoro docaioxcerus. JUCKypc — 1ie MOBJICHHSI,
IO € 3aHypeHUM B caMe XutTs [1, ¢. 136-137], a opuandHuii JUCKypC,
BIIMTOBiTHO, € MOBJIECHHAM Yy cdepi nmpaBa, sIKe Bifirpae oJHY 3 TOJIOBHUX
poJieil B KUTTI OyAb-KOIro CycIlijibcTBa. KiI04oBUM CKJIaJHUKOM HOpU-
JUYHOTO TUCKYPCY € TeKCT. OCKiTbKYU B IOPUINIHUX TEKCTaX (hiKCYETHCS
Ta 44 iHIIA creliaabHa iH(popMallisl, TO pO3BUTOK MpaBa it MiXKHapO-
Hi MiXKMOBHI KOHTaKTH He YSIBIISIIOThCS 0€3 00MiHY 1Li€ro iH(popMalli€o,
YOMY 3HAYHOI0 Mipolo ¥ cripusie nepekia. [any3b mpaBa € OIHi€0 i3 Haii-
CKJIAAHIIIMX JUIs1 TIepeKJiaay, TOMY 11O il TepMiHOJIOTisI TiCHO MOB’s13aHa
3 HOpMaMHU i TpaauIlisIMU TUX MOB, B SIKUX BOHa BUKOPUCTOBYEThCS, a
TEPMiHOCUCTEMM Pi3HUX MOB HalyacTille He MOXYTb OyTH MOpPiBHSHI
onHa 3 ogHoto [3, c. 280]. INepeknanay He MPOCTO TEXHIUHO MEPEXOAUTD
i3 O[THi€1 MOBU Ha iHIITYy — IOMY MOTPiIOHO MOEAHATU Y CBOI CBiTIOMOCTI
JIBa CBiTH, JBi aOCOJIOTHO Pi3Hi MPaBOBi CUCTEMM, aJKe MPaBO 3aBXIU
OyJ10 i 3aTUIIAETHCS CYTO HALiOHAJNBHUM sIBUINEM. OCKITbKM IOpUINY-
HUI nepekyaj € MocepeHUKOM Y KOMYHiKallil MiX pi3HUMU IPaBOBUMU
CHCTeMaMHM Ta IPaBOBUMU KYJIbTypaMH, caMe IIeif He30ir i € mKepeaom
Maiixe BCiX oro mpooJem.

s mepekiany TEKCTiB MOBH TTpaBa 0COOIMBO aKTyaJIbLHUMM € TTUTaH-
HS aZIeKBaTHOCTI Ta €KBiBJICHTHOCTI MEpeKJIay, sIKi MOXXHa po3MIsiAaTi
SIK JIIHTBICTUYHUM BUpa3 JdiaJeKTUYHUX KaTeropiii KibKOCTi Ta SIKOCTi:
SIKILIO €KBiBaJIEHTHICTh — KiJIbKiCHE CITiBBiIHOILIEHHSI TEKCTY OpUTiHATY
i TEKCTy MepeKIaay, TO aJeKBaTHICTh — iXHE SIKICHE CITiBBIAHOIIECHHS.
Tox, MeTa OyIb-IKOro IOPUIAUYHOTO MepeKIany Mojsira€ He JuIe Y Bi-
PHill fediHilil yciXx HASBHUX y TEKCTi JOKYMEHTY TEPMiHiB i 3HAXOIKEHHI
JUISI HUX HAJIEXKHUX €KBIBAJICHTIB, a I Y pO3KPUTTI 3MiCTy JOKYMEHTY Ta-
KUM YMHOM, a0U HaJIarTOAUTH Ha HaJeXHOMY PiBHI KOMYHiKallilo 3 IO~
TeHLIMHUM PELIUITIEHTOM.

Cepen yChbOro po3MaiTTsI TeKCTiB IOPUANYHOIO JUCKYPCY OCOOJIMBE
MiCIIe TOCinarTh 3pa3Ku XKaHPY 3aKOHY, SIKUil TEPMiHYETHCS SIK BIaTHUI
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JOKYMEHT, 10 BUIAETHCS BUIIMM 3aKOHOJABYMM OPraHOM BJaau, Ta
CIPSIMOBYETBHCS Ha PEryJII0BaHHS BiMOBIAHOI chepU CYCITUIBHUX BiTHO-
cuH. CaMm XaHp 3aKOHY SIKHaliKpaillle yoco0JTo€ crierndivHi 0co0ImBOC-
Ti 0iliAHO-IIJIOBOTO CTIUIIO, IO 3arajioM IMPpUTaAMaHHUMN IOPUINIHUM
TOKyMeHTaM. TeKCTH OpUTaHChKUX 3aKOHIB, Y CBOIO Uepry, BBaXKalOThCS
eTaJIOHaMM KaHpY, aJike came 1151 KpaiHa 34aBHa BiloMa CBOIMM CTaTUMU
IOPUANYHUMU TPATULISIMU Ta KIACUYHUM 3aKOHOIABCTBOM.

VY Bumaaky IMCKYpPCUBHOIO MiAXOMYy MO IOPUAMYHOIO MepeKaany Ma-
10Th OyTU BpaXoBaHi He JIKIIIe MPaBO Ta MOBA, a if OCOOUCTICTh MepeKIa-
Jaya, SIKMiA HaMaraeThbCsl MepeHeCcT 0COOIMBOCTI TEKCTY OPUTIHATY 10
TEKCTY Mepekyiamy, OOUparoyuu Ijisl IbOTO BJIACHY CTpaTerilo, aJxe nepe-
KJ1aa — e CKJIaJHUM Mpouec, y XO/i SKOro nepekiagady 3yCTpiyaeTbes
3 mpobieMaMU Yu MPOOJEMHUMU CUTYALlisIMU, SIKi BUMAraloTh CKPYITy-
JIbO3HOTO BUBYCHHS, YiTKOTO OKPECICHHS Ta 3HAXOIKCHHS MOXITUBUX
LIJIIXiB X BUpilIeHHs. 3aco0M, 3a JOITOMOTOI0 SIKMX TTepeKJiajad BUpi-
1IIY€ TaKi Ipo0JieMU, IMEHYIOThCSI «CTpaTerisIMU MepeKJIamy».

Pesyaomamu docaidncenns. IluranHsT BUOOpPY cCTpaTerii mepexiamy
OyJI0 BUPILIEHO IIJSIXOM PO3pOOKM BJIACHOI CTparterii mepekiamy, 110
o0’enHaza B cobi eleMeHTH K (popeHi3allii (ouy>KeHHs), TaK i JoMec-
TUKalil (0OgOMAallIHeHHST), 32 YMOB BUKOPUCTAHHST OKPECJIEHOTO Habopy
TpaHcdhopMalliit, cepel IKUX BiI3HAUMMO MOIIYK aBTOXTOHHOTO Bilmo-
BilHWKAa, KaJbKyBaHHS, OMUCOBUIA Mepekyaa, TpaHcaiTepallito, mpuito-
MU KOHKpeTHu3allii Ta reHepaizaiiii. [1py 1boMy MU HaMarajucs B epury
yepry 30epertTu «IyX» TeKCTy OpPUTiHaTY, alke TOJ0BHE MPU MepeKiaii
3aKOHY — II¢ HagaTd YuTadyaM MOXKJIMBICTH ITOOAYUTU MOTO «iHITUMU
ourMa», OYMMa IPOMaIsTH KpaiH!, 3 MOBH SIKO1 i BAKOHYETBCS TICPEKJIIaL.

[MepmroyeproBuM 3aBOaHHSM IS HAC CTAJI0 BU3HAYCHHS XKaHPOBO-
crunictnyHoi nomiHantu (2KCJI) [2], 3Baxaroun Ha Te, 10 IPU IIepe-
KJIamdi 3 aHIIiAChKOI MOBU YKPAaiHCHKOIO IOPUINYHI TEKCTU MalOTh OYTH
afarnToBaHi J0 XKaHPO-CTWIICTUYHUX HOPM YKPaiHChKOI MOBHU i KYJib-
Typu. OCKIJIBKM TepeKyaja IOpUINYHOTO TEKCTY IMOBUMHEH BilmoBizaTu
MEeBHUM HOPMAaTUBHUM BUMOTIaM, JJis 3a0e3MeUYeHHs HOoro BiAMoBiIHOC-
Ti OpUTiHATy 10 TOMiHAHT Mepeksaay MOXHa BiJHECTU SIK OCOOJIMBOC-
Ti CTPYKTYPHU TEKCTY 3aKOHY (30Kpema, Moro Moaul Ha TaKi eJIeMEHTH,
SIK: part («daCTUHa»), chapter («pO3Mii»), section («CTaTTsl»), subsection
(«yHKT»), paragraph («iANYHKT»), subparagraph («maparpad») Ta Ha-
SIBHICTb PEKBI3UTIB 3aKOHY), TaK i MOT0 JIEKCUYHI Ta CTUIICTUYHI OCO-
OJIMBOCTI, aJKe BCi BOHU € BUPA3HUMU MPosiBaMU ODilliiHOTO-/11JI0OBOTO
CTUJIIO i1, TIEIO UM IHIIIOO MipOIO, CTAHOBJISITh OCOOJIMBOCTI HETTOBTOPHO-
IO CTUJIIO OPUTAHCHKOTO 3aKOHOJABCTBA. OCKIIBKM OMILliiHO-IiTOBUIA
CTUJIb XapaKTepU3y€ TOUHICTh, JOKYMEHTAIbHICTh, YiTKiCTh Y BUCJIOB-
JIEHHi Ta eKCITpeCUBHA HEMTPaIbHICTh, TO B TEKCTi JOCTIIKEHNX 3aKOHIB
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BIICYTHi 3HAKU OKJIMKY, TaK caMoO SIK i 3HAKW 3alUTaHHS; HAMPUKIHI
KOXXHOTO pEUYeHHs, HaBiTh SIKIIO B HBOMY IIPUCYTHIl iMITepaTuB, cTa-
BUTBCS Kparika.

3acobu Ta IpuitoMu, 3a JOITOMOTOIO STKMX BUPIITyBaIMCs pi3HOMAHIT-
Hi nepekJagalbKi NpodjaeMu, 3 SKUMU MU CTUKAIUCS B XO/Ii IepeKIady,
SIKHaliKpallle BUCBITIIOIOTbCS Ha TPHUKJIAAi JEKCUUYHUX OCOOJIMBOCTEM
oOpaHux HaMM 3aKOHiB BenukoOpuranii. [Tepir 3a Bce, 03Ha4YUMO, 110
B IOCIiIKEHUX HaMU TeKCTaxX AOBOJIi 4acTO 3yCTpiuaroThbcsl (hopMasibHi
cJoBa, 10 HagaloTh XXKaHPY 3aKOHY O(MiliifHOCTI Ta BUKJIMKAIOTh Bil-
YYTTSI BAXKJIMBOCTI IIbOTO TOKYMEHTY. 30KpeMa, 1ie JliecIoBa Ha 3pa3ok:
ascertain — «BU3HaTW» (1110 € CHHOHIMOM OiJIbIII CTUJTICTUYHO HEUTpasb-
HOTO miecioBa establish), amend — «3MiHUTU» (CUHOHIM make changes),
repeal — «cKacyBaTi» (CUHOHIM cancel), deem — «BBaXaTw» (CMHOHIM
consider), construe — «TIyMaduTW» (CMHOHIM inferpret); iIMCHHUKU, SIK-
OT: Will — «3aTIOBIT», festator — «3amnoBigay», deceased — «ITOMEPINIA»,
witness — «CBiOK», husband/wife — «4010BiK/npyxXuHa», illegitimacy —
«HE3aKOHHOHAPOKCHICTb», decree — «pillIeHHS», presumption — «IIpu-
MYIIEHHS»; MMPUKMETHUKU, HAMPUKIAN: corporeal — «MaTepialibHUI»,
incorporeal — «HeMaTtepiaabHUI», Subsequent — «<HACTYTIHUI», commercial
— «KOMepUiifHMIT», Ta pi3HOMaHITHI TPUAMEHHUKU, IK-OT: notwithstand-
ing, toward, to, upon, in, at, of. Hanpuxian:

... but the will, with such alteration as part thereof, shall be deemed to be
dully executed... [4] — ... ane 3anogim, 3 makumu 3MiHaMu 5K 1020 YacmuHa,
86aXHCAEMBCA ODOPMACHUM HANCHCHUM YUHOM ...;

No will to be revoked by presumption [4] — 3anosim ne ckacogyemucs Ha
niocmaei npunyueHHs.

B 1izomy, e 1oCUTh «IerkKa» JeKCHKa B TUTaHI TIePeKIIamy, amke ISt
Hei T0CTaTHbO MPOCTO MiAiOpaTH HAJIEXKHUI CJIOBHUKOBUM BilMOBIAHUK.
Tpeba BimmiTUTH, 11O B aHaII30BaHUX 3aKOHAX BUKOPUCTOBYETHCS HE
Juiie popMajbHa JIEKCUKa, TOOTO CrelialbHO-IOpUANYHI TEPMiHU, a i
3araJlbHOBXMBaHa, HAMPUKIIAI: death — «CMepThb», life — «KUTTsI», child
— «IUTUHa», gifts — «ITOIapyHKW». € B TEKCTi 3aKOHIB CJIOBa i BUpa3u, sSKi
3a3BMYall BBAXKAIOTh 3aTaJlbHOBXMBAHUMM, ajie Y BiIITOBiTHOMY KOHTEK-
CTi BOHU HaOyBalOTh iHIIOTO, a caMe Creur@iYHO-TTPaBOBOTO 3HAYEHHSI.
BispMeMo 3a mpukiiaa aiecaoBo make, O 3a3BUYAN TTePEKIANAETHCS SIK
«POOHTH, BUTOTOBJIATH», IKE B IOPUANIHOMY KOHTEKCTi, Y TIOETHAHHI 3
IHIIMMU clioBaMU, HaOyBae odiniiHocTi: to make a will — «cxnacTu 3a-
noBiT». Te X came BimOYBa€eThCS 3 MECIOBOM Speak — «TOBOPUTHU, PO3-
MOBJISITU», KOJIM MU 3YCTpiYa€MO MOTO B TaKiil KOHCTPYKIIii: speak and
take effect, TOOTO — «HaOyBaTH YMHHOCTI» (IT0 BiTHOIIIEHHIO JI0 3aITOBITY).

AJie JOLIJIbHO BiAMITUTH 1 TOH (paKT, 110 OiJIbIIa KiJIbKICTh CJIiB Y 3a-
KOHOJABYMX TEKCTaX 3acyTOBYE Ha OCOOJIMBY yBary MNpHu Mepekiaii,
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OCKIJIbKM MUTAaHHS BUOOPY HAJIEKHOTO CaMe B TaHOMY KOHTEKCTi Bapi-
aHTa BiJNOBiIHNKA BUMAarae IMeBHUX J0JaTKOBUX PO3AYMIB, IK-OT TEPMi-
HU executor Ta administrator 3 HaBeigHOTO (pparMeHTy CTaTTi:

... and all other property whatsoever which by law devolves upon the execu-
tor or administrator, and to any share or interest therein... [4] — ... ma 6y0db-
sAKe [Hue MailHo, w0 32i0H0 3aKOHY nepexooums 4yepe3 GUKOHABUS 3aN06imy
abo poznopadnuka, ma Ha 6y0b-Ky HacmKy abo MaiHoee npaso y 6AACHOCHI
Ha HUX ...

3rigHO 00paHoi, a TOYHillle — CTBOPEHOI HAMU CTpaTerii nmepekyany,
CJIOBO executor MU TIEPEKIIAAaEMO SIK «BUKOHABELb 3aMOBiTy», IO LIiJI-
KOM BiIlTOBiga€ yKpaiHCbKOMY LIMBiIJIbHOMY 3aKOHOJABCTBY, BUKOHABILIU
TaKUM YMHOM TI€BHE IOHaBaHHS, 3aMiCTh JOCIiBHOTO MEPEeKIany SIK —
«BUKOHaBellb», 1110 BUKJIMKAE acoliallii 3 AepXKCIy>KO0BLIEM, SIKUA TTpa-
moe y JlepxaBHiii BUKOHaBUiil ciiyx6i. CioBo administrator MOXJINBO
OyJs10 OM MepekIacTy 3a TOMOMOTOI0 TpaHCiTepallil 1K «aAMiHiCTpaTop»,
JTOTPUMYIOUMCH MPU LILOMY CTpaTerii Bimuy>KeHHs1, a00 X MpocTo obpa-
TU OJIMH i3 TaKWX BiJAIOBIIHMKIB, K CKaXiMO «KE€PYIOUM», «OMiKyH»,
«rocaaoBa ocoba». I[IpoTe BapiaHT mnepekiiaay sIK «aJMiHICTpaTOp» Mir
BUKJIMKATU XUOHI acouiallii, HapuKJjaji, i3 CHCTEMHUM alMiHiCTpaTo-
pOM, TOMY OYyJIO BUPillIeHO HAOJU3UTU TIEPEKIIA] 10 peasliii yKpaiHCbKOTO
CYCITIJIBCTBA, 3a SIKMMU BapiaHT «KepYIOUnii» 30aBCsT HAM HaWOIIbII TT0-
JIiOHMM J0 OpUTiHAJy, TPOTE HE 30BCIM JJIS1 HAC JOPEYHUM, OCKIJIBKU Mir
COPUYMHUTHU acolialii, cKaxiMo, 3 apOiTpaXHUM KepylouuM, SIKU He
JINIIIE PO3MOPSIKAETHCS MATHOM, B TIEPIITY YepTy, OpUINYHUX OCi0, a it
JIikBiaye fioro. Tomy OyJj10 MPUIAHSATO PillIEeHHS 3aCTOCYBATU KOHKPETU3a-
1i10, TIepeKJIaBIIN TEPMiH SIK «PO3TOPSITHUK MAaTHOM ITOMEPJIOTO».

B neskux Bumankax pi3Hi aHIIIMCHKI C10Ba MePeKIafaloThCsl YKpaiH-
CbKOI0 OJJHAKOBO, HampuKJama, y ctaTTi 1 3akoHy mpo 3amnoBitu 1837 p.
MU TIepeKIagaeMo TepMiHu will Ta festament 3a TOTIOMOTOIO OTHOTO Bif-
MOBITHMKA — «3aITOBIT»:

... the word “will” shall extend to a testament, and to a codicil, and to
an appointment by will or by writing in the nature of a will... [4] — ... ca060
«3anoein» NOWUPIOEMbCA HA 3anoeim, Koouuiib (00noeHeHHsr 00 3aN0Gi-
my), ma npu3Ha4eHHs y 3anoeimi abo y nucbMo8omy 00KyMeHmi Ha 3pa30K
3anoeimy...

VY HaBegeHOMY (hparMeHTi CTATTi TAKOX € TIPUKIIAI O0e3eKBiBaJICHTHOT
JIEKCUKU — codicil, IKWii € TEPMiHOM, IO ITUPOKO BXKMBAETHCS B IIUBITh-
HoMy npaBi BennkoOpuTaHii Ha MO3HAYEHHSI JOMOBHEHHSI O 3arOBiTY,
IHIIUMU CJIOBaAaMM, TEPMiHOM, 30BCiM HeXapaKTepHUM JJIs1 YKPaiHCbKOTO
3aKOHOIaBCTBa. 1151 mepekiiamy MU 3BEpHYJIUCS 10 TpaHCiTepallii, rme-
PEKJIaBIIU TEPMiH SIK «KOIULIIb» 1 OUY>KMBIIM TAKMUM UMHOM MOro nepe-
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ki1an. Ha momatok, Mu TakoX 3aCTOCYBaJIM OTIMCOBUI TIepekJIa 10 oopa-
HOTO BiIMOBiTHWKA, OJAABIIN O HHOTO PO3’SICHEHHSI, TOMY OCTaTOUHM I
BapiaHT Ma€ TaKUii BUTJISIA — «KOJUIIUIb (IOMTOBHEHHS 10 3aI1OBITY)».

YV HaBeaeHOMY BUIlIE MPUKIIAAi TAKOX Bi3yalbHO MPUBEPTAE yBary Ta-
KM CTWIICTUYHUI TIpUiioM, IK O0araTopa3oBMii MTOBTOP iMEeHHUKA Will,
JIJIST JOCSITHEHHSI SICHOCTI Ta BUBHAUYEHOCTI i11e1, 3aKJIaIeHOI Y 3MiCT HOp-
MM, 1110 MW aHAJIOTIYHO BiITBOPIOEMO B MEpeKJIa/i.

BapTo TakoxX BiIMiTUTH, 1110 IEBHi OPUAUYHI TEPMiHU HaOyBaIOTh J0-
JATKOBOTO CHElialbHOTO 3HAYeHHSI B KOHTEKCTi. SIK MpuK/Iam MOXeMo
HaBECTU TEPMiH power, TOOTO «ITOBHOBaXXEHHSI», Ta CJIOBOCIIOJIYUYCHHS
— power of appointment, IKe MU TepeKJIagaEMO He Yepe3 KaJabKyBaHHS
SIK «TTOBHOBAXXEHHS Ha MPU3HAYEHHSI», a K «IOPYYEHHS 10 PO3ITOILTY
CITaJJIKOBOTO MaiiHa».

XapakTepHOIO PUCOI0 OPUTAHCHKOTO 3aKOHY € HAsBHICTb YCTaJICHUX
MOBHUX 3BOPOTIB — KIJIillle, sIKi HaJalOTh TEKCTY 1le OiIbII BJIaAHOTO i
dbopmanbHoro mposy. lle Taki cioBocroiydyeHHs, sIK: repeal an act
— «CKacyBaTH 3aKOH», fake effect — «HaOyBaTU YMHHOCTI», be in force —
«OyTU YMHHUM», apply to the court — «3BEpHYTUCSI 10 CyLy», execute a will
— «0hOpPMUTH 3aTIOBIT», under section — «3TiTHO CTaTTi» Ta iHIi. BizbMe-
MO Takuii MpUKaa 3 KOHTEKCTY: ... under section 4 of the Human Tissue
Act 2004 ... [4] — ... 32i0no cmammi 4 3akony npo arodceki mxanunu 2004
DOKY ...

VY TekcTi 3aKOHIB 3yCTpivarOThCs AYOJIETU, CIOBOCIIONYYEHHS 3 JBOX
CJIiB, IIIO MAIOTh OMHAKOBE 3HAUYCHHSI, CKaximMo: null and void (110 He Ma-
IOTh IOPUINYHOL CUIN), speak and take effect (HaOyTH YMHHOCTI), extend
and be applied to (nomuproBatucs). Ilpu iX mepekiaai 3acTOCOBYIOTH
MPUITOM OTYIIIEHHSI, HA/Ial0uX IBOM CJIOBAM OIHE BUPAKEHHST, CKaXKiMO:
... gift ... be utterly null and void ...[4] — ... nodapyHox ... esajcacmocsi no-
BHICMIO NO30aB8AEHUM FOPUOUHHOT CUAU ...

[HIIOT0 SICKpaBOIO PHMCOI0 OPUTAHCHKOTO 3aKOHOIABCTBA € apXai3-
mu. Cepes TakKux, 110 HaM 3yCTPiJIMCS, BapTO 3a3HAYUTH: herein-before,
herein-after, therein, thereto, hereby, thereof, thereby. HaBenemo npuxiiau;
Every will executed in manner herein-before required shall be valid... [4] —
Kooucen 3anogim, oghopmaenuii y cnocio, eumoeu 0o sskoeo nepedbaueni euuie,
€ YUHHUM ...

[IpoBemeHe MOCTIMKEHHS HO3BOJISIE MIMTH BHCHOBKY, IO TIepeKal
TEKCTiB IOPUANYHOIO TUCKYPCY Ma€ BiOyBaTUCS Ha OCHOBi MOOYIOBU
BJIACHOI CTpaTerili mepekyiany i peTeIbHOrO aHalli3y XXaHPOBO-CTUIIiC-
TUYHUX Ta JIEKCUYHUX OCOOJMBOCTEN TEKCTY OpPUTiHAIY, IO H03BOJISIE
JOCSITTH MaKCUMaJIbHOI aleKBaTHOCTI Ta €KBiBaJIGHTHOCTI TEKCTy 3a
YMOBM BIiITBOPEHHS <«IyXy» TEKCTy, 110 nepekianaeTbes. IlepcnekTu-
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BM JIOCJIiKEHHSI BOAUAaEMO B MOXJIMBOCTI MOAANBIIOTO BUKOPUCTAHHS
loro pe3yabraTiB y BUKJIaJdaHHI TeOpii Ta MpaKTUKY MepeKiaay Ha rnepe-
KJIamalbKux (pakynbreTax Ta s GopMyBaHHS CIIOBHUKIB CIIEIiaTbHUX
TEPMIiHiB y rauys3i LMBiJIBHOIO MIpaBa.
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VAK 811.111°25-051

BUBYEHHA BILIMBY BUKOPUCTAHHSA CUCTEM
ABTOMATUM3AIILI ITEPEKJIATY HA AKICTD IIEPEKJIATY

Hoo6punina A. K., OxbxoBcbka A. C. (KaH. ITea. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y emammi nadano euznavenus nonamms «cucmema agmomamu3zayii ne-
pekaady», Hage0eHo KA408i Kaacu®ikauii ma 0CHOBHUU QYHKYIOHAN cuc-
mem asmomamu3ayii nepekaady, OnUCaHo nepeeazu ma HedoNiKU XMAPHUX
ma O0ecKmonHuUx cucmem agmomamusauii nepekaady, npogedeHo excnepu-
MeHmanvHe 00CAI0NCeHHS BUBUEHHS 6NAUBY BUKOPUCMAHHS DI3HUX MUNIG
cucmem agmomamu3sayii nepekaady Ha sKicmo nepekaady, npoaHanizo8aHo
il iIHmepnpemosano pe3yabmamu npogedeHo2o 0ocaiodiceHHs, OKPecaeHo nep-
CHeKmugu nooanbuiux 00CAi0NCeHb.

Karouoei caosa: mailbymui nepexnadaui, NucbMosuil nepekaao, cucmemu
asmomamu3zayii nepekaaocy.

Hoopeianna A. K., OabxoBckas A. C. N3yuyeHue BIMSIHUSL HCIOJIb30-
BaHNS CHCTEM ABTOMATH3AIMH TEPEBOJA HA KAa4eCTBO mepeBoaa. B cma-
mbe 0aHO onpedeneHue NOHAMUS «CUCHeMd A8MOMAMU3AYUL Nepesooa»,
npusedeHsl KAouesble KAACCUDUKAYUU U OCHOBHOU (YHKYUOHANA cucmem
agmomamuzayuy nepegoda, ONUCAHbI NpeumMyuecmea u HedoCmamxu
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004a4HbIX U 0eCKMONHBIX CUCMeEM A8MOMAmMu3ayuu nepegooa, npogedeHo
IKCNEpUMEeHmManbHoe Uccie0o8anue no U3yHeHur0 GAUSHUS UCHOAb308AHUS
PABAUMHBIX MUNOG CUCeM A8MOMamu3ayuy nepeeooa (0eckmonHoi u 00-
AA4HOIL) HA Kayecmao nepegooa, NPOaHaAU3UPOBaHbl U UHMEPNPEeMUPOBAHbL
pe3yabmamol NPOBeOeHHO20 UCCAe008AH UL, ONpedeseHbl NepCneKmuasl 0anb-
Helluux uccaedoeanuil.

Karouesnte croea: 6yoyujue nepeoduuru, nUCbMeHHbLiL nepesoq, ClcmeMbl
asmomamu3zayuu nepegooa.

Dobrynina A. K., Olkhovska A. S. . The impact of computer-aided tools
on the quality of translation. 7he article defines the concept of computer-
aided translation tools, provides their main classifications and key options,
analyzes advantages and disadvantages of cloud and desktop computer-aided
tools, describes experimental research of the impact of computer-aided tools
of various types (cloud and desktop ones) on the quality of translation, ana-
lyzes and interprets the results of the research, outlines perspectives of further
research.

Key words: computer-aided tools, future translators, translation.

CyvacHMII pMHOK MepeKIagalbKUX MOCTYT XapaKTepU3YEThCS OypX-
JIMBUM PO3BUTKOM Ta TMOCTiHHUMU 3MiHAMM, SIKi BUSIBJISIIOTHCSI HaBiTh
y TOMY, SIKUM YMHOM Mepekiianay 3aiiicHioe nepekaan. Ha choromHini-
Hilf IeHb 3HAUHi MEePEeTBOPEHHS y PoOOTI mpodeciiiHuX mepekyiagaviB
MOB’I3aHi 3 IHTEHCUBHUM BUKOPUCTAHHSM MepeKIafallbKuX TeXHOJI0-
Til, Ki 3HAYHOIO MipOI0 3MiHIOIOTh AJITOPUTM [isUTbHOCTI NIEpeKiagayva.

AKTYaJIBHICTh JOCITIIKEHHS 3yMOBITIOETHCSI CYTTEBUM TEXHOJIOTIYHIM
PO3BUTKOM TIepeKiIamanbkoi ramysi. [Ilopoky Ha puHKY mepeKiIagallbKIxX
TMOCIYT 3’ ABJISIOThCSI HOBI TEXHOJIOTII Ta BiIOYBAEThCSI OHOBJIIEHHS BXeE
iICHYIOUMX, a BilTak, JisUTbHICTh TpodeciiiHuX MepeKiagaviB cTae aeaa-
JIi TEXHOJIOTiIYHIII00. BUKOHAHHS MUMCHbMOBOTO TEpeKIaay TEKCTiB BXe
MpakKTUYHO HE MOXKJIMBE 0€3 BUKOPUCTAHHSI TaKOro IepeKanalibKoro
3ac00y SIK CMcTeMa aBTOMaTH3allil epekiany, sika, y CBOo 4epry, YuHUThb
BIUIMB Ha TepeKIaaabkuii npoiec. GakTopy TaKOro BIUIMBY Miisira-
I0Th 000B’SI3KOBOMY HAayKOBOMY BMBUYEHHIO, OCKiJIbKU iX BpaxyBaHHS y
METOAUII HaBYaHHS MepekIafalbKUX TEXHOJIOTIN 31aTHE 3HAYHOI Mi-
POIO ONTUMIi3yBaTH TaKUIi MPOLIEC Ta MiABUIIUTU MOTO e(hEeKTUBHICTD.

O0’€KTOM JOCIIIKEeHHS BUCTYIAIOTh Pi3HU TUIIM CHCTEM aBTOMATH-
3allii nepexsiany. IlpeaMerom nocaimKeHHs € BU3HAUEHHS BIUIMBY BU-
KOPUCTaHHS Pi3HUX TUIIIB CUCTEM aBTOMAaTHU3allil mepeKiaay Ha SIKiCThb
nepexiany. MeTa podoTH IT0JIsITae Y KOMIIEKCHOMY BU3HAYCHHI BILUTUBY
BUKOPUCTAHHS Pi3HUX TUITIB CUCTEM aBTOMAaTH3allii Iepekiiaay (XMapHoi
1 IECKTOMHO1) Ha SIKiCTb TIepeKIamy.

67



IN STATU NASCENDI

Peanizanist moctaBaeHoi MeTH Niepeadavyae BUPilLIeHHS 1101 HU3KU 3a-
BIaHb, 30KpPEMa: HAlAaTU BU3HAUYCHHS TIOHSTTSI «CHCTEMa aBTOMAaTU3allii
TepeKaaay»; HaBeCTH KTI0YOBi Kiacu@ikallii Ta OCHOBHMI (hyHKITiOHAT
CUCTEeM aBTOMAaTu3allii mepeKiaay; ornucaTy IepeBaru Ta HelI0JiK1A CUC-
TEeM aBTOMAaTH3allii TIepeKIaay pi3HUX TUIMIB (XMapHUX Ta HCCKTOITHUX);
MPOBECTHU €KCIIEpUMEHTaJIbHE TOCiMKEeHHS i3 BUBYCHHS BILIMBY BUKO-
PUCTaHHS Pi3HUX TUITIB CUCTEM aBTOMaTU3allii repekiiaay (IeCKTOIMHOL
Ta XMapHOI) Ha SIKiCTh Iepekiany; MPOBEeCTU aHali3 Ta iHTeprpeTallio
pe3yJIbTaTiB TIPOBEACHOIO AOCIIKEHHS; KOPOTKO OKPECIUTH TEPCIeK-
TUBY MOJAJTBIINX JOCITIIKEHB.

CucteMM aBTOMaTH3allil MepeKaany SBISIOTh COO0I0 MporpaMHe 3a-
OesreyeHHsI, sKe TO3BOJISIE OMTUMI3yBaTH TepeKiIanallbKuil Tpoiiec,
BUKOHYBaHMIT TTpodeCiitHMM JTIOAMHOIO-TIepeKIagadeM, IIUISIXOM ITiIBH-
ILIEHHSI Ooro 3arajibHOI MPOAYKTUBHOCTI I €(heKTUBHOCTI, a TAKOX MO-
KpallleHHs SIKOCTi IMepeKyIamy 3a IIiJI0I0 HU3KOI0 ITapaMeTpiB, 30KpeMa B
acCIIeKTi OAHOPITHOCTI Ta MOCJIiJOBHOCTI BUKOPUCTOBYBAHOI TEPMiHOJIO-
rii, a Takox ctuimo [1; 3]. CydacHi cuctemMy aBTOMaTH3allii IepeKIany,
MO CYTi, MePeTBOPUIIMCS Ha IHTErpOBaHi MepekIafalbKi cepeaoBUllia,
3aco0aMu SIKMX MOXHa BMKOHYBAaTH yCi eTanu TepeKiagalbKoi disib-
HOCTi — Bill MpUIOMY 3aMOBJIEHHsI Ha TMepekyaa 10 OTPUMaHHs TuUiaTh
3a HbOTO, a TAKOX HaJlaHHI BiITyKy 3aMOBHHUKA TePeKIalallbKUX MOCTyT
Mpo TMepeKiagaya.

Cuctema aBToMaTu3allii epekaaay KiacuikyloThcsl 3a HU3KOIO Ta-
pameTpiB, a caMe: TUTIOM BJIACHOCTI, apXiTEKTYpOIO.

3a apXiTeKTypoio BUOKPEMITIOIOTh XMapHi Ta IECKTOIHI CUCTEMM aB-
TOMaTHu3allil nmepekaaay. XMapHa apxiTeKTypa o3Hayae€, 110 JJIsI BUKO-
pUCTaHHS TIpOrpaMy He MOTPiOHO BCTAHOBIIOBATU HA TIEPCOHATHLHOMY
KOMIT I0Tepi, OCKIJIbKM BOHA JIOCTYITHA B SIKOCTi IHTepHET-cepBicy B pe-
KMMI peaJibHOTO 4acy.

JlecKToIHy cucTeMy aBTOMaTHu3allil Mnmepekiany HeoOXigHO BCTaAHOB-
JIFOBATU Ha TIEPCOHATbHOMY KOMIT IOTEPi, MPUYOMY IOCTYII 10 TAKO1 CHUC-
TeMu Oyje 3MifiCHIOBATUCS JIMILIe 3 TOTO KOMIT' IoTepa, Ha SIKOMY ii Oysio
BCTaHOBJICHO.

3a TUMOM BJIACHOCTI BUOKPEMJTIOIOTh O€3KOIITOBHI Ta MPOIpieTapHi
(TOOTO MJIATHI) CUCTEMU aBTOMaTH3allii mepekiiay. | aeckromHi, i xMapHi
CUCTEMU MOXYTb OyTH SIK 0€3KOIITOBHUMM, TaK i MPOMPiETAPHUMMU.

KrrouoBuii byHKIioHaN Oyab-SKO1 CUCTEMU aBTOMAaTU3allil epeKia-
JIy BKJTIOUA€ TaKi MOIYJi: mam’sITi TlepeKIIaay; YIpaBIiHHS TePMiHOJIOTi-
€10; YIIPaBJIiHHSA IMPOEKTaMM; MAIITMHHOTO TIepeKyIamy; peaakTop.

IIpoBeneHHsT MOPIBHSIJIBHOIO aHali3y XMapHUX Ta JECKTOITHUX CUC-
TeM aBTOMaTU3allil IlepeKiIaay Aajo 3MOTy BCTAHOBUTH IX OCHOBHI Mepe-
Baru Ta HeJOJiKU.
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IlepeBaramMmu XMapHUX CHUCTEM aBTOMaTM3allil Mepekaaay €: BiICyT-
HiCTh HEOOXiIHOCTI BCTAHOBJIEHHSI CO(TY Ha TEPCOHATbHUI KOMIT I0TED;
OHOBJIEHHSI CUCTEMM PO3POOHUKOM; TTOBHA CYMiCHICTb 3 onepaliiHuMu
CUCTEMM Pi3HUX TUIIIB; JETrKiCTh HOCTYMY; MPOCTOTA CIIiBIpalli 3 pe-
LITOK YYaCHUKIB MPOEKTY NMepPeKIany; HU3bKa BapTiCTh BUKOPUCTAHHS
CHCTEeMM.

Jlo HeloJ1iKiB XMapHMUX CUCTEM aBTOMaTH3allii epeKiaay MoXHa Bil-
HEeCTU: 000B’SI3KOBa HAsIBHICTh AOCTYMY A0 [HTEepHETYy; Baau B acIeKTi
KOHObIAEHIIHHOCTI JaHUX.

IlepeBaru 1eCKTOIMHUX CUCTEM aBTOMAaTH3allil MepeKIaay BKII0YalOTh:
CYMICHICTh 3 OIepalliiHUMM CUCTeMaMU Pi3HUX TUIIIB; 3a0e3IMeUeHHS
KOH(DIiAEHIIIHOCTI JaHUX 3aMOBHMKA; poOOTa 3i 3HAYHUM KOJIOM (pop-
MaTiB; BiICYTHICTb HEOOXiTHOCTI JOCTYITY 10 Mepexi [HTepHeTy.

OnHak, JEeCKTOITHI CUCTeM aBTOMaTu3allii Mepekiiaay MaloTh i HU3-
Ky HEJOJiKiB, a came: HEOOXiTHICTh BCTAHOBJEHHS Ha MEePCOHATbHUMI
KOMIT'I0TEp; BiICYTHICTh aBTOMATUYHUX OHOBJIEHb Bil pO3pPOOHMKA;
HEeMOXKJIMBICTh CITIBPOOITHULTBA 3 IHIIMMU YYaCHUKAMMU IIPOEKTY Ie-
peKIIaay; BHCOKa BapTiCTh, poOOTa JIWIIE 3 OTHOTO IIEPCOHAIBHOTO
KOMIT 10Tepa; HEOOXiIHICTh HasIBHOCTI 3HAYHOI KiJIbKOCTi MiCIIsl Ha Mep-
COHaAJIbHOMY KOMIT I0Tepi JJIs1 BCTAHOBJIEHHSI CUCTEMU Ta 3a0e3MeueHHs
11 HaJIEXKHOTO (DYHKIIIOHYBaHHSI.

B Mexxax HaIioro JOCTiIKEHHS MU 3yITUHUIMCS Ha BUBYEHHI BIUIMBY
BUKOPUCTAHHSI CUCTEM aBTOMAaTM3allil Iepekjiaay Ha SKiCTh MepeKiady,
a ToMy cpopMyJIbOBaHA HAMU TinoTe3a 0a3yBajacs Ha MPUMNYIIEHHI CTO-
COBHO TOTO, IO SIKiCTh TEKCTY TepeKJIaay MOXe Bilpi3HITUCS B 3aJI€XK-
HOCTI BiJl TUITY BUKOPUCTOBYBAHOI y 1IbOMY MPOLIECi CUCTEeMU aBTOMATU-
3allil nepekaany (I1ecKTorHa abo xMapHa).

IMignocnignumu ctanu 20 CTYAEHTIB MEPIIOTO Kypcy MaricTpaTrypu
(akynpreTy iHO3eMHMX MOB XapKiBChKOTO HAI[iOHAJILHOTO YHiBEpCUTE-
Ty imeHi B. H. Kapa3ina, nozisieHi Ha ABi piBHOLIIHHI IpyNX — €KCIepU-
MEHTaJIbHY (BUKOHYBAJM MepeKaaa TEKCTY i3 BUKOPUCTAaHHSIM XMapHOiL
CUCTEMM aBTOMaTU3allii MepeKkaany) Ta KOHTPOJIbHY (BUKOHYBAJIU Tepe-
KJIaJ TEKCTY i3 BUKOPUCTAHHSIM JE€CKTOMHOI CUCTeMHY aBTOMaTHU3allii re-
peknany). B sKocTi TeKCTy opuriHaiay 0yJ0 BUKOPUCTaHO TEKCT HOBUH,
MpUCBAYEHUI TIopylIeHHIo npaB moauHu “Human Rights Violations”
[2], o6csirom 1261 npykoBaHMX 3HAKIB 3 MPOOLTAMU.

OLiHIOBaHHS CTYAEHTCbKUX MepeKaaaaviB 3IiliCHIOBAIOCS 3a CHUC-
TeMOI0, po3pobJieHo Kadeaporo Tepekaao3HaBcTBa iMeHi Mukoau
Jlykaia XapkiBcbKoOro HalioHaJbHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapa-
3iHa, siKa nepeadavyae BUCTaBICHHS IMEBHOI KiJIbKOCTI IITpadHUX 0aiB 3a
nomuiaku BuokpemaeHux tuiis (0,1, 0,5 ta 1,0 mrpadHux 6amiiB).
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2,5

1,5

0,5

, I

Nomnnkay 1,0 wipadu. 6an  Nomunkay 0,5 umpadH. Nowvinnkay 0,1 wipad. 3aranbHa KinbKicts
Bany Bany noMHNOK

WEl WKM

Puc. 1. Jliarpama 3 mOpiBHSIHHSIM pe3yJIBTaTiB MepeKIaliB eKCIIePUMEHTATbHOI
(i3 BUKOPMCTAHHSIM XMapHOi CUCTEMU aBTOMAaTU3allii epekiany)
Ta KOHTPOJIbHOI (i3 BUKOPUCTAHHSIM JECKTOITHOT CUCTEMU aBTOMAaTU3allil
repeKiIamy) rpynu

3 miarpaMu, HaBeJAEHOI Ha PUCYHKY | BUIHO, 1110 CTOBIYMKH, SIKi Je-
MOHCTPYIOTh yCi KaTeropii MOMUJIOK Ta 3arajibHy KiJIbKiCTb TTOMUJIOK,
€ MPaKTUYHO iIEHTUYHWUMMU, SIK IS €KCIepUMEHTaJbHOI, TaK i IS
KOHTPOJILHOI rpynu. Takum 4MHOM, rirnore3a, copMyiboBaHa HAMU 10
TOYaTKy MPOBEICHHS SKCIIEPUMEHTAIBHOTO IOCIIIKEHHS He TTiATBEp-
JIUIacsl, OCKiIbKY OfiepXKaHi pe3ybTaTu CBilyaTh MPO OJHAKOBY SIKiCTh
TEKCTY IIePeKIIaay, BAKOHYBAHOTO SIK i3 BUKOPUCTAHHS XMapHOI CHCTEMU
aBTOMAaTM3allil epekyany, Tak i 3 BAKOPUCTAHHSIM JE€CKTOMHOI CUCTEMU
aBTOMAaTU3allil MepeKaamy.

3a pe3yabTaTaMu IIPOBEIECHOIO AOCHTIIKEHHST 0yi0 chopMyIbOBaHO
METOAWYHI peKOMeHIallii 3 yIpoBaIKEeHHS AECKTOIMTHUX Ta XMapHUX
CUCTEM aBTOMaTH3allil mepekyamay 10 (GaxoBoi MiArOTOBKU CTYIEHTIB Ie-
peKJIagalbKUX BilliIeHb BITYM3HSIHUX 3aKJIaiB BUIOi ocBiTU. Ilepcnek-
THBY NTOJAJIBIIMX AOCiIKeHb BOAUaEMO Y po3po01li METOIUKM HaBYaHHS
CUCTEeM aBTOMaTH3allil MepeKIaay pi3HUX TUITB (XMapHUX Ta JECKTOM-
HUX) CTYIEHTIB BiTYM3HSIHUX BUILMX 3aKJaldiB OCBITU, SIKi OTPUMYIOTh
npodecito nepekanayda 3 TPOBEACHHSM ii MOIAIbIIOI eKCIIEPUMEHTAIb-
HOI MepeBipKHU.
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ITEPEKJIAJI AHIVIOMOBHUX TAJTY3EBUX
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCITIOJIYYEHD

€cpkoB C.C., YepHoatuii JI. M. (IOKT. mea1. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexyiano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Bcmanoeaeno, wo 060caieHi anenoMo8HI NPUKMEMHUKO08] mepmiHoaoeit-
HI cnoeocnoayueHHs y chepi nineeodudakmuxu nepedaromscsi YKpaiHCoKow
MOBOH NepesasdicHo 3a 00NOMO20H KANbKYBAHHA, MO0i AK iMEHHUKO8I CcA0-
B80CNOAYYEHHA — WAsXoM mpancgopmauitl. Tpucaieni croeocnonyuenus
nepeKnAaoaromvcs Nepesa)dcHo 3a PAaxyHoK mpancihopmauiil, He3anedlicHo
810 Mo2o, CA0680 AKOI YACMUHU MOBU Li0e NepuiUM, X04a CHOCOBHO Hegeall-
KOI yacmKku npuKmMemHUKo8UX CA080CNOAYHEHb MONCAUGICIb KAAbKYGAHHS
Moosce 30epieamucs.

Karouogi caosa: aweniiicoka mMoea, KaabKyeauHs, AiHe800UOAKMUYHA
mepmiHonoeis, nepekaad, mepminoaoeiuHe c1080CNOAYHEHHS, MPAHCHOPMA-
yis1, cnocib nepexaady, yKpaincoka moea.

EcbkoB C C., UepHosartsiii JI. H. IlepeBoa aHII0A3bIYHBIX OTPAC/IEBBIX
TEPMUHOJOTHYECKUX CJIOBOCOYETAHM. YcmaHoeneno, umo nepedaua
08YXCAOBHBIX AHEAOA3bIYHBIX A0BEKMUBHBIX AUHEB00UOAKMUHECKUX mep-
MUHOA0UYECKUX C080COMEMAHULl HA YKPAUHCKULL A3bIK OCYUECMEAsemcs
npeuMyu,ecmeenHo nymem KaabKupo8anus, 8 mo épems Kax HOMUHAMUBHbLe
€1080COHeMAanUs nepeoaromes ¢ NOMowbl0 mpancgopmayuii. TpexcrosHvie
C080COHEMAHUs NePesooamcs 6 OCHOBHOM 34 cuem MpaHchopmayuii, He-
3a8UCUMO OM MO0, €080 KAKOU HACMU peyu CIOUM 80 21a68e, XOmsi OMHO-
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CUMENbHO HeOOAbUWOT oAU a0BeKMUBHBIX CA080COYEMAHUI 803MOICHOCHb
KAAbKUpoBaHUsi MONCEm COXPAHIMbCS.

Karoueevte caosa: anenuiickuil a3vlk, KaAbKUposauue, AUH2800UOAKMU-
ueckas mMepMuHoA02Usl, nepesod, cnocobd nepegoda, MepMUHOA02UHECKOoe
c1080covemanue, mpancihopmayusi, YKpauHCKUil sS3olkx.

Yeskov S. S., Chernovaty L. M. Translating English field-specific termi-
nological word combinations. The authors established that translating into
Ukrainian English two-component adjectival terminological word combina-
tions related to teaching languages mostly involves calquing, while transfor-
mations prevail in rendering the two-component nominative word combi-
nations. The three-component word combinations are mainly translated by
means of transformations, though a small window of opportunity for calquing
the three-component adjectival word combinations remains.

Key words: calquing, the English language, teaching methodology termi-
nology, terminological word combination, transformation, translation tech-
nique, the Ukrainian language.

ImobGanbHa AiHrBOAMAAKTUYHA TEPMIiHOJOTIS, sIKa BBOAUTHCS Y BXKU-
TOK TepeBaXkKHO aHIJiiChKOIO MOBOIO, MOCTIHHO PO3BUBAETHCS i AOMO-
BHIOEThCS. Lle cripuunHIOE HaraabHy HEOOXiMHICTD ii mepeKiaay pi3HU-
MU MOBaMM, B TOMY YMCIi, yKpaiHcbkolo [1]. Ha xanb, Ha cboroaHi, K y
Teopii Ta i B mpaKTULli Nepekaaay BiACYTHi JOCTiIXKEHHS 0COOIMBOCTEN
nepenavi came 1i€ei kKateropii TepmiHiB. Lle MOSICHIOETbCS HU3KOIO MPU-
YMH, SKi BUXOASATH 32 MeXi naHoi cTatTi. OCKiJbKM MOTpedu B OBOJIO-
JiHHI iHO3eMHUMU (ITEPEBAXHO aHIINCHKOK) MOBAaMU MOCTIHO 3pOC-
TalTh, TO ¥ METOIMKA iX HABYAHHS ITOCTITHO PO3BUBAETHCST, BAHNKAIOTH
HOBI KOHIIETIIIii Ta METOAWYHI pillleHHS, 3’ IBJISTIOTHCS HOBI TPYIIU JIIONIEH,
1110 1IX BUBYAIOTh, 3MiHIOIOTHCSI YMOBU 11 BUBYEHHS, MOTO 11ijli, cmocoou
KOHTPOJIIO PiBHS BOJIOAiHHSI MOBOIO TOLIO. YCi 1Ii Ta iHIIi MPUYUHU BU-
KJIMKalOTh HEOOXiAHICTb, 30KpemMa, il TOLIYKY IMiIXOMiB J0 IepeKaamy
3rajlaHoi TePMiHOJIOTIi, 1110, Y CBOIO Yepry, 3yMOBJIIOE aKTYaJbHICTh Ha-
ILIOTO AOC/iIKEeHHS.

MeTo10 pO3BiKM € BUSHAYEHHST OCOOIMBOCTEN MepeKany aHIJIOMOB-
HOI1 JIIHTBOIMIAKTUYHO1 JIEKCUKH YKPATHCHKOIO MOBOIO. 17151 TOCSITHEHHST
3rajaHoi MeTU MOTPiOHO OYy/10 BUKOHATU HACTYIIHI 3aBAAHHS: BiliOpaTu
JIIHFBOAUAAKTUYHI T€PMiHU 3 OPUTiHAJILHOTO aHTJIOMOBHOTO JIXKepea,
PO3AUIMTH X Ha CTPYKTYPHI IPYIU, TTePEeKIACTH X YKPaiHChKOIO MOBOIO,
npoaHallizyBaT CcocoOu mepekaaay B KOXHINM rpymi, LIISIXOM TTOpiB-
HSIJIBHOTO MIXTPYIIOBOIO aHali3y BU3HAYUTH, YU iCHYE 3aJIeXKHICTb BU-
06opy crnocoOy mepekaany Bil CTPYKTYpU TepMiHa, cOpPMYIIOBaTH BU-
cHOBKU. O0’€KTOM JOCITIKEHHST € TEPMiHOJIOTIUHI MPOOJIEMU MEPEKIIaLy
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iHIIOMOBHOI TEPMiHOJIOTi1 YKPaiHChKOIO MOBOIO, a TIPeAMETOM aHAJTi3y —
TOCITiKEHHS BIUIUBY CTPYKTYPU TEPMiHA MOBM OpUTiHaIy Ha BUOIip CIO-
coOy #ioro mnepemadyi MOBOIO MepeKIIady.

3BaxKaro4yu Ha paMKU CTaTTi, B Hilf MU OOMEXMMOCS JINIIE aHAIi30M
0COOJIMBOCTEN TIepeKIany TEPMiHOJOTIYHUX CJIOBOCTIONYyYeHb. Binmosin-
HO, MaTepiajoM JOCITIIKEHHS IOCIYKWIM 366 aHIIIOMOBHUX JIiHIBOIU-
JAKTUYHUX TEPMiHiB-CJIOBOCIOIYYEHb, BiliOpaHUX 3 OPUTiHAJBHOTO aH-
TJIOMOBHOTO CJIOBHMKA y T'aTy3i HABYAaHHSI MOB Ta MPUKJIAAHOI JTiIHTBICTUKU
(Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics) [2].

B Mexax BiniOpaHOro KopItycy, cepell IBOCAiBHUX TEPMiHiB, BilMOBiI-
HO JI0 TpaMaTUYHOI MOJIEi, Ha SIKili BOHU IPYHTYBaIUCs, OYJI0 BUIIJIEHO
1IiCTh CTPYKTYPHUX TPYI (ABi iIMEHHUKOBI, IBi — MPUKMETHUKOBI i 1Ie
JIBi — DIEMPUKMETHUKOBI), a Cepell TPUCIIBHUX — I’ ATh (AUB. naji). Pe-
3yJIbTAaTH aHAITi3y 3a IMMU TpyIaMU BUKJIaACHO Jalli.

JIBOKOMIOHEHTHi TEpMiHMU.

1. Monmenp N+N (iMeHHMK + iMeHHMK). B mipo1ieci 3mificHeHHST aHaJTi-
3y, BUSIBUJIOCS, 1110 46% TepMiHiB, CKJIaJicHUX 3a TaHOI0 MOIECILIIO, OYJI0
TepeKIageHo 3a JOMOMOTIO0 TepecTaHOBKU CIIiB, HANIPUKIIAI: achieve-
ment test — mecm Ha84aAbHUX 0OCASHEHb, proficiency test — mecm Ha 3a-
2anbHe 80100iHHS MOBOIO.

Koy yerBepTy onnHuIO (25%) 1iei Momeni Oysio nmepeKiIageHo 3a
JIOTMIOMOTIO10 10JaBaHHsI CjioBa, HaMpukiaza: felicity conditions — ymosu
peanizauii moeaennesoeo akmy, foreigner talk — moea das inozemuis, form
class — kaac moenux odunuyp. JlJomaBaHHS CJTiB MOSICHIOETHCSI HEOOXiTHIC-
TIO 3a0€3IeYeHHS YiTKOI Iepenadi CMUCITY CJIOBOCTIONYYeHHSI MOBU OpH-
riHajy y MOBI niepekiany. BapTo 3a3HayuTH, 110 y OUTBLIOCTI BUNIAAKIB
IIOMaBaHHS CYIIPOBOMKYETHCS TIEPECTAHOBKOIO CIIiB, HATIPUKJIIAL: alter-
nation rules — npasuaa eubopy pecicmpy, address system — cucmema opm
36epmanis. HeoOXiIHICTb 101aTKOBOI EPECTAHOBKM CJIiB MOSICHIOEThCS
BUMoOramMu HopMm MoBHU Tepekiany. Koxne m’ste (20%) ciioBocrnoydeH-
HS 1i€l CTPYKTYPHOI Tpynu OyJI0 MepeKIaeHo 3a JOIOMOIroI0 KajlbKy-
BaHHSL: adjacency pair — cymixcha napa, applications program — npukaaoua
npoepama.

HesnauHy KinbKicTh TepMiHiB (4,5%) Oyio TepeKIageHO 3a JIOIO-
MOTOI0 KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHM, HANIPUKIIAI: action research — cno-
cmepediceHHs [ npobHe Has4auHs, action plan — memooduuni pexomenoauii.
HeoOxigHicTh Takoi 3aMiHM BUHMKAaJA TOJi, KOJM IS Tepenadi 3MicTy
CJIOBOCITOJTYICHHSI MOBU OPUTiHATY JOBOIMIIOCS BUOMPATH CJIOBA, KO-
HE 3 SIKHX He 0yJI0 IOro CJIOBHMKOBUM BiIMIOBITHUKOM y MOBI TTIepeKIay.

e meHia yactka (3,5%) npunanae Ha BUIIy4eHHs cjioBa (benefactive
case — beHegpakmus, factitive case — gpaxmumue, resultative case — pe3ynb-
mamug). SIK 6aurMMO yci 11i BUTIAIKU CTOCYIOTHCS Ha3B BiIMiHKiB B T€Opil
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BiIMiHKOBOI TpPaMaTUKU, B SIKUX B YKPAiHCHKiil MOBi CJIOBO «BiIMiHOK»
HE BXHMBA€ETHCSI, TOOTO MAEMO CIIPaBy 3 HAIJIUIIKOBICTIO OZHOTO CJIOBa
B MOBi opuriHajy [Jisl TIOBHOLIIHHOI MOTO Tiepeaadyi B MOBI IepeKiamy.
OnucoBuii nepexian (HampuKian, bar notation — cucmema 3anucy i3 3a-
CMOCYBAHHAM 6EPMUKANbHUX PUCOK) TIPAKTUYHO He 3acTocoByBaBcs (1%).

2. Mogens N’s + N (iMeHHUK y TIpUCBITHOMY BiIMiHKY + iMEHHUK).
Vci TepmiHu naHoi MoAEi MepeKaaganucs 3a JOIOMOTol0 IepecTaHOBKU
cliB, Hanpuknan: Bloom’s taxonomy — maxconomis bayma, Broca’s area
— uenmp bpoka, Wemicke’s area — yenmp Bepnike. 1le NosiCHIOETbCST HOP-
MaMU YKpPaiHCbKO1 MOBH, JIe BaXKKO 30€perT MOpsII0K CJIiB MOBU OPUTi-
HaJly, OCKUIBKM HEIPOCTO TIEPEeKIIaCTH MepIInii KOMITOHEHT aHTJIOMOB-
HOTO CJIOBOCITOJTyYEHHS SIK IPUKMETHUK.

3. Monens Adj + N (MpUKMeTHUK + iIMEHHUK).

[MepeBaxHy GinbLIicTh (68,6%) TepMiHiB 1€l Mozeni Oyso mepekia-
JIEHO 32 IOTIOMOTOI0 KaJIbKYBaHHSI, HATIPUKJIA: Sequential access — noci-
dosHuil docmyn, acoustic filtering — akycmuuna ginompayis. 1le mosicHIO-
€THCSI CTPYKTYPHUM 30iroM I1i€i MOJIEIi B MOBaX OPUTIiHAJTY Ta TIEPEKIIaIy.
OpnHak croctepirasocs i BXXMBaHHS TpaHCdopMalliii — CTOCOBHO KOX-
HOTo chOMOTO ciioBocnojydeHHs (15,1%) 3acTocoByBajacsl goaaBaHHS
cjoBa, abu 3abe3MeyrTy MOBHOIIIHHE PO3YMiHHS agpecaTaMu, HaIlpu-
KJan: passive vocabulary — nacuenuii 3anac cais, active vocabulary — ax-
MueHuUil 3anac caie.

HesBaxatoun Ha 3ragaHuil 30ir maHOI CTPYKTYpU Yy ABOX MOBax, y
JIesiKuxX Bunaakax (8,7%), KpiM nomaBaHHsI, BCe X 3Hamo0OuMIacs Iepe-
CTaHOBKa CJIiB, abM 3a0e3MeYnTH BiAMOBIIHICTH HOPMaM MOBHU IepeKJia-
Iy, HATIpUKJIAZ: active teaching — HAGYAHHS 3 AKMUBHOK POANID GYUMEeNs,
behavioural objective — mema Hag4aHHA Yy MePMIHAX MOGAEHHEBOT NOBEOIH~-
ku. 1lle pinme (3,5%) 3acTocoByBajach KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa: back-
ward build-up — 36opomua imimayis. 30BCiM HEBEJTUKY YaCTKY CJIOBOCIIO-
aydeHsb (2,3%) Oys10 nepekianeHo 3a J0MOMOIOI0 OIMCOBOTO MEPeKIay,
HaTpUKJIan;: a posteriori syllabus — Hasuanvra npoepama, sKa ckaadaemocs
nicas 3aKinYeHHs KypCy HA84aHHs, acoustic cue — ougepeHyilina aKycmu4na
o3Haka ¢gonemu. BunydyeHHs ciosa (frue beginner — nouamkiseyb) Tpak-
TUYHO HE 3aCTOCOBYBaoch (1,2%).

4. Monenb Adj + V-ing (MpUKMETHUK + NIEMPUKMETHUK TeNEPillIHbO-
ro yacy). Ycsl TepMiHOJIOTiYHI CJIOBOCIOYYEHHS L€l MO mepeKia-
Janacsi yKpaiHChbKOIO MOBOIO 3a TOTIOMOTOIO KaJlbKyBaHHsI (acoustic filte-
ring — akycmuuHa ginempayis, automatic processing — agmomamu4Ha 06-
poOKa) 3 TPUIMHU TTIOBHOTO 30iTy CTPYKTYD 1Ii€l MOZIEITi Y TBOX MOBaXx.

5. Mogens V-ing + N (mi€eNpUKMETHUK TEIIEPIITHBOTO Yacy + iMeH-
HuK). [leBHa yactuHa (30%) TepMiHiB, yTBOPEHUX 3a JaHOIO MOIEJLUIIO,
30irayivcs 3a CTPyKTYpOIO 3 BifllTOBIIHUMU CJIOBOCIOJIYUYEHHSIMU YKpa-
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THCHKOIO MOBH, CIIPUSIOUN KaJIbKyBaHHIO: agglutinating language — aento-
munamueHa mosa, bounding nodes — oomexncysanvui gyzau. Inma (40%) —
He 30irajiacsi, a TOMy BUMarasa rnepecTaHOBKH CJIiB B TIPOLIECi MepeKiiamy:
Bounding Theory — meopis 36’13yeanns, branching direction — nHanpsimox
pozeanyucenns. e B 30% Bumnankis motpeda 3abe3neyeHHs] OMHO3HAY-
HOTO PO3YMiHHS ajgpecaTaMy BUMarajia Iie i JogaBaHHS CJIiB, HaIlpU-
KJan: branching programme — npoepama HA84AHHS 34 NPUHUUNOM PO32any-
JceHns, teaching materials — nasuanvHo-memoduuni mamepianu.

6. Monenb V-ed + N (nienpMKMEeTHUK MUHYJIOTO Yacy + iMEHHUK). 3
MPUYMHU YaCTOTO 30iry CTPYKTYpPU CJIOBOCIOJIYYEHb 1Ii€l MO B 000X
MOBaX, IIEPEBAXKHY iX OLIbLIICTD (62,5%) nepekiiageHo YKpaiHChKOIO MO-
BOIO 3a JOITOMOTOI0 KaJIbKYBaHHS: postponed subject — gidkaadenuii nio-
mem, externalized language — 306niuns mosa. CTOCOBHO KOXXHOTO YETBEP-
Toro (25%) C1OBOCIONYYEHHS L€l IPYIU 3aCTOCOBYBAIOCS HOAaBAHHS
cioBa: prerecorded program — nonepednbo 3anucana ayoio- abo eideonpo-
epama. KonrtekcryanabHa 3aMiHa (fused sentence — 3aummsi 060X peveHv) Ta
TepecTaHoBKa CIiB (elicited imitation — imimauis 3a 6Ka3i6KoH e4umens)
3aCTOCOBYBaJIMCS HeyacTo (1o 6,25% KoxHa).

TpuKOoMMNOHEHTHi TepMiHU. 03BOHUEHUE

7. Mogenb N + N + N (iMeHHUK + iMEHHMK + iMEHHUK). YCi C10BO-
CIIOJTYYEHHS 1Ii€1 MO MepekIanaircs 3a 10MoMOroxo KoM6iHOBaHOTO
3aCTOCYBaHHS MEPECTAaHOBKM Ta MOAABaHHS CJIiB: Voice onset time — uac
nouamky 0036inuenns, language aptitude test — mecm na Mo8HI 30i0HOCHI.
Lle mosiCHIOEThCS CKITAAHOLIAMU Y 30€PEXEeHHI CTPYKTYPU 3 TPbOX iIMEH-
HUKIB B YKPaiHCBHKill MOBI.

8. Monenb N + of + N (imeHHUK + TIpuliMeHHUK of + iMeHHUK). CJo-
BOCTIOJIYUCHHS IIi€i MOIesi TepeaaBaaucs IepeBaXHO IIIISIXOM BIIIY-
yeHHs ciioBa (68%): functions of language — ¢ynxuyii mosu, form of address
— hopma 36epmanns. B ycix BUITagkax BUIyJYaBCs MPUUMEHHUK of, 1110 B
JJAaHOMY BMITaJIKy TIepeJa€ POJOBUIA BiAMiHOK, SIKMIi B YKpalHCBKili MOBi
nepenaeTbesl 3aKiHYeHHSIM. ToOTO HEeOOXiIHICTh BUJIYYEHHS TUKTYETh-
¢ HopMaMu MOBH Tiepekiany. Y 17% BuUnankiB, TOTpUMaHHS 3ralaHuX
HOPM BUMarajo J0JaTKOBOI NepecTaHOBKU CiB (analysis of covariance
— Koeapiayitinuil ananiz, analysis of variance — éapiauitinuii ananis, figure
of speech — cmuaicmuuna gicypa, a IpUOMU N0JaBaHHSI, KaJbKyBaHHS I
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU Tparuisiucs piako (1o 5% koxeH): transfer of
training — nepeHoc pesyabmamie enpaeasinis, ethnography of communica-
tion — emuoepais KomyHiKayii.

9. Mozens N + by + N (iMeHHUK + IpUITMEHHUK by + iMeHHMK). He-
YUMCJIEHHI TepMiHU Li€T MOJENi NepeKiaganncs 3a JOIOMOIOK KallbKy-
BaHHSL: association by contiguity — acouiauis 3a cymixcHicmro, association by
similarity — acouiayis 3a cxoxcicmro, association by contrast — acoyiayis 3a
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xonmpacmom. 1le MosICHIOETbCS 30irOM MPUHLINIIIB MTOOYIOBU CTPYKTYP
y IBOX MOBaXx.

10. Monenws Adj + N + N (IpuKMeTHUK + iMEHHUK + iMeHHUK). Ha
BiAMiHY BiJ IBOCJIBHUX MPUKMETHUKOBUX CIIOBOCIIOJYyUYE€Hb, KaJIbKy-
BaHHSI 3aCTOCOBYBAJIOCh Jinile B 14% BUNankis: equivalent form reliability
— HaOiliHicMb Yy NOPIGHAHHI 3 eKeieareHMHUMU (hopmamu, free response item
— 3a60aHHS1 i3 8iNbHO KOHCMPYT08AHO0 8i0Nn06i00r0. 11e TOSICHIOETHCS TUM,
1110 MATOMA Bara 30iriB Ha piBHi TPUCIiBHOTO CJIOBOCIIOTYYEHHS € CYTTE-
BO MEHIIIOO, TTOPiBHSIHO 3 ABOCIiBHUMMU.

HowminyrounMm (72%) crmocoboM Tepekiaay TePMiHiB i€l rpynu € me-
pecTaHoOBKa CJIiB, HEOOXiTHICTb SIKOI BUKJIMKaHa MOTpebo1o 3abe3mneveH-
HS BIAIMOBIZHOCTI HOpMaM MOBU Tepekiany: active language knowledge
— akmueHe 80100iHHS MOBOI0, receptive language knowledge — peyenmuesne
60100iHHs M0BOI0, Second language development — 3aceoenHs Opyeoi mosu.

Ile B 14% BumankiB, KpiM IepecTaHOBKH, 3HATOOMIOCS IIIe if moma-
BaHHS CJIiB, a0 3a0e3MeYnTy MMOBHE PO3YMIHHSI TEPMiHY alpecaTaMu:
acceptable word method — memod npuiinamuocmi 0y0b-2K020 €084, WO
nioxodumo 3a cmucaom, appropriate word method — memod npuitHsmuocmi
0y0b-5K020 c108a, W0 NiOXO0UMb 3G CMUCAOM.

11. Monens Adj + Adj + N (IpUKMETHUK + NPUKMETHUK + iIMEHHUK).
Haityacriime BHMKOpMCTOBYBajocsl KaibKyBaHHsS (42%), Hampukiam,
small-scale investigative project — 8y3bK00pieHMO8aHUE 00CAIOHUUbKUT NPO-
exm, additive bilingual education — axkmuena dgomosna ocgéima. CTOCOBHO
KOXHOT0 TpeThoro TepmiHa (33%) BxkuBajiacs IiepecTaHoBKa (acceptable
alternative method — memood npuiinamuocmi 6y0b-3K020 c108a, Wo nioxo-
dumo 3a cmucaom, English medium school — wikona 3 euxnradannsam aneniii-
CbKOH M06010), a B 25% BUNAIKIB JOBEJIOCS BIABATUCS [0 IOJAaBaHHS
CJIiB, HaNIpUKJaN, acceptable alternative method — memod npuilnsmuocmi
0y0b-K020 €084, W0 NIOXOOUMb 3a CMUCAOM.

TakvM YMHOM, HaBEeNEHWI BUIIE aHAI3 JO3BOJISIE 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 110 BUOIp crioco0y Tepekiiaay TepMiHiB-CIOBOCIONYyYeHb ITEBHOIO
MipOI0 3a7IeXKUTh Bifl IXHbOI CTPYKTYpU. JIBOC/IiBHI MPUKMETHUKOBI CI0-
BOCIIOJTYUEHHSI MepeialoThCsl MePEeBaKHO 3a JOTMOMOIOI0 KalbKyBaHHS,
TOMi SIK MBOCJIiBHI iIMEHHUKOBI — IIISIXOM TpaHcdhopMalliii. TpucaiBHi
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI TIePEAat0ThCsl TIEPEBAXKHO 3a PaxXyHOK TpaHchopMma-
11ii1, He3aJIeXKHO Bill TOTO, CJIOBO SIKOi YaCTMHU MOBH i€ TIEPIIUM, X04a
CTOCOBHO HEBEJIMKOI YaCTKN MPUKMETHUKOBUX CIIOBOCITOJIyYEHb Kalb-
KyBaHHsI, Ha BiIMiHY Bi/l IMEHHUKOBUX, MOX€ 3aCTOCOBYBATUCS.

Lli BUCHOBKM € MonepeaHiMU i TOTPeOYIOTh MiATBEPIKEHHS Ha LIUP-
1IoMy 00cs13i MaTepiaiy, B YoMy i BOAUaEMO MePCIeKTUBY JOCTiIXKEHHSI.
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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHSA KASKOBUX OBPA3IB
B AHIVIO-YKPAIHCBbKOMY IIEPEKJIAJII

IBanoBa H. B., Pe6piit O. B. (moxTop dinon. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanwbHill yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiago3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Cmammio npucesueHo 00caiodiceHHI0 ocobausocmeil 8i0MeEOpeHHs Xy-
d0JiIcHIX 00pasie 8 aHen0-YKPAiHCbKOMY nepekaadi Ha mamepiarax poma-
Hy Beyond the Deepwoods Ilonra Cmrwoapma ma Kpica Piodeaa. Busnaueno
OCHOBHI MOBHI 3ac00U CMBOPeHHs XYO0JICHIX 00pa3ie Moo opueinary ma
ocobaugocmi ix i0meopenHs npu nepexknai yKpaincoKor.

Karouoei caoea: asmopcokuii Hosomeip, Kaska, Keazipeanis, 0KazioHa-
Ai3M, OHIM, nepeKaadaubki mpyorHoui, Xy0oxcHiil obpas.

Neanosa H. B., Peopuii A. B. Ocobennocmu éocnpoussedenus ckazou-
HbIX 00pa306 6 aneno-yKpauHckom nepeeode. Cmamos NOC8AUEHA UCCAe00-
BAHUIO 0OCOOEHHOCMEI 80CNPOU3BEOeHUs XYO0ICECMBEHHBIX 00PA308 8 AHeN0-
YVKPauHcKom nepesode Ha mamepuane pomana Beyond the Deepwoods [lona
Cmiwapma u Kpuca Pudoena. Onpedenenvt ocHoBHble A3bIK0GbIE cCpedcmea
C030aHU5L XY 00HCeCMBEHHBIX 00PA308 HA A3bIKE OPUSUHANAA U OCOOEHHOCIU UX
8ocnpoussedenus npu nepegode Ha YKpauHcKull.

Karoueevte caosa: asmopckuil Heonoeusm, Keazupeanus, OKKA3UOHANU3M,
OHUM, nepesoduecKue mpyoHoCmu, CKA3Ka, Xyo0oicecmeenHblil 06pas.

Ivanova N. V., Rebrii O. V. The specifics of English- Ukrainian translation
of fairy tale artistic images. 7he article is dedicated to the specifics of Eng-
lish-Ukrainian translation of fairy tale artistic images on the material of the
novel Beyond the Deepwoods by Paul Stewart and Chris Riddell. The main
linguistic means of creating artistic images in the original and the specifics of
their English- Ukrainian reproduction are identified.

Key words: artistic image, author’s neologism, faity tale, nonce formation,
onim, queasi-realia, translation difficulties.
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Mu IpUCBITUIN L0 CTATTIO BUBUYCHHIO OCOOJIMBOCTEIT BiITBOPEHHS
Ka3KOBUX O0pa3iB B aHIJIO-YKPAiHChKOMY XYINOXHBOMY TMepekiami. Xy-
JIOKHiiT 06pa3 € HeBil’EMHOIO YaCTUHOIO OYIb-SIKOTO XyJIOKHBOT'O TBOPY
Ta Bifirpa€ TOJIOBHY POJIb SIK 00 €KT f1oro (hiJloIoTivHOro aHami3y. Akmy-
anbHicmb cmammi TIOJISITA€ B TOMY, 1110 Ha TAHOMY €Talli pO3BUTKY Iepe-
KJ1aJI03HABCTBA CIIOCTEPIraeThCs MiABUILEHUN iHTepec A0 BiATBOPEHHS
XYHOXHIiX 00pa3iB y AUTAYI JiTepaTypi, sKa paHillle 3HaAXOAUJIAcs Ha
nepudepii HayKOBUX MOCTiIXeHb (inojorii. OCKiIbKM AUTSIYA JiTepa-
Typa (hOpMy€e CUCTeMY IIiHHOCTEH, BIUIMBAE Ha XapaKTep Ta eCTETUYHE
CIIPUIHSTTS CBIiTY KOXXHOI OCOOMCTOCTI, CydacHi Mnepeksiaao3HaBlli 30ce-
peaUIM CBOIO YBary Ha KOMITJIEKCHOMY AOCTII)KeHHi Ta aHali3i KOMMO-
HEHTIB XyIOXHBOTO 00pa3y, MOoro JiHTBICTUYHUX Ta MepeKiIaT03HaBINX
XapaKTePUCTHUK.

06’ekmom CTaTTi € XyIOXHI 00pa3y MaKpopiBHS pomaHy Beyond the
Deepwoods Iloma Ctroapta Ta Kpica Pinnmerta, a npedmemom docaioxncenus
CTaJIM MOBHOCTMJIICTUYHI 3acO0M BTiJIEHHS Xy10XHiX 00pa3iB Ta 0co0JIM-
BOCTI iX BiATBOPEHHSI B aHIJI0-YKPaIHChKOMY MepeKJIaii.

Memoro cTaTTi € BUBHaUE€HHS TTOBHOTU Ta MOBHOILIHHOCTI BiITBOpPEH-
Hs1 00pa3y roJIOBHOTO Trepost TBopy Beyond the Deepwoods Ta YMHHUKIB,
SIKi Ha 11e BIIUBAIOTh.

Mamepiarom cTaTTi € TaKi MOBHOCTWJIICTUYHI 3aCO0M BTIIEHHS Xy-
JIOKHiX 00pa3iB, SIK aBTOPCbKi HOBOTBOPU, OHIMU, peallii, TOLO.

Y cBoeMy MOCTiIXKEHHI MU 30CepeAWIN yBary Ha iHIIOMOBHOMY Bill-
TBOPEHHI XYIOXHbOI JIiTepaTypu, a camMe Ha OCOOJUBOCTSIX MEPEeKIIaay
AHTJIOMOBHHMX YapiBHUX Ka30K, SIK pO3paxOBaHi Ha AUTSIUYY ayTUTOPIIO.
Kaszka — 11e Bua XyI10XHbOI TTpO3H, MOPiBHSHO KOPOTKA PO3MOBiAb PO
daHTAaCTUYHI TTOAIT Ta MEPCOHAXIB 3 HACTAHOBOIO Ha BUTaAKYy [1, c. 114].

KoxeH nepcoHaxk, SIK MO3UTUBHUM, TaK i HETaTUBHUM, SIK aHIMOBa-
HUI, TaK i HEaHIMOBAHUI, Ma€ HU3KY XapaKTepPHUX JJISI HbOIO pUC, SIKi
CYKYITHO YTBOPIOIOTh MOT0 XyH0XHii1 00pa3. XyaoxHiM 00pa3oM Ha3uBa-
IOTh Pi3Hi SIBUIIIA peaIbHOCTI, BifoOpaKeHi B ySIBHOMY CBITi, 1110 CTBOPIOE
MUCbMEHHUK y CBOEMY TBOpi. Po3risiHeMo kinacudikalii XymoxXHix 00-
pasiB 3a pi3HUMU KpUTEPisIMU. 3TiTHO 3 MiclleM o0pa3y y TBOPi iX MOJi-
JISIIOTh Ha: TOJIOBHi, APYTrOpsiIHi, €Mi30oauuHi. 3a MpeaMeToM, 1110 Horo
3MaJIbOBY€E 00pa3, iX MOAUISIOTh Ha: 00pa3u-TiepcoHaxi, oopa3u-reiiza-
XKi, oOpa3u-peui, obpa3u-eMollii, 00pa3u-nmoHATTs [TaM camo]. 3a piB-
HEM XYIO0XHbOTO y3arajibHEHHsI 00pa3u MOJLISIOThCS Ha: MiKpooOpasu,
Makpoobpa3u, Meraoopasu.

MikpooOpa3 — 1ie HaliMEHINIA eJIeMEHTapHa XyOOXKHS BEJIMUYMHA SIK
BUXiAHA OAMHULISL BUMipY 00pa3HOIro XyJ0XXHbOTO MUCJIEHHSI, B SIKii1 Xy-
JIO3KHBO 300pakeHO MaJIeHbKY YaCTUHKY OyTTs. BiH MoXe Bupaxartucs i
OJHUM CJIOBOM-PeUYeHHIM a00 peueHHsIM, a03a1i0M, a TO i1 Haa(ppa30BoOIO
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enHictio. Hanpuknan, y kausi [Tona Crioapta “The Edge Chronicles”
(«Jlerenou CBiToKpato») y poJii MiKpooOpa3iB BUCTYNAIOTh: iXXa, Mpe-
METHU MoOYTY, Tpaauilii, pOCIUHHICTb Ta 6arato iHIIuX. 3 MiKpooOpasiB
CKJIaJaloThesl OiMbII MacIITaOHi MakKpooOpa3u — IiJIiCHI CJIOBECHO-XY-
JIOXKHI BeJIMYMHU, HAaIpUKJIad, 0Opa3u TOJOBHUX Ta APYTOPSIAHUX FEPOiB,
o6pasu reorpacdiuHnx 06’ekTiB. CyKyIHICTh MaKpooOpa3iB XyI0KHLOTO
TBOPY MiATOPSAKOBYETHCS METaoopasy.

Hagpsin uu MOXJIMBO TiepepaxyBaTh i MPOKOMEHTYBaTU BCi 3aco0u
o(opMJIEHHST XYI0XHBOrO 00pasy. Y HalloMmy JOCTiIXEHHI MU BUIi-
JISEMO HAMOIIbII YXXMBaHI i3 HUX: 1) eMOLiiHO-eKCIpecuBHA JIEKCHUKA
(CMHOHIMM, aHTOHIMHU, OMOHIMHM, (DPa3eONOTi3MH, CITTeTH); 2) CTUIIC-
TAYHO 3abapBjicHa JiIeKCHKa; 3) Oe3eKBiBaJleHTHA JIEKCUKa; 4) aBTOPCHKi
HOBOTBOPM/OKa3ioHaJIi3Mu (CI0Ba, 3HAUeHHs, BUPa3u, M0 (HOPMYIOTh
IHOUBIAyaJIbHUN CTUJIb MUTILIS); 5) pealtii Ta KBasipeatii.

XynoxHiii odpa3 — 1ie AyXe CKJIagHe Ta OaratopiBHeBe siBuile. He-
MOXJIMBO BiITBOPUTU MOro B Iepekiali, KepylUMCh BUKIIOUHO 3Ha-
HHSIM MOB OpMTiHAIy Ta MepeKiaay. 3a KOXKHUM IepCoOHaXeM, 32 KOX-
HUM CJIOBOM Ta BUMHKOM IIPUXOBaHa MOTo iCTOPis, 1Oro XxapakTep Ta Te
BPaXEHHS, SIK€ BiH Ma€ CIPAaBUTU Ha YMTadya. 3ajadya Mepekiagaya mno-
Jigrae y Tomy, o6 3acobamMu MOBHU Tepekyiany JOHECTH 10 iHO3eMHOTO
yyTaya Te caMe BpaxKeHHS, sIKe aBTOp HaMmaraBcsl BKJIacTy B oOpa3 3a 10-
noMorolo 3aco0iB MoBu opuriHainy. [IpoGiema monsirae B ToMy, 1110 He
3aBXJIM Ha TIePIIMii TTOMISI OfHI i Ti caMi MOBHI 3acO0M BUKJIMKAIOTh Y
MpeACcTaBHUKIB Pi3HUX KYJbTYp OJHAKOBi eMoliii. [Tpu nmepexiani He0O-
XiTHO YiTKO BimoOpaxkaTu TOW caMuii HACTpili, Ty caMy ieto, SIKy BKJIa-
JlaB aBTOP Y KOXEeH i3 XynoxkHix obpa3iB. CaMe TOMy HaBiTb HaliMeHIIIi
CKJIaJoBi LIMX 00pa3iB MalOTh OYTU MepeaaHi 3 MiHIMaJbHOIO KiJIbKiCTIO
BTpat. g Toro, o6 30epertv MNOBHOTY 00pa3y, nmepekiaaady Mae 30e-
piraTé KOXeH TPOIT Ta 3acid BUPa3HOCTI B MPOIIECi BiITBOPEHHS TEKCTY
3aco0amu iHIIO0T MOBM.

IIpote, iHOAI st TOro, OO AOCATTM MaKCUMAaJbHOI aleKBaTHOC-
Ti Tlepekyiamy, TepeKianayeBi JOBOAUTHCS BIIXWJISTUCS Bill aBTOpP-
CbKMX CTWJIiCTMYHUX TpuiiomiB. lLle HasuBaeTbcsd MNepekaaaalbKolo
KOMIIEHCAlIi€l0.

IlepmiuM moOHATTS TepekiagalnbkKoi KomrieHcaulii BBiB . Perkep,
SIKAI BiTHOCUTH el MPUIOM IO BUOUICHUX HUM CaMUM CEMM Pi3HO-
BUJIB JIeKCUYHUX TpaHchopMalliii. Ha fioro nymky, komneHcauieto (adbo
KOMIIEHCAIli€I0 BTPaAT) B MepekJIadi CJIifi BBaXaTH «3aMiHy HerepenaBa-
HOTO eJIeMeHTa MepIIOTBOPY €JIEMEHTOM iHIIOrOo MOPSIAKY BiAMOBIAHO
JIO 3arajJIbHOTO iAefiHO-XyI0XXHbBOIO XapaKTepy MepIIOTBOPY i TaM, Je 1ie
MPEeACTaBIISIETHCS 3PYIHUM 32 YMOBaMM MOBHM miepekiany» |3, c. 245].
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Mu 30cepenxyeMocsl Ha Mepekaago3HaBUOMY aHali3i MakpooOpasy
TOJIOBHOTO reposi poMaHy «¥Y HeTpsx TemHouicy» 2KuBuuka JlepeBoxBa-
Ta. [cTopis 1IbOTO TIepcoHaka Ay>Ke CKJIaIHA Ta 3aTUTyTaHa i CTIOYaTKy Yh-
TauyeBi HEBIAOMO, KUM BiH € Hacrpasai. Lle yckiagHioe poboTy repekia-
JaJa, ajpKe CKJIacTU ITOBHY KapTUHY 00pa3y MOXIIMBO JIUIIIEC JOUUTABIIN
poMaH A0 KiHLS Ta 3i0paBLIM yci HeoOXigHi aetani. OgHaK, HaBiTh Ma-
IOYM LIiJTiCHE YSIBJAEHHS PO reposi, ONKUCAHOTO aHTJiChKOIO, TIepeaaT
TOM caMuit HACTPilt yKpaiHCHhKOIO JOCUTh CKJIAJHO, OCKITbKY BITUM3HSIHI
YUTaYi 3BUKJIM 30BCiM A0 iHAKIIOIO PiBHSI €eMOLIIMHOCTI Ta CTUJIiCTUY-
HOI HAITOBHEHOCTI TeKCTY. JIJIsI CITPOIIEHHST Ta YITOPSIIKYBaHHS 0araTbox
rpaHeit LIbOTO XyIOXXHBOIO 00pa3y MU PO3TJISIIAEMO TaKi MOTO CKJIad0Bi:
1) iM’s1 mepcoHaxka; 2) mopTpeT NepcoHaxa; 3) xapakrep nepcoHaxa; 4)
MOBJICHHSI; 5) BUMHKU; 6) CTaBJICHHS iHITUX MEPCOHAXIB 10 HHOTO.

Im’a. Y pomaHi Beyond the Deepwoods mpoBimHUM 00pa3oM € obpa3
TOJIOBHOTO Tepos Ha iM’s1 Twig. JIs TiepekianadiB 3 aHTJIACHKOL poCiii-
CHKOIO MOBOIO Y IIbOMY BUIAAKY HE BUHUKAE MPOOIEMU, aIKe CIOBHU-
KOBU BiIMOBIHUK CJIOBA fWig € CJIOBO «IIPYTUK». TOMY y pOCIHChKUX
rnepekiaagax roJJOBHOro repos Tak i 3Batu: «I[IpyTuk», 110 TOYHO repe-
Jla€ XapakTep Ta 30BHILIHICTh MTepCOHaXxa: Moro XyaopJsiBiCTh, XBaBiCTh,
THYYKICTb.

OnHak, 151 BITYM3HSIHUX TIepeKiaJadiB y oApasy X 3 sBISIOTbCS
TPYAHOII. SIKIIIO 3BEPHYTHCS JO CIOBHUKA, TO MU BUSBUMO, 1110 BiIIO-
BiIHUKOM aHIJIIIICBKOTO CJIOBa fwig € YKpalHChKe «Tijlouka». [Ipobiema
TOJIATaE B TOMY, IIO CJIOBHMUKOBUI1 BIiITOBITHWK HE TOAUTHCS Ha POJb
iMEHi TOJIOBHOTO MEPCOHaXa, OCKiJIbKM BiH — XJIOIMUYMK, a CJIOBO «TiJ10Y-
Ka» — XxiHodoro poxy. Ilepeximagaa A.CaraH BIa€ThCSI 1O HACTYITHOTO
npuiiomy: BiH 30epirae npu nepekiaai CyTh Ta XxapakTep nmepcoHaxa Ta
HasuBae iioro «KuBumk». Tak, Ipy IIbOMY BTPAYaETHCS HATSIK Ha XyI0p-
JISIBICTh I0OHAKa, MPOTe JIUIIATHCS YCi iHIi oro pucu.

Ilopmpem. TlopTpeT mepcoHaxa — 1€ OIMC HOro 30BHILIHOCTI: 0CO-
6u, ¢irypu, B iX cTaTulli a00 TMHaMilli. 30BHILLIHICTh Ay>Ke YacTo JAa€ Ha-
TSIK Ha XapakTep nepcoHaxa. Bupas o6auuus (i oco6auBo oueit), KecTu,
MiMiKa, 1o3u, TOOTO HeBepOaJibHA MOBEAIHKA, HEPIAKO CBIAYUTH PO Ti
TIOUYTTS, IKi ITepcoHax mnepexuBae. Ha mmepinmnx cTopiHKax poMaHy MU
MOEMO CITOCTEpiraTv MPOCTUIl ONMUC 30BHIIIHOCTI 2K1BUMKa:

Spelda tousled her son’s thick black hair |5, c. 2].

Cnenvoa ckyiiogduna gycmy 4opHy cunogy uynpuny [8, c. 2].

Ilepexknagay BUKOPUCTOBYE CTUJIICTUYHO 3a0apBJIEeHUI BilMOBIIHUK
«9yTIpUHA» 3aMiCTh HEUTPAIIBHOTO BiIIIOBITHUKA «BOJIOCCST».

Xapaxmep nepconadca. He nuiiie 30BHIIHICTb TOJIOBHOIO Feposi TROPY
BiZpi3HSIE 1OTO Bif JIICOBUX TPOJIiB, cepell IKMX BiH PO3II0UaB CBOE XUT-
1. Mloro xapakrtep, BMoI0OGaHHS, BUMHKHU, HOT0O BIIHOCHHU 3 iHIIMMMU
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MepCoHaXaMU TAaKOX BUSIBJISIIOTH 110 pUCy. XJIOIMEIb 3MaJIeYKy caM Mmpe-
KpacHO PO3yMiB, 1110 BiJIpi3HSIETHCS BiJl OTOUYIOUMX HE JIMIIIEC HA MepIlinit
MomsiA, a i 3a xapakrepoM. Uepes yCBiTOMJIEHHSI CBOEI HEMOPEYHOCTI Y
oMy Jiici ZKuBUMKOBE CIIPUMHATTS CBITY CTalO iHAKIIUM, HiX Y Horo
OIHOJIITKIB:

It had been painful, so painful, being different when he was growing up |5,
c. 147].

Lle byno 6oasaue, mak 6oaaue — Oymu He makum K yci, Koau @in niopoc-
mase [8, c. 164].

Mosaennsa nepconasnca. 1linkom o4eBUIHO, IO B CUTYyallii HEBUMYIIE-
HOTO CHIJIKyBaHHSI repoi JiTepaTypHUX TBOPiB BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOE-
MY MOBJICHHIi He JIuIIe JiTepaTypHy MOBY i TOBHICTIO TOTPUMYIOTHCS BCi
loro HOpMH, aJe i ii JiTepaTypHO-PO3MOBHUI PI3HOBUI, @ TAKOX HEJiTe-
paTypHi pi3HOBUIM HalliOHAJILHOI MOBHU. A HEOCBiUCHi Tepoi, 0COOJIMBO
IIiTH, Ta Ti, XTO MPEACTABISIE HU3U CYCIIbCTBA (SIK B COLIiaJIbHOMY, TaK i
B KYyJIbTYPHOMY IUIaHi), HaBiTh B O(illiiiHiil cuTyallii HaBpsia YU OyayTh
TOBOPUTU Ha JIiTepaTypHiit MOBi B YMCTOMY BUIJISIII, HE BiACTYIIAIOUM Bifl,
11 HOpM.

PosrisgHeMo npukiiaaym MOBJIEHHS TOJIOBHOTO Feposi POMaHy:

— But I know the story, Mother-Mine |5, c. 18].

— Ane xc 2, mamycro, ii 8uce uys (8, c. 18].

Tyt mepeknanay CTUKAEThCS 3 MEPEKIanoM peanii yapiBHoro CBiTo-
Kpato. MajieHbKHU# XJIOITYMK HAa3MBAa€E CBOIO MaTip came Tak, $IK lie Ipu-
WHSTO B JlicOBUX TpoJiiB. B yKpaiHChKiii MOBI HeMae MOMIOHOTO NEello
o(iuiftHoroO, NMPOTE I JTaCKaBOTO 3BEpHEHHS, sIKe O BUKOPUCTOBYBAJIOCS
IITBMU MPU pO3MOBI 3 MaTtip’1o. A. CaraH BUPIIIMB 110 TIepeKIanalbKy
npobsiemy, nepekaBliu 3BepHeHHsT Mother-Mine 3a TOTIOMOTo0 eMo-
LiliHO 3a0apBJIEHOTO CJI0BA Mamycs, sSIKe OIMCHO ay>Ke 4acTO BUKOPHUC-
TOBYIOTb JiTH.

Cmaenenus inwux 0o nepcornaxca. CTaBJIeHHsI OTOUYIOUUX A0 Teposl €
JTy>K€ BaXKJIMBUM acCIeKTOM IJIS TIepEKIIaly XydI0XKHbOro 00pasy, amke 1e
MpOosIB 30BHIIIIHBOI OLIIHKY MOTO MOBEIiHKM, XapakTepy Ta BUMHKIB. Lle
JIOTIOMAara€e 4YMTayeBi 3pO3yMiTU CUCTEMY LIIHHOCTEM, SIKYy MHUCbMEHHUK
Oynye B JiTepatypHOMY TBOpi. MaTtu 2KuBunKa 3aBXau oMy Ka3ana:

From the moment you were born... you were different |5, c. 71].

Bio camoeo napodicenns... mu 6ye e maxuii, six yci [8, c. 71].

Lli cmoBa 3aBXaM YiIJIsIM XJIOMYKMKA, MPOTe MYIPUI JTiCOBUM ebd
CKa3aB iHaKlIle:

Not different, but special! It was the one fact that had kept him going when
the other woodtroll children had picked on him so mercilessly [66, c. 79].

Bin He ckazae «He makuil», 8in ckasae «ocobausui»! Tinvku ye it doda-
6ano XXueuukoesi cuau, Koau iHwi 0imu aicogux mpoaie He dasanu oMy Npo-
c8ImKY, Kpueasouucs i oopaxcarouu [48, c. 78].
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Y 1boMy BUTIAZIKY MU CTIOCTEPIiraeMo, 1110 Tiepekyianay 30epirae 3aaym
aBTOpa Ta BiITBOPIOE CIOBO different OMHAKOBO: «HE TaKMI, SIK yCi», X09a
i ABa YPUBKHM 3HAXOMSTHCS JaJeKO He TTOPSII OOWH 3 OMHUM y TEKCTi po-
MaHy.

IlopiBHsIbHUI aHAJi3 TEKCTY OpUTiHAY Ta TEKCTY IepeKjaay IoKa-
3aB, 1110 oOpaHuii Hamu oopa3 2KuBunka 3 pomaHy Beyond the Deepwoods
OyJ10 BiATBOPEHO JOCTAaTHbLO MOBHO, 3i 30€PEKEHHIM YCiX CTUIIICTUYHUX
Ta MOBHHUX 3ac00iB. XapakTep 00pa3y roJIOBHOTO repos B IepeKiani KHU-
T'Y MOBHICTIO BiMTOBIIa€ XapaKTepy LIbOTO X MEPCOHAXa B OPUTiHAII.

Jlimepamypa
1. Jlumepamypnoiii sHyukA0neduveckuil crosaps. Mockea,
1987. C. 252-256. 2. Osuunnuxosa JI. B. Aneauiickas au-
mepamypnas ckazka XX eexa. Mockea: @aunma: Hayka,
2003. 312 c. 3. Pebpiti O. B. Cyuacni konyenyii meopuocmi
y nepekaadi : monoepaghis. Xapkie: XHY imeni B. H. Ka-
paszina, 2012. 376 c. 4. Peopiti O. B. Tsopui sumipu ne-
pekaady oumsuoi aimepamypu. Dinosoeiuni mpakmamu :
Hayk. Kypuan. Cymu : CymlY, 2012. T. 4, Ne2. C. §9-94.
5. Pidden K., Cmrwapm I1. Y nempsx Temnoanicy. Tepronine
: Hasuanvua knuea — Boedan, 1998. 224 c. 6. Cynepan-
ckas A. B. Obwas meopust umenu coocmeennoeo. Mockea:
Hayxka, 1973. 366 c. 7. Jesperson O. Expressive Language.
Style in Language. Cambridge, 1960. P. 109-144. 8. Rid-
dell C., Stewart P. Beyong the Deepwoods. Doubleday,
1988. 224 p.
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AHIVIO-YKPATHCBKI NEPEKJIAIN META®OPUYHUX
JECKPUITHIN CIYXOBUX BIIYYTTIB

IBaxtiHna A. B., Maprtuniok A. I1. (noxt. dinon. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiano3HaBcTBa iMeHi Mukoau Jlykaiia)

Y emammi docaidxcyromscsi anenomogri memaghopuuni deckpunuyii cayxo-
sux giduymmis, npedcmasneni 8 xXyo0oxcriil nimepamypi Kinus XX — nouam-
Ky XXI cmopivus, ma ixui nepexaadu ykpairncokor mogorw. Y gokyc yeaeu
nompanasioms memagopuuni deckpunyii cuHecmesiiiHoeo Xxapakmepy, 6
Medcax AKUX CAPULHAMMS 36YKY NepeoCMUCIIOEMbCS 3 0NOPOI0 HA GI04ym-
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ms, Wo Haaexcams 00 iHUUX nepyenmueHux cucmem. Y peyaomami npoge-
denoeo docniddcerHs Y10 8UABACHO 5 NepeKaadaubKux NamepHis, 3a AKUMU
deckpunuyii cayxoeux eiouymmie 6i0meopreanlcs yinbo8ow Mo8ow: 30epe-
JICEHHS/3MIHA MO0l MINCUYMMEBO2O NEPeHOCY, 30epedceHHs/3MIHa KOH-
yenmyanvroi memagopuuroi modeni, de 3BYK € domernom memu (6 mexcax
mincuymmegoeo neperocy CJIYXOBE — 30POBE BUIYYTTA), empama
Memacghopuurnocmi  mekcmi nepexaady.

Karouoei caoea: deckpunuis cayxosux iouymmise, KOHUenymanibHa me-
macgopuuna modensv, MoOenb MidCHYMMEBO20 NEPEHOCY, CUHeCMe3ilIHa Me-
maghopa.

MeaxTuna A. B., MapteiHiok A. I1., AHDIO-yKpauHCKHE TePeBOIbI ie-
CKPHIIMII CIYXOBBIX OIIYIIEHUH. B cmamoe uccaedyromes: amenosi3viuHble
MemaghopunecKue 0ecKpUnyUU CLYX08bIX OULYUEHULL, NpedcmasieHHble 6 XY~
doocecmeennoli aumepamype konua XX — nauana XXI eexa, u ux nepegoovt
Ha YKpauHcKuil S36lK. B ghokyc enumarnus nonadarom memacghopuueckue de-
CKpUnyUU CUHeCmemu4eckKo2o Xxapaxkmepa, 8 pamkax Komopsix 60cnpusmue
36YKA NEPeoCcMblCAUBACMCSl C ONOPOLL HA OWYUeHUs, nPUHaoaedcauue opy-
2UM nepuenmusHsiM cucmemam. B pezysvmame npogedeHHoeo uccaedo8anus
8bl16/1€HO0 5 nepesoduecKux nammepHo8, CO2AACHO KOMOPbIM 0eCKpUunyuu
CAYX0BBIX OUYUIeHULL 80CNPOU3BO0UNUCH HA UeNeBOM A3blKe: COXpaHeHue /
U3MeHeHUe Mo0ealu MedCHy8CMEeHH020 NePeHOCa, COXPaHeHuUs / U3MeHeHue
KOHUenmyanvHoil memaghopuueckoii moodeau, 6 pamkax komopoii 3BYK
svicmynaem cgepoil ueau (6 npedenax mexcuyscmeennozo neperoca CJ1Y-
XOBOE — 3PUTEJIBHOE OIIIYIIIEHHA), nomeps memacghopuunocmu 6
mekcme nepesooa.

Karoueevte caosa: deckpunyus cayxoevix oujyujeHuil, KOHUenmyaibHas
Memaghopuneckas mMoodens, MoOeAb MeNCHYBCHBEEHHO20 NePeHOCcd, CUHecme-
muueckas memaghopa.

Ivakhtina A. V., Martynyuk A. P., English-Ukrainian translations of au-
ditory sensation descriptions. The article deals with the English metaphorical
auditory sensation descriptions presented in the fiction of the late XX — early
XXI century and their Ukrainian translations. Metaphoric synesthetic de-
scriptions within which the perception of sound is rethought on the basis of the
sensations belonging to other perceptual systems, are put in focus of the work.
Five translation patterns according to which the auditory sensation descrip-
tions are reproduced in the target language are identified as a result of the
study: preservation / change of the inter-sensory transfer model, preservation
/ replacement of the conceptual metaphorical model where the SOUND is the
target domain (within AUDITORY — VISUAL inter-sensory transfer model),
demetaphorization.
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Key words: auditory sensation description, conceptual metaphorical model,
inter-sensory transfer model, synesthetic metaphor.

Xoua ciyXoBe CIPUMHSTTS Bifirpa€ BaXKJIMBY PoOJib B IIpoliecax ITi3-
HaHHSI HaBKOJIUIIHBOTO CBiTY, MOro OyKBajibHE JIEKCUUYHE BTUJICHHS SIK
B aHIUIIMCHKIil, TaK i yKpalHCHKili MOBax € HeJOCTAaTHIM 3aJisl Bigoopa-
JKEHHSI BChOTO CIIEKTPY BiIUYTTiB, BpaxkeHb Ta €eMOLIIMHUX MEPeXKUBaHb,
SIKi BUHUKAIOTh B JIOJUHU TIiJ yac COPUMHATTS 3BYKY. [logioHa oOme-
KEHICTh KOMIIEHCYETBHCSI 3aBASIKM OCMUCIICHHIO CIIYXOBUX BiIUyTTiB B
TepMiHaX iHIIMX CEHCOPHUX MOJAJIBHOCTEM, IO CJIYTYE MTPUIMHOIO TO-
SIBU CMTHECTE3iMHNX MeTadop, B MeXKaX SIKMX «CJIOBO, 3HAUCHHS KOTPOTO
MOB’S13aHO 3 OJTHUM OPTaHOM BiUYTTsI, BUKOPUCTOBYETHCS Y 3HAYEHHI,
1110 HAJIEXUTh JO IHIIIOTO OpraHy BimuyTTs» [2, ¢. 279]. [TociyroByrounch
npaugmu JIx. Jlakodda i M. IxxoHcona, P. Jlenekepa, E. Makkopmaka,
I. Pennmena ta iHmmx gociimHukiB [3; 4; 5; 7], gKi mpaljoBaay B paMKax
KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKW, MU MOXEMO C(POPMYJIIOBATH HACTYITHE TBEP-
JDKEHHST: CMHECTe3iiiHi MeTadopu € KOHIeNTyalbHUMU MeTadopamu,
(opMyBaHHS IKMX 3a0€3IeUyETHCS B3aEMOIIEIO IBOX a00 KiJIbKOX KOH-
LENTyalbHUX CTPYKTYp — JoMeHy MeTu 3BYK, Ha gkuii mpoekTyoThcs
JIOMEHM JIxKepesia, 1110 MPeaCcTaBIsSIOTh Pi3Hi MepLUEeNTUBHI CUCTEMU — Bi-
3yajibHY, TAKTUJIbHY, CMaKOBY a00 iX KOMOiHallil.

Jeckpunuis (Big natT. describere — onucyBaTH), TOOTO OIUC, CIIYXOBUX
BiMUYTTiB B aHIJIIACHKIN Ta yKpaiHChKili JIiTepaTypi Mae psia 0coOIMBOC-
Tel, TTOB’sI3aHMX, TIepII 3a BCE, 3 MOBHUMU Ta KYJIBTYPHUMHU BiIMiHHOC-
TSIMU.

AKTYaJIbHICTh HAIIIOTO IOCJIIIKEHHS, BiNMIOBITHO, ITOJIATAE B aHAIi3i
YKPaiHChKMX TIePeKIaiB aHIJIOMOBHUX JECKPUIILIIi CIIyXOBUX BiIUYTTiB,
MpeacTaBACHUX Y XyIOXKHil Jiteparypi KiHusg XX — rmoyatky XXI ctopiu-
Ysi, i3 3aCTOCYBaHHSIM JIIHTBOKOTHITMBHOTO, pajllie HiXK CyTO JIIHIBICTUY-
HOTO IMiaX0my, SIKMi J03BOJISE OiUTBbIII HAOYHO MPOAEMOHCTPYBATU CYT-
HiCTh MeXaHi3MiB iX ()opMyBaHHSI Ta BiATBOPEHHSI YKPaiHCbKOIO MOBOIO.

MerTo10 A0CTiIKEHHS € BU3HAUYEHHS OCOOJIMBOCTEN MepeKIamay aHII0-
MOBHMX MeTa(OpUYHUX NECKPUTLIA CIYXOBUX BiIUYTTiB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO 3 ypaxyBaHHSIM 30iriB Ta pO3XOIKE€Hb Ha KOHLIENTYaIbHOMY PiBHi
B MexKax aHTJIiChKOi Ta YKpaiHChKO1 JTiHTBOKYJIBTYP.

(00’€eKTOM IOCIIKEHHSI € AaHTJIOMOBHI JECKPUITIIii CJTyXOBUX BiTUYTTiB
Ta ix ykpaiHcbki nepeknanu. Ilpeamerom ananisy € cneuudika BiATBO-
PEHHSI KOHIIEIITYaIbHUX MOJEICei aHIJIOMOBHMX IECKPUIIIIIN CTYXOBUX
BiAYYTTiB YKPalHChKOIO MOBOIO.

3ailichuBiM aHaniz 300 aHMIOMOBHMX MeTaOPUUYHUX IECKPUITILIA
CUHECTE3ilfHOTO XapaKTepy, MU pO3pOo0OMIN iXHIO Kiacudikallito, 3TigHo
3 SIKOIO BCi BUSIBJIEHI JeCKpUIILii (popMyBaIuCh 3a TaKUMU MOJCISIMU
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MiXXYYTTEBOTO MeTa(OPUYHOTO TMEPEHOCY, 1110 PO3TalllOBaHi y MOPSAKY
IXHBOI penpe3eHTaTUBHOCTI:

JIL:

L.

1.

CJIYXOBE — BI3YAJIBHE BIAYYTTS (Aunt Petunias high, false
laugh sounded from the living room).

CJIIYXOBE — TAKTUJIBHE BIAYYTTSA ( The kitten stretches up
on its hind legs with a soft mew and licks Poppet’s fingers before turning
its attention to Chandresh).

CJIIYXOBE — CMAKOBE BIAYYTTA (Her laugh is caramel; it
seems to emanate from the body of someone much larger).
CJIIYXOBE — TAKTUJIIBHE + 30POBE BIJAUYTTA ( “Listen, ”
he said, and Eddie could scarcely credit the silky quality of Roland’s
voice).

CIYXOBE — TAKTUJIBHE + CMAKOBE BIAUYYTTA (4
strange, bitter edge sharpened his tone at the very end, when he spoke
of Sam).

Kpim Toro, B mekax mopeni MixkuyrreBoro reperHocy CJIVXOBE —
BI3YAJIBHE BIAYYTTS BUOKpeMITIOIOThCS TaKi KOHLIETITYaIbHi MO/JIe-

1.

1.

3BYK — MPEAMET, mo PYXAETbHCA Y TTPOCTOPI (The
sounds of drums and horns swirled up into the night).

3BYK — JAMKWUM NPEJMET (He laughed above them and the
sound crashed around them, reverberating like surf'in a filling cave).
3BYK — PEHOBUHA, sxa 3SMIHIOE CTAH (They say it grows so
cold up here in winter that a man’s laughter freezes in his throat and
chokes him to death).

3BYK — POCJIMHA, mo HAITOBHIOETHCS PIJIMHOIO (A4
low rumbling sound ... it swelled to a roar as they both looked up at
the sky).

3BYK — KOHTEWHEP (It was followed by a hollow echo which
sounded, he fancied, strangely like the bouncing of strange bones) Ta
iH

Mopenp CIIYXOBE — BI3YAJIBHE BIJJUYYTTS BusiBunach Haii-
GBI MPOMYKTUBHOO, ajkKe N0 Ili€ei Moaesi Hajlexarb 176 mocimimke-
HUX IECKPUIILIii, SIKi CTaHOBIATH 59 % Bin 3arajibHOI KiJIbKOCTi. ¥ LIMX
JIECKPUIIIIISIX CITYXOBi CIIPUIHSTTSI TTIEPEOCMHUCITIOBAIICH 3 OIOPOIO Ha
BiIUyTTSI, OTPUMYBaHI JIIOAMHOIO 3aBOSKI 30pOBOMY aHali3aTopy. Bera-
HOBJICHE B PE3YJIBTaTi aHAJi3y mepeBaxkaHHS ACCKPUIILIN IIOTO TUITY
BiJITHOCHO iHIIIMX HE € HEOUiIKyBaHUM, aJe OiIbIy YacTUHY iH(popMallii
JIIOIMHA OTPUMYE caMe 3a IOTIOMOT0I0 OpPTaHiB 30DY.

3 ypaxyBaHHSIM <«TillOT€3M KOTHITMBHOIO IIepeKJIaay», 3arpoITOHO-
BaHoi H. Mennen6iitoMm [6, c. 493] Ta i3 3acTOCYBaHHSIM METOIMKM BHU-
SIBJIEHHSI KOHLIETNITyaJIbHUX TaTepHiB rnepekaany metadop A. I1. Map-
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TUHIOK [1, c. 25] Oy70 BUOKpPEMJIEHO 5 TMepeKIalallbKuX MaTepHiB, 3a
SKMMM MeTadOpUYHiI IeCKPUIILii CIYXOBUX BiMUYTTiB BiITBOPIOBAIUCH
LiJIFOBOIO MOBOIO, a caMe: 30epeskeHHSI/3MiHa MOJIEi MiXKUyTTEBOTO TIe-
peHoCy, 30epeKeHHsI/3MiHa KOHIENTYaIbHOI MeTahOPUIHOI MOJIETi, 1e
3BVYK e momeHOM MeTH (B MexXax MixkuyTTeBoro rnepeHocy CJIIYXOBE
— 30POBE BIJIUYTTA), BTpaTa MmeTacdhOpUUHOCTI B TEKCTI TIepeKIIaLy.

IMatepH, skuit mojsrae y 30epexkeHHiI MoJeNli MixXKYyTTEBOTO Iepe-
HOCY, BUSIBUCS HaiOiblI MPOAYKTUBHUM, BilIMOBIAHO IO HHOTO OYyIU
nepekiaaeHi 124 BUCIOBAEHHS, Xxoua B 57 3 HUX B pe3ysbrari Metado-
PUYHOrO MamyBaHHS Crielu(iKyBaJuCh O3HAKU, 11O He 30iraroTbes i3
TUMU, SIKi BUCBITJIEHI B JxKepeJbHOMY TeKCTi. Lleit moka3HMK BKa3ye Ha
T€, 10 MPEACTABHUKM aHIIOMOBHOIO Ta YKPAaiHOMOBHOIO KOJIEKTUBIB
OCMUCIIIOIOTH CJIYXOBi BiTUYTTS MEPEBAXXKHO B CXOXUX TEPMiHAX, X0ya i3
BUOKPEMJIEHHSIM Pi3HUX O3HaK B MeXKax Ti€i UM iHIIOI CEHCOPHOI MO-
JaJIbHOCTI. AHAaJIi3 MepekJiafalbKUX pillleHb IT0Ka3aB, 1110 IIpeICcTaBIeH-
HS 3BYKY SIK TaKOTO, III0 MAa€ 3HAYHY GUCOMY Ta TAaKOTO, III0 MAE 8Y3bK)
moewuHy € TOTOXKHUM SIK B @HIJIIMCBKI, TaK i B yKpaiHCbKili MoBax. Tex
caMe CTOCYEThCSI i OCMMCIIEHHS 3BYKY SIK TaKOTO, IO Ma€ 2aubuxy abo
many eucomy.

BigMiHHOCTI MalOTh Miclie B TUX BUMAaAKaX, KOJU MEBHUI MTPOCTOPO-
BUI1 BUMIp, BidyaJbHa O3Haka ab0 BiIUyTTsl JOTUKOBOIO XapakTepy He
BUKOPUCTOBYIOThCSI B YKPAiHCHKili MOBi I MeTaOPUYHOI TIEPEOlliH-
KU 38YKY, a CAME€ PO3Mip, 8eAUKA MOBWUHA Ta TaKi O3HAKU HOGepXHi, SIK
naackicms, 10 CIIPUMNMAETHCS 30POBUM aHAJi3aTOPOM, a TaKOX e1ad-
Kicmb, IKy MOXHA BiJUyTU 3aBISKW OpraHam IOoTUKY. B 21 Bunanky Bin-
TBOPEHHS TaKUX AECKPUIILIiA BTUIMJIOCH B BUCBITJIEHHI O3HAK, Xo4a il He
eKBIBaJICHTHUX, B MeXaX Ti€l caMOi MOJIeJIi MixKUyTTEBOTO MEPEHOCY, sIKa
Oyia mpencTaBlieHa B aHTJIOMOBHOMY BHCIIOBICHHI — (Ah, said a nasty
little voice in his brain, but the Sorting Hat wanted to put you in Slytherin,
don’t you remember? — Aea, — npoayHas y Hb020 6 20108i 2UOK UL MOHEHbKUIL
2oa0coqok, — ane xe CopmyeanvHuil Kanearox xomie giodamu mebe y Cau-
3epuH, xiba mu He nam’smaewi?), 1110 BKa3y€e Ha iHTEHLiIO MepeKiagaviB
30eperTu SIK BilOBIAHUIA TUIT CUHECTE3iHHOTo MepeHoCy, TaK i eCTeTUY-
HUI1 KOMITOHEHT MeTadopu.

3a OpyruM BHUOKPEMJIEHUMM MaTEpHOM, IO TOJSIrae y 3MiHi Mojaeni
MiXUYYTTEBOTO MEPEeHOCY, Oy/Iu nepeknaneHi 44 neckpurilii, 110 cKaaaa-
10Thb 14 % Bin 3araigbHoOi KibKocTi. HalGiIbII YMCeTbHOIO 13 aHTTIOMOB-
HUX JECKPUIILii, 110 3a3HaJIM 3MiH 3TiIHO i3 LIMM MaTepHOM IpU Mepe-
knami, susBmiack moaenb CJIVXOBE — BI3YAJIBHE BIAYYTTSA (17
BumankiB) — (When the blades met, there was no ring of metal on metal;
only a high, thin sound at the edge of hearing, like an animal screaming in
pain — Koau kaunku 3ycmpinucs, mo 3amicmes 0360HYy Memany oo meman
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nouyecst monKuil 60ar04ull 8UCK, Haye 1edb YYMHO CKIMAUAA SIKACH MEapu-
Ha); CIYXOBE — TAKTUJIBHE BIAYYTTS, HaBmaku, HaitgacTimine
3aMiHIOBAJIO iHIII MOJEIi MiKUYyTTEBOTO TIEPEHOCY B MEPEKJIaieHUX BU-
cnoBieHHsX (19 BunankiB) — (When Fleur Delacour too had vanished into
the side chamber, silence fell again, but this time it was a silence so stiff with
excitement you could almost taste it — Koau Daep Jeaskyp makoyc 3HukAaq
6 OiuHill KiMHami, 3H08Y 3anaia muuia, MminbKu menep us muma o0yia maka
Hanpycena, wio, 30a6a10cs, ii MoycHa 6yn10 nomayamu), 1110 B 11IJIOMY BKa-
3y€ Ha Te, 1110 MePEOCMUCIEHHS 3ByKY HOCISIMU aHIJIIMChKOI Ta yKpaiH-
CbKOI MOB 3 OIOPOIO Ha 03HAKHU 30POBOI IMeplLIeTIii Ma€ HAOIIbIIi 30HU
He30iry, B TOI Yac K IJIs1 YKpaiHCbKOi MOBHOI KAPTUHMU CBITY € XapakTep-
HUM TIPEJCTABJICHHS 3BYKY B TEpMiHAX FalITUYHOI CUCTEMMU.

B mexax mopeni uyrreBoro nepeHocy CJIVXOBE — 30POBE BIJI-
YVYTTS, ne 3BYK Buctyrtae moMeHOM METH, IIPH BiITBOPEeHHi 25 mo-
CIIKEHUX AECKPUIILiil 30epirajlack KOHIENTyajabHa MoAeab MeTado-
pu, a TIpu Tepekiani 53 BUCIOBICHb YKPaiHCHhKOIO MOBOIO BimOyBaiach
MoBHa ab0 YacTKOBa 3MiHa KOHIEMNTyaJbHOI Momeni. Haibinbir mpo-
JYKTUBHOIO SIK B aHMINCBLKiN (25 mecKpumuiil), Tak i yKpalHCBbKiii
MoBax (27 peckpurmliiii), BuUsBUIach KOHUeNTyajdbHa Mopaenab 3BYK
—ICTOTA/TIPEAMET/PEHOBUHA o PYXAETHCAyITPOCTOPI—
(A murmur ran through the crowd as Adrian Pucey dropped the Quaffle —
Tpubyrnamu npoxomuaacsa xeuasn euzykie, koau Adpisu Ilaci eunycmue 3 pyk
Keéagena), aaxe 3ByKOBi XBWIi TaK CAMO PO3MOBCIOIXKYIOThCS Y OBITPSI-
HoMY a00 BOJHOMY CE€pPeIOBUILL, IO i CIIYyTYE OCHOBOIO [IJ1s1 MeTaopuy-
HOTO NopiBHAHHSA. KpiM TOTO, TpU NepeKIIaii 10 CTPYKTYPYBAHHS TOMEHY
metu 3BYK nonyummucs 8 nomeHis mxepena — KPYTJIMM ITPEOMET,
mo PYXAETHCA; TIPEAMET, mo BUCUTD ¥ ITPOCTPOPI; ICTO-
TA, mo BUXOIAUTb HA30OBHI; ITPEAMET/ICTOTA, mo TOHE V¥V
BOII; ICTOTA, ska ITIPHA€E; POCJIIMHA, mo POCTE; JIFOJANHA,
1110 3A1MCHIOE KEPIBHY JISAJILHICTh; TKAHWHA, sixi He 6ymu
BUSIBJICHI B aHIJIOMOBHUX TEKCTaX, Xoya IIeii TOKa3HUK He BKasye, 110
TaKi KOHLIENTYaJlbHi KOPEJISITU B3arajli He 3a1yJaroThCs 10 MallyBaHHs B
aHTJIIMChKiil MOBI.

BcraHoBeHi y BiATBOPEHUX BUCI0OBAX TaKi KOHIENTYyalbHUI KOpesi-
™, 1K [IPEAMET/ICTOTA, mo TOHE Y BOI (7 Bunanxis), Halpu-
knan (“Sadie, down!” I shouted, but it was lost in the bark of Oswald’s rifle
— Cetidi, nadaii! — 3axpuuas s, are 2oaoc miii nomonys y eypxomi Oceanvoo-
6oi eeunmisku), a Takox PIJIMHA (4 summanku), PEHOBHWHA, o PO3-
YUHAETBCA ¥ BOAI (1 Bunanok), I'YCTA PIAWMHA (9 Bumnazkis),
ICTOTA, ska ITJIMBE (1 Bumamok) BKa3ylOTb HA OCMMCJICHHS 3BYKY,
SIK TaKOIO, 1110 MAa€ BJIACTMBOCTI BOJIM a00 KOHTAKTYE 3 HElO, B YKpaiH-
ChbKiif MOBi. [lemeTacopu3aliist BinOyaach mpu nepexiani 4 aHIIIOMOBHUX
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KOHLIETITyaJIbHUX MeTadop, 1110 Hanexanu 10 moaei 3BYK — ITOPOXK-
HINM KOHTEWHEP — (It was followed by a hollow echo which sounded,
he fancied, strangely like the bouncing of strange bones — 3a Hum npoasieno
aayxe 6i0ayHHA, w0 6y10 Ha 0UB0, Ha4e KANAMAHHS AKUXO0Ch KICMOK), Bill-
MOBIMHO, TAKMI TOMEH JKepesia He MMPOeKTYEThes Ha noMeH Met 3BYK
B YKpaiHCBKiil MOBI.

Brpara metadpopuuHocTi mana micue y 54 Bucnosax. [IpuumHoio B
18 BuMagkax € 3B’S130K MixX OCMMCJIEHHSIM 3BYKiB 3 OIOpPOIO Ha BiguyT-
TS iHIIMX BUiB CCHCOPHMX MOIAIbHOCTE! Ta HaTaHHSI JIIOJMHOI0 TaKUM
BiIYYTTSIM OLLIHHOTO MapaMeTpy #PUEMHOCMI/HeNnPUEMHOCHI, 1110 € XapaK-
TEPHUM SIK JIUTS aHIIIMCHKOI, TaK i yKpaiHCbKO1 MOB — (His heart beating
very fast, Harry stood listening to the chill silence — Cepue tioeo Hecamosumo
kanamano. Tappi npucayxaecs do momopownoi muwi). Cxoxa IimcraBa
00yMOBITIOBaJIA i 3MiHY TUTTY MiXXUyTTEBOTO TIepeHocy B 21 Bunanky — (“/
had no idea, Wormtail, that you were craving more dangerous assignments,”
said Snape silkily — 4 ii ne 3nae, Yepsoxeocme, wio mu npacreuw Hebeszney-
Hiuwux 3a80ans, — coa00ko npoxaszae CHelin).

3B’30K MiX €eMOLIIITHUM CTaHOM JIIOAWHYU Ta MPUIKMCYBaHUM ii rojio-
Cy O3HaK, BJACTHUBUX iHIIIUM TEePLENTUBHUM CUCTEMaM, B aHIJIOMOBHUX
JECKPUITLISIX TAKOX CIIPUYMHUB BTpaTy MeTaOPUIHOCTI MpU NnepeKiaani
13 Bucnosneub — ( “I should have never mentioned the clock,” I say bitterly
— JlapemHo 5 32adana npo 200UHHUK Y2010C, — PO3AIOUEHO HPOMOBUAA 51), TA
3MiHY TUITy MiXKUyTTEBOTO MEePEeHOCY ab0 K MOSIBY CUHECTE3iHHUX MeTa-
dop y minboBoMy TekcTi B 7 BUunankax — ( There was a sour edge to his voice,
and I realized that he would have seen the motorcycle in the garage — ... 6in
€Ka3ae ye maKum CYMHUM 2010COM, W0 51 00pasy 3po3ymina — 6iH bauus
MOMOYUKA Y 2apadici).

OpnHak, 3a1s1 OiJIbIII OOTPYHTOBAHOTO JOKa3y LIMX TilOTe3 HEeOOXigTHO
3i0paTu OiIBIINIT 00’ €M eMITIPpUYHOTO MaTepiaay 3 aHTJIOMOBHOI Ta yKpa-
THOMOBHOI XyIIOXHBOI JIiTepaTypH, 1110 CKJIaJA€ MePCHeKTHBY MOIAJbIIO0-
ro MPOBEJAEHHS aHATOTIYHUX JOCTiIKEHb.
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JEKCUKO-TPAMATUYHI TPAHC®OPMAIIIL
I[TPU TEPEKJIAJIT ®PAXOBUX TEKCTIB:
IMPUYNHN TA HACJIIAKU BUKOPUCTAHHA

Kib6osceka C. B., Pebpiit O. B. (10KT. (itos. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomnu Jlykaria)

Cmammio npucesa4eHo nepeKniado3HaguoMy aHani3y AeKCUK0-epamamut-
HUX mpaucghopmauiil y meKcmax NCUXoA02i4HOI CNPIMOBAHOCMI 3 Memoro
OKpeceHHsl NpU4UH ma HACAIOKi8 iX 3acmocy8aHHs.

Karouoei caosa: kracugikayis nepexasadaupkux mpancgopmauiil, nepe-
Kaadauyvbki mpyorouyi, mpaucgopmauis, paxosui mexcm.

Kubosckas C. B., Peopuii A. B. JIekcuko-rpammaTiuyeckue TpaHcgop-
MAaIMK [pH NepeBolie CHelUaIbHbIX TEKCTOB: MPHYMHbI U MOCIEACTBHSA HX
npumvenenus. Cmamos nocesuena nepesodoseduecKomy aHaiu3y AeKCUKo-
pamMmamu4ecKux mpaHcopmayuil 8 meKkcmax nCuxos02Uu4eckKoi Hanpae-
AEHHOCMU C Ueabl0 OnpedeseHus NPUHUH U NOCAeOCMBULL UX NPUMEHEHUS!.

Karouesvie caosa: kaaccugurayus nepecodueckux mpancgopmayuii, ne-
pesodueckue mpyoHoCcmu, CneyUudibHblil nepesod, MpaHcEHoOPpMayusl.

Kibovska S. V., Rebrii O. V. Lexical and grammatical transformations in
translations of specialized texts: causes and consequences of implementation.
The article is dedicated to the translation analysis of lexical-grammatical
transformations in specialized texts in psychological field in order to outline
causes and consequences of their implementation.

Key words: specialized translation, translation transformation classifica-
tion, translation difficulties, transformation.

ITpobGnema nepeknagalbKUX TpaHC(poOpMalliii icHY€e B epeKIag03HaB-
CTBi BXe Iy>Ke 1aBHO. BOHU € HeBiI’éMHOIO YaCTUHOIO ITepeKIanabKoro
MpOLIeCY Ta 3aBXIW BUCTYIAIOTh BaXKJIMBUM iHCTPYMEHTOM Y CTBOPEHHI
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SIKICHOTO Tiepekiiany. BogHouac, aHasi3 mpoBiIHUX TOCTIIKEHb 3 LIbOTO
MUTaHHS MOKa3ye, 110 Ha ChOTOAHIIIHIN IeHbh HEMae €IUHOI Kiaacudi-
Kalii mepekjiagaubkKux TpaHc(opMalliii; 40 TOro X HayKOBLi HE MOXYTh
OCTaTOYHO 3’5ICYBaTH, SIKi came orepallii HaJlexkaTh 10 HUX Ta 1110 O3Ha-
Yyae caM TEPMiH «IIepeKiagalibka TpaHcdopmallis». AKTyalbHICTb CTATTi
MoJisira€ B MpeacTaBIeHOMY aHali3i MPUYMH Ta HACTiIKiB BUKOPUCTaHHS
nepexkjagalubkux TpaHchopMalliil min yac rnepekiany TeKCTiB MCUX0I0-
riyHoi cripsiMoBaHoCTi. O0’€KTOM JOCITIIKEHHSI BUCTYTAIOTh TepeKiia-
JalbKi TpaHchopMallii, 3a JOMOMOTOoI0 SIKMX MepeKaaaay 3AiliCHUB nepe-
KJ1aa TeKCTy opuriHainy. IlpenmMeToM HalIoro TOCTiIKEHHS BUCTYIIAIOTh
MPUIMHM Ta HACTIIKU BUKOPUCTAHHS TIepeKIafallbKIX TpaHChOpMaLIiii.
MeTor0 NOCTiIKEHHS € BU3HAUYEHHSI MPUYMHHO-HACiAKOBOI crienudi-
KU BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHUX, TPAMATUYHUX Ta JEKCUKO-TPaMaTUYHUX
TpaHchopMallii ITiJ yac Mi>KMOBHOTO ITepeKOIyBaHHSI (haXOBUX TEKCTiB.
Marepiajom 1151 aHaJTi3y BUCTYNAaIOTh TEKCTU MCUXOJOTIYHOI CITpSIMOBa-
HOCTI Ta BiliOpaHi 3 HUX METOJIOM CYLiIJIbHOI BUOIPKU MPUKIIAIU JIEKCUY-
HUX, TPaMaTUYHUX Ta JICKCUKO-TpaMaTUIHUX TpaHchopMarliii. Hayko-
Ba_HOBHM3HA POOOTH MOJISITAE B TOMY, 110 B Hill yrepiiie npeacTaBieHUi
KOMILJIEKCHUI aHaJli3 pi3HUX TUIIIB MepeKaantalubkux TpaHchopmMalliii Ha
OCHOBI TEKCTiB IICUXOJIOTIYHOTO XapaKTepy.

3-TOMiX JIIHIBICTUYHUX METOIB aHaIi3y B pOOOTi BUKOPUCTOBYBAIM -
Cs CTPYKTYPHUIA aHaJli3 (BU3HAYEHHS] CHHTAKCUYHOI MOOYIOBU PEUEHHS )
Ta CEeMaHTUYHHUI aHaNi3 (BU3HAYCHHS CTPYKTYpPU 3HAUYCHHS OIUHUIIH
BUXiTHOT MOBM Ta iXHiX LiTbOBUX BiJMOBITHUKIB).

3amis BU3HAYEHHSI MPUYUH Ta HACJINKiB BUKOPUCTAHHS IepeKya-
JIAlbKUX TpaHcdopMalliii moTpiOHO po3idpaTHCcS 3 caMUM MOHSITTIM
«TpaHchopmaliisi». Haa 3’scyBaHHSIM LIbOTO MUTAHHS MpalloBaiu dara-
TO HayKoBIiB, Hanipukian, JI. C. bapxynapos, B. I. Kapa6an, B. H. Ko-
Mmicapos, 1. M. Peukep Ta iHmi. Tak, Hanpukiaz, J1. JI. Hemo6iH Hanae
6JIM3bKO 6 pi3HMX BU3HAYEHb TEPMiHY TpaHchopMallist: TpaHchopMallis
— 1I€ 3aKOHOMipHi 3MiHM OCHOBHOI MOBHOI MOJIeJIi HA BTOPUHHY; TI€BHI
3MiHU, SIKi JOIOMAararTh NepeKJIacTy OJAUHUII BUXiIHOTO TEKCTY, HE TTO-
PYILIYIOUYHM Oro 3MicT; OCHOBA MepeKJIamdy, sika 3aMiHIoe hopMaibHi abo
ceManTuHi KommoHeHTi TO [4, ¢. 230]. ¥V cBoro uepry, O. 1. IlIBeituep
nucas, 1o TpaHcdopmallii B epekIafo3HaBCTBI BXUBAIOTbCS Y MeTa-
(opruHOMY CeHCi Ta 1O T UM TOHSTTSIM PO3YMilOTh BiIHOLIEHHS
mix Bupazamu TO Ta TII Ta 3amiHy omHiel (hopMU BiIHOIIEHb iHIIOKO
[6, c. 118]. ITpoaHamizyBaBILH 11i BUBHAYEHHST, MOXKHA ITO0AYUTH pa3iovy
Pi3HUIII0 MiX HUMU, aJKe, SIKIIO JesKi HayKOBLIi BBaXKaloTh, 1110 TMEBHi
3MiHu nipu nepekiani TO i € TpaHchopMallisiMu, TO iHII 3ayBaXKyIOTh,
1110 TpaHchopMallii — 1Ie IOCh YSIBHE, a OT:Ke HEMOXIIMBO BUOKPEMUTHU
iX Mpu MepeKIIai Ta cka3aTu, B IKOMY caMe BUITaKy OyJia BAKOpUCTaHa
Ta 4YM iHIIa TpaHcdopmallis.
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Bsarani, MoxHa BBaxartH, 1110 TpaHc(opmallii — 11e Mi>KMOBHi mepe-
TBOPEHHS, SIKi TOIIOMAaraloTh HaM 3pO3yMiJIO Ta afeKBaTHO ITEPEKIACTH
TekcT. Ha choronmni icHye BeiaMKa KiJbKicTb Kiacuikamiii TpaHcdop-
Maliii, Buxoasauu 3 pizHux KputepiiB. Hanpuknan, JI. K. JlatuineB kia-
cudikyBaB TpaHchopmallii, BUXons4yu (IpuHaliMHi, YaCTKOBO) 3 PiBHiB
moBHU. Tak, BiH BUIise MOP(OIOTIYHI, CHHTAKCUYHI, CTUJIICTUYHI, Ce-
MaHTHWYHI Ta 3MilaHi TpaHcgopmMatii [3, c. 78]. JI. C. bapxynapos, Ha-
TOMICTbh, PO3pi3HsSIE MepeKaagalbKi TpaHcdopMalii 3a GopmMarbHUMU
O3HaKaMM: MepecTaHOBKa, J0JaBaHHs, 3aMiHa Ta onyueHHs [1, ¢. 112].

Vkpaincbkuii nepeknago3Hanelb B. I. KapabdaHn y cBoiit ki1acudika-
1Ii1 po3pi3HsE JEKCUYHi, TpaMaTU4YHi Ta JIEKCUKO-TPAMaTUYHi TpaHC-
dopmanii. Jlo JEKCHMYHUX HAyKOBEllb BiIHOCUTH TPaHCKPUOYBaHHS,
TpaHcJiTepallisi, KalbKyBaHHS, TaK 3BaHi JIEKCUKO-CEMaHTUYHi 3aMi-
HU, TOOTO KOHKpETHU3allisl Ta reHepasisauis. Jlo rpaMaTHuYHUX BXOOSTh
CUHTaKCUYHE YITOLiOHEeHHs, TOOTO TOCIiBHUI epeKiaa, 00’ eTHaHHS Ta
YJIeHyBaHHSI peYeHb Ta TpaMaTU4Hi 3aMiHU. [0 JIeKCUKO-TpaMaTUYHUX
nepeKaagalbkuX TpaHcdopMallii BXOAATh AHTOHIMIUHMN TMepeKiiam,
eKCIUTiKallisl, TOOTO OMMCOBMI MepeKaa Ta KoMIeHcarlis [2, ¢. 172-173].

B pobGoti ananmiz mnepeknagalbKuUX TpaHchopMmalliii 3aiicHIOBaB-
cs 3rigHo knacugikarii B. H. Kapabana. Baptro Takox 3a3HauyuTu TOi
(akT, 110 Mig yac mepekaaay XyJoXKHiX TEKCTiB MepekaanalbKi TpaHc-
(opmallii BUKOPHCTOBYIOThCS YacTillle, HiX Mpu nepekiani dhaxosux. o
TOTO K, iCHYIOTh TI€BHi OCOOJMUBOCTI MEPEKIaay Pi3HOTO BUAY TEKCTiB,
a OTXKe MOXHa BUOKPEMUTU TaKi OCOOJIMBOCTI 151 (paXxOBUX TEKCTIB y
ray3i ncuxosnorii. Ilepiie, 1o MoXxHa BiIMIiTUTH, 1€ HEOOXiTHA 3HAYHA
TMOCTIBHICTB (haXOBOTO TEPEKIIALy K MIPOTUCTABICHHS XyIOXKHBOMY TIC-
peKIIamy, ae Imepekamnady moTpiOHO IMPOSIBIISITY THYYKICTh Ta HaMaraTUucs
aJarnTyBaTy OpPUTIHAJI IO PEeUMITiEHTa. Y (axoBOMY TEKCTi IepeKiiagay
OiTBIIIOI0 MIpPOIO CITIIYE TPAMAaTUYHUM Ta CUHTAKCMYHUM KOHCTPYKILiSIM
TECTy OpuriHalIy abu He TOPYIIUTU JOCTOBIPHICTh BUKJIAIEHUX (DAKTiB Ta
He BUKPUBUTU HafaHy iH(GOopMalliio.

AOU AKiCHO Ta TOUHO TepekagaT (haxoBi TEKCTH, MepeKaagady Heo0-
XiJTHO BOJIOMITU HEAOUSIKMM 3aI1acoM TePMiHOJIOTI1, sIKa, 10 peyi, mepeBu-
1IIy€ 3araJIbHOBXMBaHY JEKCUKY B eKiJbKa pa3iB. CKIaaHICTh epeKia-
Jly TAaKO1 TEPMiHOJIOTi1 TTOJISITA€E B TOMY, 11O B Pi3HUX rajy3siX Ta B Pi3HUX
HayKaX BOHA MOXeE IMO3HAayaTW pedi Ta MOHSTTS Pi3HOTro o0cAry, came
TOMY 3aBJaHHS Tepekianaya MoJiira€ He CTUIbKU Yy 3alaM’ SITOBYBaHHI
CJIiB, CKiTbKM B HAMaraHHi «yCBiIOMUTH» iX, TIPUB’I3aBIIIN 10 IIEBHOI Ta-
JIy3i 3HaHb.

IcHyIOTh pi3HI TPYIHOILI TIepeKyIany, y 3B’SI3Ky 3 IKMMU TepeKiagay
BUMYIIICHUI BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HOTO BHUAY IIepeKiIamailbKi TpaHC-
dopwmarii. Lli TpyaHoIi BapTO MOMIIUTH Ha ABi Ipynu: 00’€KTUBHI Ta
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cy0’exTuBHi. O0’€KTUBHI (hbaKTOPU 3ajeXaTh Bil MPaBUJ BXUBAHHS B
MOBI JICKCMYHUX OIWHMIIb, TPAMATUIHUX ITPABIJI Ta KOHCTPYKIIiiA Ta Bif
Pi3HOTO TTOXOIKEHHSI MOB, HATOMICTh Cy0’€KTUBHI (PaKTOPU BiTHOCSATH-
CsI 1O TUIIY TEKCTY, iHAUBiTyaIbHOCTI aBTOpA Ta MOBHMX TPAIUILii (HOPM)
MOBHU (KyJBTYPH) OpUTiHATY Ta MOBH (KyJbTypH) nepekiamy. Cepen Ha-
CJIiIKiB BUKOPUCTAaHHS TpaHCchOpMalliil MOXHA BUOKPEMUTH JIETIIIE PO-
3yMiHHS TEKCTY OpUTiHaIY, YHUKHEHHS e(eKTy HaIJUIIKOBOCTI, sIKe, Y
CBOIO Yepry, TAKOX CIPUsIE KPaIllOMy PO3YMiHHIO Ta CIIPUITMaHHIO TeK-
CTY OpUTiHay.

a1 3niiicHeHHS MPaKTUYHOTO aHali3y, CKEPOBAHOTO Ha 3’ SICYyBaHHS
MPUYMH Ta HACTIIKIiB BUKOPUCTAHHS TEepPEeKIIaJabKux TpaHchopMma-
il y daxoBux TeKcTax, MU OOpaiu KHUTY TCUXOJIOTIYHOI CIpPSIMO-
BaHocTi «[lcuxonorig BruBy» P. Yanauwi [5; 7]. ¥V xoai mociimxeHHS
3’gcyBajiocs, IO HaWJacTillle TepeKiIagad 3acTOCOBYBaB TaKi TpaHC-
dopwmatiiii, IK KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa Ta BUJIYYCHHSI, 110 i HE TWBHO,
amKe caMe BOHUM € HaWJIerIIMMM Ta Ha3pyYHIIIMMM ITOMIYHUKAMHU B
TMOI0JaHHI TPYIHOIIIB, TOB’SI3aHUX 3 Pi3HOI CTPYKTYPOIO BUXiTHOI
Ta LJIbOBOT MOB.

TpaHcdopmaliito BUIydeHHs 3a3BUYaii BAKOPUCTOBYIOTh 3 METOIO T10-
JIETILIEHHST PO3YMiHHS TEKCTY, a TAKOX JJIsI TOro, aOM He TepeHaBaHTaxkYy-
BaTU PEYCHHST HEIPUPOAHUMU YU 3aHAATO CKIATHUMM KOHCTPYKIIiSIMU.
Taka TpaHcdhopmallisi 3a3BUYail TOJIETIIIYE TOHECEHHS AYMKU aBTOpa J0
YyyTaya, a TAKOX HE TMEPEIIKOMIKAE PO3YMIHHIO PEUYECHHS, SIKe CIpUiiMae
peuunieHT. KoHTekcTyanbHa 3aMiHa, Y CBOIO Yepry, TAKOX MOJIETIITYE PO3Y-
MiHHS$I TEKCTY Ta JoIoMarae nepexjanaady aaekBaTHo nepenatu 3mict TO.

PosrmsgHemo mpukian;

“Those who don’t know how to get people to say yes soon fall away; those
who do, stay and flourish.”

«Ti, xmo He 3Ha€, K 3mycumu A00eil CKa3amu «mak», 3a36U4ail 3a3Ha-
OMb NOPA3sKU; Mi Jc, Xmo 3HA€ — NPOYGIMAaArOMb.»

3BuyaitHo cjioBa soon, fall away Ta do 3a CIOBHUKOM HE MalOTh TaKUX
BapiaHTIB TIepeKiIany SIK «3a3BHYail», «3a3HaBaTW ITOpa3KM» Ta «3Ha-
TW», ajie, BUXOASYHM 3i 3MiCTy IMOBITOMJIEHHS Ta 1OT0 KOHTEKCTY, MOXHa
3PO3YMITH, 1O CJOBHMKOBI BiIMOBIAHWKMU 30BCIM HE MiAXOASTh. Y BU-
naaky fall away Mu He MOXEMO TIepeKJIacTH SIK, HalpUKaj, «3a3Buyai
BiimagaloTb» a00 XX «3a3BUYAll 3aJIMILIAIOTh», OCKUJIbKY 1i€ MpU3Beae 10
MOPYIIEHHS TPUPOTHOCTI BUKJIAMy B YKpalHCbKOMY BapiaHTi. Takuii me-
peKIIam CTOBIICOTKOBO BUKJIMYE PSIT MUTaHb Yy UMTAYa, a PO3YMiHHS TeK-
CTy 3HAYHO TTOTipmmMThCs. [lepekmanm ciaoBa soon sIK «3a3BMYaii», Ha HAII
TIOTJISIA, MOXHA TIOSICHUTHA OaXkKaHHSIM ITIepeKiamada HarojOCHUTH, IO
JIIONU, SIKi HE BMiIOTh TIEPEKOHYBATH, 3aBXKIU 3a3HAIOTh ITOPa3Ku, TOOTO
yci cuTyallii € HeBIaTMMU. Y LIbOMY BUMAAKY CI0BO «3a3BUYail» 03HAYAE
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1IOCh OUIBIN MOCTiifHEe, SIKYCh TOBTOPIOBAHY [it0, HA BiAMiHY Bil cj10Ba
«ckopo». llomo cioBa do, To toro TIepeKyan K «3HaTW» BUKIMKAHWI
KOHTEKCTOM, a/pkKe Ha TOYaTKy pedeHHS OyJIo BXUTO (pasy «Ti, XTO He
3Ha€», TOOTO 3PO3YMiJI0, 1110 Y HACTYIIHI YaCTUHI peYeHHSsI MOBa iiie mpo
T€ X caMe JI€CIOBO «3HaTU», XO04a B aHIJIIAICbKOMY peUYeHHi i BUKOpUC-
TOBYETbCS miecioBo do. Ille ogHa TpaHcdopMallisi, BAKOpUCTaHa Mepe-
KJ1agayeM, — 1ie BWIYUYEeHHs CJIOBa Sfay, TOMY 1110 32 KOHTEKCTOM BOHO He
MiIXOAUTh CUTYaTUBHO. SKIIO MepeKaacTu AOCIiBHO, TO BUXOIUTh «XTO
3HAa€ — 3aJIUIIAIOTLCS Ta MPOLBITAIOTb». Takuil Mepeksaa € He 30BCiM
3pO3yMiIMM, camMe TOMY TTepeKJiazay BUPIIIMB He BKIIIOYATH 1€ CJIOBO 10
nepexyany, TUM caMUAM 3pOOUTHU HOro MPOCTIIIUM Ta 3pO3yMUTIIIUM TS
yuTaya.

[HIIMM TIpUKITaqoM BUKOPUCTAHHS Pi3HOMAHITHUX TTepeKIaTalbKIX
TpaHchopMaIliif MOXKe BUCTYIIATH PEUCHHST:

“And which techniques most effectively use these factors to bring about such
compliance?”

«I ukopucmanus sKux memooux 0036045€ domoemucs nodibHoi nocmy-
naugocmi ?»

ITin yac fioro mepekiagy Oyjia BUKOpUCTaHa TpaHchopMallisl rpaMa-
TUYHOI 3aMiHM, a caMe CJIOBO use, IKe B aHTJIIICbKOMY peYeHHi BUKOPUC-
TaHe y SIKOCTi Ii€cJIOBa Ta MaJIo O MepeKIagaTUCs SIK «<BUKOPHUCTOBYBaTH»,
B YKpalHCbKOMY BapiaHTi Ma€ BiANOBIAHUK-IMEHHUK <«BUKOPUCTAHHS».
Taka 3aMiHa 00yMOBJIEHAa HaMaraHHsIM TepeKiIagavya TOCIITA 3PO3yMi-
JIOTO Ta aJieKBAaTHOTO TMepeKiany. Amke TOCTiBHUI MepeKiial 3ByyaB Ou
KOCTpy0aTo Ta Mir Ou 3aIruTyTaTy YuTaya, 10 TOTo X (pas3a «TeXHiKU BUKO-
PUCTOBYIOTH (DAKTOPU» 3BYUYMUTH 1OBOJII Oe3r1y3n0. BapTo 3a3HauuTH, 1110
B aHIJIiICBKOMY BapiaHTi CJIOBO fechniques BUCTYTIA€E TIIIMETOM, a B YKpa-
THCBKOMY peUeHHI BOHO € J0JaTKOM, TOOTO BUKOPUCTAHHSI TaKOI TpaHC-
(opmariii mpu3BOAUTH A0 3MiHM CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH PeUYeHHSI.

IHomi 3BMyUaliHi TpaHchoOpMallii TITbKU BUKPUBIIOIOTH 3MiCT PEYCHHS
Ta MOTipIIYIOTh 10ro po3yMinHs. Tak, HanmpuKJiam, y pedeHHi “Especially
revealing was one version of the experiment in which the requester stopped pe-
destrians and pointed to a man standing by a parking meter fifty feet away “ne-
peKJiaay BUKOPUCTAB TpaHC(hOpMAIlilo YWiIeHYBaHHsI pedeHb: «Oco01u60
nokazoeum 0ye maxuii eapianm excnepumenmy. Ilpoxau 3ynunsne niuioxodie
i 6xasyeae Ha A0OuHy, ska cmosia 3a 50 ¢ymie 6i0 Hux 0ins AMUNbHUKA,
o eusHauae éapmicms napxysantsa». CKIaoa€eTbCs TaKe BPAXKEHHS, 110 B
YKpaiHCbKOMY BapiaHTi B IepIIOMY peYeHHi Opakye sIKOiCh YaCTMHU abo
2K MOro JIOTIYHOTO 3aBeplieHHsI. MoXIUBO, nepekiiagady ImoTpioHo OyJio
6 micig (pas3u «Takuii BapiaHT eKCIIEpUMEHTY» IMOCTAaBUTH JBOKPAIIKY,
aJike BCi MU 3HAEMO, 110 LEW 3HAK BUKOPHUCTOBYETHCS, SIKIIO MiX pe-
YEeHHSIMU a00 K 10ro yacCTMHAMM MOXHa IMOCTaBUTH TTUTAHHS «a came?».
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Takuit Buxin i3 cutyauii OyB OM HaOUIBII BOATUM Ta HE BUKJIMKAaB OU
3aIlMTaHb T 9ac YATAHHS PEUCHHS, IO TOTO X HE CKIIagajocs O Bpa-
JKEHHSI, HIOUTO peueHHs 00ipBaocs SIK-TO KaXXyTh Ha ITiBCJIOBI.
IIpoBeneHe OOCIIIXKEHHSI JO3BOJISIE 3pOOMTH BHUCHOBKHM, 1110 TPaHC-
(opmMmattii, 6e3yMOBHO, CTalOTh MOMIYHUKAMU, SKi JOTIOMAaraioTh BUPi-
1IyBaTH, 31aBajiocs 6, HEBUPILyBaJbHi MpobjaeMu. 3a3Buyaii, rmepekia-
JIal0Yy TOM UM iHILIMIA TEKCT, T€ UM iHIIe PEYSHHS MU MOXKEMO HaBiTb He
3l0TayBaTUCh, 1110 BUKOPHMCTOBYEMO TpaHchopMallii, aje MepeKkaacTu
1110Ch, HE 3aCTOCYBaBIIHU iX, TPOCTO HEMOXKIMBO. Y X0O/Ii aHaJi3y MU 3pO-
3yMiin ToM (hakT, 10 TpaHc(opMallii, 3aCTOCOBaHi MpU TepeKiiaai, He
3aBXAU € JOPEeYHUMU. [HOMI BOHM HaBITaKM CTAIOTh Ha 3aBa/li JIETKOMY
PO3YMiHHIO PEUYEHHS, OO0 YUTAHHIO Ta B MOAAJIBIIOMY PO3YyMiHHS imei
TEKCTY B LIiJIoMy. BapTo 3a3HauuTH i TOI (haKT, 110 3TOBXKUBAHHS TAKUMU
eJeMEHTaM1 MOXe TaKOX MPUBECTH OO HEOUiKyBaHMX HACHIIKIB, ake
3 IX JOMOMOTOI0 MOXHAa JOKOPIHHO 3MIiHUTU 3MICT Ta CEHC peUeHHs, i,
TaKUM YMHOM, 33ayM aBTOpa Ta OT0 AyMKa, SIKY BiH XOTiB JOHECTHU IO
ypTaya, BxKe He Oyle BiATBOpEHa B TEKCTi Iepekiaay. A TOMY, KOXeH
pas, KoM TpH TiepeKJiali epeKsiaaay 3BepTacThesl 10 TpaHchopMallii,
Tpeba OyTH 0COOJIMBO 0OEpeKHUM, 00i3HAHUM Ta 3HATH SIK, YOMY Ta SIKi
MOXYTb OYTM pe3yabTaTu 3aCTOCYBaHHS Ti€l UM iHIIOI TpaHchopMallii.
IlepcnekTHBOIO TTOAANBILIMX AOCTIIKEHb € aHalIi3 MPUYMH Ta HACiAKIB
BUKOPUCTAHHS TpaHchOpMalliil y paxoBUX TEKCTaxX B iHIINX raay3six.
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AHI‘JIO-YKPAiHCI)IgI HEPEKJIAIN META®OOPUYHUX
JECKPUIIIIN TAKTUJIBHUX BIIYYTTIB

Kiunenko A. O., MaptuHiok A. I1. (1okT. ¢ino. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Y emammi docaioncyromucs anenomoeni memaghopuuri deckpunuyii mak-
MUAbHUX 8i0uymmie, npedcmaeneHi 6 cy4acHiil Xyo0oxucHill aimepamypi, ma
ixui nepexnadu ykpaincvkor Mmoeow. Pozensoaromecs cunecmesiiini de-
cKpunyii — cunecmesis IK (DeHOMeH CHPULIHAMMS PeanbHOCMI uepe3 noeo-
HAHH5 PI3HUX 8UOI6 8I0UYMMI6 8MINIOEMbCS Y CUHECME3IHHUX Memapopax.
Teopemuune o6rpyHmyeanHs npouyecy memagopuszayii deckpunuyiit max-
MUABHUX 8I0MYMMIE 3 MOYKU 30pY KOSHIMUBICMUKU NOAS2AE Y MIDCHYMME-
80MY nepexoci pisHUX MooarbHocmeil. 3 memoro 00CAi0MNCeHHsl 30epedceHHs,
3MIHU YU 8Mpamu KOHUenmyaivHoi modeai memacghopusauii ma muny mo-
danvrocmi npu nepexaadi deckpunyii 6y10 po3nodireHo Ha 7 nepekaadayb-
KUX namepHisa.

Karouoei caosa: deckpunuyis makmuabHux @iouymmie, KOHUenmyaivHa
memacghopuura modens, MiNCHYmMmMEGULL nepeHoc, cunecmesitina memagopa.

Kunenko A. O., MaptbiHiok A. I1. AHIIO-yKpauHCKHE TepeBojbl Me-
TadopuYecKUX JAeCKPUIIIMI TAKTHIBHBIX OINYINEHUid. B cmamuve uccredy-
omces aHenoA3bluHble Memagopuieckue O0ecKpunyuu MaKmuabHbIX Ouly-
wenuil, npedcmageHHvle 8 COBPEMEHHOU Xy00iceCmeeHHol aumepamype,
U ux nepegoovl Ha YKpauHcKuil sa3vik. Paccmampusaiomes cunecme3suiiHble
deckpunyuu — cuHecme3usi KAk (heHOMeH GOCHPUSIMUS PeanbHOCMU Ye-
pe3 coeduneHue pa3HblX U008 OUYUeHUL BONAOUACMCS 8 CUHECe3ULIHbIX
memaghopax. Teopemuueckoe obocHosanue npoyecca memaghopusayuu oe-
CKPURYULI MAKMUABHBIX OUWLYUW,eHUIL C MOYKU 3PeHUsl KOCHUMUBUCMUKU 3a-
KAI04Aemcst 8 MedCHy8CMBEHHOM nepeHoce pasaudnsix mooassHocmeti. C
Uenvlo UCcAe008aHUsl COXPAHEHUS, USMEHEHUs UAU NOmepU KOHUEeNmyaabHOll
Modeau memacghopuzayuu u muna MooasbHOCMU NpU nepeeooe 0ecKpunyuu
OvlLau pacnpedenenvl HA 7 NepesoouecKux nammepHoa.

Karouegvte caoea: deckpunyus maKkmuabHuIX OULYUeHUl, KOHUenmyanb-
Has memaghopuueckas Mooeab, MelCHy8CmMEeH bl NePeHoc, CUHeCMe3Ulina
memaghopa.

Kitsenko A. O., Martynyuk A. P. English-Ukrainian translations of
metaphorical tactile sensation descriptions. The article deals with English
metaphorical descriptions of tactile sensations presented in the modern fiction
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and their translations into Ukrainian. We investigated synesthetic descriptions
— synesthesia as a phenomenon of perception of reality through the combina-
tion of different types of sensations is embodied in synesthetic metaphors. In
the framework of cognitive science, theoretical background of metaphoriza-
tion process of tactile descriptions lies in the inter-sensory transfer of various
modalities. In order to study the preservation, change or loss of the conceptual
model of metaphorization and type of modality in translation, the descriptions
were divided into 7 translation patterns.

Key words: conceptual model of metaphorization, description of tactile
sensations, inter-sensory transference, synesthetic metaphor.

HaHi cyyacHO1 KOTHITUBHOI HayK1 HAAAOTh YCi MiJICTaBU CTBEPIKYBa-
TH, 1110 Y IPOLIECi Mi3HAHHS MPUIMAE y4acTh He TiIbKU MO30K, a BECh Op-
raHizM. MUCIeHHST TIIyMaduThCs SIK TIPOIIEC OTIOCEPEIKOBAHOTO I y3a-
TaJbHEHOTO BioOpakKeHHs JIIOIVMHOIO TIPEIMETIB Ta SIBUII 00’ €KTUBHOL
JIIMCHOCTI B iX iCTOTHUMX 3B’sI3KaX i BiIHOIIEHHSX, IO 3a0e31eYy€EThCs
aHaToMi€lo, (piziosIoTiero, MCUXiKO0 TIOANHHI, CAMOCBITOMICTIO i MOBOIO.
OpraHu BigdyTTiB € TUMU «BiKHAMM», 3aBISKN KOTPUM JIIOINHA OTPUMYE
iHdopMallito MPo HABKOJMIIIHIM CBIT Ta OCMUCIIIOE 1OT0, OTXE MOXHa
cKazaTu, 1110 BiIUYTTS € IMEePLIIOOCHOBOIO Il CIIPUMHATTS i Ti3HAHHS.
IHdbopMaltist mpo xapakTepuCTUKU OKPEMOTo 00’€KTa OTPUMYEThCS Ue-
pe3 pi3Hi KaHaIuM CEHCOPHOTrO CIIPUMHSATTS a00 MOJAJIbHOCTI: TaAKTUJIb-
HUIA, BidyaJbHUI, aydiaJbHUI, CMAaKOBUIA, HIOXOBUIA, BiTUyTTsl piBHOBaA-
ru. Konu Kinbka abo BCi Li MOIaJIbHOCTI CUHTE3YIOThCSI, MU OTPUMYEMO
KOMILJIEKCHE, TIOBHE YYTTEBE CIPUMHATTS 00’ €KTAa, 1110 3aCHOBaHE Ha 10-
CBizmi momepeaHbOI B3aEMO/IIT 3 MOAIOHUMHU 00’ EKTaMM.

BiguyTTs pisHUX MOTAIBHOCTEH 00’ EKTUBYIOTHCSI B MOBJICHHI Y (hopMi
JIecKpHILiii (Bim naT. describere — onycyBaTH), TOOTO OIIMCOBUX BUCIOB-
JIEHb, 110 € ICTUHHUM Y1 XUOHUMH [3], a TakoX OyKBaJIbHUMU YU ME-
TaOpUIHUMMU. YCi cydacHi Teopii MmeTachopu TaK Y iHaKIIe OB’ sI3aHi
3 TIMoTe3010 aMepUMKaHCHKOr0 KOTHITUBHOTO JiiHrBicTa [I)opmka Jla-
Kodda, 3rinHo sikoi MeTadopa € yHiBepcaJbHOIO OIepalli€lo MUCIEHHS
i “HafBaXKJIMBIIUM CIOCOOOM CTBOPEHHSI MOBHOI KapTWUHU CBIiTY” [4].
VYV cucreMi MOHSTH KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM KOHIENTYaJbHy MeTado-
py TJiyMayaTh SIK OCMUCJEHHSI aOCTPaKTHUX i HEUITKO CTPYKTYpOBaHUX
KOHLENTYaJbHUX CTPYKTYP B TePMiHAX OUIbII YiTKO CTPYKTYPOBAHUX i
3aKOpiHEHUX Oe3IocepeIHbO B TilecHOMY aocBifi [1, ¢. 153].

AKTYaJIBHICTB 1Ii€] pOOOTH 3YMOBIIOETHCS 11 MIKIMUCHMITIIHADHUM Xa-
pakTepoM, BUPAXKECHUM Y 3aJlydeHHI IO PO3IJISLy HAaHWX KOTHITUBHUX
HayK UISI BCTAHOBJICHHS TIEPLENTUBHUX Ta KOTHITUBHMX IPOIIECIB, SIKi
JIexXaTh 3a JIAIITYHKaAaMKU MeTahOpUIHMX ACCKPUIIIINA TaKTWIBHUX Bil-
YYTTiB Ta iX MepeKIaiiB.
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MeTo10 HOCTIIXKEHHS € BUBYEHHSI CIOCOOIB aHTJIO-YKPAaiHCHKUX TIe-
pekaniB MeTapOpUIHUX NeCKPUTLIIN TAKTWJIBHUX BiIUYTTIiB 3 ypaxyBaH-
HSIM KOTHITUBHUX MPOILIECIB, 1110 JIeXKaTh B OCHOBI 1X BepOaizallii.

O0’eKTOM JOCTIIXKEHHS € CIIOCOOM YKpaiHCHhKMX TepeKIaliB aHIJIo-
MOBHMX MeTa(pOPUIHUX NECKPUMIIIA TaKTWJIBHUX BiIUYTTiB, a mpeame-
TOM — CIIOCOOM KOHLETTyadi3allii JiiCHOCTI, BTiIJIEHI B JECKPUIILIisSIX Ta
iX mepekyaaax.

3aificHuBiiKM aHamti3 300 aHIOMOBHMX MeTaOPUYHUX NECKPUMIIiA
TaKTWJIBHUX BiIYYTTiB, MM MOOAYMIU HEOOXiAHICTh Y iX Kilacudikalii 3
METOIO iX JIOriYHOro ynopsakyBaHHs. OTXe, HaMU OyJlI0 BUIIJIEHO Taki
naTepHU MeTapOPUIHUX ACCKPUITIIIIA:

1. EMOLIA e TEMITEPATYPA Bucoxka (Slumming simply amused him.
So did the rage and disappointment baking up from the plugged oven of Lee’s
disturbed personality — bapona npocmo po3eaiicano iioeo mogapuuLy8anHs 3
noxudvkom. Sk i euxuodu 2uiey il 8iouaro 3 po3xncapenoi 0yxXoeKu po31aoHanoi
ncuxixu JIi) Ta HU3bKa (...there had been other arguments and times of
coldness in their marriage... —...8 iXHbOMY NOOPYICHbOMY dCUMMI He Pa3
Mpanasaucey ceapKu i nepioou 6i04yicenHs).

2. EMOUIA e JIIOANHA, mo TOPKAETBHCH / IITOBXAE EKC-
IMEPIEHUEPA (Thinking about it now, in the security of my room, I am
shaken with the rawness that touched me — J[ymarouu npo ue menep, y besne-
yi co€i KiMHamu, s npu20AOMuLeHUll 8i06epmoro OpymaivHicmio mozo, wo
3i mMHoto cmaaocs; «Don’t interrupt mel« The real anger in her voice pushed
me back — He ypusaii mene! — Cnpaeachiii enig y ii eoaoci 8idumoexnys
MeHe).

3. EMOUIA € BIQUYTTA BATU (The sedatives pulled harder at him
now, and he felt as if earth’s gravity were growing stronger by the second, trying
to drag him down through his mattress — 3acnokiiinuse 8ce 0is.10 cunbvHiuie,
i tiomy 30aa0cs, Have 3eMHe MANCIHHA OYHCHAE 3 KONCHOIO CeKYHOOI0, Ha-
Mazar4ucs npomsiHymu 1020 00RU3y Kpizs mMampay) 9v 31aBIoBaHHS (A
hundred yards away, at the bottom of the slope, ran the brook, no more than
three feet wide, half choked with kingcups, watercress and blue brooklime —
Yuu3y, 6 doauni, 36usascs cmpymouok, 64u3bK0 Mempa 3a8UWIUPUWIKY, Mall-
Jce 3a0yuieHuIl 3apoCcCmamu JHco8meuyro, Jcepyxi ma 6epPoHiKuU)

4. EMOLIS € ®I3UYHWU BUIb (Once, such letters meant another
painful stage in my divorce - maybe that’s why I'm wary of them — Koauce
Maki aucmu 03HA4AAU 4epeosuli GOAICHUI eman y MOEMY pPO3AYYEHHI —
Moxce, came momy s nobororocs ix; You can screw up too, Ballard. ... It hurts,
doesn’t it? — I mu, baarnrapd, 30amua nanapmauumau. ... boasaue, npasda?).

5. 1OTHK e 3AITAX (...suddenly I smelled something, faint yet sharp —
...AJIC panmom s 8iduye AKUIcb 3anax, cAaoKull ma zocmpuil).
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6. 3BYK € IOTUK (Bix laughed. The sound was cracked and cheerful —
Ha ye bikc pozcmisecs naompicuymum i padicnum cmixom; ...but down here,
where [ am, air and sound and time and feeling are thick and dense — Ane
mym, ynu3y, oe s, — noeimps, 36yK, 4ac ma @i0Mymms 2ycmi ma ugiavHi).

7. TEMITEPAYPA € OB’€KT, mo 3bIJIBLLYE BAT'Y (With that word
the heat seemed to increase till it became a threatening weight and the la-
goon attacked them with a blinding effulgence — Bio yux caieé cneka Henaue
eupocaa, HaGpasuwiu 3a2po3aueoi eazu, 1aryHa HACMynaia Ha HUX CAiny4um
OAUCKOM).

8. 1OTUK € 3BYK (The cat meows loudly, and I feel the sound as a hand
upon my shoulder — I'yuno nasuumo Kim, i MeHi 1020 KpuKu 6udaromovCs 1u-
€10Cb PYKOI0 Ha naeyi)

Kepyrounch METOAMKOIO BUSIBICHHST KOHIIETITYAJIbHUX TTATEPHIB Tie-
pekmnamy Metacdop A. I1. MaptuHIOK [2, ¢. 25], MM BCTaHOBUJIY TaKi Iepe-
KJ1aJalbKi maTepHu, sK 30epekeHHs, 3MiHa 4u BTpaTa MeTahOpUYHOIO
MozeJIi TIpy TepeKaii.

KiJIbKicTh cTaHoBUTh 33%. Mertadopuuna momnenr EMOLIIS € TEM-
TTEPATYPA € Haii0inb1I MPpOAYKTUBHOIO, aaKe OibIICTh MeTadop TaK-
TUJIBHOTO BiTUyTTs TeMnepatypu 30epexkeHo. Lle crocyeTbest Ik BUCOKUX
TeMnepartyp, Tak i Hu3bkux. Hocii aHrifichbKoi Ta yKpaiHChbKOi MOB O~
HAKOBO OCMUCJIIOIOTh EMOILIiI0 B CXOXUX TepMiHax TeMIIepaTypHOi CEeH-
COPHO1 MOJAILHOCTI, 1€ 0COOJMBO YaCTO CTOCYEThCs BUpasy oueit (1 felt
his eyes on me like a burn — Hoeo noeasad obnixas mene, nave 6ozons; ...his
icy gaze parting the crowds before him — ...Kpu3canum no2as00m 3myuryro4u
8CIX pozcmynamucsi nepeo Hum).

Mogens EMOLIA e TIOAMHA, mo TOPKAETHCA / IITOBXAE
EKCITEPIEHIIEPA, saxa onucye eMOLiiHUI CTaH, HACTPiil, MO3KOBY
TisUIBHICTD Ta (hi3MUHE BimUyTTs CITSIHIHHSI, Ma€ TEHICHIIiI0 M0 30epe-
JKEeHHS, aJike B YKPaTHCHKil MOBI € TIpsIMi BilMIOBIAHUKY TaKUX AECKPUTI-
uiit (The darkness embraces her. She swims, not looking back, until her legs
grow tired — Tempsaea ocopmac ii. Bona nause, He 03upar4ucs, NOKU He
8MOMAIOIOMbCA Ho2u). 3aMiHa MeTaOpUUHOT MOJENi BiIUyTTS JOTUKY
TPATUISIETBCS Y BUMAAKaX, KOJIM MEPEHOCHUM 3HAUYCHHSIM HamiIIEThCS
emollist (Part of me is always touched and wants to cheer; but another part is
wary and baffled — Yacmuna mene 3a6xcou 360pyutyemocs i xoue padimu;
ma iHWa YacmuHa-cmomaeHa i cnanmenuyena). Takox 3MiHU BinOyBa-
I0TbCS Uepe3 JiHTBOKYJIBTYPHI peallii yKpaiHCbKO1 MOBU, B KOTPiil HeMae
BUpPA3y 831mu yCnix; 3aMiCTb MOJATbHOCTI TAKTUJIBHOTO BiTIyTTsSI BUKO-
PUCTOBYETHCSI MOTAJIBHICTD PYXY, TOOTO docsienymu abo diimu ycnixy (For
each of them, the most important thing in living was to reach out and touch
perfection in that which they most loved to do, and that was to fly — Bci 6onu
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acunu 3apadu moeo, wob docsaeamu HOBUX GUCOML Y 20408HIl Cnpasi c6020
acumms — y noabomi) Ta 3 TUX CAaMUX IIPUIMH BiIOYBa€ThCS BTpaTa MeTa-
dopuuHOCTI.

Monens EMOLIA € BIJUYTTAM BAT'U € ny:ke mommpeHUM 3aco-
6oM MeTaopu3zaliii B 000X MOBax, OTXKe IpU TepeKJIaai BoHa 30epira-
€Tbes (A few weeks after the worst day, I started writing lots of letters. I don’t
know why, but it was one of the only things that made my boots lighter — Ye-
pe3 deKinvka OHi6 nicas moeo Haieipuloco OHs s nouae nucamu aucmu. A ne
3HAI0, YOMY 5 Ue podug, npome 6i0 NUCAHHS AUCHIE MA2AP HA MOEMY cepui
CMasas mpoxu ae2uum)

Mopens EMOLIA € ®I3BUYHUI BUIb € gacto BXXMBAHOIO, aJIXe
JUISL peastiii aHTJIiChKOI Ta YKPaiHChKOI MOB MTOPiBHSIHHS TSXKKOTO TICU-
XOJIOTIYHOTO CTaHy a00 HEraTUBHUX €MOIlili K peakilii Ha HeMpPUEMHI
MOl i3 CrIpaBXHIM (i3UUYHUM 00JIEM € CIIOPITHEHUM SIBUILIEM, OTKE TIPU
TepeKyIaai Maiike y BCiX BUMIAAKaX IIF0 MOJIEITb 30epeskeHo (And with that,
a long-forgotten image struck him like a jolt of electricity — Koau Jlenroon ue
30azHye, mo 1020 M08 eAeKmpuMHUM cmpymom yoapu.o; It was there before
them, as real as a dogbite — Bono 0ya0 6idpa3y neped numu, peaivhe, K co-
oauuii ykyc). Hamu 0yno BUOKpEMJICHO JIMILE OJWH MPUKIIaL 3MiHU Me-
tacopuunoi Mmoaeai EMOLIA-BIJIb na EMOUIA-JIOTUK, npuunHa
KOTpOI MoJIsira€ BUKJIIOYHO B PillleHHI NepeKiagaya HagaTu TeKCTy Oiib-
nroi ecreruuHocti ( Greg felt a sudden stab of anxiety — Iper siouys, sk pan-
moeo iloeo onosuaa mpueoea). Brpata MmetapopMUHOCTI MaJjia Miclle yepes
BiJICYTHIiCTb B CBiIOMOCTi HOCii yKpaiHCbKO1 MOBM BiJITIOBiTHUX MaTepHiB
(He was like my husband: physically pained by any art that was not beautiful
— Bin 6y6 sk miil 40108iK: (hi3unHo He 3HOCUB OYOb-AK020 MUCMEUMEa, WO
He 0y10 npeKkpacuum).

Mg HociiB 060x MoB Moaenb JJOTUK e 3ATTAX € Haii0inbII BXKUBa-
Hoto (She could smell the change in the trees, how the aroma that had been
sweet had grown sharp — Bona eiduyseana nroxom 3miny é depesax, 6io4yea-
A4, AK naxowyi, AKi 6yau HidCHUMU, mMenep cMaroms pizkumu), BoHa 30epi-
Ta€eThCs B yCiX BUMAAKaX.

Mogenb 3BYK € JOTHUK € HalimMeHIl BXUBaHOIO, ajie SIK B aHTJIiii-
CBKiif, TaK i B yKpaiHCbKili MOBaX JIesiKi XapaKTepUCTUKU 3BYKY € CTau-
MM, OT>K€ BOHM 30epiraloTbCsl B YCiX BUIAIKaX: 3BYK SIK M’SIKUIi 00’€KT
(The soft sounds of lapping water eased Robert Langdon gently back to con-
sciousness — M’sKi 36yKu narockominusa 600u nosoni nosepuyau Pobep- ma
Jlenrdona do ceidomocmi); 3ByK SIK cyxuii 00’exT (I aint tired, «Boon said
in that light dry voice — ‘ ne émomusgcs, — eidxazae byn cnokiiino i cyxo)
Ta 3BYK SIK (hizmuHe BimuyTTst meBHOI moBepxHi ( The words buzz, metallic,
from her larynx — Caoea copmanno depenuamsv memasnom). Brpata merta-
(opuuUHOCTI crocTepiraiiach y BUIaaKax, KOJIU MepeKianad He BilTBO-

99




IN STATU NASCENDI

PUB yCi XapaKTepUCTUKH 3BYKY, 1110 HasiBHI B opuriHaii (But we could hear
Minnie: a quick sharp flat sound, then her feet — Tym mu nouyaiu Minni: woco
2YHMHO AACHYA0, a NOMimM noyyaacs ii xo0a).

Monens TEMITEPATYPA € OB’€KT, mo 3BIJIBIIIYE BATI'Y € yHi-
KaJIbHOIO, ajJiKe 15T IeCKPUIILLisSI € HeXapaKTepHOIO JIJisi 000X MOB. ABTOD
AHTJIOMOBHOTO OpUTiHAIy BXKUBAE i1 I MOETU3allii, OTXKe TepeKiaaay
MaB BiITBOPUTU Ta 30eperTu ii MmetacopuuHuit ceHc (On one side the air
was cool, but on the other the fire thrust out a savage arm of heat that crinkled
hair on the instant — 3 00Hiei cmopoHU NOGIMPS 3ANUULANOC NPOXOAOOHUM,
a 3 0pyeoi — 6020Hb OUKO BUMAXYBAB CBOEIO 2APSAHOIO PYKOIO | 6MUMb 00CMA-
A108a8 80.10CCS KOJICHOMY P033461).

Mogens IOTUK € 3BYK Takox He mputamaHHa o60M MoBaM. B Ha-
IIOMY BUITAIKY TaKa IeCKPUIILIis BXXUBAETHCS I HABMUCHOTO HalaHHS
CHHECTECTUIHOTO CEHCY OYIb-SIKIM SIBUIIIAM.

3arajioM, 3riTHO OTpUMaHUM pe3yiabTaTaM, i3 300 mpukianiBy 218 me-
pekitagax metadopy 30epekeHo, y 67 — BTpadeHo, ay 15 — 3MiHeHO.

OTt:Ke, eMOollii CTAaHOBJISITh OCHOBY JiSITBHOCTI JIIOAMHU, BOHU € YaCTH-
HOIO CTPYKTYPH CBiIOMOCTI i MUCTIeHHS. EMOLIITHMIT KOHLIETIT € JIeKCUY-
HO a00 (ppa3eonoriyHo HeBepOali30BaHOI OJMHMUIICIO, 1110 BiZoOpakae
B MOBHill CBiIOMOCTi JIOAUHU YSIBJIEHHS PO €MOLiiHI TepexXuBaHHS Y
BUIJISIII YHiBEPCATbHUX i KYJIBTYPHO-O0YMOBICHUX MOHATh. JlecKpuiLii
€ TOJIOBHUM 3aCOOOM OIUCY €MOILLill Ta BiIUYyTTiB, a mpolec MeTachopu-
3allii € HeBil’€MHOIO YaCTUHOIO iCHYBAaHHS JECKPUIILiA. Y IbOMY JOCIi-
JIDKEHHi pO3TJITHYTO MeTadopusallilo AeCKpUIILii, a came AeCKPUITLii
TAKTUJIbHUX BIIUYTTiB, 3 TOUKU 30PY KOTHITUBICTUKU, TEOPii Mi3HAHHS.
AIlXe caMe 3aBISKM KOTHITUBHUM IIpoliecaM JIIOIWHA 3IaTHA IIPOAYKY-
BaTU CHMHECTe3iliHI MeTadopu Ta iHTepIIpeTyBaTU ixHiii cmucia. Hamu
OyJI0 BCTAaHOBJIEHO, IO NPU TIepeKJIaji Ha YKpaiHChbKy MeTadopuu-
Hi MoJeJi, BTiJIeHi IeCKpUILisIMU, MalOTh TeHAeHIIil0 30epiratucs. Lle
CBiIUMTH TIPO Te€, 11O 3 TOYKU 30PY KYJIBTYPOJIOTii Ta JIIHTBICTUKUA HOCIT
aHTJIIMCHbKOI Ta YKpaiHChKOI MOB MalOTh CXOXKe YSIBJIECHHS Ipo MeTado-
pUYHE 3HAUCHHST TAKTWJILHUX BiIYYTTiB, a 3aCO0UM YKpaiHCbKOI MOBHU A0~
3BOJISIIOTH ITOBHICTIO TepeNaTy 1ie ySIBICHHSI.
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IHEPEKJIAZL YKPATHQI)KOIO MOBOIO AHIJIOMOBHOT
TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCHUKHU B I'AJIY31 METOAMKA
HABYAHHA ITMCbMOBOTI'O IIEPEKJIATY

Ko3zauenko C. B., KoBasibuyk H. M. (kaHn. rien. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Cmammio npucésueno 00CAIONCEHHIO Cnocobie nepexaady YKpaiHCbKow
MOBOH AH2NOMOBHUX MEPMIHIE Y eany3i mMemoOduKku HAGYAHHS NUCbMOBO2O
nepexnady. OKpecaeHo NOHAMMEBY CMPYKMYypy 8i0no8ioHoi mepminoioeiu-
Hoi cucmemu. Busznaueno 3anedxcnicmos cnocobie nepekaady io cmpykmypu
ma noxoo0dcer st mepminie.

Karouoei caoea: cnocioé nepeknady, cmpykmypHi ma ceMaHmu4Hi xapax-
mepucmuKu, mepmiHu-cA080CHOAYHEHHS, POHOBI 3HAHHSL.

Ko3zauenko C. B., Kosambuyk H. H. IlepeBon Ha yKpamHCKHii SI3bIK
AHIIOA3BIYHON TEPMUHOJIOTHYECKOI JIEKCUKH B 00JIACTH METOIMKH 00y4e-
HUSI MCbMEHHOMY mepeBony. Cmambs nocesujena uccaedo8aHur) cHoco-
006 nepeoda HA YKPAUHCKUL A3bIK AH2A0A3bIYHbIX MEPMUHO8 6 obaacmu
Memoouxku obyuenus nucomenHomy nepegody. Q003HaueHa NOHAMUUHAS
CMPYKMypa coomeemcmeyouel mepmurosocuveckoi cucmemot. Onped-
e1eHa 3a8UcUMocms cnocob08 nepesooa om CMpyKmypbl U BPOUCXONHCOeHUs
MepMUHO8.

Karouesvte caoea: cnocob nepesoda, cmpykmypHole U ceManmu4ecKue
XapaKmepucmuku, MepmMuHbl-Cc1060COUEeMAaHUs, YOHOBbIE 3HAHUSL.

Kozachenko S. V., Kovalchuk N. M. Rendering English terminological
units in the field of teaching written translation into Ukrainian. 7he article
aims at researching the methods of rendering English terminology in the field
of teaching written translation into Ukrainian. It outlines basic concepts of the
terminology system. The translation methods are determined depending on the
structure and origin of the terms.
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Key words: background knowledge, method of translation, structural and
semantic characteristics, terminological word-combination.

AKTYaJIbHICTh TOCIIIPKEHHS TTOSICHIOETHCSI, B TIEPIINY Yepry, HeoOXim-
HICTIO BUBYEHHSI TEPMiHOJIOTIUHOI JIEKCUKU 4Yepe3 MpPU3My METOAUKU
HaBYaHHS MMCBMOBOTO TepeKIany; BCTAHOBICHHS CIIeLU(iKi METOIU-
KM HaBYaHHS MepeKiaay, 30KpemMa MMcbMOBOTO, Y (popMyBaHHI (haXxoBoi
KOMIIETeHIIil Tepekiiagayua; iHTepecoM CyJaCcHUX HayKOBLIB 10 MUTaHb
TepMiHOJIOTil. AKTyaJbHOIO 3aJMILAETHCS 1 MOTpeda cucTemaTtusallii
3HaHb MMPO METOAMYHI OCHOBU HaBYaHHS Tepekiany Ta NUISIXU nepeaayvi
TEPMiHOJIOTIYHUX OAMHUILb MPU MepeKai, a TAaKOX BUSBIESHHI 3a1eX-
HOCTI mepenayi 3Ha4YeHHsI TEPMiHiB BiJl CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX O3HaK.

BinmoBigHO, 00°€KTOM ITOCTiKeHHS € TIepeKJIal TaTy3eBUX TEPMiHO-
JIOTIYHUX ONVHUID 3 aHJIIMCHhKOT Ha YKPAiHCHKY MOBY, a MpeAMETOM BU-
CTYITa€ BCTAHOBJICHHSI 3aJIEXKHOCTI BUOOPY CIIOCOOY TTepeKyIamy, BUXOIS -
YU 3 TIEBHUX YNHHUKIB.

Marepiasom gociaimkeHHss 6yn1o oopaHo 300 aHIJIOMOBHUX TEPMiHO-
JIOTIYHUX OJMHUIIb, BiliOpaHMUX B Tpolieci TepeKIIaay i aHalli3y OpHTi-
HaJIbHUX aHTJIoMOBHMX ctateit (“A hard way to make money” Ta “The
role of audiovisual translation in the implementation of language policies
in Cameroon™) [5].

MeTo10 aocHimKeHHs OyJ10 BCTAaHOBJEHHSI OCOOJMBOCTEN IMepeKaany
AHTJIOMOBHOI TE€PMiHOJIOTIYHOI JIEKCUKHN YKPaiHChKOIO MOBOIO Ta BU3HA-
YEHHS 3aJIEXXHOCTI CIOCO0Y MepeKyiaay oOpaHUX JIEKCUYHUX OJUHUILIb
Bill CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHNX O3HAK Ta IX ITOXOMKECHHSI.

Jns peanizauii 3razaHoi METH HEOOXiTHO OYyJ0 BUKOHATU HU3KY 3a-
BIAHb:_l) TOCITiTUTHA TEPMIiHOJIOTIIO CyJdacHOI aHTJIiChKOI MOBH; 2) BU-
3HAUYUTH TIOHSTTEBY CTPYKTYPY METOAMKM HaBYaHHS ITHCHbMOBOIO
nepexkiany; 3) BimiOpatu Martepian ISl OOCTIIKeHHsS; 4) pO3IMOmiIA-
TU BUSBJEHI JIEKCUYHI OAMHUIII Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHi TPYIIH;
5) BCTAaHOBUTHU 3aJIEXKHICTh CIIOCOOY MEPEeKIIaay Pi3HUX IPYIl BiAMOBIIHO
JI0 CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEH I MOXOMKEHHS Ta y3araJbHUTHU Xapak-
TePHi 0COOJMBOCTI Mepekaay TEpMiHiB YKpaiHCbKOIO MOBOIO.

MeToau AOCTIKEHHS 3yMOBJIEHI HOr0 METOIO Ta 3aBJAHHSIMU i BKJTIO-
YaroTh HACTYITHI: METO/ MOPiBHSJIBbHOTO aHAJTi3y, METO, CYLiIbHO1 BUOIp-
KM, METOJl CUCTEMHOTO aHaJli3y, METOJI KiJIbKiCHOTO aHaJli3y, MeTOJl KOH-
KpeTu3allii, MeTOJl eJIEKTPOHHOI OOPOOKM AaHUX Ta METOJ Kilacudikarlii.

CyuacHi HayKu TIpO CBIT, CYCITiJTLCTBO i Pi3Hi ray3i 10T0 KUTTS yIO-
CKOHAJTIOIOTHCS, B3aEM030arauyIoThCsl Ta IMIPOAYKYIOTh HOBi AUCIIUTIIiHI
Ha MEepPEeTUHI THX, SKi iCHYIOTh TpUBanuii yac. ToMmy 3’ SIBIISIIOTbCS HOBI i1
HOBI ITiIMOBM HAyKH, SIKi 31aTHI BimoOpakaTu 6a30Bi MOHSITTSI, KaTeropii
Ta KOHLENTH, a TAaKOX crieliniky 00’ €KTiB, Cy0’ €KTIiB, SIBUIIL i TIPOLIECIB
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KOHKPETHOI Tajy3i 3HaHb i MisUTbHOCTI JIOAWHU, 1110 HOMiHYIOTbCS. Ma-
TepiaJii CydaCHUX AOCHIIKEeHb i3 MpoOsieM TepPMiHOJOTIi 3aCBiIUYIOTb,
110 il TeOpeTUYHE MiATPYHTSI, BUBYEHHS YCTAJICHUX rajay3eBUX TEPMiHO-
CHUCTEM, JOCHIIKEHHS MeXaHi3MiB (pOpMyBaHHSI TIPOTPECUBHUX CUCTE-
MaTU30BaHUX CYKYITHOCTEW OJAMHUILIL TEPMiHOJIOTIUHOI JIEKCUKHU © maji
MpUBEPTAIOTh 10 ceOe yBary.

IToHATTS «TepMiH» € KJIIOUOBUM Y BUBYEHHI, pO3pOO0LIi Ta MOJaIbIIO-
MY PO3BUTKY TEPMiHOJIOT1 IK HayKU. Y MOBO3HABCTBI CMiBiCHYIOTh Pi3Hi
0auyeHHsI JaHOTO TOHSTTS, a CIPOOU JIIHTBICTIB c(hOpMYTIOBATU OMNTH-
MaJIbHE BU3HAUYE€HHS L[bOrO 0araTrorpaHHOro (eHOMeHy 3aJMIIAlThCS
He JI0 KiHIIg peali3oBaHUMU. AKTYaJIbHUM JIJIs HALLIOTO JOCTiIXKEHHS €
BU3HAUYEHHS TEPMiHY SIK MOBHOTO 3HAKY, 1110 PETIPE3EHTYE MOHSTTS CIie-
HiayibHOI, TpodeciiiHoi raty3i Hayku abo TexHiku [2, c. 17].

TepMiHOJIOTIYHI OMWHUILI CTAHOBJIATH CYTTEBY CKJIAAOBY HAayKOBO-
TEeXHIYHUX TEKCTIiB, a TOMY IIepel mepeKiagadeM CTOITh CKJIagHa 3ama-
ya — 3HAWTU ab0 CTBOPUTU TaKUM BIiAINOBIZHUK Yy LiJIbOBiA MOBI, 1100
nepenaTyv 3HAYEHHS OAMHUIII MOBM OpUTiHaANYy sikoMora TouHime. s
peaizaliii i€l MeTH Tepekianay, rmepil 3a Bce, Ma€ JTOCITTU BUCOKOIO
piBHSI (DOHOBUMX 3HaHb, SIKi € HEBi'€MHOIO YaCTMHOIO KOMYHIKallii, Ta
BUCTYIAIOTh SIK KOTHITUBHUI (HeBepOaJbHUI1) KOMIIOHEHT BepOabHOL
KomyHikaliii. OKpiM 3HaHb BUXiZHOI MOBM Ta MOBHU IepeKJany, rnepe-
KJ1aaavy cix 1oope OpieHTyBaTUCh Y €KCTPATiHTBICTUYHIN cUTyallii, sika
BiIOMBA€ETHCS Y MaTepialli, 1110 nepekaanaeTbed [1; 3].

ITpouec TpaHcdopMallii MOBJIEHHEBOTO YTBOPEHHSI Ha OAHi MOBi
B MOBJICHHEBE YTBOPEHHS Ha iHIIIN MOBIi 3i 30€peXeHHSAM HE3MiHHOIO
3HauYeHHs € rnepekiaanoM. Lleil mpouec nmorpedye mMOOKOro po3yMiH-
HsI CNIOCO0iIB Mepekiany, sKi € OJHUMHU 3 TOJOBHUX KOMITOHEHTIB 3MicC-
Ty HaBUYaHHS, 30KpeMa (popMyBaHHS TepeKIIao3HaBYOI KOMIIETEHIIII B
MUCbMOBII popmi. 3BaxKaroum Ha Te, 110 Bil Iepekiiajaya BUMara€ThCst
YCBiIOMJIEHE BUKOPMCTaHHS SKOMOTa IIMPIIOTO CIEKTpa CIOCO0IB Ie-
pekJany, iXx HaBYaHHSI BUMarae n1eTajJbHOrO aHaji3y 3 HAaCTyITHUM iX y3a-
rajJbHeHHsM [4, c. 22].

TpyHTYIOUMCH HAa BU3HAUEHHi MOHATTS <«I€PeKJag» Ta HeoOXiIHOC-
Ti aHaJi3y ¥ iHTepIpeTallii TepMiHOJOTIYHUX OAWHUIIb, KiIacudikoBa-
HUX 32 CTPYKTYPHUM ITOKa3HMKOM, MU BUSBUJIN TPYIy ITPOCTUX Tep-
MiHiB, 10 ckiagaioTh 21,3% Bing 3arajbHOI KiJIbKOCTI y BUOipLi, SIKi
TePeKIIagaloThCs MIJITXOM BUKOPUCTAHHS CIIOBHUKOBOTO BiIITOBiTHWKA
(account — obmikoBa MOKyMeHTallis1, beneficiary — 6eHediiiap, computing
— KoM 'otepu3amnist). KinbKicTh TOXiZTHUX TEPMiHIB y HaImiili BHOipIli
ckiagae 17%; 3 HUX TepMiHU, YTBOpeHi LuIsixoM npedikcauii — 3,6%
(after-effect — micnsnisi, counteraction — 3yCTpiuHUIA TT030B, outlay — BU-
Tpatu), 1uiaxoM cydikcaiii — 13% (amendment — nionipaBka, capacity —
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KOMIIETeHLid, direction — BKa3iBKa), npedikcaaibHO-Cy(DiKCaTbHUM CIO-
cobom — 0,3% (self-regulation — camoKOHTPOJIb). CITOCOGOM TIepeKIamy
Li€1 TPYIIM TEPMiHiB BUCTYIIA€ CJIOBHUKOBUM BiMOBiIHUK. TaKOX BUSIB-
JICHO TIOXimHU# TpedikcaabHUl TepMiH, 3HAYEHHS SIKOTO TepeaacThCs
Ha YKpaiHChKY MOBY IIUISIXOM OITUCY (co-recipient — TOI, XTO OTpUMaB
LIOCH pa3oM 3 KMMoch). CkilaseHi TepMiHM ckiaiu 3,6% Bin 3arajabHOI
BUOipKU (framework — 3arajgbHa cxema [ii, guidelines — KepiBHUIITBO,
starting-point — BiAllpaBHA TOYKa), SIKi TaKOX TMEPEKIaAeHO 3a JOIMO-
MOTOI0 CJIOBHUKOBOTO BifnoBinHuka. Lle € cBimueHHSIM TOro, 1110 TeBHa
KUJIBKIiCTh TIPOCTUX, MOXIAHUX Ta CKJIaJeHUX TEPMiHiB i3 MpoaHalli3oBa-
HUX Y HAllIOMY JOCJiIXKEeHHI BXXe 3a(hiKCOBaHO B CIOBHUKAX.

3HayuHy rpyny Hauloi BUOIpKU CTAHOBJSTh TEPMiHU-CIOBOCTIONYYEH-
H — 174, a6o 58%, a HaWOULIBII YaCTOTHUM CIIOCOOOM iX mepekiamy
BUSIBUJIOCH KaJIbKyBaHHS (y 42% BUTAIKiB), TOOTO Tepenaya KOMOiHa-
TOPHOTO CKJIaIy CJIOBa, KOJIM CKJIAJIOBi YaCTUHU CJIOBAa UM (hpas3u mepe-
KJIaIal0ThCS BiITOBITHUMU €JIEMEHTaMU MOBH IIepeKJIamy, HaIIpUKIIAmI,
authentic information — noctoBipHa iHboOpMallisi, post-colonial period —
TMIOCTKOJIOHIaIbHUI TIepion, decisive factor — BUpilIaJIbHUI (haKTop.

Jello MeHII BXHBAHMM CIIOCOOOM BMSIBUJIOCH 3aCTOCYBaHHSI KOH-
kpetu3alist (41,4%). IIpukiiagoM € HacTYITHI CJIOBOCITOJIyYeHHS: basic
provisions — OCHOBHi TOJIOXXeHHsI, public body — nepxXaBHUU opraH,
turnaround times — TepMiH 00poOKU iHGbOpMallii.

YacTka iHIINIX CITOCO0IB € 3HAYHO MEHILO: iHBepcis — 4,6% (market
access — NOCTYII I0 PUHKY), reHepanizauis — 4,6% (full and final settlement
— OCTaTOYHUU PO3paxyHOK 3 BUILIATOIO MOBHOI CYMM), KOMIIPECIST —
4,0% (period under review — 3BiTHMII Tiepion), TpaHcmitepawiss — 1,1%
(Pidgin English — mimxuH-iHTIIIT). Ha OCHOBI aHaIMi3y CIOBOCIIONYYeHD
MOXHa 3p00MTH BUCHOBOK, 1110 BUOiIp CIIOCOOY INepeksiaay NeBHUM Y-
HOM 3aJIEXKUTh BiJl IXHbOI CTPYKTYPU.

Posrnsinemo TepMiHM 3a MOXOIKEeHHSM. Y Hauiii BUGipui Oyno 3Ha-
MIIeHO TepMiHM JaTUHCHKOTO, TaBHbOIPELILKOTO, aHTJIiIChKOT0, a TAKOX
3MIIllIAHOTO TMOXOKEeHHS. TepMiHM JIATMHCHKOTO TMOXOIKEHHSI CKJa-
JIAlOTh HaWOIUIBIIY TPYITy Y HAIIOMY OOCTiIKeHHI — 58% (coherence —
3B’S130K, TTOCJIiIOBHICTb, discretion — pillieHHs1, BACHOBOK, federal republic
— (benepatuBHa pecrnyOiika). TepMiHU aHTIIICBKOTO MOXOMXKEHHS 3a-
(dikcoBaHo y 8% Bin 3arajabHOI BUOIpKU (gap — pO30iKHICTD y MOITISAAAX,
main board — paga TMpPeKTOpPiB, mother fongue — pigHa MOBa), TaBHBO-
rpeubkoro — y 2,6% (catalogue — nociOHUK, governance — ynpaBliHHS,
KepiBHUILTBO, outlay — BuTpaTn). TepMiHM 3MiIlIaHOTO TTOXOIKEHHS 3y-
CTpivaJnCh JOBOJI YacTo, IXHS JacTKa y pobori ckiana 30,6%, Hanpu-
Knanu, clear-cut mechanisms — MexaHi3M 4YiTKOI1 Iii, command set — Habip
KoMaH, field trip — HaykoBe BinpsimkeHHs. L kinacucdikaliisi BKasye Ha
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T€, 1110 OLIBIIICTh TEPMiHIB y CTATTSIX HAYKOBOI'O XapaKTepy CKJIaJaloTh
TEepPMiHU, YTBOPEHI 3 IATHHCHKMX CITiB, IO 3yMOBJICHO 3B’SI3KOM aHTJIili-
CHKOI MOBH 3 JIATUHOIO.

B mpoueci anHaizy oTpuMaHUX pe3yJbTaTiB CTOCOBHO 3aJle>KHOCTI
crnocoOy Tnepekaay Bil MOXOIKEeHHS TepMiHa, MA BCTAHOBUIIM, 1110 Tep-
MiHHU JIATUHCHKOTO MOXOMKEHHST HalfyacTillle MepeKIaaaloThCs CIOBHU-
KOBUMMM BinnoBigHuKaMu (56,8% BUNAAKIB), HANIPUKIIAM, curriculum —
poskJan, privilege — NMpuBiieit, mepesara, proficiency — BUCOKUI piBeHb
3HaHb, MAUCTEPHICTb. 30KpeMa, 11€ CTOCYEThCS OMHOCIIBHUX TEPMiHiB.
SIKIIIO TepMiH HEMOXJIMBO 3HAMTH y CJIOBHUKY, 3aCTOCOBYIOTH IpH-
MOMM KOHKpETHU3allil, IKWil y HalloMy AOCHimkeHHi ctaHoBUThL 20,4%
(incorporated person — opugudHa ocoba), Ta KaubkKyBaHHs (15,3% Bu-
TaIKiB), HATIPUKIIAM, decisive factor — BUpIIAIbHUI (haKTOP.

HabGaraTo piaiie BUKOPUCTOBYIOTh MPUHOM TeHepasizaliil (auiie y
2,8%, Hanpukjam, common notion — 3arajJbHOIPUIMHITA TOYKA 30pY),
inBepcii — 2,3% (market condition — ctaH puHKY), Komrpecii — 1,7%
(prestige value — IpeCTYKHICTD) Ta onucy (MeHIe 1%, NPUKIaaoOM € co-
recipient — TOI, XTO OTPYMaB IIIOCh Pa30M 3 KUMOCB).

OrnpaliboByIOUM CIIOCOOM Mepenadi 3HaueHHs TePMiHiB JaBHbOIPELIb-
KOTO IToXoIKeHHsI, BUusiBjieHo 100% mepekiiaz 3a JOIIOMOTO0 CJIOBHUKO-
BOTO BiIMOBiAHUKA (governance — ynpaBiiHHS, KEPIBHULITBO, mentoring —
HaCTaBHULITBO, policies — MOJIITUKA CTOCOBHO YOrOCh, KypC).

TepMiHOJIOTIYHI OAVMHUIII AHTJTICHKOTO MOXOMXKEHHS MepeIaoThCs B
YKpaiHChKili MOBi ABOMAa CMOCOOAMU: CIOBHUKOBUM BiIMOBIAHUKOM —
73% (kinship — criopinHeHicTb, network — Mepexa, cucreMa, mismatch —
HEBIIMOBIAHICTb) Ta KOHKpETU3aLi€o 3HaueHHss — 27% (main board —
pama TMpeKTopiB, sales force — BiImin IpomaxiB, scanty means — oOMexe-
Hi KOIITH).

TepMiHu, sIKi HajexaTb A0 3MilllaHOI IPYMHU, 3arajoM IepeKIaaarTh-
¢ 1uIsixoM KaynbkKyBaHHs (39,1%) ta KoHkpeTu3sauii (28,2%). Ipukia-
IaMu € authentic information — nocToBipHa iH(opMallis (KaJbKyBaHHS)
Ta abstract knowledge — TeopeTUUHe 3HaHHS (KOHKpeTu3alis). MeHury
YacTKy CKJIaJa€ IepeKiial, BUKOHAHWI 3a mormomororo iHBepcii (5,4%
BUNAaAKiB) (acceptability appraisal — olliHKa NMPUAATHOCTI), KOMIpeCii —
4,3% (problem of common interest — 3arajibHa IMpo0JieMa), TeHepali-
3auii — 4,3% (decision pattern — Moaeb NPUAHSTTS PillleHb), TPAHCIIi-
tepauii — 1% (lingua franca — niHTBa-(paHKa) Ta 3a JOIIOMOTOIO CJIOB-
HUKOBOTO Binmosinuuka — 7,7% (workshop — ceminap). TakuM 4uHOM,
MU 3adikcyBaiu, IO TTOXOMKEHHS TePMiHOJIOTIYHOI OIVHUIII TTEBHOIO
MipO0 MOXKe BU3HAUYaATU CIIOCIO 11 mepexiamy.

Otxe, MpW 3araJilbHOMY aHalli3i TepMiHiB, IUdepeHIliiioBaHUX 3a
CTPYKTYPHO-CEMAaHTMUYHMMU O3HaKaMU ¥ TOXOMKEHHSIM, MOXHa 3pO-
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OMTH BUCHOBOK, 1110 Haly>XXMBaAHIIlIUM CIIOCOOOM mepeaadi 3HaYeHHS €
BUKOPHUCTAHHS CIIOBHUKOBOTO BiNIOBITHMWKA Ta 3aCTOCYBAHHS KaJIbKy-
BaHHsS. HaliMeHII 4acTOTHUMU METOAAMU CTaJIM OMMCOBUI CHOCiO Ta
TPaHCKpUOYBaHHSI, BUKOPUCTAHHS SKUX MOXE IIPU3BECTH IO BTpaTH
3HAYHUX EJIEMEHTIB Tepekiany abo HeuiTKol Iepeaadi 3HaueHHs 91 Ha-
rpomMakeHHs Tekety. Lle € BaKIMBUM AJIsl pO3yMiHHST TOro (hakTy, IO
CUCTEMa TePMiHiB YKpaiHChbKOI MOBM MOTPEOYE IMOJIMILIEHHS Ta PO3BU-
TKY, a MOTJIMOJICHU I aHali3 3aJIeXKHOCTI TepeKJiaJalbKuX MpUitoMiB Bif
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX O3HAK I TTOXOMKEHHS TePMiHIB MOXe CTaTh
MePCNEKTHBOIO JIJIST TIONATBIIIOTO JOCITIIKEHHSI.
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KVJIBTYPOJIOI'TYHI ACITIEKTU ITEPEKJIALY
(Ha marepiaJji mepenadvi peaniii-mip B Xyn0:KHiii mpo3i)

Konecnuxk 1. B., Kanpnuuenko O. A. (1oueHT)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiano3HaBcTBa iMeHi Mukoau Jlykaiia)

Y emammi docaioxcyromscs cnocobu iomeopeHHs peanii-mip 3 anenii-
cokux xydoxcuix mexcmie XVIII — XXI cmonimo 6 ykpaincokux nepexaadax
XX — XXI cmonimo. Busenero, wio 6ubip neenux cnocodis ix nepeda4i eusna-
4aAeEmMbCsl He AUULe JCAHPOBUMU 0COOAUBOCMAMU MA XAPAKMeEPOM mMeKcmy, a
i1 00 neeHOI Mipu NAHIBHOI 2100ANbHOI0 CIMPAMe2I€r0 (04YICYBANbHULL YU 00-
OMAUHIOBANbHULL NePeKAad) moeo nepiody, Koau nepekaad 6yn0 30ilicHeHo.
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Karouoei caosa: enobanvrha cmpameeisi, scanp, Hopmu nepekaady, peanis,
peanis-mipa, MpaHcKpunyist, QYHKYIOHAAbHUL AHAN02

Kogecnuk 1. B., Kaxpanuenko A. A. Kyibryposiornaeckie acreKkTbl me-
peBola (Ha Marepuajie mepeaadyn peamii-Mep B XyI0KECTBEHHOI mpo3e).
B cmamue uccaedyromesi cnocobvl 60cnpoussedeHus peaiuil-mep u3 aneauii-
ckux xyodoxcecmeennoix mexcmos XVIII — XXI cmoaemuil 6 ykpaunckux
nepesodax XX — XXI eéexos. Yemanoenerno, umo 6vi00p onpedeseHHbIX cHo-
€0006 ux nepedauu onpedensemcsi He MoAbKO HCAHPOBLIMU 0COOEHHOCMAMU
U Xapakmepom mekcma, Ho maKice, 8 U3eCMHOU CIeneHi, U 20Cno0Cmey-
rouetl 2100aabHOLL cmpamez2ueil (04YICUBAIOUUT UAU 000MAUHUBAIOUUTL Ne-
pe6od) moeo nepuoda, Koeda nepesoo 0bil OCYUeCmeEneH.

Karouessvte caosa: enobanvnas cmpameeusi, Jcaup, HOpmbl nepesood, pea-
AU, peanus-mepa, MpaHCKpunyus, (PYHKYUOHAAbHbLL AHAN02

Kolesnyk 1. V., Kalnychenko O. A. Cultural aspects of translation (on the
material of the realia-measures rendition in fiction). 7The article deals with
the methods of reproducing realia-measures in English fiction of the 1700s —
2000s in Ukrainian translations of the 1900s — 2000s. Translators’ choice
of certain methods of their rendition has been established to be determined
not only by the genre features and character of the text, but also, to a certain
extent, by the dominant global strategy (foreignization or domestication) of the
period when the translation was made.

Key words: functional analogue, genre, global strategy, norms of transla-
tion, realia, realia-measure, transcription

Peamii-Mipu (Me3ypaTBHM) MOXYTh CTAHOBUTH SIK TP PO3YMiHHI, TaK
i IpY BiITBOPEHHI B MepeKIIaai CyTTEBI CKIIAAHOLI, 1110 BU3HAYAE AKTY-
ANBHICTD X TIEPEKIIaJ03HaBYOTO JOCTiIKeHHS. O0’€KTOM JOCTiIKEHHS €
peanii-mipu B aHrimomoBHiit ripo3i XVIII — XXI crofitrd Ta ix nepenada
B Iepekyaaax Ha yKpaiHCcbKy MoBy. IlpenMeTom aHamizy ctaiu criocoou
BiITBOpPEHHS peasili-Mip aHIJIiChKOrO XYyJIOXHBOTO TEKCTY B YKpaiH-
CbKMX MepeKaaaax B 3aJeXXHOCTI Bil mepioAy yacy, Koau 0yJ0 BUKOHAHO
TepeKyIa, 3 ypaxXyBaHHIM XKaHpPY IKEPETbHOTO TEKCTY.

MeTta poboTH TOJsITa€E Y BUKOHAHHI MepeKIafalbKoro aHali3y 3aco-
0iB Ta 0OCOOJMBOCTEN BiITBOPEHHS peatili-Mip y nepeksiagax aHIIOMOB-
HUX KJJACUYHUX Ta Cy4YaCHUX MPO30BUX XYAOXHIX TBOPiB Pi3HUX XXaHPiB
(icropyuHMiA poMaH, MPUTOTHUIIBKUMA pOMaH, HETEKTHMBHHUI pOMaH,
Ka3Ka B XaHpi (peHTe3i) Ha yKpaiHChKY MOBY, BAKOHAHUX Y Pi3Hi Iepioan
npotsaroM XX — movatky XXI cTopiuus, Ta y BCTaHOBJIEHHi TOTO (DaKTy,
1110 TEeBHIi CIOCOOU Iepeaadi peaiii-mMip y3roIXyThCs 3 I100aJbHOI
CTpATETi€I0 OUYKYBaJbHOTO MepeKIIany, a iHIli — 0JOMAaIIHIOBAJIbLHOTO.
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MarepiaaoM moclimKeHHs ctaau pomaHu Robinson Crusoe («PoOiH-
30H Kpy3zo») Haniens edo, Quentin Durward («KBentin JlopBapa») Ta
Ivanhoe («AiiBeHnro») Bansrepa CkotTa, The Adventures of Tom Sawyer
(«ITpurogn Toma Coitepar) Mapka Tsena, The Lost Symbol («Brpaue-
HUii cuMBoII») Ta Inferno («ladepHo») [lena bpayna, The Quiet American
(«Tuxuit amepukaneub») I'pema I'pina, Kidnapped («Bukpanenuii») Po-
oepra JIbtoica CriBeHcoHa, The Love of Last Tycoon («KoxaHHs1 ocTaH-
Hboro MarHata») ®pencica Ckorra @iwmkepanbaa The Voyage of the
Dawn Treader «<Mopcbki mpuroau «3opsitHoro MmanapiBHruKa» K. C. JIpo-
ica Ta iX mepekJaau YKpaiHChbKOIO MOBOIO, SIKi BUKOHAIM BifoMi Tepe-
Kknagayvi B pizHi nepioau (1920-i; 1930-50-i; kiHeub XX — mouyatoxk XXI
CTOJIITTS).

Metoau aocaimkenHss 0OyMOBJIEHI HOro 3aBIAHHSIMMU i BKIIIOYAIOTh B
cebe HACTyIMHi: METOJI MOPIiBHSUIBHOTO aHaJli3y, Ha 6a3i Koro chpopmy-
JIbOBAHI CIOCTEPEXXEHHS IIOAO0 3i0paHOro (hakKTUYHOTO MaTepiaiay; Me-
TOJ IECKPUNTUBHOTO ITePeKyIaaallbKoro aHaIi3y IJIsI BCTAHOBJICHHS CIIO-
CO0iB MepeKaaay Ta yMOB iX 3aCTOCYBaHHS.

INepexnan — 1ie He UlIe epeaavya TEKCTY Ha OIHil MOBi 3acobaMu iH-
1110i MOBM, aJie i «I11e TIepeHECEHHSI SIBUILL OAHI€T KYJIBTYPU B iHIITY, a/Ke
npolec Mepekaany BiTOyBaeTbCs B KOHTEKCTI KYJBTYPU i € YaCTUHOIO
KYyJBTYPHOTO JiajJiory Ta PO3BUTKY LiJIbOBOI KyasTypu» [2, ¢. 210]. Ha
nyMKy Tineona Typi [6], peanizaliis KOHLENLIi HOPMU Bele IepeKIanayin
JI0 KPALIOro po3yMiHHs CTpaTeriii mepekiiany. 3ayBaxkKiMo, o 3rinHo 3 I
Typi, MeTa BUBYEHHSI HOPM MOJISITA€ MEPENYCIM HE Y IX BUBHAUECHHI 51K Ta-
KX, a y TIOSICHEeHHI BUOOPIB ITepekinanaya [5, c. 240]. Yepes Te 110 nepe-
KJIaJanbKa JisTbHICTh TTOB’sI3aHa 3 JBOMAa MOBaMM Ta IBOMa KYJIbTypaMH,
nepexJagad CTUKAETHCS i3 IBOMa cucteMamMiu HopM [6]. Oco0amBo Bax-
JIMBa TTOYaTKOBa HOpMa, KOJIU 3HiMCHIOETHCS BUOIp MiXK JBOMa MOXKJIU-
BOCTSIMU: Opi€HTalli€l0 a00 Ha OpUTiHAII, 3 100 MOBOIO, MOTO KYJIETYpPOIO
i IOTO CTUJIICTUIHUMU OCOOJMBOCTSIMU? IOTO HOpMaMM, ab0 Ha YMUTa-
ya, 3 10ro MOBOIO, MOTO KYJIBTYpOIO i iioro cMakamu. [lepexknagay moxke
MparHyTy BUMTHYTU B TEKCTi yCe «Uy>KMHHE» a0 X, HaBMMaKu, HiBeIoBa-
TH MOTO0, 3aJI€KHO BiJ TOTO, 1K 0a4UTh CBOE 3aBAaHHs Ta MeTy. CKaximo,
npu nepenavi ¢pasu at the distance of four feet iepexiyiazad Moxe o0paTu
BapiaHTU «Ha BiICTaHi YOTUPHOX (PYTiB» UM «HA BiICTaHi IBOX KPOKiB»
B 3QJIEXKHOCTI BiJl TOTO, KOO € TIaHiBHA BUXiHA HOpMa (Opi€HTALlisl Ha
MEePIIOKEPESO, UM HA YUTAYA).

Y mepexkitamo3HaBCTBI TEPMiH «pealliss» BUKOPUCTOBYETHCS CTOCOBHO
MOHSTH, IKi iICHYIOTb Y JKepPEeNbHil KyJbTypi, ajie BiICyTHIi y TeBHIi 11i-
JIbOBI# KyAbTYpi [4, c. 126]. Peanii npus’s3y10Th TEKCT 10 KOTO JIOKAJb-
HOTO Ta YaCOBOTO KOHTEKCTY, Hamalound oMy MEeBHOIO HalliOHAJIbHOTO
abo0 yacoBoro 3abapsieHHs. OmHa 3 rpyI pealiii, peasii-Mipu, abo iHaK-
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111e Me3ypaTuBH, CTAHOBJISITH TMIEBHY MPOOJIEMY JUISI PO3YMiHHS TEKCTY I
BiATBOpeHHS B mepekiai. Aki X i3 3aco0iB nepenavi peatiii-Mip nepe-
BaXkaroTh y MepeKiIagax aHIIOMOBHMX KJIACUMIHMX Ta CYYaCHHUX IIPO30-
BUX XYHOOXHiX TBOPiB Pi3HUX XaHpPIB HAa YKPAIHCHKY MOBY, BUKOHAHUX Y
pi3Hi nepioau npotarom XX — mouaTtky XXI cropiuus. Ak npunyckae
PiTBa Jlenmiranbme, HameBHe, AesIKi i3 3aITPOITIOHOBAHUX CITOCO0IB Mepe-
Jlaui pealiil y3roJKylThcs 3 II100aTbHOI (MaKpOPiBHEBOIO) CTpATETIEI0
OYYKYBaJILHOTO TepeKaamy, a iHii — ogoMaliHwoBaibHoro [4, c. 130],
TOMY HE€ BCi BOHU MOXYTb B OTHAKOBIll Mipi 3aCTOCOBYBAaTUCS Y IEBHOMY
KYJIETYPHOMY KOHTEKCTi B TIeBHMII mepion. MIMoBipHO, 110 icHye aesKa
KOpeJisilis MixX TIeBHUMU CIocobaMM mepeaadi peaiii-mip Ta riobdaib-
HOIO Opi€HTAlli€l0 Mepekiagaya Y TO Ha OUYXKyBaJIbHUI MepeKian 4u
Ha OJIOMAIIIHIOBAJIBHUM, I Yepe3 Te He BCi 3 LIMX CIOCO0iB MOXYTh B Of-
HaKOBilt Mipi 3HaXOAUTHU 3aCTOCYBaHHSI B MIEBHUI Tepioj yacy 3a IOMi-
HYBaHHS OJHI€ET 3 IMX MaKpOpiBHEBUX cTpaTeriil. [lepen nepexkiagayeM
TIpY 3yCTPivi 3 Me3ypaTUBOM 3aBXIM ITOCTA€ MUTAHHS: TPAHCKOIyBaTH
iforo (To0TO, TPaHCKPMOYBATH abO TPaHCJITEPyBaTH) UM TMepeKIagaTh
(3amiHioBatn). s onucy 3aco0iB mepegadi peaiili MU CKOPUCTAIUCS
KJIAaCUYHOIO KJacuikalli€lo JoKaabHUX (MiKpOpiBHEBHUX) CTpaTerii,
omucanux y npaui Ceprisg Binaxosa ta Cunepa ®nopina «HermepeBoau-
Moe B nepeBoe» [1, ¢.93].

Hamia rinoTe3a noJisirae B ToMy, 1110 CIIOCOOU YU TAKTUKU Mepeaadi pe-
ajiit OynmyTh BU3HAYATUCS HE JIUIIE XXaHPOBOIO MPUHAJIEXHICTIO TBOPiB
Xy[IOXHBOI JIITEpaTypu, ajie i y3roixyBaTUCs 3 OOPaHOIO T0OATBHOIO
CTpPATETi€I0 Y1 TO OJOMAIITHIOBATLHOTO, UM TO OUYKYBaJTbHOTO MepeKIia-
oy, amke y nepion 3 1920-x pokiB 10 1960-X pokiB ysIBI€HHSsI PO rapHUi
XYIOKHIN TepeKsiaa 3MiHIOBaJIMCS — Bil MiABUILEHOI yBaru 10 4y>O0ro
JIO 3arOCTPEHOI yBarv M0 CBOTO (HACKIJIBKM IpaBUJIbHA MOBa IIepeKya-
Iy), TOOTO TsIra M0 OYYKYBaJIbHOIO MEpeKiaay 3MiHIOBajIacs BUMOTOIO
OJIOMAIITHIOBAJILHOTO TIEPEKIIAy, i sl 3MiHa HOPM, sIKa BUKJIMKaja 3MiHy
B cTparterii (MeTofi) repekiany, Binoynacs aech BcepenuHi 1930-x pokis
[3]. Tomy Mu B3siu aBa mepekiaaau, siki OyJv BUKOHaHi B KiHLi 1920-x
POoKiB («AliBeHTo» B nepekyani AHatoss Bonkosuua it «TaliyH» y nepe-
kiaai Mukonu PouikiBebKoro), it aBa nepekianu KiHusg 1930-x («KBeH-
Tin JHopBapn» y nepeknani Auapisg ta Hinu binenpskux ta «OcTpiB ckap-
6iB y mepekiani FOpig Kopeubkoro) i mpoaHatizyBajv Ha MepeBaxHi
crocodu repenavi peatii-mip.

IMepexmagadi 1920-X poKiB, SIK BUSBIIIOCS, TICPEBAXKHO 3BEPTAIHCS 10
TPaHCKPHUIILIi B mepenadi peaniii-mip. [1pukmnan 3 «AtiBeHro»: If I should
say that I would take eighty zecchins for the good steed and the rich armour,
which leaves me not a guilder’s profit.... — Koau s ckaxcy, wo 3a 0obpoeo
KOHS [l 3a 6aeamuil 061a0yHOK 8i3bMY Aulle giciMOecsm uexinie, mym yoice
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MeHI Jc00H020 eyablena bapuuty He nepenade... . Abo Tipukian 3 «Taitdy-
Hy»: It was about nine miles long and five across... — Ocmpieé npocmseascs
Ha de8’simb Muab y30082ic | HA N’AMb YULUP....

Ha BimMiny Bim Hux nepeximanadi 1930-x pokiB cxwrstaucs 10 GyHK-
LIOHAJTBFHOTO aHAJIOTy, SIK MPOBITHOTO CIIOCOOY mepemadi peamiii-mip,
3BiCHO 3a BUHATKOM peasliii-rpolieii Ta THX OAUHULB Mip, 1110 OyJIU BXe
3aMo3u4eHi B YKpaiHChbKY MOBY I mepecTaiu OyTH Ha LIiei Jac peais-
MU (MU, SIpAa), i SKi 3a3BUYail y BCiX Mepeksagax nepeaaBaamcs TpaH-
CKpHUILi€lo YU JiTepauicro. OcoOIMBO LiKaBUM BUSIBUBCS BUIAIO0K 3 TTe-
peknanoM icropuyHoro pomaHy Bansrepa Ckotra «KBeHTiH JopBapa»,
Iist sKoro BinOyBaeThest y @paHnilii y 1468 poiii, 60 mepeknagadi (AHIpii
ta Hina bineupki) 3amiHIOBasM aHTJilCbKI HalliOHAJAbHI OAWHULI BU-
MiproBaHHS (PpaHIy3bKMMHU, TTONIpH Te 110 Bankrep CKOTT BXXHUBAE CYTO
AHTJIIMCHKI OMUHULII MipH feet Ta yards, 60 HaMaraeTbcst HAOJTU3UTH CBIT
cepenHboBiuHOT MpaHIlii 70 cyyacHOi oMy aHTilicbKoi aynuTopii. Ha-
BeJIeMO TIPUKIANN: ... was sunk a ditch of about twenty feet in depth, sup-
plied with water by a dam head on the river Cher... — ...0y6 npokonaHuii pie
Yy 08adusamob n’e 3a82AUbWKU, KU HANOBHIOBABC 800010 Yepe3 cheuianb-
Ho éarawmosaHry 3aeamy Ha piuyi lllep... AOO ...on the contrary, those who
entered had fo proceed nearly thirty yards betwixt the first and second wall,
exposed... — Haenaku, xmo 3axo0ué 00 3amKy, moi mycus imu we npu-
ONU3HO N’AMHAOUAMb MYaA3 NOMIJIC NePUUM [ Opyeum MypoM niod 3aepo30H
oymu oocmpinanHum 3 06ox mypie... . TodbTo, nepekianadi OpieHTYIOTbCS Ha
BpaXXeHHsI, SIKe CKJIQJIEThCS Y YMTaua, a He Ha TepIIOKEePEeIbHUN TBIp.
AHaJIOTiYHUM € BMITa[OK i3 3aMiHOIO aHTJIIMCHKMX I'POLIOBUX OJUHMIIb
Ha ¢paHIly3bKi, X0Uua IXHi Ha3BU BXUTi B MIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI «KOJ-
HOI MOHETKW»:...I Will not receive a penny of it... — ... ne 8i36my 2c00HO20
¢y 3 yux epoutell.... AHaJIOTITHO YMHUTH i mepekiagad «OcTpoBa ckapoiB»
IOpiit Kopenbkuii, ooupaoun QyHKIIIOHATBHUI aHAJOT ...fen fathoms
south of the black crag... — ... 3a decsamb caxchié Ha nigdeHs 8i0 4OPHOI cKe-
Ji..., abo onucoBuii iepeknan... I handed him a pannikin with about a gill of
brandy — ...i das iiomy uapky, 6 axiii 6ya0 3 ueepms ninmu 2opirku. Ilpote
B OIMKUCOBOMY MEPEKJIAi BXXUTO iHIIY €K30TUUHY Mipy — IiHTY, sKa Ha-
IIOMY YUTa4yeBi BCe-TakKu 3HalloMa. A OT HallioHaJIbHE 3a0apBJIeHHS MPU
1LIbOMY BIQJIOCS 30€perTH.

[Mpu ananizi nmepekmaniB 1960-x pokiB Ta moyarky XXI cTomiTTss Mu
BCTAHOBWIN, IO TIepeaada Me3ypaTuBiB Y I€TEKTUBHO-TIPUTOTHUITBKUX
TBOpaX, SIK CJIiAYy€ 3 aHai3y nepeaadi OAMHULb BUMIpY B TTepekJiaaax po-
maHy Pobepra JIpoica CriBeHcoHa «Bukpanmennii», « Tuxoro aMmeprkaH-
us» [pema I'pina ta nBox pomanis [leHa bpayHa, odueBUIHO, He TOTpedye
MPUOJIM3HOTO MEePeKIIady, aIkKe B IIMX XKaHpaX OiIbllle BaXKUTh Uy>KOMOB-
HU#t Kojjoput. Tak caMO IOMiHYIOUMM CITOCOOOM Iepenadi peasiii-Mip
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BUSIBWJIACS] TpaHCKpuUMlist i B mepeknani pomany ®. Ckorra Dike-
panbaa «KoxaHHS 0CTaHHBOTO MarHaTa», mepekiiagadi sskoro (Irop Lmpia
ta OnexcaHap KampHUYEHKO) Opi€HTYBaIMCSI B CBOEMY TepeKIIadi Ha
neplIoIKepeso, KJIaCUUHUI TBip aMepUKAHCHKOI JliTepaTypu, a He Ha
YyyTaya, IMOCIYTOBYIOUMCH IJI00ATIBHOIO CTPATETiEI0 OUYXKYBaJIbHOTO IIe-
pexJiaay, IKUPOKO MPU LIbOMY KOPUCTYIOUUCh 3HOCKAMU Ta KOMEHTapsi-
Mu: ... Wylie gave him a quarter... — ...uwo Baiini ne smpumascs it 0as ilomy
keopmep.... KBopTep — 1le «<MOHeTa B 25 LIEHTiB» MOBiIOMJISIE BUHOCKA
BHU3Y CTOPIHKM. ...She has two dimes and a nickel - and a cardboard match-
box... — ...V Hei ycvoeo Ha ecvoeo dea daiimu ma odun Hikeav.» What was the
nickel for?” asked Boxley evasively... — «A 05 uoeo Juc HiKeab ?» — 3anumae
yHukaueo boxcai.... Y mpumiTui (a MTPpUMITKHU, SIK BKA3yEThCS, HAJIeXaTb
nepekaagayaM) HamMcaHO: «MOHETKA B IT’SITh LIEHTiB. BUrOTOBISIETHCS
3i CIIIaBY HiKeJIs Ta Mifli, 3BiICH I Ha3Ba». 30epeKeHHS aMepUKaHCHKOI
Ha3BU «HIKeJIb» BAXXJIMBE I TOMY, 1110, SIK CKa3aHO B iHIII MIPUMITLI, «Ha
30pi KiHeMaTorpada BXiJ B KiHoTeaTp Mepexi «HikemoneoHn» komrysas 1
Hikesb — 5 neHTiB». ToMy perutika: «AxX, HiKeJIb — TO Ha KiHO!» cTa€ 3po-
3yMiJIOIO i He TOTpeOy€E MOSICHEHD B TEKCTi, 00 UMTa4y OTpHMMaB HEOOXiTHY
(oHOBY iH(DOpMaliito.

Ti x cami mepexymanmaui npu nepekiaai mosicti KnaitBa Creiinnza
JIbtoica «MopchKi mpuroau «30psiHOTO MaHIPiBHUKA»» 3 LIUKITY «XPOHi-
ku HapHii» nepenarouu ofMHULL MipH, SIK TPaBUJIO 3BEPTATUCS A0 KYJIb-
TYPHOI afanTalii, 3a SKoi (PYHKIIIOHATbHUI aHAJIOT 3aMiHIOE JXKePEJIbHY
peatito, 110 € XapaKTepHUM IS TUTS401 Jlitepatypu. HaBenemo npukia-
JIM TaKol afarTallii 3 TeKCTy MepeKiamuy: ...it was a Mouse on its hind legs
and stood about two feet high... — ...na 3picm 6yaa xi6a wo He no nosic dopoc-
aiil aroduni...; About fifteen yards away from him was a pool of clear, smooth
water... - ...Kpokie 3a 0éadusmo 6id Hb020 6UOHINOCS 03epue 3 YUCHOI0 NPO-
30pot0 6000i0.... 3 iHIIIOTO OOKY, IUTSYA TEepeKIIajHa JiTepaTypa Mae€ Ta-
KOX i IMIaKTWUYHI Lii: BOHa Ma€ PO3IIMPSITA TOPU3OHT IOHOTO YHUTaya
npo pi3Hi Kpai Ta yacu. Tomy B LIbOMY MepeKJIaai MOXHa 3yCTPITH 1 Taki
NpUKIaau:...sailed more than four hundred leagues from Narnia ... — ...8i0i-
tiwnau 6i0 HapHii 6invu K Ha womupu comHi aie.

TakoX BUSIBJIEHO, 1110 TTapaTeKCTyasIbHi ToMaBaHHsI (BUHOCKU, KOMEH-
Tapi, IPUMITKH, TJ0capil) Py OCMUCIICHHI i TOSICHEHHI peaiii-Mip Ba-
PilOIOThCS 3aJ1eXKHO Bijl KYJIBTYpU, XaHPY Ta 00paHO1 cTparerii.
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MEPEKJIAJl YKPATHCHKOIO MOBOIO AHTIJIIMCBKHX
JEKCUYHUX OAVHUIID ¥ TATY3I METOJAUKHA
BUK/IAJAHHSA IHO3EMHMX MOB /UIA MOJIOJAHINX
IKOJIAPIB

Kpasuenko B. I1., KoBanpuyk H. M. (kaHz. nen. Hayk)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Y emammi npoananizoeano ocobaueocmi nepekaady aneniiicbKux aexcuy-
HUX 00UHULDb Y 2aay3i MemoOUKU UKAAOAHHS IHO3EMHUX MO8 0151 MOAOOULUX
WKOAAPIB, G MAKOJUC GUZHAYEHO 3ANeHCHICMYb CROCOOY nepekaady yux oou-
HUlb 10 IX CMPYKMYPHO-CeMAHMUYHUX XAPAKMEPUCMUK.

Karouogi caosa: nexcuuni oounuyi, cnoci6 nepexaady, cmpykmyphi ma
CeMAHMU4HI XapaKmepucmuku, (poHo8i 3HAHH.

Kpasuenko B. I1., KoBanpuyk H. H. IlepeBon Ha yKpaMHCKHMIi SI3bIK aH-
DIMACKMX JIEKCHYECKHX €IMHHUI] B 00JACTH METOIUKM NPEnoAaBaHus UHO-
CTPAHHBIX SA3bIKOB MJIAIINM INKOJBHUKAM. B cmamoe npoanaiu3uposamst
ocobeHHoCcmU nepeeoda AHeAULICKUX AeKCU4ecKux eOuHuy 6 odaacmu me-
moouku npenodasanus UHOCMPAHHLIX A3bIKOG 0451 MAAOWUX WKOAbHUKOS,
a makaice onpeodesena 3asUcUMoCcmy cnocoda nepesoda 3mux eOuHuY om ux
CMPYKMYPHO-CeMAHMUYECKUX XAPAKMepUcmux.
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Karouesnie caosa: nexcuueckue edunuybl, cnocod nepesoda, cmpyKmyp-
Hble U ceManmu4eckue XapaKmepucmuku, (PoOHO8bIe 3HAHUAL.

Kravchenko V. P., Kovalchuk N. N. Translation of English lexical units
in the field of teaching methods of foreign languages for young learners. 7he
article analyzes peculiarities of the translation of English lexical units in the
field of teaching methods of foreign languages for young learners, as well as
the dependence of the translation method on their structural and semantic
characteristics is determined.

Key words: background knowledge, lexical units, method of translation,
structural and semantic characteristics.

YV cydyacHoMy CBiTi HEMAE JIOJWHU, siKa O He BOJIOJiIa iHO3EMHOIO MO-
BOIO X04ya 0 Ha MiHiMaabHOMY piBHi. ToMy Ha TaHUII MOMEHT TaK rOCTPO
CTOITh TIMTAaHHS MO0 BUBYCHHST iHO36MHMX MOB dYepe3 Te, 110 3HAHHS
iHO3eMHHUX MOB ChOTOJIHI Y CYCITiUILCTBI € HEOOXiTHOIO CKJIaA0BOIO BMiH-
HS JTIOOWHU afariTyBaTUCS O JIHTBOKYJIBTYpU 4yxkoro couiymy. Cepen
iHIITMX YMHHUKIB IPIOPUTETHUMU Y PO3BUTKY OCOOMCTOCTI € MOBa/MOBU
Ta piBeHb BOJIOIHHS LIi€I0/IIUMUA MOBaMU. ToMy MU MOXKEMO CTBEPIXKY-
BaTH, 10 Li (PaKTOpU MOXYTh BBaXKaTUCS BUPILIAJIbLHUMU y MpoLeci
HaBYaHHS Ta BUKJIAZaHHS iHO36MHMX MOB B YKPaiHCHKUX HaBYaJIbHUX
3akianax. Ha maHuii yac ocBita B Hallili AepxKaBi Ma€ TEHACHIIIIO 3Mi-
HIOBATUCSI Yepe3 BIUIMB Pi3HUX pedopM, 3aBOSIKU YOMY i BiIOyBa€TbCs
repeolliHKa IIIHHOCTe! Ta ctepeoTutiB. Lle crmoHykae oHOBJIEHHIO CTa-
pUX METOIWK HaBuyaHHS. YymTOBUM MIPUKIAIOM OHOBJICHHS 3acTapimx
HaBYaJTbHNX METOAMK, 3 HOBOIO CHCTEMOO HaBYaHHS YIHIB-ITOYATKIBIIiB
€ «HOBa YKpalHCbhKa [M0YaTKOBa 1KoJa». I1le 3 paHHbOTrO AUTUHCTBA JIIO-
JIIMHY Tpeba 3a0X04YyBaTU BYUTHU iHO3eMHiI MOBU. ToMy Hapasi 0cOOJUBO
aKTyaJIbHUM MUTAHHAM € peopMyBaHHS y cdepi iHO3EeMHUX MOB, SIKi
BUKJIAIAIOThCS BXKE B MEPIIMX Kacax YKpaiHChbKUX IIKil. yxke Baxiin-
BO PO3YMITH, 1110 MaJieHbKa TUTHHA HE MOXE OITaHOBYBATH iHIIIy MOBY Y
HelliKaBui IJig Hel crocio, ToMy cdepi OCcBiTH Tpebda MpUIIIATH Oibliie
yBaru 3ajisi po3poOKu 1LiKaBOro OCBITHBLOTO MaTepianay ISl MOJOAIINX
mKoJisipiB. YuM paHille AUTHHA MOYHE OINMAaHOBYBATU iHO3E€MHY MOBY,
TUM Kpalie Ta AOCTYIHillle 1l JaBaTUMEThCS YIOCKOHAJIEHHS 1€l MOBU
y MaitoyTHboMY [2]. TakuM UMHOM, HA TaHOMY eTarli MU MOXEMO 3a3Ha-
YUTH, IO IJIT JUTUHU Ay>Ke BaXKJIMBO 1[iKaBO Ta JOCTYITHO ITOAABaTH iH-
(opmatiriro 11010 OITaHYBaHHSI, TOIIOMATaTH iif JOJIATU MOBHUI 0ap’ep Ta
3a0X0UyBaTH IO BUBYCHHS iHO3EMHHUX MOB, 1110 i BU3HAYAE aKTYaJIbHICTh
HAIIIOTo JOCIiKEeHHS.

O0’eKTOM HAIIOTO JOCTIMKEHHS OyB mepekiaa aHTJIOMOBHUX TeK-
CTiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta iX PO3MOIiJI 32 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUMU
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O3HaKaMM, a MpeaIMeTOM aHaJi3y OyJii COCcOOU TepeKJiaay aHTJIOMOBHUX
TEPMiHiB Ta 3aJIEXXHICTh Bijl iIX CTPYKTYpHO-CEMaHTMYHUX O3HaK. Me-
TOI0 POOOTH € BU3HAYCHHS XapaKTepy 3MiH, TOITOBHEHb Ta IIPOITYCKiB Y
MOBTOPHUX PENAKILisIX MEepeKIaaiB, Ta MPUYMHU iX MosiBU. MaTepiaiom
JocJTimKeHHs Oy oOpaHi opuTiHaIbHI aHTJIOMOBHI Teketu 3. SI. Axme-
ToBOi «CydyacHe aHIJIOMOBHE HABUAHHS y 10YATKOBIil mKoi» [7]. Ix Mu
nepekaand yKpaiHChKOI0 MOBOIO.

Meta po0OOTH Ta MpeAMET AOCTIIKEHHSI 3yMOBUIU HEOOXiAHICTh BU-
KOPUCTAHHS TaKUX METOiB.: METOJ MOPiBHSJILHOTO aHali3y JIEKCUUHUX
OJMHUIb MOBY OpUTiHAIY Ta iX BiAMOBIAHUKIB Yy MOBi MepeKaIaay; MeTOI
CYLIJIbHOT BUGIpKU 15T BiOOPY JIGKCUYHUX OJUHUIIb 3 TEKCTY OpUTiHA-
JIy; METOJI CUCTEMHOTO aHaJli3y JJisl JOCTiI)KEHHST TEPMiIHOCUCTEMMU Ta 11
CTPYKTYypU3allii; METO/ KiJTbKICHOTO aHaJli3y, 1110 JO3BOJMB BCTAHOBUTHU
KUJTbKICHI TTOKa3HUKM 3aCTOCOBAHUX CIOCOOIB Mepekaamay; MeTod KOH-
KpeTu3allii a1 aHaai3y MOBHUX OAWHMUIIb BiIMIOBITHO 0 X CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHHUX OCOOIMBOCTEA.

Y Hamiomy gociigkeHHi MU BUOKPEMMJIU TEOPETUYHY Ta MpaKTU4-
HY YaCTHHY, CIIOYATKy MU PO3TJISIHYJIM JIBi KOMIIETEHIIil — €KCTpaIiHT-
BICTMYHY Ta NepeKianaibKy. Po3riasmaioun Bullle 3ragaHe MU BUSIBUIM,
1110 1X POJIb TOJISITAE Y OKPECIECHHI TOJIOBHUX MPEeAMETHUX, (DOHOBUX Ta
TEPMiHOJIOTIYHMX 3HAaHb, TAKOX 32 YMOBOIO iX HAsIBHOCTi y MepeKkiaaaa-
ya Oyze 3a0e3nevyeHnit IKiCHUI nmepeksiaa iHIOMOBHHUX TEKCTIiB B rayysi
METOJUKU BUKJIAJAHHSI iHO3eMHUX MOB JIJISI MOJIOAIIMX IIKOJIsIpiB. Ta-
KOX 1X (DYHKIIisl BUBHAYAETHCA Y SIKICHOMY Tepekiiai Ta npodeciiHomMy
BUKJIaJaHHI iIHO36MHUX MOB $SIK JIJISI MOJIOJAIIMX IIKOJISIPiB, TaK i JIOAEH
Oynb-sikoro Biky. Ille onHi€r0 He MEHII BaXKJIMBOIO iX PUCOIO € MOXKJIU-
BICTh TIPaBUJIBHO TI€pEeKJIaJaT TePMiHOJIOTIYHI OOMHUIIL, SIKi MU 1 po3-
IISIIAEMO Y JaHOMY JOCITIKEHH] [6].

ITig excTpadiHTBICTUYHOIO KOMIIETEHIIIEI0O MU PO3yMiEMO (POHOBI Ta
MpeaIMeTHi 3HaHHS, BOJIOAIHHS SKUMU € HAABAXJIMBUMU TSI TIEPEKIIaTy
iHIIIOMOBHUX TE€KCTiB Ta BUKJIaJaHHS iHO3eMHMX MOB Y LIili rayys3i.

o dhoHOBUX 3HaHb MU BiTHOCUMO TaKi MOHSTTS, SIK 3HAHHS icTopii
BUHUKHEHHSI rajy3i METOAMKU BUKJIaJaHHSI iHO36MHUX MOB JJIs1 MOJIOA -
IIUX LIKOJSIPiB, METOAM HaBYaHHS, MOHSATTS CTPYKTYPU METOIMKU Ta
BUIU CIOBHMKOBOTO 3amnacy [3].

Jlo NoJaTKOBUX KOMIMETEHIi Halloro AOCHiIKeHHSI MU BiIHOCHMMO
OUTIHrBaJIbHY KOMIIETEHIiIO (3HAHHS (PDOHETUYHUX, JIEKCUYHUX Ta Tpa-
MaTUIHUX HOPM 000X MOB (BHXiIHOI Ta IIiJIbOBOI); TpaHC(HEpHY — BMiH-
HSI / 3IATHICTb 00irpaBaTH yci MOXKJIMBI HasiBHI €KBiBaJICHTH Ta OOpaTu
HalIOpeYHIlIUi; iHCTpyMEHTaIbHY — 3AaTHICTb BUOMPALIIOBATU TaKTU-
Ky Hiit, o0paTy HaMOINBII MiIXOOSITy 3a TIEBHUX OOCTaBUH CTpaTeTiio,
PO3pOOUTH METOAUKY / aJITOPUTMU; TICUXO(i3i0NOTiUHY — BiKOBi / TeH-
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JIepHi XapaKTepUuCTUKY Mepekaagaya, Horo ncuxoeMoLiiHUiA CTaH, Bif-
XWJICHHST STKOTO HE 37aTHi 3a0e3meunT eheKTUBHY poboTy). OmHieo 3
HalBaXXJIMBIIINX CKJIag0BUX (DAaXOBOI KOMIIETEHIIil Mepekiiagadya € oro
/ 1l mam’ 1T [4].

HacrynHa yactTuHa HalIoro JOCHTIIKEHHS IPO SIKy MM 3apa3 Oibll
JeTaTbHO PO3IJISIHEMO MPUCBSYeHA BHU3HAUYEHHIO OCHOBHUX CITOCOOIB
nepexyany Ta nepekiaagalbKux TpaHchopMalliil, SKUMU 3apa3 KOPUCTY-
IOThCSI CyJacHi MepeKiiaaadi Ta BUMTE, 1110 3aiiMaloThCsl MepeKIaaalib-
KOIO [iSUTBHICTIO Y rajly3i HaBUaHHS iHO3eMHUX MOB IIKOJISIpiB. MaTepia-
JIOM HaIlIOTO TOCTiIKEHHS CIYTyBaB aHIJIOMOBHUM OpUTiHATBHUI TEKCT,
a caMe TepMiHOJIOTiYHI OMUHUILL, 0OpaHi HAMU, Yy Tajy3i METOAUKMU Ha-
BUYAHHS iHO36MHMX MOB YYHiB MOJIOAIIOI IKOJIM. [X HASIBHICTb CBiTYNTh
po Te, IO LS TeMa € [IJIs1 Hac y>e aKTyaJIbHOIO, Ta Ma€ 0arato HEBU-
pillIeHUX TIUTaHb.

TepMinu a00 TTOHSTTSI HE MOXHA TTepeKIagaTy NpuodIM3HO, a00 3aCTO-
COBYIOUM CBOIO JONEITHICTh 3 €JIEeMEHTAaMU XYIOXHBOTO CTHIIIO, OO Ma€e
OyTH YiTKO BUTPUMAaHMII HAYKOBUI CTUJIb.

CTpyKTypa TepMiHOJIOTIl 3ragaHoi HaMU raiy3i € Biga3epKaJleHHSIM
OCHOBHUX pe3yJIbTaTiB JOCTIIKEHHS 1IOA0 MiABUILEHHS e(heKTUBHOCTI
BUBYEHHS Ta 3aCBOEHHS iHO3EMHHUX MOB. 3 TOUKHU 30pY MepeKyamy Tep-
MiHOJIOTi1 JaHO1 TEMAaTUKU, CTBEPXKYEMO, 1110 caM (PeHOMEH «TEpMiH» He
Ma€ aHi CUHOHIMIB, aHi SKMX KOHOTATUBHUX 3HaUY€Hb. TepMiHM 3aBXIU
Tpeba repekIanaTi TepMiHaMu, 110 i € CKJIaJHICTIO HALIIOTO TOCTiIKEH-
Hs. He 3aBXau 1inboBa MOBa MAa€ BiAMOBIIHUI TEPMiH-€KBiBaJEHT.
O06’eKTOM HAIIOIO JOCHIIKEHHS € aJieKBaTHE BiATBOPEHHS TEPMiHOJIO-
TIYHUX JIEKCUYHUX ONMHMIIb, IO i CTAHOBUTH IIPOOJIEMY Uepe3 acuMe-
Tpil0 aHIJIACHKOI Ta yKpaiHChbKOI MOB. SIKI110 MOBa TepeKkiany adbCcoIoT-
HOro eKBiBaJICHTYy HE Ma€, TO BiH MOXe OyTU 3aMiHEeHUIA Ha BiTHOCHUIA.
AJle He MOXXHa 3a0yBaTu, 1110 11e POOMTHU ITOTPIOHO ayKe 00epeKHO, 100
HE TIePEKPYTUTH / 3MIHUTH 3MIiCT (UM caMe 3HaYeHHs JISKCUIHOI OIU-
Hulli). BiTHOCHUIT eKBiBaJIeHT — 1I€ MOHSTTS, 1110 € peJIeBaHTHUM / PO-
JIOBMM T10 BiIHOIIIEHHIO 10 aOCOJIOTHOTO TePMiHy, SIKUI1 BUMAarae nepe-
Kkjaay. BimHOCHI eKBiBaJIeHTH MOXKYTb BXMBATHCSI TPU BUKOPUCTAHHI
nepekiaaaalubKoi TpaHcopMalii BuaydeHHs [1].

Hst Toro, 1006 JOCTYITHO Ta aJieKBaTHO TepeKiiafaTt / repenaBaTtu
AHTJIOMOBHI TepMiHU 3 HaMU JOCHIIXKEHOI rayiy3i, BaXJIMBUM (DaKTO-
POM € He TUTbKM 3HaTU iHO3EMHY MOBY, a OyTU eKcriepToM y cepi nepe-
KJIaJI03HAaBCTBA. A TaKOX BMIiTH BipHO 0OMpaTy HallKpalliuii eKBiBaJeHT
TepMiHy JUIsI MOBU TiepekJyiany. Jist 1boro HeoOXiIHUM € OPIEHTYBATUCS
y Tajy3i, 10 SIKOi caMe HaJIeXKUTh TEKCT OpUTiHaJy. 3aJ1s TOro, 1100 BU-
pILIATH TIpOOJIeMy TIepeKiIany TepMiHOJIOTIYHUX OAUHUILL Ta 3MiHCHUTH
SIKICHUI MepeKJIaf JJiTepaTypu Oyab-sIKoro cTuao. Och YoMy Taki CKia-
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JIOBi, SIK €KCTpaJliHIBiCTMYHA Ta IepeKJiajalbka KOMIETeHIlil MaloTh
BeJMKe 3HaUeHHs y cepi METOAMKM BUKJIAAAaHHS iHO3EMHUX MOB JIJISI
MOJIOJILIMX IIKOJISIPiB SIK ISl TIepekiagadiB, Tak i 1J1s1 BUUTEJIB.

OOpaHUil HAMU AHIJIOMOBHUI OPUTIHANBHUN TEKCT MU MepeKiaanu
YKPaiHCBKOIO MOBOIO, MPOAHATi3yBaBIINA BCi TEPMiHUA CTOCOBHO raiy3i
METOIMKU BUKJIAAAHHS iHO3EMHUX MOB [IJISI MOJIOJIIMX IIKOJISIPiB Ta BU-
3HAYMIIN 3aJICKHICTh TTepeKIamy Bifl iX CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHMX O3HAaK.

Bunineni Hamu TepmiHu Oyau po3aiJieHi 3a MEepPIIMM KOMITOHEHTOM
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI Ha iIMEHHUKOBI, MPUKMETHUKOBI, TiEMNPUKMETHUKO-
Bi Ta miecniBHi. My kinacudikyBanu TepMiHOJOTIYHI ONMHUILII 3TiIHO 10
TPUHAJIEKHOCTI TIEPIIIOT0 KOMITOHEHTA Y CJIOBOCITOTYICHHI.

Posnoginusiim 3a CTPpYKTYpHUMHU O3HAKaMM T€PMiHU, MU MOXKEMO
3pOOUTHU BUCHOBOK, 1110 TepeBakHa OiblIiCTh Majla CIOBHUKOBI BilMo-
BiTHMKM, a HAOIAbII BXXUBAHUM CIIOCOOOM Oyu BUOiIp aBTOXTOHHOTIO
BiIMOBiIHMKA Ta TpaHCKoAyBaHHs. HaiiMeHIll BXXMBaHUM MeTOI0M OYB
BUOip BapiaHTHOIO BiAIIOBiTHUKA i TPATUISIMCH BUMTAIKU BUKOPHUCTAHHS
TaKUX JICKCUKO-TPpaMaTUYHUX TpaHChOPMaILIiil IK BUJTyYeHHs, TOgaBaH-
Hs Ta repecTaHoBKa [5].

Krnacudikyoun TepMiHOJIOTIYHI OJUHUIL 3a CTPYKTYPHUMM O3HaKa-
MU, HaMU OyJIO BUSIBJIEHO, 1110 HAWUMCENIbHIIIO TPYIO0 3 BiliOpaHUX
HaMU TePMiHiB CTaJu IBO- Ta TPbOXKOMITOHEHTHI cJioBocTioydeHHs. Lle
JIOKa3ye HaM Te, 1110 3a3BUYail y TeKCTaX, HallMCaHUX B HAYKOBOMY CTHJIi,
TEPMiHU YTBOPIOIOTHCS 3a IOMOMOTIOIO IBOX, TPhOX Ta OiJIbIIIE CIIiB.

OTxe, MpoBeneHe MOCIIMKEHHS MoKa3ajo, 10 MOBHHUX / JIiHTBiC-
TUYHMX 3HAHb HEIOCTaTHBO 3aJIsl sIKicHOTO Tepekiany. He MoxHa 3a-
OyBaTH, 1110 aHIVIOMOBHI TEKCTU Tpeba mepekiaagaTu Juile Y KOMILIeK-
ci, mepekagay Mae opieHTyBaTuCA y cepi, 10 SKOI BiIHOCUTHCS HOTO
teMatuka. Ille omHMM BaxkKJIMBUM 3aBIaHHSIM YCITIIITHOTO Mepekanaya €
BMiHHSI CUHTE3yBaTHU JIEKCUUHI 3HAHHS i BOAJIO iX MOEAHYBATU 3 (DOHO-
BUMM 3HaHHSMU. ToxX mepekiiagadyi MaroTh MOCTIHHO OHOBJIOBAaTU CBOI
JIEKCUYHI 3HAHHS, BUBYATU TEOPETUYHY JIITEPaTypy, i 30UIbIIYBaTh 3HA-
HHS Ti€l ranysi B sIKiii BOHM MPaLiolOTh.

Buxonsuu 3 HaMu BUKJIAAE€HOTO, MOXEMO 3a3HAYUTH, 1110 HePCHeKTH-
BOIO HAILIOTO JOCTiIXKEHHS MOXe CTAaTU IPOBEICHHS MTOBTOPHUX aHaJIi3iB
iHIITOMOBHUX OPUTiHATBHUX TEKCTIiB 3 METOIO YIOCKOHAJICHHS Ta PO3BU-
TKY TEPMiHOJOTIYHOT CUCTEMU YKPAIHChKOI MOBU. A TIepeKJIaau TEKCTiB
3 iHO3eMHUX MOB B CBOIO Yepry TaKOX MOTPEOYIOTh SIKICHOTO MiAXOLy Ta
BOJIOJIHHSI Ha JOCTaTHHOMY piBHi 000Ma MOBaMU.

Jimepamypa
1. Binosepcvka JI. I1. Tepminonoeis ma nepekaad: Haeu.
noci6. Binnuysa: Hoea kuuea, 2010. 232 c. 2. Byscunckuii
B. B. @yukyuonanvuoiii noxod K 00y4eHU0 AHeAULICKO-
116



Bunyck 19 2019

my npousnoweruio. JApoga, 2004. C. 154. 3. Bepewaeun
E. M. A3vik u kyavmypa: Jluneeocmparnoeederue 6 npe-
nooaeanuu pyccKoeo s3blka Kak uHocmpanuozo. Memo-
duueckoe pykosodcmeo. 3—e u3d., nepepab. u don. Mo-
ckea: Pycckuii szvix, 1983. C. 269. 4. Komapnuyvxa T.
M. Keanigixauitina xapakmepucmuka 4umens iH03eMHOI
MO8U 8 KOHMeKCMI CYMACHUX HAYKOBUX, NCUXO0- 1020-Ne-
daeoeiuHux meopiii, Memoodie ma mexHoN02iil HAB4YAHHS.
Mixcnapoone cnigpobimHuymeo ma YHieepcumemcoka
oceéima : mamep. MixcHap. HayK. Koug. : eud-eo M®D Ha-
YKMA, 2000. C. 161—165. 5. Kopsaxosuyeéa H. @. Co-
BPEMEeHHAs MemOoOUKA Op2aHu3auuu CamocmosmenbHoll
pabomul uzyuarouux uHocmparnslii 13vik. APKTH, 2002.
176 c. 6. Ilexanoscvka B. O. Cyuachi nioxodu do eueue-
Hs iHo3emHux mog. Ilocmmemoduxa, No2-3-4(24-25-26).
Tloamasa. 1999. C. 63 — 65. 7. Akhmetova Z. Y. Mod-
ern English teaching in primary school. Oxford: Trentham
Books, 2010. 109 p.

VK 81°25:82—845 =111JI1. KeppoJsn

ITPOBJIEMU BIITBOPEHHA AHIVTIOMOBHUX
KAJIAMBYPIB HA MATEPIAJII TBOPIB JI. KEPPOJIJIA
«ALICE IN WONDERLAND» TA «<THROUGH THE LOOKING
GLASS»

Kpauenko 0. I1., KoBanenko JI. A. (kaHz. diroa. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa nepekaago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

Y emammi poszensidoaemocs karambyp Sk cmuaicmudHUll NPULiom, 11020
Kaacugikayis ma cnocobu nepeknady na mamepiani meopie JI. Keppoanra
«Alice in Wonderland», « Through the Looking Glass» ma ixuix nepekaadis,
suxonanux I. Bywunoro. byno gusneneno, uwjo KaibkKy8anHs ma KOMneHcayis
€ HaibinbW 8ICUBAHUMU CROCOOAMU AH2N0-YKPATHCbK020 8IOMBOPEHHS Ka-
aamoypia.

Karouoei caosa: epa cais, karamoyp, karvkysanus, komnencauis, JI. Kep-
Ppoan, memoou nepekaaoy.

Kpasuenko IO. II., KoBamenko JI. A. IIpoOsembl BocCHpou3BeaeHHs
AHDIOA3BIYHBIX KanamMOypoB Ha Matepuase npomssenenuii JI. Kepposia
«Alice in Wonderland» n «Through the Looking Glass». B cmamue pacc-
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mampugaemcs Karamoyp Kak CmuiucmuuecKuli npuem, e2o KAaccu@ukayus
u cnocobvl nepegoda Ha mamepuane npoussedenuil JI. Kappoanra «Alice in
Wonderland», « Through the Looking Glass» u ux nepeodos, 6binoaHeHHbiX
I. Bywunoii. Bviao obHapysceHo, ymo KarbKUpoganue U KOMNeHcauus s16.45:-
fomces: Hauboaee NPUMeHseMbIMU CHOCOOAMU aAHeA0-YKDAUHCKO020 80CHPOU3-
6edeHus Karamoypos.

Karouegvte crosa: uepa cnog, karamobyp, KarbKuposaunue, KOMREHCAyUs,
JI. Kappoan, memoost nepegooa.

Kravchenko Y. P., Kovalenko L. A. Problems of English puns translation
based on L. Carroll’s works “Alice in Wonderland”, “Through the Looking
Glass”. This article studies the pun as a stylistic device, its classification and
methods of its translation based on L. Carroll’s works “Alice in Wonderland”,
“Through the Looking Glass” and their Ukrainian translations by G. Bushy-
na. Calquing and compensation proved to be the most frequently used methods
of rendering English-Ukrainian puns.

Key words: calquing, compensation, L. Carroll, methods of translation,
pun, wordplay.

Yacre BXUBaHHS KajlaMOypy, sIKe 3yCTPiYa€eThCs B Pi3HUX XaHpaxX He
JIUIIIE BITYM3HSHOI Ta 3apyOixKHOI JIiTepaTypH, a 1 y MOBCSAKIEHHI MOBI, i
TPYAHOILI ITPY MOT0 Mepekyiani 00yMOBIIIOIOTh aKTYaJbHICTh TOCTiIKEH-
Hs. O0’€KTOM JOCIIIKEHHS SIBJISTIOTHCS KaJdaMOypy Ha maTepialli TBO-
piB JI. Kepponna «Alice in Wonderland», «Through the Looking Glass».
IIpeamet nociimkeHHS — CIOCOOU MEPEKIIAy AHIJIOMOBHUX KalaMOypiB
B TBopax JIbtoica Keppossia Ha yKpaiHCBKY MOBY.

Ilepexknan sBASETbCS HEBiL EMHUM KOMITOHEHTOM MiXXMOBHOI Ta
MiXKYJIBTYpHOI KOMYHiKalii. Tomy BeJIMKuii iHTepec JiHTBICTIB Ta mepe-
KJ1aJI03HABIIIB BUKJIMKA€E alcKBaTHE BiITBOPCHHS aHTJIOMOBHUX KaJlaM-
OypiB, SIKi SIBASIIOTHCSI HE JIMILIE CIIOCOOOM HaJaHHS XyIO0XHIM TeKCTaM
BUPA3HOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI, a i BifoOpaxkaloTb OCOOJIMBOCTI CTUIIIO
aBTOPY Ta LTICHUI MOBHO-CTUJIICTUUHUI 00pa3 TEKCTY OpUTiHAITY.

Kanam0yp — 11e puTopuyHuii 3acid, 1110 BUKOPUCTOBYE MEBHI KOMOi-
Hallii 3BYKiB i CJIiB JUISI CTBOPEHHS CBOTO POJY TPaiiJIMBOTO Ta KOMiYHOIO
edekTty. TirymMauHUii CIOBHUK BU3HAYAE 1I€i TEpMiH HACTYITHUM YUHOM:
«Kanmam0Oyp — 11 moTer, B OCHOBI SIKOTO JIEXKUTh BUKOPUCTAHHSI Pi3HUX
3HAY€Hb SIKOTOCh OJHOIO CJIOBA a00 KiJIbKOX Pi3HUX CJIiB, CXOXUX 3BY-
YaHHSM; Tpa cliiB» [5, ¢. 74]. TobTo, KanaMOypu — 1ie TaKi CJIOBOCITONY-
YEHHSI, SIKi BAKOPUCTOBYIOTh MOBHi OJIMHMUIII, CXOXi MixX coboro 3a (o-
HETUYHUMU, CEMAHTUYHUMU YU TpaiyHUMI O3HAKAMU JIJISI CTBOPEHHS
KOMIYHOTO0 e(heKTy, BUpaKeHHSI TYMOpY, ipOHil Ta HaBiTh capKa3my.
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KanamOyp — 1e ckiaaHe i pi3HOMaHITHe sIBUIE, MPO 110 CBIAYUTD
TepMiHOJIOTiYHA Ta KOHILIENTyaJlbHa HEMOCTiAOBHICTb, a TaKOX pi3Hi
poboTu Ta myOJliKallil Ha 1l0 TeMy. B cydacHiit JiHTBiCTULI TepMiH Ka-
JJaMOyp pO3MISIAAIOTh B By3bKOMY i IIMPOKOMY 3HAUEHHI i 1Ie TTOB’s13aHO
3 BiTOKPEMJICHHSIM UM OTOTOXKHEHHSIM IIbOTO TMOHSTTS 3 TEPMiHOM «Tpa
clliB». B IMpoKoMy TOHSITTI KajamMOyp SIBJISIETHCS JIMILIE OJHUM i3 Pi3HO-
BUJIiB TPU CJIiB, HA OTHOMY PiBHi 3 IHIIUMU PUTOPUYHUMU MTPUMOMAMHU,
SIKUW CTBOPIOE MOJBiliHE 3HAUEHHS B KOHTEKCTI, B SIKOMY BiH 3ycTpiua-
€ThCS1, BUKOPUCTOBYIOUHU CJIOBA, SIKi BiIPi3HSIOTHCS 32 3MICTOM, aJie CX0-
Ki abo Maitke cX0xi 32 BAMOBOIO a00 HanucaHHsM [8, c. 57].

Tepminu «kamamMOyp» Ta «rpa CIiB» y 0araTboX BUITaJKaX BUKOPUCTO-
BYIOThCSI B3a€EMO3aMiHHO. MU JOTPUMYEMOCS AYMKHU OUIBILIOCTI JIIHTBiC-
TiB, SIKi HE PO3MEKOBYBAJIM TEPMiHU TPU CJIiB 3 KaaaMOypoM, axke BOHU
BUKOHYIOTb B MOBi OJTHAKOBY POJIb i OCHOBYIOThCSI Ha OaraTo3Ha4yHOCTI
CJIiB.

He meHII ckiiamnHUM SIBIISIEThCSI TIMTAaHHS KJacuikallisg KajamMOypiB.
YMOBHO iX MOXHA MOIIJTUTY HACTYITHUM YMHOM — Ha (POHETUYHIlA, JIeK-
CHYHit 200 (hpaseostoriuHiit ocHOBI [ 1, ¢. 292]. Po3mistHeMO ix OiybII Ie-
TaJIbHilIIE.

®DoHeTHYHI KaTaMOypy — OCHOBaHi Ha MOBHUX OIWHMIISX 3i CITITEHU -
MU (poHeMamu, SIKi HE MalOTh CIJIbHOI €TMMOJIOTil UM 3HayeHHs1. Ha-
MPUKIIALI;

“They were obliged to have him with them, ”the Mock Turtle said. “No wise
fish would go anywhere without a porpoise.” “Wouldn't it really ?” said Alice,
in a tone of great surprise. “Of course not,” said the Mock Turtle. “Why, if
a fish came to me, and told me he was going on a journey, I should say ‘With
what porpoise?’” “Don’t you mean ‘purpose’?” said Alice |6, c. 155].

CioBa porpoise Ta purpose, Xxo4a i MaloTh Malixke OTHAKOBMI cKJiaa (po-
HeM, ajie TIepeKIafalThCsl CEMAHTUIHO HE 3B’SI3aHUMU CJIOBaMU, denb-
¢hin Ta Mema BiITIOBITHO.

JlekcunuHi kanaMOypu, B CBOIO Yepry TaKOX MarOTh BJIACHY KJlacudi-
Kallito, B IKilt MOXKHA BUALIMTU HACTYITHI ITiATUIIN:

IMonicemiuHi kKanaMOypu — OCHOBaHi HA MOBHUX OIMHMUILISIX, 1110 Ma-
I0Th KilbKa 3HayeHb. Hanpukman:

“And so these three little sisters — they were learning to draw, you know —”
“What did they draw?” said Alice quite forgetting her promise. “Treacle,”
said the Dormouse, without considering at all this time [6, c. 102].

Hanuii kanamOyp 3aCHOBaHU Ha GaraTO3HAYHOCTI Ji€CT0Ba «draw» —
«MAn8amu» Ta «GUIMAamMu».

OMOHIMiYHI KanaMOypy — OCHOBaHiI Ha MOBHMX OAWMHUIIAX, IO Ma-
IOTh iIGHTUYHE a00 CXOXe 3ByYaHHs a00 HAIIMCAHHSL.
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“The governess would never think of excusing me lessons for that. If she
couldn’t remember my name, she’d call me ‘Miss’, as the servants do.” “Well,
if she said ‘Miss’, and didn’t say anything more,” the Gnat remarked, “of
course you’d miss your lessons. [7, c. 53].”

CnoBa Miss Ta miss Xxo4a i MalOTh OJHaKOBe rpadiuyHe 300paskeHHS Ta
(boHEeTHMUHE 3ByUaHHs, ajie He MalOTh pPi3He JIEKCUYHE 3HaueHHsT — Mic Ta
MPOITYCKATH BiTOBITHO.

Kamam0Oypu, 1110 IpyHTYIOTbCSI Ha €TMUMOJIOTii — BUTagaHUX CJIOBaXx,
BJIaCHUX Ha3Bax uu iMeHax. Hanpuxkinan, Curiouser a6o March Hare Bif-
MOBITHO.

®paseonoriudi KaraMOypy OCHOBaHiI Ha 3MiHi iCTOpPHYHO yCTaJIeHUX
3HA4YEeHb CJIiB Ta CJIOBOCIOTYYEHb, HECTIOAiBAHOMY TIyMayeHHi MOBHUX
ONIMHUIIb, BUKOPUCTAHHI TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHSI eJIEeMEeHTIB (hpazeoso-
risMy B OyKBaJIbHOMY 3HAU€HHi:

“Perhaps not,” Alice cautiously replied; “but I have to beat time when [
learn music.” “Ah! That accounts for it,” said the Hatter. “He won’t stand
beating |6, c. 101].”

Cranuit BUpa3 fo beat time Ma€e 3HaAYCHHS «BiIOMBATU TaKT», Ta IS
CTBOPEHHS KajaMOypHOro e(heKTy aBTOp BUKOPUCTOBYE OTr0 B OyKBaJlb-
HOMY 3HaUY€HHi «OUTHU Yac».

Ipa ciiB 3axoruitoe yBary uuTaya, TOMY 110 BOHA BUIALISIETHCS 3 Ha-
BKOJIUIIIHBOTO TeKCTY. YacTo (pyHKIlis KanamMOypy B TEKCTi IOJSITaE B
TOMY, 11100 PO3BAXUTH JIOAEH, 110 MOTO0 YUTAIOTh, CTBOPIOIOYU TYMOPHUC-
tuyHuii epext. IIpote, GyHKIIS rpU CIiB HE 3aBXIU po3BaxayibHa. Ak
BKa3zye JlenabacTita, Ha JOJATOK JO CTBOPEHHS TyMOpPY, MOXJIUBI (PyHK-
il TPU CJIiB BKJIIOYAIOTh CTBOPEHHSI TEMATUYHOI Y3TOJKEHOCTI TEKCTY,
MPUBEPTAIOYU OiNbIlIE yBArW YUTAYa, JOJABAHHS MEPEKOHIUBOI CUJIU 10
TBEPIKEHHS Tollo [8, c. 129-130].

¥ Bcix cepax nepekiaany nepekiaanaad MOBUHEH 3aIUIIATUCS BipHUIA
MOBI OpuUTiHajJy i HaMaraTucs HaiKkpallle mnepeaaBaTu OpUTiHAJTbHUI
CTWJIb TBOPY i oro atMocdepy. OcoOJUBO CKIAAHUM BUIIPOOYBAHHSIM
IIJIs TIepeKJiajadya npy nepekiaai KaaaMOypiB € Toit (akT, 1110 BiH BUKO-
PUCTOBYE OCOOJIMBI CTPYKTYPHI XapaKTepUCTUKWA MOBM OpUTiHATY IS
rnepenavi oro 3Ha4eHHs Ta edekTy. [T 1UX CTPYKTypHUX 0COOJIMBOC-
Tel 4acTO HEMOXKJIMBO 3HAUTHU BiNMOBIMHUK Ha LIbOBIA MOBi. TakoX y
TaKUX CJIOBOCIIOJIYY€Hb MOXYTh OyTU Pi3Hi TIyMadeHHs Ta pi3Hi cepu
BUKOPUCTAHHS, a Pi3Hi KYJBTYPHI Ta COLliabHi KOHOTAIlil MOXYTb 3aBa-
IUATH TIPAaBUIIBHOMY CIIPUUHSITTIO TOTO YX iHIIIOTO BUCJIOBY.

IlepexnagaueBi 4acTO JOBOAMTHCS BIIXOAUTH Bil TEKCTOBUX CTPYKTYP
MOBHM OpUTiHaIY 3apaay BiATBOPEHHS ITIeBHUX €(PEKTiB B MOBI IepeKIIamy.
Lle Mmoxe o3HaUaTH HAITPUKIIA, 1110 OPUTiHATBHUI KajJaMOyp, 1110 HE Ma€
eKBIiBaJICHTY y MOBI TlepeKJIaay 3aMiHIOETbCS iHIIUM. ToMy ay»ke 4acTo
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KaJlaMOypH BiITHOCSITH 10 HeMEepeKJIaaHOCTi, MTpUHANMHI 1X JOCTiBHUI
TepeKyIa.

Ta na nyMKy 0araTbox MOBO3HaB1IiB, 30KpeMma M. JItooumosa, H. [anb,
C. Bmaxosa ta C. ®nopiHa, B OiILIIOCTI BUITAIKIB HeMEPEeKIagHOI Ipu
CJIiB HE ICHYE, 1I€ JIUIIIE O3HaKa HEKOMITETEHTHOCTI Mepekianayda i oro
HeOaXaHHS HOKJIACTH 3YCWJIb IS TOIIYKY aaeKBaTHOTO BiATBOPEHHS
LIOTO PUTOPUYHOTO 3acody [1, c. 286].

JlocniakeHHs JiHTBICTiB JOMTOMOTIN c(OpMYBaTH AEKilbKa 3aKOHO-
MipHOCTel Mepekyaay KajnamMOypiB, ajle He KOXeH BUIIaZoK MOXe Bii-
MOBiJaTU 3aJaHUM paMKaM, aake KOXHa Ipa CJIiB — L€ CTUJIICTUYHUI
MPUAOM, SIKUI BiIPi3HSETHCS OCOOJIMBUM CEMaHTUYHUM 3MIiCTOM, i MO-
TpeOye Bi nmepeksaaadya JOCKOHAIOTO BOJOMIHHS IBOMA 3aiTHUMU MO-
BaMU Ta PO3YMiHHS COLLIAIbHO-KYJIBTYPHUX KOHOTAllili MOBU OpUTiHATY
[Tam camo, c. 287].

I1pu nepexnani XyagoxKHbOTO TBOPY Tpeda BUPILIUTU FOJOBHI TIMTaAHHS
— IepefaTv 3MICT, 3HEXTYBaBILIM I'POIO CJIiB, UM 30epertu eKCIpeCUBHY
(irypy MOBH, MOBHICTIO BiZICTYITMBIIIY BiJl OpUTiHAJILHUX CJIiB aBTOpA.

Jii mepeknamada B OiNbILIiA Mipi 3ajexaTh Bil KOHTEKCTY He JIMIIE
VPUBKY, SIKUi1 MiCTUTB TPY CJiB, a i BCbOr0 TBOPY i CTUJIIO aBTOpa B 11iJ10-
my. Ilepeknagay Mae 3poOUTHU MPUITYLIEHHS, SIKi 3MiHU 3alUIKOASTh TEK-
CTY HaliMeHIlI€ i 3TiIHO LIbOMY JiSITU MPU MepeKIIai.

Kanam0ypu, ocHoBaHi Ha 6araTo3Ha4yHOCTI ¢JiiB, Ha aymMKy C. Biaxo-
Ba Ta C. DnopiHa SBISIOThCS HAUTIPOCTIIIMMU TSI BinTBOpeHHsI. Bipo-
TiIHO, 110 B MOBIi MepeKJIaay Ta B MOBI OpUTiHATY MOJIiCeMiUHi OAUHUIL
BiIpi3HSIOTHCS iIEHTUYHUMU 3B’I3KaMU 1 3HAUTU BOAJIMii epekaa Ipu
CJIiB He BUKJIMKAE TPYIHOIIB [TaM camo, c. 294].

OMoHIMIYHI KajgaMOypH YacTillle 3a Bce TepeKIIamaloThCs iHIIOO Ta-
pPOI0 OMOHIMIB, iHKOJIM HaBiTh 30BCIM Pi3HMMU 32 CEMAHTUKOIO, allxKe
JIy>XKe BaKKO 3HAUTU CXOXi BIAMOBIIHUKM B MOBI IepeKjaay [Tam camo,
c. 297].

S0 B MOBi mepekiaaay HEMOXJIMBO 3HAWTU €KBiBaJ€HTHI MOBHI
OJMHMUII, a00 TIpU OYKBaJIbHOMY BiITBOPEHHI BTPAYa€ThCs TYMOPUCTUY-
HU eeKT, mepekyiagay Mae CTBOPUTHU BJIACHY TPy CJIiB, BAKOPUCTOBYIO-
YU iHILI MOBHi 3aco0M.

IMepexian dpazeonorivHux KajtamOypiB, 10 MalOTh iI€HTUYHE 3HA-
YeHHsS1 B 000X MOBaX, He BUKJIMKAE HisIKUX TpyAHOILiB. Ta mpu BinTBO-
PEHHi CTWJIICTUYHUX TPUIAOMIB, 1110 HE MalOTh BiAIMOBIIHUKIB, Mepe-
KJ1agayy noTpibHO BUKOpUCTaTH (hpa3eosorisM MOBU MepeKaamy, SIKUuii
MeTaOpPUIHO CXOXKUIT HAa OMVMHUIIIO0 OPUTIHAIY i BiITBOPIOE CXOXMIA 00-
pa3 B y4Bi pelumieHTiB [Tam camo, c. 308].

Haituacrinre BXMBaHMMM cIocOOaMU TIepeKJIany KajlamOypiB sIBJsI-
IOThCSI KaJIbKyBaHHsI Ta KOMITEHCALlisl.
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KanbkyBaHHS — 11e crioci0 mepexiiaay JIeKCUYHO1 OMUHULL OPUTiHATTY
LIJISIXOM 3aMiHH ii CKJIaJOBUX YaCTUH — MopdeM abo cJiiB (y pa3i CTiKuX
CJIOBOCITOJIYY€Hb) 1X JIEKCUYHUMHU BiAITOBITHUKAMU y MOBI MEPEKIIATY.
CyTHiCTh KaJbKyBaHHS MOJISITA€ Y CTBOPEHHI HOBOTO CJI0Ba 200 CTiliKOTo
CIIOJTYYEHHSI B MOBI MepekyIaay, o KOIil0e CTPYKTYPY BUXiTHOI JIEKCUY-
Hoi omuHMLi [4, c. 65]. Hanpukian:

“If that’s all you know about it, you may stand down,” — continued the
King.

“I can’t go no lower” — said the Hatter: “I’m on the floor, as it is.”

“Then you may SIT down,” — the King replied [6, c. 172].

— Axwo ye éce, ugo mobi 8idomo 6 0amitl cnpaesi, mu Moxceul CRyCIamucs
6HU3, — nposadus Kopono.

— 51 He MOXy crycTUTHCS HUXKYe, — TTIpoMOBUB KarmemomHuk, — s it
TaK Ha CaMiCiHbKil Mi1o3i.

— T00i moxcew npucicmu, — gionogie Kopoan |2, c. 160].

KommneHcairist — 1ie Bua repekiiagaibkoi TpaHcdopmallii, «CIocio me-
peKJIay, 3a SIKOTO eJIEeMEHTU CMUCIY, parMaTUYHi 3HAYeHHSI, a TaKOX
CTWJIICTUYHI HIOAHCU, TOTOXHA Iepeiavya sIKUX € HEMOXJINBOIO, a OTXKeE,
TakKi, 1110 BTpAvYaroThCs TIPU MePEKIIai, MepeaatoThesl y TEKCTI TiepekIamy
€JIeMEHTaMU i{HIIOTO TOPSIIKY, TPUYOMY HEOOOB SI3KOBO Y TOMY CAaMOMY
MicCIli TEKCTY, 110 ¥ B opuriHaii [3, c. 171].»

“And how many hours a day did you do lessons?» said Alice, in a hurry
to change the subject. «Ten hours the first day,» said the Mock Turtle: «nine
the next, and so on.»

«What a curious plan’ exclaimed Alice. «That’s the reason they’re called
lessons, ” the Gryphon remarked: «because they lessen from day to day |6, c.
145].»

— A ckinbku eodun y denv mpueaau y éac ypoku? — 3anumana Anica,
nocniwiarouu 3minumu posmogy. — Y nac ye Hazueanocsa cmpoku. Mu maiu
decsamb 200un 6 nepuwuii denv,— ckazanra Darvuusa Yepenaxa,— nomim
deg’ssmv | mak dani. — Ak dueno! — sueykuyna Anica. — Came momy 6oHuU il
Haszusanucs cmpoku,— 3aysadicus I pugon,— 60 80HU W0OHS CKOPOHYBAAUCA
[2, c. 67].

OT:xe, FOJIOBHUM 3aBJaHHSIM Tiepekjiagadya € He OyKBajJbHE BilITBO-
PEHHS KaJamMOypiB, 30epexXeHHS iX (OPMU YA CEMAHTUYHUX 3B’S3KiB, a
30epekKeHHs MparMaTUYHOi (YHKIIii rpy CiB, 1110 OyJia 3aJymMaHa aBTO-
POM TEKCTY, BiIMOBIAHICTb CTUJICTUYHUM, iIeAHO-XYAOXHIM 3acagaM
TEKCTY OpUTriHaly, ioro OCHOBHili METi, 3MiCTy Ta €KCIIPECUBHOMY 3a-
OGapBJIEHHIO.
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YKPATHCBKI IEPEKJIAIN AHITIOMOBHUX
CUHECTE3IMHUX META®OP CMAKY

Jlesenmona 0. B., Maprtuniok A. I1. (mokt. dinos. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekaago3HaBcTBa iMmeHi Mukonu Jlykaia)

CTaTTio TPUCBSIYCHO MOCIIMKEHHIO aHIJIO-YKPAlHChKMX ITepeKiIa-
JIiB CMaKOBUX BiguyTTiB. Pe3ynbraTi, OTprMMaHi B XOAi MOPiBHSUILHOTO
aHaJi3y aHIIOMOBHMX MeTa(OPUUYHUX JECKPUIILIINA Ta iX BiAITOBiTHUKIB
YKpaiHChKOIO MOBOIO, BKa3yIOTh Ha TPU CIIOCOOM TTepeKIamy CUHEeCTe3iii-
Hoi MeTadopu: 30epekeHHs CUHeCTe3iiiHOoI MeTadopu, 3MiHa CEHCOPHOIL
Mozelli B Metadopi Ta BTpata MeTadopu Mpu Tepekaai yKpaiHChKOO
MOBOIO.

KmouoBi ciioBa: Mmetacopa, nepekiaa, CUHeCTe3is.

Jlesennona 0. B., Maproiniok A. I1. YkpauHCcKue mepeBOIbl aHIVIMIi-
CKHX CHHecTe3uiiHbIX MeTadop BKyca. CTaThsl MOCBSIIEHA MCClIeNOBa-
HHWIO aHIJIO-YKPaUuHCKUX IIEPCBOJOB BKYCOBBIX OLLIYH.[(?HI/Ifl. PCSy.TIbTaTI)I,
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MOJIydYeHHbIE B XOAE€ CPAaBHUTEJIbLHOIO aHajluM3a aHIJIOSI3bIYHBIX MeTa-

opraecKnX AECKPUIIIINI M WX COOTBETCTBHII B YKPAaMHCKOM SI3BIKE,

YKa3bIBalOT Ha TpU crnocoda IepeBoja CUHECTe3UHHONH MeTadophl: Co-

XpaHEeHHE CHMHECTEe3UITHOM MeTadopbl, U3MEHEHNE CEHCOPHOI MOoJean

B MeTacdope U moTepst MeTachophl IIPU MepeBoe Ha YKPAUHCKUN SI3bIK.
Kmouesbie ciioBa: Metacopa, repeBo1, CHHECTE3HSI.

Leventsova Yu. V., Martynyuk A. P. Ukrainian translations of English
synesthetic gustatory metaphors. The article reports the results of the study
of the English-Ukrainian translations of gustatory sensations. The results
obtained in the course of the comparative analysis of English descriptions
and their equivalents in Ukrainian indicate three patterns of translating
synesthetic metaphors: preserving synesthetic metaphors, changing the
sensory model in a metaphor, and losing metaphors when translated into
Ukrainian.

Key words: metaphor, translation, synesthesia

CuHecre3iss € cocoOOM CIPUAHATTS JiCHOCTI, MPOAUMKTOBAHUM
KyJIBTYpOIO: HEBUMAAKOBO CUHECTE3iiHI MePeHOCH 3yCTpiuaroThCsl B JTi-
Tepartypi i MmucteuTni [7, c. 45]. [IpoTe HEOOXiTHO PO3Pi3HATHU ABA OCHO-
BHUX TUIIU SIBUIII, SIKi TIO3HAYAIOTHCSI TEPMIHOM «CUHECTE3isI»: TIePIInit
TUIT — 11e (DeHOMEH, TIPO SIKWi TOBOPSTH MOCTITHUKY B chepi MEAUIIMHI
i mcuxodiziosiorii, a caMe MOCWIeHa B3aEMOIisl aHaIi3aTOPiB BiAUYTTiB,
KOJIM [lig Ha OJWH 3 aHaJi3aTopiB, aKTUBYE iHILI, SK aHOMAaJis; APyruit
TUM — MPOSIBU ACOLIIaTUBHUX BiUYTTiB, IPUTAMAHHUX OUTBIIOCTI JTIOAEH
SIK TICUXOJIOTiYHa HopMa [4, ¢. 150].

3 TOUKM 30pYy JIIHTBICTUKM, CMHECTEe3isI — 1Ie BXXMBAaHHS CJIOBa, 3Ha-
YEHHS SIKOTO OITMCYE BiTUyTTS, TUIIOBI IJIS OMHOTO OpPraHy YyTTs, IUIS
XapaKTepUCTUKM BiTUYTTiB iHIIOTO OpraHy 4YyTTs, HaIpUKIam, M’sKe
ceimno, piskuil 36yK, kpummanesuii eoaoc. Ilpu cunectesii, abo iHTepMO-
JMAJTbHOCTI, 3aBXI1 MOXHA BUIUTUTU MIEPBUHHE BiIUYyTTs, 3a AaHAJIOTIEIO 3
SIKMM pO3IJISIAAIOThCS iHIL (HampUKJIIaa, y BUpasi M ke ceimao TIepBUH-
HIiCTb TAKTUJILHOTO BiTYYTTS € OYEBUIHOIO i BUPa3 € MeTachOpUIHUM) |2,
c. 23-27].

CuHecTe3ist B JIIHTBICTHUII BTITIOETBCS Y CHUHECTe3iiHi MeTadopi.
CuHecrtesiiiHa MeTadopa € OIHUM i3 HalvyacTilIux BUAIB MeTadopH i,
TaKUM YMHOM, IIIMPOKO PO3IMOBCIOIKEHA B MOBAX Pi3HUX KYJIBTYp. 3 Ofi-
HOTO OOKY, cMHecTe3iliHa MeTacopa 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS Y TIOBCSIK-
JIEHHOMY XXWTTi, HATIPUKIIAI, c0100KuUi 3anax (TOOTO 300paxkeHHS 3amaxy
yepes cMak). 3 iHIIoro 60Ky, BUKOPUCTAaHHSI CEHCOPHOI MeTachopH CIIo-
CTepiraeThcs B XYIOXHIl JTiTepaTypi Ta pekiaaMi (HarpukJiam, sweet dream
— conodka mpis) [9, c. 1305].
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AKTyaspHiCTh POOOTU TIOB’SI3yEMO 3i 3HAUYIICTIO TTpoOIeMu BepOa-
Jli3allii Ta nepekaaay AeCKPUIILiA CMaKOBUX BiIUYTTiB IJISI MEPEKIaa03-
HaBCTBa, i1, BOMHOYAC, 3 Ti€l0 0OCTaBMHOIO, IO 1T TIpodjIeMa € Malike
He BUBYEHOI0. MeToI0 HAIllOTO JOCIIKEHHSI € BCTAHOBJIEHHS OCOOJIM-
BOCTEI mepeKiIaay aHIJIOMOBHUX MeTachOPUIHMX JSCKPUITIIiiA CMaKOBUX
BimUyTTiB yKpaiHChKOIO MOBOIO. O0’€KTOM JOCTIIKEHHSI € aHTJIOMOBHI
MeTaopUYHi AECKPUIILIil CMaKOBMX BiTUYTTiB Ta iX yKpaiHChKi BiAMOBiA-
HUKU, a MPeAMETOM — CITOCOOM KOHIEMNTyati3alii CMaKOBUX BiIYYTTiB,
BTUIEHi B aHTJIOMOBHUX MeTa(OPUYHUX TECKPUMLIISIX CMaKOBUX BiTuyT-
TiB Ta iX Mepekyaaax yKpaiHCbKO MOBOIO.

EMnipuyHuM MaTepiajaoMm cyryioTh MeTaOpUYHi JECKPUIILLiT CMaKO-
BUX BiIUYTTiB Ta 1X YKPAIHCHKIi BiAMTOBIIHUKY, 110 OYJIM BUJIYYEHI i3 aB-
TEHTUYHUX aHIJIOMOBHUX XyH0XHiX TeKCTiB XX — XXI cTouite. Mu nipo-
aHami3yBanu 184 aHTIIOMOBHI MeTaOPMUHI IECKPUTIIIii Ta iX YKpaiHCHKi
ekBiBaJleHTH y pomaHax [I3x. Maptina «ITicHs 1boay Ta mmojiym’si», Tappic
IxxoncoH «Illoxkomnan», I1arpika 3tockinma «Ilapdymmu: icropis ogHOrO
BOMBIIi», [IxkoHa P. P. Tonkina «Boomap mepcHiB».

MeToam J0CTiIKEHHS BKJIIOUAIOTh: KJIacu@ikallilo eMITipuyHOro Ma-
Tepially, ioro MopiBHSIbHO-TIepeKJIaJallbKUii aHali3 Ta KiJIbKiCHUIT aHa-
JIi3 1711 MiApaxyHKiB OTpUMaHUX JaHUX.

HaykoBa HOBHM3HA TOCIIKEHHS MOJISITAE B TOMY, 1110 B HbOMY BUSIB-
JIeHo MeTadOpUYHi NeCKPUTILii CMAaKOBUX BiMUYTTiB B aHIJIOMOBHUX XY-
JIOXKHIX TEKCTaxX Ta CIIOCOOU iX BIITBOPEHHS B YKPaiHCHKUX MEPEeKIafax;
3’SCOBAHO, 10 CMaKOBi IECKPUTILIii 3aCTOCOBYIOThCS /IS BilOOpaXKeHHS
iHIIMX BiTYyTTiB JIOAMHU Ta HaBiTh AOCTPAKTHUX MOHSTh; BCTAHOBJIEHO
KOHLIETITyaJIbHI MOJIeJli TIepeHOCY CMaKOBO1 MOJAIbHOCTI B iHIIY, Ta iX
BIATOBIAHUKY MPU NepeKiIaai Ha yKpaiHChbKY MOBY.

ITig yac nepexiany noaiOHMX MOBHUX OJMHUIIb NIEpeKIagay MOBUHEH
30eperTu CeHC JECKPMIILIii TeKCTy OpUTiHAIly, Ta afeKBaTHO IepeKJac-
TH il Ha LiAbOBY MOBY. MeTtadopuyHi AECKPUIILil BUMaraoTh TBOPUYOIO
Miaxoay i MpeAcCTaBsIOTh CO00I0 TIEBHY CKJIAIHICTh, OCKIIbKU TPU Ie-
pexiaai Tpeda O6paTu 10 yBaru ix OLliIHOYHi, HOMiHATUBHI Ta €CTETUYHI
KOMMOHeHTH [1, c. 41].

K BiJoMO, TOJIOBHOIO METOIO TepeKIIaly € JOCSITHEHHS aleKBATHOCTI.
OcHOBHe 3aBIaHHS NepeKIagaya Mpu JO0CITHEHHI aleKBATHOCTI — BMLJIO
3pOOUTH Pi3Hi MepeksaaalbKi TpaHchopmallii Ak TOro, 100 TeKCT re-
pekJiany nepeiaBaB BClo iHbOopMallilo, sika MiCTUTBCS B TEKCTi OpUTiHATY
TIpY JOTPUMaHHI BiIITOBiTHUX HOPM MOBHU Tiepekiany [4, c. 784]. Lle Ta-
KOX CTOCYEThC i mepeKitany MeTadopu, OCKIJIBKHY TIepeKiIamzady ImoTpio-
HO «BBECTH» iHIIOMOBHY MeTacopy B TEKCT IepeKiaamy TAKMM YHMHOM,
11100 OCHOBHA MeTa aBTOpa OPUTIHAJILHOTO TEKCTY 30eperiacs MOBHICTIO
[6, c. 1].

125



IN STATU NASCENDI

MeTtadopu He 3aBXKIM MOXHA MEPEKJIaCTHU, OCKiJIbKMA 4acTO BOHU
TOB’s13aHi i3 IEBHUMU KYJIBTYPHUMHU PEATisiIMU, i TOMY MOXYTb BUHUK-
HYTHU TIpo0OyieMu TIpu mepekiami. Ilepekiamay Moxke 3acToCyBaTH CTpa-
TETil0 OJOMAIIIHeHHS, sIKa IOJISITA€ B HAOIMKEHHI TEKCTY 10 KYJIBTypU
MOBH, Ha SIKYy CTBOPIOETHCS TEpeKJIal, MPpOTe MpHU IepeKiaai BTpada-
€TbCS TIEBHA iH(OpPMaLlisl TEKCTy OpUTiHATY; a00 CTpaTerilo OUyKeHHSI,
TOOTO KYyIBTYpPHMIA KOMITIOHEHT TEKCTY OpUTiHay Oyae 30epeskeHo Mpu
nepekyazni [8, c. 251-252].

[MopiBHSUIbHUY aHAJTI3 aHTIOMOBHMX CMAaKOBMX MeTadop Ta ix yKpaiH-
CbKUX TepeKJIajiB 3IiiiCHIOBAaBCSI HA OCHOBI BCTAHOBJIEHHSI BilITOBITHOC-
Ti MiXK KOHLETITYaJIbLHUMM MOJIEISIMU OPUTiHATBHUX CMaKOBUX MeTadop
Ta ix nepekJaaiB 3a meroaukoo A.I1. MaptuHiok [3, ¢. 5]. Ha ocHoBi
MOPiBHSUIBHOTO aHATi3y BUAUIECHI EpeKIafalibKi MaTepHU: 30epexXKeHHS
/ 3aMiHa / BTpaTa MeTa)OpUUHOI MOMIEITi.

1).36epekeHHs CeHCOpHOI MeTacdopu Mae Miclie y 86 npuKiianax.

MeTtadopu B 1iiit rpyrri OyJI0 po3IOMiIIeHO Ha MOAETI MiXKUyTTEBOTO
MepeHocCy, B IKMX BiIUYTTsI CMaKy IepPeHOCUTHCS Ha TaKi MOJAJIbHOCTI:
osibhaKTOpHA, CITYXOBa, Bi3yaibHa Ta IOTUKOBA. TaKoX CIOM BiTHOCUMO
MOJIeNi «CMaK — abCTpaKTHI MOHATTS» Ta «cMakK — emolii». 1li gaHi mo-
JaEMO Y TaOJIMLII HUKYE:

Tabauys 1
Hiox Cnyx 3ip | AoctpakTHi noHsitts | Emouii
Cmak 33 3 10 27 13

B Hamomy gocniiakeHHi HalOUIbII IIMPOKO MPeACcTaBIeHi MepeHoCH
i3 cMaKoBOI MOJAILHOCTI B 0sibakTopHY (38%), Hanpukia: bittersweet
aroma of the chocolate vapour — 2ipKyeamo-con00Ki eunapu wokoaaoy;
sweet scent — con00ki 3anaxu; bitter reek — eipkuii cmopio To11O.

HactynHoro HaNOiNbII PO3MOBCIOMXKEHOI MOIEIUII0 € «CMaK —
abctpakTHi TOHATTA» (31%): sweet dream — conodemvka mpis; sweet
abasement — conodke npunudicents; bitter comfort — eipka émixa TOIIO.

CuHecTe3iiiHi IepeHoCcHu i3 CMaKOBOI MOJAJIbHOCTI Ha eMOIlii mpea-
cTaBneHiy 15% Bunankis: bitterly regretted — eipko noxcanxyeas, said Sam
bitterly — 3 eipxomoro mosue Cem TOLIO.

Mogenb «cMak — 3ip» IpeacTaBieHa TaKuMu Tipukiagamu (12%): her
smile as sharp and sweet as icing — oeoarorouu 3you 6 cainyuiii, Hy0OmHiil, K
yykposa enasyp, nocmiuyi; women made of dark honey, smooth and sweet
and terribly sticky — ycinok, wo Haeadyroms memHuil med, 2ycmuii, CoA00KULl
i Ha036u4aliHO AUNK UL TOTIIO.

Ta octaHHS 3a KiIbKICTIO MPUKIAAIB MOJIENIb — «CMaK — CJIyX» CKJIaJla€
nuiie 4% NpUKIaniB: words were honey — con00Kum 2010com,; sweet was the
sound of her voice — coaodko 38yuas ii eonoc.
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2). 3mina cuHecTte3iltHOi MeTaopu BimOyBaeThCs y 43 mpuKiIanax mpu
nepexyiai Ha yKpaiHCbKY MOBY.

MeTtadopu 1ie€i rpynu Oya0 po3MOaiieHO Ha TaKi MOAENi: «CMaKoBa
MOOAJbHICTh <> TaKTWJIbHA MOJAJIbHICTb», «CMaKOBa MOJAJIbHICTb <>
Bi3yaJlbHA MOJAIbHICTh», «CMaKOBa MOMAAJBHICTb <> CIIyXOBa MOAajlb-
HiCTh», «CMAaKOBa MOJAJIbHICTh <> OJib(haKTOpHA MOAAIbHICTh». [Tomae-
MO J1aHi B TaOJIMIIi HUXKYeE:

Tabauys 2
Jlotnk 3ip Cayx Hiox
CMmak 10 11 9 13

Haii6inpin yacTo 3ycTpiyaeThcsl 3MiHA MOJATBHOCTI B MOJIEJTi «CMaK
Hiox» (30%): salt smell — cononuii npucmak; sweet grass — OyXMsIHa Mpasa
TOWIO.

HactynHa 3a KiabKicTIO MOJedb 3MiHU MOAAQILHOCTI € MOJENb
«CMakK <> 3ip» (26%): bitter wind — pizkuii eimep,; sweet days — ceimaux
OHig; Wry jests — Kucai ycapmu TOIIIO.

Mopenb 3MiHU CEHCOPHOI MOJAIbHOCTI «CMaK <> JOTUK» CKJIAIa€
23% nipukinafis: soft as a kiss — con00kum, K ROYINYHOK, Singing with sweet
voices — cnie HidDCHUX 2on0ci8; Sweet-spoken as a young leaf — aackaei, mos
FOHI AUCMOUKU TOLIO.

Ta wnaiipigiie 3ycTpiyaeTbcsl MOAEAb 3MiHM MOJAJbHOCTI «CMaK —
cyx» (21%): bitterness in her tone — Oypkomaugi Homixu,; sweet forgetfulness
of sleep — muxuii con 3a6ymms TOLIO.

3). BrpaTta metadopu npu nepekiadai Ha YKpaiHCbKYy MOBY 3yCTpiua-
€TbCS y 55 MpUKIIagax.

Crioctepiraetbces aBa BUIU BTpatu MeTadopu: 1) MiXKUyTTEBUIA Hiepe-
HOC HE TepeKIaaEThes; 2) BiIOYyBAETHCS 3MiHA MOMATBHOCTI i TaKUM
YUHOM YTBOPIOETHCS HeMeTa(opudHe CIOoBOCTIONydYeHHs. PesynbraTtu
TTOTAEMO B TaOJINIII:

Tabauuys 3

He nepeknanaeTscs CroBocrionydeHHs 6e3 MmeTahopu
Cmak 36 19

Burnankis nmepeHocy cMakoBOi MOAAIBbHOCTI Ha YKPaiHChKY MOBY OiJlb-
e (65%): minstrels began to make sweet music — menecmpeni 3a2panu; our
feud with the Orcs is bitter — 6opoeyemo 3 opkamu,; sweet bell ringing in a
tower of the citadel — na yumadenwHiil eedici 60apué 036iH, TOLIO.

35% cxkiagaioTh NMPUKJIAON, 10 OYJIM MepeKIIafaeHi i3 3aMiHOK MO-
JMATBbHOCTI Ha Ty, IO € XapaKTePHOIO JJIsI MEBHOTO 00’€KTY, yepe3 1110 i
BimOyBa€eThCsT BTpaTa MeTacdopu: sweet Nimrodel — muna Himpodens; bitter
edge — eocmpe ae3o, bitter struggle — jcopcmoka cymuuka, TOIIO.
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I3 mpoBeneHoro aHajizy MOXeMo 3pOOMTU BUCHOBOK, 1110 MpPU Iepe-
KJIali Ha YKpaiHCbKYy MOBY IMEPEHOC CMAaKOBOI MONAJIbHOCTI Ha iHIII
30epira€Tbcs, YTBOPIOIOUM i B MOBI TIepeKJIaay CMHeCTe3iiiHy MeTadopy.
IlepcnekTuBM 1OCIIKEHHS BOAYAaEMO B IOAIOHOMY aHalli3i CHHECTe-
3iHUX MeTadop, SKi 3MIiHIOIOTbH CEHCOPHY MOJAILHICTh a00 BTpavyaloTh
CBOIO MeTa(OPUUHICTh MPH MEPEKIIAII.
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BIATBOPEHHSA «MOBU PACU3MY>» B IIEPEKJIAJIL
(HA MATEPIAJII IIEPEKJIAIIB POMAHY I JII
«YBUTU INEPECMIIITHUKA»)

JIamzenko B. B., ®ponosa 1. €. (1oKT. (ios. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

VY cTaTTi HA OCHOBI BU3HAYEHHS MOHSTh «IUCKYPCY Pacu3My» Ta «Ile-
peKJaay IUCKYpCy pacu3My» 3 TEKCTY OPUTiHATY BUOKPEMJIEHO OAMHULI,
sIKi CTAHOBJIAITH 200 MICTSITh OMOPU PaCUCTChbKUX cMuciiB. Lli oguHuULi
CHUCTEeMaTU30BaHO Ta PO3MOJiJIEHO HAa HOMIHATUBHI Ta KOMYHiKaTUBHi.
BcraHoBieHO MmoTeHLian Ta MPOAYKTUBHICTb COCO0IB MepeKIamy KX
OIMHMIIb, 3aCBiMUEHO 30iKHICTh/HE30KHICTh CITOCO0iB/3ac00iB, 3aCTO-
COBaHUX B YKPalHCBKOMY Ta pOCilicbKOMYy mepekiamax. Ilepekiam mo-
CITiIXEHNX OOWHUIIb BU3HAYCHO K YCIIITHUN Yepe3 MOoro 3AaTHICTh 10
BiATBOPEHHS PACUCTChKUX CMUCIIIB.

Kmouosi ciioBa: BepOasibHiI OIOpH, IMCKYPC pacu3My, HOMiHaTUBHi/
KOMYHIKaTHMBHI OMUHUILII, TIEPEKIIal, CIIOCO0M,/3aco0U MepeKamy.

JIamsenko B. B., ®@posioa 1. E. Bocnpousseaenue «si3biKa pacusmMa»
B nepeBoe (Ha Marepuaje nepeBonoB pomana X. Jlu «Yourp nepecmeni-
HUKa»). B crathbe Ha OCHOBe ompeneseHus] MOHITUR «IMCKypca pacu3-
Ma» U «IIepeBojia JUCKypca pacu3Ma» M3 TeKCTa OpUTMHAIA BbIACIEHbI
€IUHUIIbI, KOTOPBIE MPEACTABISIOT COO0 U coepKaT OMOPbI PACUCT-
CKHX CMBICJIOB. DTH eIUHUIILI CUCTEeMATU3MPOBAaHbBI 1 pacIipeie]IeHbI Ha
HOMUHATUBHBIC 1 KOMMYHHKATUBHBIC. YCTaHOBJICH ITOTEHIINAT U TIPO-
IYKTABHOCTH CIIOCOOOB MEpPeBOIA ITUX CAUHMUII, 3aCBUACTCIHCTBOBAHO
COBMaJeHNEe/HECOBIAACHNE CIIOCOOOB/CPENCTB, HCIOJB30BAHHBIX B
YKPauHCKOM U pycckoM nepeBojax. [lepeBon vcciieioBaHHbBIX eIUHUIL
oIpefielieH KakK yCIeIIHbIN BCASACTBIE X CIIOCOOHOCTH K Mepeaaye pa-
CHUCTCKUX CMBICJIOB.

KimoueBbie cioBa: BepOajlbHbIE OMOPHI, JAUCKYPC pacusma,
HOMUHATUBHbIE / KOMMYHUKATUBHbIC €IWHUIIbI, MEePEBOI, CIOCOObI/
CpencTBa MepeBoja.

Liamzienko V. V., Frolova I. Ye. Rendering “language of racism”
in translation (based on translations of H. Lee’s novel “To Kill a
Mockingbird”). Proceeding from defining “discourse of racism” and
“translation of discourse of racism”, the article focuses on the language
units which have been extracted from the original text as the ones that form
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the basis for racist senses. These units are classified into nominative and
communicative ones. The study also establishes the set and productivity
of the methods of these units translation; reveals the identity/difference
of the methods/means employed in the Ukrainian language and Russian
language translations. The translation of the units under study is qualified
as successful on the grounds of their ability to render the racist senses.
Key words: discourse of racism, methods/means of translation,
nominative/communicative units, translation, verbal basis.

Ha choroaHilHiil feHb podieMa pacu3My Ile He BTpaTujia CBOE aK-
TyaJIbHOCTi, MOXJIMBO, HaBMaKu cTaja roctpimolo. Lle nmutaHHs Oyno
BUCBITJIEHO y TBOpax 0araThbOX MUCbMEHHUKIB, aje OJHUM i3 HaiBigo-
MilllUX POMAaHIB, Y SIKOMY MiIHIMA€ThCS MpoodieMu adpoaMepuKaHILiB
Ta pacu3My 3arajoM MOXHa CMiJIMBO Ha3BaTu «YOUTU MepecMilllHUKa»
Henn Taprep Jli. Came ii BimoMuii TBip MU B3SUTH 32 OCHOBY Y CBOEMY 110~
CJIIDKeHHI MPOOJIeMU BiITBOPEHHSI «MOBU pacu3My» B IepeKJIai.

AKTYaJBHICTh TOCTIIKeHHSI BU3HAUYeHA 3aCTOCOBAaHUM Y HbOMY JHC-
KYPCUBHUM TIiAXOA0OM 0 aHali3y MepeKiany Ta 3HauyIIiCTIO JiTepaTyp-
HUX TBOPIiB aHTUPACUCTCHKOIO CHPSIMYBaHHS, SIKi MOKJIMKaHi YMHUTU
PEeryaaTUBHMIA BIJIUB Ha CYCIiIbHY CBiIOMICTbh, (DOPMYIOUM B rpOMaJsH
HeTaTUBHE CTaBJICHHSI IO MpOsIBiB pacu3my. O0’€KTOM TOCIIIKXEHHS €
BepOaIbHi OAMHMILIL, 11O PENPE3EHTYIOTh «<MOBY pacu3mMy» B pomaHi lap-
nep JIi «Youtu nepecmimnuka». IlpenmeTom aHatizy BUCTYIalOTh CIO-
coOu mepexyany UMX OAWHUIB YKPAiHCBKOI Ta POCIIChKOI MOBOIO.
MerTor poboTH € 3’scyBaHHS cieubiKy BiAITBOPEHHS «MOBU PACU3MY»
y mepexiiafi 3 ypaxyBaHHSIM MiXKYJBTYPHUX BiIMiHHOCTeil. Marepia-
JoM aHaii3y oyB poman lapmep Jli «Youru nepecminrtauka» (“To Kill a
Mockingbird”). 3okpema, aHanizy Oynu migmaHi 226 BepOaJbHUX OIM-
HUILIb (CJIiB, CJIOBOCIIOJIyYeHb, BUCIOBJIEHB), 110 PEIPE3CHTYIOTh AUC-
Kypc pacusmy, Ta 452 ixHixX yKpaiHCbKHX Ta POCIMCHKUX BiAITOBiTHUKIB.

Pacuswm, gk cycrinbHa mpakThka, cpopMyBaBcs B yMOBaX JUCKPUMi-
Hallil HeOiJIoro HaceleHHs, TOOTO AUCKPUMiHallil 32 pacoOBOIO O3HAKOIO.
Lle ocHOBHE 3HaUEHHS TEPMiHY «pacU3M» CTOCYETHCS CYCITUTBHUX BiTHO-
cuH y CIIA, 3akopiHeHUX Ha MpaKTUKaxX paOCTBa i pacoBOI cerperarliii,
HaCJiKU SKUX, MOMPU 3HAYHI 3yCUJUIS BIaAM, Ha CbOTOAHI III€ OCTaTOY-
HO He BJaJIOCs MOA0JaTh. Y CydaCHOMY CBITi TEPMiH «pacu3M» OTPUMYE
OLUTBIIT ITMPOKE TIIYMadeHHs Ta BAKOPUCTOBYETHLCST HAa TIO3HAYECHHSI JTNC-
KpMMiHallil pi3HUX TPyl JIOAEH 3a pi3HUMU COLIaJbHUMU O3HAKaMU.
PeneBaHTHUM HalIOMy HOCHIIKEHHIO € TEpBiCHE, BY3bKE PO3YMiHHS
pacusmy, IK AucKpuMiHaiii yopHoi pacu B CIIIA.

Jluckypc pacu3My po3yMieEMO SIK PO3yMOBO-KOMYHiKaTUBHY BepOali-
30BaHY AisNIbHICTb, KOHCTUTYIOBAILHUMM O3HAKaMU SIKOI € TaKi:
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. KOTHITUBHA — MCHTaJbHA OCHOBA: (pOpMyBaHHS/BiITBOPEHHS
PACHCTCHKMX MECHTAJBbHUX pEIpe3¢HTaIlilil, BKOPiHEHNX B PACUCTCHKUX
3a0000HaXx i i1eo1orii;

. coljajibHa — OJUCKPMMiHALilHI colliaJibHi MPaKTUKU TOMIiHYIO-
YMX IPYI, OpraHizalliii, iHCTUTYTiB;

. KOMYHiKaTMBHa — 3aCBOEHHSI/peaJtizallisl paCUCTChKMX COLliab-
HUX MPaKTHK Y BepOaJbHill KoMyHikaii [3].

YV HalioMy ociIKeHHi BAXOAMMO 3 TOTO, 1110 MPOAYKTH AUCKYPCY pa-
CU3MY — TE€KCTU Ta iXHi MiHiMaJIbHi OAMHUL — BUCJIOBJIEHHS — MiCTSITh
BepOasbHi OMUHMILI, KOTPi CAYTYIOTh OMIOPAMU PACUCTCHKUX CMUCIIB.

Poman H. T JTi «YouTtu nepecMilliHuKa» HaJIEKUTh 10 CKapOHUIIi CBi-
TOBOI JiiTepaTypu XX CT., a Horo nomyJsipHicTh Ta 3Hauyulicte y CIIA
00yMOBJIEHA OTO aHTU-PACUCTCHKOIO CIpPsIMOBaHiCcTIO. Yac Buxomy B
CBIT poMaHy 30ircd i3 MOYaTKOM MacCIITaOHOTO pyXy HEOLIOTO HACEIEHHS
AMepUKHM 3a CBOI TpOMaJISIHCBKI MpaBa, 1110 CYTTEBO MiABUIINAJIO KO0 aK-
TyaJbHICTb [5]. ¥ cBOeEMy TBOpi aBTOpKa Ipomnarye ijiero piBHOCTI Jtoaeit
Pi3HOTO KOJIbOPY HIKipH, IIISTXOM BKJIFOYEHHS B pOMaH (DparMeHTiB JUC-
KypCy pacu3My Ta MOJaHHS pacu3My SIK YKpail HeraTUBHOTO CYCHiJIbHOTO
(peHOMERY.

CyyacHi nepekaago3HaByi CTY/Aii TPaKTyIOTh Mepekaa IK MiXKKYJIb-
TYpPHY KOMYHiKallilo, a MOHSATTS MepeKIaaHOCTi, aieKBaTHOCTIi Ta eKBiBa-
JICHTHOCTI TTOSICHIOIOTh 3 OMIOPOIO0 HAa KOTHITUBHUM acreKT KOMYHiKallii:
TOJJOBHUM YMHHUKOM ITOCTA€ JOHECEHHS 0 PELUIMIEHTA LIJTbOBOIO TeK-
CTY YCiX TUX CMUCJIIB, 1110 3aKJIaieHO y BUXinHOMY TekcTi. Lle nae mincra-
BU BECTU MOBY PO MepeKaa IUCKypCy, MPOLeC, Y SKOMY 3aBIaHHS Ie-
pekJiagaya BOaYaeThCs y BiATBOPEHHI HE CTiIbKA MOBHUX OCOOIMBOCTEN
TEKCTY OpUTiIHAILY, CKiIIbKM TUX PO3YMOBUX i KOMYHIKaTUBHUX YNHHUKIB,
1110 B HbOMY BTiJIEHO, X04a B XyJOXXHbOMY MepeKJiaai HeOOXiTHUM € Ta-
KOX SIKOMOTa ITOBHillle 30epeXXeHHSI MUCTELIbKUX IKOCTel TEKCTY OpUTi-
Hany [4].

[Mepexnanu pomany “To Kill a Mockingbird” ykpaiHCBKOIO i pociii-
ChbKOIO MOBOIO 3pO00JIeHI BiTOMMMU TepeKiagadyaMu, a came Muxaiiaom
Xapenko, Hopoto lanb, Paicoto O6noHcbkoto Ta TetsaHowo Hekpsu. s
aHaji3y oOpaHO Iepekyanu, 3pobiieHi B oAuH yacoBuil nepion — 60-Ti
— 70-T1i poxu XX cT. Y 11e#l paAsTHCbKUIA Tepiof MiATpUMKa 00pOTHOU He-
6inoro HaceseHHs CIIA 3a rpoMaAsiHCBKi MpaBa Hajiexajaa 10 MpoBiI-
HUX ileojioreM, TOMy Mepekjianadi He BiluyBaiyd TUCKY LIEH3YpU i Mo-
1A BUJIBHO OOMpaTH LIJISIXM i CIIOCOOM BiITBOPEHHSI MOBHUX OAWHUIIb
— OITOp PaCUCTCHKUX CMUCIIIB.

ODVHULISIMH TIEPEKIagallbKOro aHali3y cTtaau (pparMeHTH OUCKYpPCY
pacu3my, HasiBHiI B opuriHaii pomany I. Jli «YouTtu nepecmiirHukar. 1o
Takux (PparMeHTiB Hajexatb: (1) 3pa3ku MOBJIEHHSI TepoiB poMaHy (y
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JNUCKYPCHili 30HiI TepcoHaxiB [1]), SKi KOPECMIOHIYIOTh 3 PACUCTCHKUMU
KOMYHiKaTUBHO-COLliaIbHUMU MPaKTUKAMU, 3aKOPiHEHUMU Ha BilMo-
BiIHMX MEHTAJIbHUX PEIIPe3eHTALIiSX; (2) 3pa3Ku aBTOPCHKOTO MOBJICHHS
(y muckypcHiit 30Hi Hapartopa [1]), IKi OITUCYIOTh TPOsIBU pacu3my. Omm-
HULII TIepIIoi rpynu KBallihiKyeEMO SIK penpe3enmamueHi, OCKiIbKI BOHI
MPEICTaBISIOTh 3pa3Kyd PACUCTCHKUX KOMYHIKATMBHUX [ili; ONMHMUIL
JIPYTOi IPYMU BBAXKAEMO OecKpUnmueHumu, TOMy 1110 BOHU OIMCYIOTh pa-
CUCTCHKIi coliaibHi mpakTuku. OOUABI TpyNy OAUHUIb Ha BEpOaTbHOMY
piBHi MoAaHi BUCIOBJIEHHSIMU, B SIKMX MICTSITbCSI OMOPU PACUCTChKUX
cMMCIiB, a came: (1) HOMiHATUBHI (C/I0Ba, CJIOBOCMOJNYYEHHSs); (2) aK-
LioHaJbHI (TparMaceMaHTUYHA XapaKTePUCTUKA LIJIOr0 BUCTOBICHHS).
3a3HauyeHi ofMHULI OyJIU MigAaHi TOPIBHSIHHIO Y TEKCTi OpUTiHAITY i TeK-
cTax MepeKIIamy.

AHaJTi3 mepeKIIanay 3milicCHIOBaBCS 3a JOTTOMOTOI0 TAaKUX ITPOLICIYP:

1. 3’acyBaHHS HasSIBHOCTI/BiICYTHOCTI B TIepeKJIai OMUHUIIb TEKCTY
OpUTiHAIY, 110 MiCTATbh OIIOPU PACUCTCHKUX CMUCIIIB.

Hawmu 6y10 BuOKpeMiieHO 226 BepOaibHUX OAUMHULIB (CJIiB, CJIOBOCIIO-
JIy4eHb, BUCJIOBJICHbB), 1110 PEIPE3eHTYIOTh AUCKYPC pacu3My Ta MiCTSTh
OIOPM PACUCTCHKUX CMUCIIB, a TaKOX 452 IXHiX pOCIiCbKUX Ta yKpaiH-
CbKMX BiMOBiTHUKIB.

2. 3a HasSIBHOCTI TepeKJIaay TaKMX OJUHULb BUSIBJIEHHSI CITOCO0iB Ie-
pekay.

Yci BuokpemiieHi oquHu1Ii 0yJI0 BiATBOPEHO B TeKCTax repeknanmy. [1in
yac aHajlidy B HalllOMY AOCHiIXKeHHI MM BUKOPUCTOBYEMO TUIIOJIOTiIO
CITOCOOIB TIepeKIIamy JISKCUIHUX ONMHUII, 3arporoHoBany C. dropu-
auMm Ta C. Biraxosnm [2].

3. INopiBHSAHHS CITOCOOIB MepeKaany, BAKOPUCTAHUX B YKPAiHCHKOMY
Ta poCiliCbKOMY MepeKJiaai poMaHy.

OTpuMaHi pe3ynbTaTv 3acBiYMIIN, 110 3aCTOCOBAaHi CIIOCOOU Tepe-
KJIaay MOXYTb 30iraTucs B YKPaiHCbKOMY Ta POCiliCbKOMY IepeKiamax,
HaTpUKJIamI;

OpuriHan

YKkpaiHChbKUi1 epeKkia

Pociiicbkuii nmepexian

The sheriff hadn 't the heart
to put him in jail along-
side Negroes, so Boo was
locked in the courthouse
basement.

Illepugp He mHasaxcuscs
nocadumu Cmpaxoaroda y
MIOPMY pasom 3 Hezpamu,
i tioeo 3amkuyau y nioeani
6yO0uHKY cyoy.

Ilepug ne pewuncs noca-
dumv Cmpawuny 6 mops-
My emecme ¢ Heepamu,
u e20 3anepau 6 noogane
30aHus cyda.

B ykpaiHcbKOMy Ta pociiicbkoMy Mepekiiaaax ciioBo “Negroes ™ mnepe-
KJIaJa€ThCS 3a IOMTOMOTOI0 TPAHKOIyBaHHSI.

B iHImMX BuMaakax 3acTOCOBaHi CIocoOu Mepekiiany 4acTKOBO 30ira-
IOThCS B YKPaiHCBKOMY Ta pOCiiiCbKOMY TTepeKJIaaax.
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OpuriHan Vkpaincbkuii nepeknan | Pocilicbkuii nepexiian

“He looked all Negro to|<«Meni  30anrocs, 3Bu-|<«Mne nokazaroco — Ha-
me: he was rich chocolate | uaiinuii  nHeepumsancokuil | cmoswguii.  He2puUMEHOK,

with flaring nostrils and | xaonuux; WOKOAAOKUIL | coBceM WOK0AGOHYLIL,
beautiful teeth”. NOAUCK  WKIpU, WUPOKI| HO30pU wupokue, u 3y0bl
HI30pi, eapHi 3y0u». ceepKarm».

B ykpaiHcbkoMy BapiaHTi nepekiaay O0yJ0 BUKOPUCTAHO KOHTEKCTY-
ATBHUI TIEPEeKIIaj Ta TOaBaHHsI, B POCIiIChKOMY BapiaHTi — JIMIIIe KOH-
TEKCTYaJIbHUH TIepeKJIa.

OpuriHan VYkpaincbkuit nepeknan | Pocilicbkuii nepexian
“Too proud to fight, you|<«To wo — 6umucs ne 6a-| Ymo, eoeopum, uepHo-
nigger-lovin‘ bastard?” acaeme? Hadmo eopouii?| mazvim namku auzamo
Yoproaro6 cmeporouuii)> | He eopovlii, a dpambcs
20pobLil?

B yxpaiHcbkoMmy BapiaHTi BUCTIB “nigger-lovin‘ bastard” O0yB nepe-
KJIaJeHU1 32 JOMOMOI0I0 CEMAaHTUYHOTO HEOJIOTi3MY, a B POCiiCbKOMY
— 3aMiHOIO CJIiB OJIHi€l YaCTUHM MOBM Ha iHIIY Ta BUKOPUCTaHHSIM Ce-
MaHTUYHOTO HEOJIOTi3MYy.

3arajioM, pe3yJabTaTv aHali3y 3aCBiAuWIn, 110 MiJ yac nepekaay Mnu-
TOMa Bara BUKOPUCTAaHUX CTIOCOOIB TiepeKyIamy He3HAUYHO BifPi3HIETHCS
B pOCilicCbKOMY Ta yKpaiHChKOMY Tiepekyanax. Takox, Oyio BUSIBJICHO,
IO ITi Yac TMepeKyamay HOMIHATUBHUX ONMHUIIb «MOBHM pacU3My» Haii-
yacTile OyJM BUKOPUCTaHI (yHKIIOHANIBHMI aHanor (37%), KaibKy-
BaHHs1 (21%), TpaHckomyBaHHsT (14%) Ta BwtydeHHs (14%). Ilin vac
nepexiaay KOMyHiKaTUBHUX OJMHUIb «MOBHU pacuU3My» HailyacTilie BU-
KOPHUCTOBYBaBCsI (PYHKIIOHATBHUI aHasor (68%).

[Iomxo ycrminHOCTI mepekiagadiB MOXKHA CTBEPIKYBATH, 1110 HEe3BaXKa-
04U Ha Te, AKi Crocobu 4u 3aco0M BOHU 00Mpasu, iM B yCiX BUMagKax
BIAJIOCSI BiATBOPUTHU OMOPU PACUCTCHKMX CMUCHIB, a OTXe MepeKaan
MOXHa KBaTi(hiKyBaTH SIK YCHIlIHi.

IlepcnekTHBOI0 POOOTHU € AHAJIOTIYHMIA aHAJTI3 TIEPEKIIaay iHIIUX JIiTe-
paTypHMX TBOPIB, MOB’SI3aHUX i3 TEMATUKOIO PACU3MY.
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KOM», 2013. 344 c. 4. Paduyk B. /lunamika nepexaao-
nocmi. ITlumanus aimepamyposnascmea. 2008. Ne 75.
C. 289—295. 5. Lee Harper. To Kill a Mockingbird //
JlumJlatip — aumepamypnuiii kay6. URL: https.//litlife.
club/br/?b=103554 (0ama 36epnenns: 7.09.2017).

YAK 811.111+811.161.2]°255.4°373.2
HNEPEJAYA OHIMIB Y POMAHI K. P.P. MAPTIHA

A GAME OF THRONES YKPATHCHKOIO MOBOIO
Maram E. 0., IBaxnenko A. O. (kaHz. ¢igoi1. HayK)

Xapxiecokuil nayionanrvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapa3ina
(kadenpa nepexsiano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

CraTTiO IPUCBSIYEHO MTPOOIeMaM BiITBOPEHHSI BJIaCHUX Ha3B Y poMa-
Hi-enonei Ixx. P.P. Maprtina A Game of Thrones ipu nepekiaai yKpaiH-
CbKO10 MOBO10. BuisieHo Taki rpynu oHiMiB, XapaKTepHi JJ1s1 aHasi30Ba-
HOTO TBODY, IK aHTPOITOHIMU (iMeHa I mpi3BuIlIa, Pi3BUCHKA, TUTYIN) I
TOMOHiIMU. 3p00JIeHO BUCHOBOK I110JI0 3arajbHO1 CTpaTeril repekiiagaya
B. bponosoro Ta Bxxutux TpaHchopMalliii mpu rnepeaaydi OHiMiB.

Kmouosi cioBa: JIxx. P.P. MaprtiH, oHiMM, Nepenaya BJIaCHUX Ha3B,
XYIOXHI# mepekian, heHTesi

Martsam 3. 10., UBaxnenko A. A. Ilepenaya onnmos B pomane JIxk.P.P.
Maptuna A Game of Thrones Ha YKpamHCKHid A3bIK. CTaThs TOCBSIIICHA
npobJieMaM BOCCO3[JaHUSI MMEH COOCTBEHHBIX B pomaHe-aromnee JIX.
P. P. Maptuna A Game of Thrones 1ipu TiepeBoie Ha YKPAaUHCKUIA SI3bIK.
BrineneHsl cienyiolye rpyImnbl OHUMOB, XapaKTepHbIe IS MpoaHaIu-
3UPOBAHHOIO NMPOU3BEIEHMS: AHTPOTIOHMMBI (MMeHa 1 (paMUIuu, TIPo-
3BUIA, TUTYJIbI) U TOMMOHUMBI. CaeiaH BbIBOJ 00 00lliell cTpaTeruu re-
peBomuuka B. BpomoBoro n ucnoyib30BaHHBIX UM TpaHC(HOPMAIIUSIX TIPU
rnepenaye OHMMOB.

KmoueBbie caosa: /Ix. P. P. MaptuH, oHuUMBI, mepenaya WMMEH
COOCTBEHHBIX, XyIOXECTBEHHBIN MepeBoI, (PIHTE3MU.

Matiash E. Yu., Ivakhnenko A. O. Rendering onyms in 4 Game of
Thrones by G.R.R. Martin into Ukrainian. The article deals with the is-
sues of transferring proper names used in A Game of Thrones by G.R.R.
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Martin while translating the novel into Ukrainian. The following groups
of proper names typical for the text in question have been determined:
anthroponyms (personal names, family names, nicknames, titles of nobil-
ity) and toponyms. The general strategy of translator V. Brodovyi has been
determined as well as transformations used while rendering onyms.

Key words: G. R. R. Martin, fantasy, literary translation, onyms, proper
names rendering.

B sxocTi 00’€KTa MOCHIIKEHHS BUCTYMNAIOTh IMPOOJIEMU TIepeKiamy
(enresiiitHux TBopiB k. P. P. MapTiHa ykpaiHChbKOIO MOBOIO, a Ooro
npeaMeTa — 0COOJIMBOCTI BiITBOPEHHSI BIJaCHUX Ha3B. MeTa J0CTiKeHHs
TIOJIATAE Y BUSIBIICHHI OCHOBHUX TpaHC(hOpMAIIill, BEXUTHX Y MeXKax Iepe-
KJIaIallbKOI CTpaTerii. AKTyaJIbHICTh_TOCiKEHHsI 0OYMOBJICHA BEJTUKOIO
TOMYJSIPHICTIO XXKaHpy (peHTe3i, B3arami, i TBopiB k. P.P. Maprina, 30-
KpeMa. Ha Hamr morsisia, HOBH3HA CTATTi MOJISITAE B OHOMACTUIHOMY 11 T1e-
pEeKJIaA03HABYOMY aHasi3i Ieplioaxepesa i HiboBoro Tekcty. Meroau
JIOCTIPKEHHs] — CTUJIICTUYHUM 1 TTepeKIafo3HaBuIMi aHai3. Marepiaiom
JIOCTiKeHHd 1TociyryBaB pomaH-ernonest JIxx. P.P. Maprtina B opuriHani ta
yKpaiHChbKOMY Tiepekiazi B. Bpogosoro.

OcKiNnbKY y IaHiil cTaTTi po3riasiAaeThbes MpodaeMa nepeaadi oHiMiB,
Meplil 3a BCE CJIi/l 3a3HaYUTH, 1110 CaMe MU PO3YMIiEMO ITifl LIMM ITOHSITTSIM.
Hns uporo 3BepHeMocs 10 «C1oBHUKA YKPaiHCbKOI MOBU», JI€ OHIMY Ja-
€ThCS TaKe BUBHAUCHHS: 1I€ «CJIOBO, CJIOBOCTIOJIYYEHHS YU PEYCHHS, SIKE
CJY>KUTb JJIS1 BUAIIEHHSI iIMEHOBAHOTO HUM 00’€KTa 3 psiiy MOMiOHUX,
iHOUBiAyati3youu i igeHTUdiKyroun gaHuil oo’exr» [3]. JdocaigHuku
TPYIYIOTh OHIMU 3a TICBHUMM O3HaKaMu. Ha Hamry qyMKy, HaiTIpOCTiIny
Kinacudikamiio oHiMiB mporonye J. €pmonosud [1]. Tak, BiH po3minse
BJIaCHI HA3BU JIMIIE Ha ABi KPYyIHi rpynu. o mepiuoi BiiHOCSIThCS I0-
3HAYEHHSI MEepCOHaili, a caMe: iMeHa Ta Mpi3Bulla JIOAei, «IIepcoHaii
3MilIaHOTO TUITY Ta Mpi3BUCHKa». Jlo Apyroi HajexkaThb BCi iHIII TUIUA
BJIACHUX Ha3B, cepell SIKUX MOXHa BUOKPEMUTH, SIK BXXKUTi B aHaTi30Ba-
HOMY TBOpi, TOMOHiIMHU Ta 300HIMU [1]. Takoxk y TekcTax xkaHpy (peHTe3i
3a3BUYali BEJIMKY POJIb TpaloTh IpakoHiMU, GpypioHiMU Ta MceBAOOIOHI-
MU [2, c. 131], ane y MexXax AaHOi CTaTTi MU iX HE PO3IJIIIaTUMEMO.

Ha nmymky cywacHoi ykpaiHncekoi nmociimHuili T.M. CrapocTeHKO
[4, c. 131], B pomani A Game of Thrones iM’sT TIOTWHY rpa€ HaaA3BUYAKHO
BaXJIUBY CTWJIICTUYHY POJIb, MA€ Oaraty CEMaHTUKY i «BUKOHYE PsII BaxX-
JMBUX (DYHKIIIN: XapaKTepU3yIody, OLiHHO-EKCIIPECUBHY, allO3UBHY».
Tak, 6araTo iMeH mepcoHaxiB LUKy € 3BUMAaHUMU YU BUAO3MiHEHU-
MU OpUTAHCHKMMU iMeHaMHu, abo X y HUX MOXHa Mo0ayuTu ajro3ii Ha
TEBHI iCTOPUYHI 0COOMCTOCTI 3 Ti€l XX Takn bpuTaHii adbo cepeTHbOBIYHOL
€Bponu, B3arajii. LlikaBo, 110 BUAO3MiHEHHS iMEH BigOYBa€TbcS 3a
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paxyHOK BHECEHHS 3MiH y iXHIO BUMOBY a00 HamnMCaHHS, HAIIPUKIIALI;
«HOpMaJIbHE» aHTIiichKe iM’st Edward ctae Eddard, Benjamine Tiepe-
TBOPIOEThCST Ha Benjen, Harold ctae Gerold, xiHodi imeHa Jane ta Lisa
OTPUMYIOTh BUIIISAN Jeyne Ta Lysa, BinnoBimHo. HaliuactoTHimow ¢o-
HETUYHOIO 3MiHOIO IIpU afanTallii iMeHi JIOJIUHU CTa€ 3MiHa T'OJIOCHOLI.
A ocbhb, IKUM UYMHOM aBTOp 3MiHI0€ rpadiuHy ¢dopmy imeH: Adam
— Addam, Jamie — Jaime, John — Jon, Martin — Martyn. Ha3ge-
MO KiJbKa aHIIINChKUX iMEH, 1110 He 3a3Hajii XKOJHUX 3MiH Y pPOMaHi:
Will, Robert, Robin.

Hapenemo Takox mpuKiaa aHTPOIIOHIMIB, YTBOPEHUX 3a acolliaTUB-
HUM MPUHIMIIOM, BiJl iMEH BiIOMMX iCTOpUYHUX ocobucrtocTteil. Ma-
OyTb, HAWSICKpaBIilIUM MPUKIIAAOM € iMEHa JBOX BOPOTYIOUUX JTOMIB,
CrapkiB i JlanictepiB. Ha Hain norsia, iXHi Ha3BU, a TaKOX IMEBHi MOIii
B CIOXETi 3aBIsIUYIOTh CIaBHO3BicHiN BiitHi YepBoHoi Ta bijnoi TposHau
y cepeaHboBiuHiit Bpuranii, 1o Binbysanach Mix romamu Mopkis i JTaH-
KacTepiB.

Takoxx cimim 3BepHYTH yBary Ha CTPYKTYpy CKJIAIHUX iMEH, IO OyiIu
YTBOPEHi 3a 3araJibHUMU MPUHIIUIIAMU, XapaKTePHUMM MJI CEPEeaIHbO-
BiuHOI AHITi1, Ta i1 B3aralli, cepefHboBiUYHOI €Bpornu. Cepe Takux iMeH
MU BUIUIMIM YOTUPU BeJIUKIi Ipyrnu, a came: 1) iM’a + mpi3BUCHKO, Ha-
npuknan: Old Nan, Theon Stinky, 2) iM’st + tutyn, Hanpukian Quentin
Martell, Prince of Dorn, 3) iM’s + Micue TipoxXuBaHHS, Hanipukiaan John
Snow of the Winterfell, 4) odiuiitHa hopMa 3BepHEHHS 10 MOHApPXiB i iM
MomiOHNX BebMOX, Hanpukian His Grace, Joffrey of Houses Baratheon
and Lannister, First of His Name, King of the Andals and the First Men, Lord
of the Seven Kingdoms, and Protector of the Realm.

Iepeiinemo 10 TOPIBHSAJIBHOTO aHaJi3y OpPUTIHAIy Ta Mepekiamy. 3
1i€I0 METOIO MUY 3BEPHYJIMCh 10 YKPAIHCbKOIO BapiaHTy pOMaHy, 1110 oro
ctBopuB B. BpomgoBuii, ocKiabKM OCTaHHI Ha MTOYATKy TEKCTY POOUTH
3ayBakeHHsI CTOCOBHO CBOE€I MepeKyafalbKol cTpaTerii: BiH 3a3Hayae,
10 HamaraBcsl MIEBHUM YMHOM <«aJallTyBaTW» IepiioTekcT. HaBemeMo
LIUTATy apryMeHTallii mepekjiagaya 1oao ioro crparerii: «KiroyoBa Most
ies moJjsiranga B TOMy, 11100 aganTyBaTU MOBY Mepekyiaay 3 BAKOPUCTaH-
HSIM YKPaiHCHKUX CTAPOXMTHOCTEH, HamaT! iii BUPA3HOTO CXiTHOEBPO-
MEeHChKOro KOJIOPUTY, A€ O y TUTYJaX, 3BEPTaHHSIX, MTOOYTOBUX Ha3Bax,
BiliCbKOBUMX TE€pPMiHaX, y ABIpCHKOMY MUIITHOMOB’1 Ta MOCMOJUTUX Tepe-
BEHSX UyJI0cs BiUTyHHS cTtapoi Pyci-Ykpainu, Jluteu, Peui [TocrionuToi,
KO3alITBa, a MOoJAEKOIM i pi3HOMAHITHUX HAILIMX CYCilliB: YeXiB, yrOplliB,
TaTap, MOCKBMHIB Towo» [5]. Takuii migxin, IKUil y nmepekJiago3HaBCTBI
Ha3UBAETHCS «CTPATETIEIO OOMAIITHEHHSI», CBOTO YaCcy BUKOPHUCTOBYBaB-
cs CIaBeTHUM XapKiBCBKUM TiepekiagadyeM Mukoioo Jlykamem, iM’g
SIKOTO HOCHUTD Hallla Kadenpa. Ha Hairy mymMKy, cTpaTerist oqoMaliHeHHS
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TapHO CIIPallbOBYE caMe y poOOTi 3 (haHTACTUIHUMU XKaHPAMMU, JIe BXKU-
Ba€ThCS OaraTo MpeLeHIeHTHUX iMEeH.

The man had been taken outside a small holdfast in the hills. Robb thought
he was a wildling, his sword sworn to Mance Rayder, the King-beyond-the-
Wall. It made Bran’s skin prickle to think of it. He remembered the hearth
tales Old Nan told them. <...> He had lost both ears and a finger to frostbite,
and he dressed all in black, the same as a brother of the Night’s Watch, except
that his furs were ragged and greasy.

Ak 6aunMmo, TYT MPUCYTHi iMeHa J1oAei y BUIISIAI TTPOCTOro iMeHi
Robb, imeni pazom i3 mipizBucbkoM Mance Rayder, the King-beyond-the-
Wall, Old Nan, a TakoxX Ha3Ba 3aroOHYy IPYXXUHHUKIB the Night’s Watch.
Ilepenaua uux iMeH JOCUThH pizHOMaHiTHa. Tak, MpocTe iM’sl mepcoHa-
Ka BIATBOPEHO 3a JOMOMOIOI0 TpaHciTepyBaHHS: Po66. CxitagHe iM’d,
1110 CKJIaJA€ThCS 3 BJacHE iMeHi Ta Tpi3BUChKa, a came, Mance Rayder,
the King-beyond-the-Wall, nepenaHe HamiBKaJabKoO: iM’s K Take OyJ0
TpaHCKpUOOBaHe, a IBa Mpi3BUChKa — KAJIbKOBaHi, B pe3yJIbTaTi 4oro iM’s
TepcoHaXka OTpUMAJIO0 YKpaiHChKOIO Takuil BUTIsIA: Manc-Posbuwaka,
Kopoab-3a-Cminor. TyT TakoxX TMOTPiOHO 3a3HAUMUTH, IO TPi3BUCHKO
«KOPOJib» 30epirae rpadiune odpopmieHHs opuriHairy. HactynHuit oHiM,
Bran, tpaHciitepoBaHe: bpan. Ilpu nepegadi iMeHi HSIHI OyJ10 BXUTO
KaJbKy i npuitom apxaizaitii: Old Nan — Cmapa Mamka. Kanbkoro Takox
Oy mepenaHi HaitmeHHs1 BoporiB (Others — [nwi), Ha3Ba CE30HY XOJO-
niB (Long Night — Jloeea Hiu) i Ha3Ba BilicbKOBOTO Tigpo3miny (Night’s
Watch — Hiuna Bapma). Tpadika uux oHiMiB y Tepekiiafi 30eperiacs:
B.bponoBuii nuiiie ix i3 BeJIUKOI JiTEpH.

PosrissHeMo 111e oauH puKiIan — repeaady CKJIagHoro TuTyry. Opu-
riHa:

“In the name of Robert of the House Baratheon, the First of his Name,
King of the Andals and the Rhoynar and the First Men, Lord of the Sev-
en Kingdoms and Protector of the Realm, by the word of Eddard of the
House Stark, Lord of Winterfell and Warden of the North, I do sentence
you to die.”

ITpu nepenaui TuTyNly yKpaiHCbKOI0 MOBO10, B.bpoaoBuii ykuB Kijibka
HU3Ka TpaHchopMalliil BomHodac. TpaHckprbOoBaHi Oyau: iMeHa SIK Taki:
Robert, Baratheon, Eddard, Stark niepenano Pobepm, bapameon, Edapo,
Cmapk; TonoHim Rhoynar — poiinap. KanbKkyBaHHs OyJIO 3aCTOCOBAHO
10 CTPYKTYpH of the House — 3 domy; KalbKyBaHHSI i 3TUTTSI OCHOB — JIO
Seven Kingdoms (Cemuyapcmeo); HatliBKaJIbKa 3 afganTalli€lo 0 TOIOHi-
My Winterfell — 3umociu. 1likaBo, 1o Tutyn Lord B pi3HUX MiclsIX Mepe-
JIAETHCS Y Pi3HUIA CIOCIO: KabKOIO SIK Hogeaumend, a TAaKOX TPAHCKPU-
OyBaHHSM SIK s0pd. Takox Oyyno BxXuUTO 3aMinHy (Protector — eocnodap, a
He 3axucHuk) 1 exBiBajieHT ( Warden — Oboponeys). Y BiTTBOPEHHI peliTu
TUTYJTy BUKOPUCTaHO KaJIbKyBaHHSI.

137



IN STATU NASCENDI

[TinbuBaroun migcyMKu, MOXHa 3pOOUTHU TaKWii BUCHOBOK. [lepekia-
mad B. bpomoBuii, HaMararo4nuch BiITBOPUTH, Y TIEPIIY YEPTY, «Cepel-
HBOBIYHY 3a0apBJICHICTb» TBOPY i MOTO €CTeTUYHUI BIUIMB Ha yuTaya,
HE JOTPUMYBABCS €AMHOTO MiIXOAY IO Mepenavi oHimiB, IlepcrekTnBoro
HAIIIOTO JOCIIIKEHHSI MOXE CTaTH aHali3 BiITBOPEHHS OCOOIMUBOCTEi
MOBHM MEPCOHAXIB.
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MMAPATEKCTYAJIbHI ETEMEHTH B ITEPEKJIAJTHII
KHVXKITI

Mamenko I. O., Kanbanuenko O. A. (1o1eHT)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

V crarTi po3riamaTbes MapaTeKCTH, MPoaHali3oBaHO OKpeMi BUIU
napaTekCcTyaJbHUX €JIEMEHTIB MePeKIaTHUX KHUKOK Ta iX yJacTh B aHa-
JIi3i Ta (popMyBaHHiI HOpPM, CTpaTeriii i TaKTUK Tepekany. JocmiakeHo
MepeaIMOBU MePeKIaaHOI KHUXKKM B YKPaiHChKil Tpaauiiii. [TpoaHaizo-
BaHO 3HOCKM Ta MPUMITKM B TepekIagHill KHUXIi Ta X pojb y il po3y-
MiHHi Ta YMTAHHI.

KiiouoBi ciioBa: 3HOCKM, Ha3Ba KHUTU, HOPMU TepeKyany, mapaTekcT,
TepeaMoBa, TepeKIagHa KHUTA, IIPUMITKI, TPiaHTYJISIIis.

Mamenko U. A., Kamsnnuenko A. A.. IlaparekcTyasibHble 3JieMEHTbI
B mepeBeleHHON KHMre. B craTbe paccMaTpuBalOTCS MapaTeKCThl,
MPOAHATM3UPOBAHBI OTAEIbHBIC BUIBI MapaTeKCTyaTbHBIX 3JIEMEHTOB
MepeBeICHHbIX KHUT U UX y4acThe B aHaiu3e U (hOPMUPOBAHUU HODM,
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CTpaTeTHil ¥ TaKTUK TTepeBoa. MccienoBaHbI IpeANCIOBUS TIepeBeacH-
HOMl KHWTU B YKpamHCKOU Tpamuinu. [IpoaHanm3mpoBaHBI CHOCKHM W
pUMeYaHMS B TIepeBeACHHO KHUTE U NX POJIb B €¢ TIOHUMaHUM 1 9Te-
HUU.

KimoueBble cioBa: Ha3BaHNE KHUTU, HOPMBI TIepeBoa, TapaTeKCT, Te-
peBOIHAsI KHUTA, TIPEAMCIIOBUE, IPUMEYaHUS, CHOCKU, TPUAHTYJISILIS.

Mashchenko I. O., Kalnychenko O. A. Paratextual elements in a
translated book. The article focuses on paratexts, describes specific types
of paratextual elements of translated books and their role in analysing and
forming translation norms, strategies and tactics. It deals with prefaces of
a translated book in the Ukrainian tradition and analyzes notes of a trans-
lated book and their role in its reading and understanding.

Key words: endnotes, footnotes, norms of translation,
paratext, preface, title, triangulation

HeurogaBHO KoOJ10 iHTEpeciB IepeKaago3HaBliB iCTOTHO PO3LIMPU-
JIOCh, KOJIA CTaJId JOCTIIKYBAaTH TaKi SIBUIIA, SIK TICEBAONEPEKIaau, aB-
TOIepeKIaau, OnocepeaKOBaHi epeKaaaun, MTOBTOPHI MepeKIaau Ta Ma-
paTeKCTH MepeKIaiB.

Ha BigmiHy Bif iHILIMX acnekTiB mepekyaay, mapaTeKcTyalbHU ene-
MEHT € CYKYIHICTIO pillleHb, MPUIAHATUX HE TUIbKM MepekaasadyeM. Po-
00Ta HaJ MapaTeKCTaMU 3iACHIOEThCS TAKOX 32 Y4acTi BUIABLISL, KPUTHU -
KiB 1 HaBiTh ynTauiB. ToMy B IbOMY JOCIKEHHI MU PO3IJISIHYJIU, SIKOIO
€ POJIb KOXXHOTO 3 ar€HTiB MepeKyIaay y CTBOPEHHI MapaTeKCTiB, MpoaHa-
JII3yEMO CYTHICTb MOHATTS «Iaparepekyiany» i Horo pojib y CBIiTOBIii Ta
BITYU3HSIHIN TIepeKIag0o3HaBuili Teopil.

OO0’€KTOM IOCIiIKEHHS BUCTYNAKTh DPi3Hi BUIM ITapaTeKCTiB Iepe-
KJagHoi kKHYXKU. Ilpeamerom aHamidy € 3aco0u mojayi mepekaagHol
KHIKKM YKPaiHCbKOMY YMTaveBi 4yepe3 IepeaMOBU, Yyepe3 3HOCKHU Ta
MPUMITKH K MepeKaagayda, Tak i peJakilii, uepes iHIIi mapaTeKCTyalbHi
€JIEMEHTHU Y 3B’3KY 3 IOMiHYIOUMMU MepekagalbkuMyu Hopmamu. Me-
TOIO AOCJI/ZKEHHS € BUSHAUCHHSI POJIi MapaTeKCTiB y MepeKIaaHili KHUX-
i Ta y AOCTiIKEHHi HOPM TepeKJIamy.

Marepiasamu 10CTiIXKeHHS OyJ1 00paHi MepeIMOBU 10 YKPaiHChKUX
nepekaaiB 3apyoixkHUX TBOpPiB, omyoiikoBaHux y 1920-30-x pokax, a
camMme: mepeaMoBHU 10 3ibpaHHs TBopiB M. Torons, no «[po3oBoi HOYi»
XK. Oioamenst, «J1eB’THOCTO TPEThOTO pOKY» Ta «bior-2Kaprams» B. [ioro,
110 30ipKH1 HiMELILKKX Oasia/l, aHTOJIOTii aMepUKaHChbKOI Moe3il, 10 BUubpa-
Hux tBopiB M. Jleckona, E. ITo ta O. [lymikiHa Ta 10 IIEeKCHipiBChKOIO
«JIamnera», no 30ipku nepexianiB JI. YKpaiHKU; 3HOCKHM Ta MPUMITKU i3
ykpaincbkux nepekianis @. C. Dipkepanpia «KoxaHHS ocTaHHBOTO
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marHata», C. Tokinra «Haitkopotma ictopis yacy», 1. Kiza «TaemHu-
qa ictopig bimmi Mimrirana», Ixx. Henmbcona «Bikinru», E. [Ixx. DinHa
«ZKiHka y BikHi», JI>x. BoliHa «X/10MUUK y CMyTacTili MixkaMi».

ITaparekcT — 116 OYAb-SIKMIi TEKCT, 1110 JOTIOBHIOE, CYIIPOBOMIXKYE ab0
3HaXOJIUTHCS 32 MEKaMM OCHOBHOTO TEKCTY, BUKOHYE TIyMauyHy a0o iH-
CTPYKTUBHY (DYHKIIii, HaTa€e TOBiTKOBY iH(OpMaIlito, MiCTUTh KOMEHTapi
Ta TyMKU BUCHUX, EpeKIIafaviB yu yuTadis [1].

Po3spizHstoTh BepOasibHi Ta HeBepOabHi maparekctu. Karteropii Bep-
OaJIbHMX MapaTeKCTiB BKJIKOYAIOTh MPUMITKM Ta 3HOCKH, MEPEIMOBY Ta
MiCASIMOBY, BCTYII i erijior. MeHIII BUIMMUMM, ajie He MEHII BaXKJINBUMU
BUIAMM TTapaTeKCTiB € 3MiCT, aadaBiTHUI TTOKAXYNK, 3aTOJ0BKHU Ta TTif-
3arojI0BKM1, CUHOIICUC TJI1aB i HaBiTh peKJIaMHi OTrOJIOIIEHHSI Ha MarepoBiit
cynepooxiiaauHili [2]. Okpim BepObaTbHUX MapaTeKCTiB, OUTBIIICTh BUTAHD
MICTSTh ITeBHY KiJIbKiCTb HeBepOaIbHUX MapaTeKCTiB, SKUMU BUCTYNAIOTh
imoctpalii, portorpadii, Tabaulli, cxemMu Ta Aiarpamu, oPOpMIEHHS Cy-
MepoOKIaAMHOK, a TAKOXK MEHII MOMITHI, ajlie Qy»Ke BaXKJIMBi eJIeMeHTU
Bi3yaJlbHOI TIpe3eHTAallil: IPUPT, CTPYKTYpyBaHHS TEKCTY Ta 0hOpMJIICH-
Hsl. Taki eleMeHTU MICTSIThCSl Y BUJAHIN KHM3I, 1 KOXXEH 3 HUX OiIbILIOI
YU MEHIIIOI0 MipOIO BIUIMBAE HA CIIPUMHSTTS OCTAHHBO1 YUTAYEM.

3a3Buyaii cTpaTerii Ta TAKTUKU MEepeKIanaviB, a Yepe3 HUX i mepeka-
JalbKi HOPMU, 110 AiI0Th B TIEBHUX TePioJ PO3BUTKY HalLliOHAJIbHOI Tpa-
Ui, BU3HAYAIOTh 3a JOMOMOTIOI0 MOPiBHSJIBHOTO aHaJli3y JIXKepeabHUX
Ta LJIbOBUX TEKCTiB. AJie OCTaHHIM YacoM y MepeKJIaJlo3HaBCTBI J0aaT-
KOBO JIO TaKOTO aHAJIi3y CTaJId JOJIyJaTH U JOCHIIKEHHS IT03aTeKCTOBUX
JKepeJt, TAKUX K OLIHOYHI Mpalli mpo mepekian (Hamp., peueHsii, Ha-
YKOBi CTaTTi) Ta mapaTeKCTW (Harp., MPUMITKU Mepekianaya, 3HOCKH,
MepeaIMOBH), TOOTO, BUKOPUCTOBYEThCSI TaK 3BAHUIN MPUNAOM «TpUAHTY-
JISILIiT», KOJIM 3aCTOCOBYIOTH JIBa UM OiJIbIIe METOAM 300py JAHUX IPU I10-
CJIIIZKEHHI OJHOTO i1 TOro CaMoro MpeaMeTy, YU TepexpecHy IepeBipKy 3
PI3HUX JKepel. [aes roisirae B ToMy, 1110 MOXKHA OyTH OiJIbII BIEBHEHUM
y pe3yJsbTaTax, SKIIO Pi3Hi METOAW YU JKepesia MPU3BOASTh 10 OAHOTO
pe3yabTaTy. Hanmpukiaz, sKio nepekianayd BBaxkae 3a MoTpioHe o0rpyH-
TYBaTU €Ki MPUAHSTI HUM PillIeHHSI, MOXKHA BBaXKaTu, 1110 Mepeksiaaa-
YeBi BiIOMO PO «HOPMAaTUBHI» OUiKyBaHHS. 3a3BUYaili OOIPyHTYBaHHS
MOJAIOTh Y BUIJISAIAI 3HOCOK 200 MEPEeIMOBH, Y BUIAIKY, SKIIIO PillICHHS
TepeKiamzada He BiIoBigae 3aralbHUM OUiKyBaHHSIM, a CYIIepeYnTh I1a-
HiBHMM HOpMaM Ta BioOpaxkae MeBHE BiIXUJIEHHS BiJ HUX. A SIKIIO TaKi
pillleHHsI BBaXKalOTh HOBATOPCHKUMMU, a iHIIII Mepekiaaadi MOYMHAIOTh iX
BUKOPUCTOBYBATH, TO HOPMU 3MiHIOIOThCS. [1o iHIIMX (hOpM MO3aTEKCTO-
BUX JKepes BiTHOCITHCS CIIOCTEPEXEHHS MepekianadiB Ta iHTepB’io 3
nepekiamgayaMu abo pereH3eHTamu. OTpuMaHi 1aHi MOXYTb MiAKPITLTIO-
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BaTW JaHUMM, OTPUMAHUMU TP BU3HAUYCHHI 3aKOHOMIpPHOCTEH Y KOH-
TEKCTi MepeKIaIecHUX TEKCTiB (a caMme 3a JOIMOMOTOI0 TPUAHTYJIsLIT) [S].

CroromHi mepekJIagamnbKi mepeaMOBH 3yCTPIUarOThCS BKpail pimKo.
OpHak, YKpaiHChKi BUAAHHS TepekianHux KHuxok y 1920-30-i poku,
SIK TIPAaBWJIO, CYIPOBOMIKYBAJIMCSI PO3JIOTOI0 MEPEIMOBOIO, SIKa MiCTH-
Jla He JIMIIEe TIPOCBITHULbKUI Ta iIe0JIOTIYHMIT MaTepiai, aje i Jelio
CTOCOBHO MeTOony Tepekiany. Tak, KpUTHK i JliTepaTypo3HaBelb Bomo-
numup JlepxxaBiH HamucaB poTsaroM 1920-x pokiB HU3KY MEPeaIMOB 10
YKpaiHOMOBHUX MeEpeKJIaiB 3apyOikHUX TBOPiB, 30KpemMa «bokkayuo
i1 «Iekamepon»» 1o «Iekamepona» k. Bokkauyuo B nepekiani JI. Ila-
xapeBcbkoro Ta I1. Maitopcbkoro (1928), «Antirona» CodoxkinoBa —
3pa30K aHTUYHOI Tparefdii» no nepexkiany 1. HilmuHcbKOro «AHTIrOHU»
Codoxna, «Banerep CKOTT — OCHOBOITOJOXHUK iCTOPUYHOTO pOMa-
Hy» 10 poMaHy Banbsrepa Ckorra «Po0 Poii» y lepekimazi 3 aHIIiiCbKOI
JI. Ckpunnuka ta C. TaeBcpkoro (1930), B SIKUX BiIcTOIOBaB MepeKIIa-
CcTuUJi3allilo, TOOTO HeOOXiTHICTh OpieHTAallil ITepeKyagada Ha MepIiomxKe-
peno. IBan Kynuk y mepeaMoBi 10 BJIaCHOI «AHTOJIOTIT aMepUKaHChKOL
noe3sii 1855—1925» mporosoiiyBas, 110 MepekIanaady Ma€ OpiEHTYBaTUCS
He TaK Ha MeplLIoIKepeso, sIK Ha paAsHChKOTo uuTaya: «Mu Maau Ha
yBasi, 110 MepeKaagaeMo ISl YKPaiHChKOIO YyuTaya, A0 TOTO X JJIs
cyuachoeo, pansiHebKoro. Lle 3MylyBajiio Hac CBiJOMO BHOCUTHU JesIKi
3MiHU B MepeKJIanau MOpiBHSAHO 3 opuriHajiamu». B nmepeamosi I1asna
®Oumnosuya «[lymKiH B yKpaiHChKili JTiTepaTypi» 10 aHTOJIOTIT yKpaiH-
cbkux nepekinaniB [ymikina 1927 p. (npyre Bunanus — 1930 p.) Ha mate-
piaji YMCIeHHUX MepeKIaiiB LIbOTO POCIACHKOTO MOETa PO3IISAAThCS
3MiHM B METOJIaX YKPATHCHKOTO TMepeKyIaay, B pelernilii YyuTaya, B MOBHUX
3acobax nepeknany. B mepenmosi «UexoB mo-ykpaiHchbku» 1o II Tomy
«Bubpanux tBopiB» A.Il. Uexosa ii aBrop Makcum Puibchkmii mimiie
IpO OCHOBHI 3aBHaHHS, 1O CTOSTh Mepel IepekiagadyeM XymdoXXKHbOL
JliTepaTypu — 3HAWTH BiAMOBIMHUI TOH YU KJIIOY Ta BUSHAYUTH TBOPUY
JIOMiHAHTy aBTOpa 4u Micug. | xoua OiBIIICTh MepeIMOB HalucaHi He
aBTOpaMH i He TepeKyiagayaMiu, a TPeTbolo 0c00010, BCE XX MEPEAMOBH,
HamucaHi 6e3rmocepenHbo TepekianadyaMu, BUALUISIOTBCS TMepeKiano3-
HaBYMM aHaJji3oM, 00 KOXeH Mepekiaaad BBaxae 3a MoTpiOHe BUKIACTU
TPYAHOLII Ta OCOOJMBOCTI MEPEKIaay TBOPY, Hall SKUM BiH MpaltoBaB.
Came Taki miepeIMOBU Majiu i, MaOyTh, TIPOJOBXYIOTh MaTH, BIUIUB Ha
(opmyBaHHS HOPM MEPEKIIAMIY.

IlepeknaganbKi 3HOCKH/TPAMITKH €, HAIleBHO, OTHWM 3 HaMWCKITIam-
HILIMX MapaTeKCTyalbHUX €JIEMEHTIB B KOHTEKCTi BUZHAUEHHS iX TEK-
CTyaJIbHOI UM €KCTPAaTeKCTyaJIbHOI Tpupoan [4]. AxpecaHTOM 3HOCOK/
MIPUMITOK MOXe OyTH caM aBTop, abo iHIa ocoba (amnorpadivni mapa-
TeKCTH). 3HOCKM B TIepeKJIaJHiii KHWXII MOXYTh HaJjleXKaT aBTOPOBi
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TBODY, NepeKJIafadeBi, peAaKTOPOBi, a00 CTOPOHHBOMY (DaxiBIIIO, HE Pif-
KO B OCTAaHHbOMY BUITIQJIKy aBTOPOBi nmepeaMoBu. [HOI B TaKilh KHUXIIi
MOXYTb 3yCTpidaTUCS 3HOCKH,/ TIPUMITKM aBTOpa, IepeKiiagada i TpeTboi
ocobu ogHouyacHo. Pa3zoMm 3 agpecaHToM, iHIlIA CKJIaJ0Ba, sIKa BU3HAYA€E
MparMaTUYHUM XapaKTep TaKUX MapaTeKCTyaJlbHUX €JIEMEHTIB SIK 3HOC-
K1/ IPUMITKH, € aapecart. Lli1boBa aynuTopisi TEKCTY BBaXKa€ThCSI OCHO-
BHUM KOMITOHEHTOM MPOILIeCy IMepekaany Ta BUPIlIaJbHUM YUHHUKOM
npoliecy NPURHSTTS pillleHb IepekiaaayeM Ta pe1akTOPpOM OTPUMaHOIO
nponykry. LlinboBa aynuTopist nepekiany — 1e YIeHU iHIIOI KyJBTYpHO-
MOBHOI CHiJIbHOTH, YUi 3HAHHSI, OUiKyBaHHSI Ta MOTPeOU B TEKCTi Bia-
PI3HSIOTHCS BiJl BiIMOBIMIHUX PUC LIJIBOBOI ayTUTOPii TEKCTY MePIIOIKE-
pena. Came 10 TAKOTO YATa4Ya 3BEPTAETHCS Mepeksiaaay y CBOiX 3HOCKaX,
caMe UiJTbOBUM YUTay € BUSHAYAIbHUM YUHHUKOM BUKOPUCTAHHS 3HO-
COK/ TIPUMITOK Ta TIpe/ICTaBICHHS iX y meBHOMY Burisiai. Yurtau xe, 3i
CcBOro OOKY, 3aBX/IM Ma€E IIpaBoO BUOpATU — YUTATH iX YU Hi.

DyHKIIisT TTapaTeKCTy BU3HAYAETHCS MOTO 3B SI3KOM 3 TEKCTOM, SIKUA
BiH cympoBomXye. BHacIinok 1mporo, yHKIIIOHATBHUI CTaTyCc 3HOCOK/
MPUMITOK He BU3HAYAETHCS aIpiopi, a PO3IISIIAETHCS JUIIE Y KOHTeK-
cti. Lli o6cTtaBuHM OynyTh 3ajeaTy Bill JEKiJTbKOX YMHHMKIB, TAKUX SIK
BilCTaHb MiX KYJbTypaMu, 10 SKUX HaJEXKUThb IKEPeJbHUM Ta LiTbOBUI
TEKCTH, BUMOTU TOTEHIIHHOTO YuTaya TEKCTY IMepekyamy, TUIl TeKCTY,
igeosoris Toio. Po3risinaloun HasiBHICTh UM BiICYTHICTh 3HOCOK, HaMp.,
yac IX HalMCaHHS Ta METY, MOXKHA OTpUMATH JIy>Ke LiHHi JaHi po nepe-
KJIaJalbKi CTpaTeril, MOJ0XEHHS JIiTepaTypHOro TMepekiany B LTbOBI
CHUCTEMi Ta TOJITUKY Mepeksaay, eKCIUTIUUTHI Ta iMIUTILUTHI HOPMU,
YKWBaHi B KOHKPETHOMY iCTOpMYHOMY Ta/ab0 TIpodeciiiHoMy KOHTEKCTi
[3]. 3a pyHKIIIOHATLHUMM OCOOTUBOCTSIMHU BUIISIOTH ITOSICHIOBAJIbHI T
THUCKYPCUBHI MPUMITKI/3HOCKHU.

OcHOBHa (DYHKIIiSI MOSICHIOBAJBHIX 3HOCOK/MPUMITOK TIOJISITAE y Ha-
JlaHHi 10JAaTKOBOI iHMoOpMallii, sIka BBaXKa€TbCsI HEOOXiTHOIO UIST J0-
CSITHEHHSI TIOBHOTO PO3YMiHHS BUXiTHOTO TEKCTY Ta BiITBOPEHHS BCiX
BILJIMBIB BUXiTHOTO TEKCTY LIiJIbOBOIO MOBoM. [Ipukiianu B34Ti 3 nepe-
knamny TBopy @. Ckorra Diyrkepaibna « KoxaHHSI OCTaHHBOTO MarHarta»
(nepexuiagavi Ta aBTopu 3HOcOK Irop Inbin Ta Onekcanap KanbHUueH-
KO) [6]: «... ma g nokyHsasa KinbKa X6UAUH HA OOHIU 3 MUX «3ANI3HUX 0ié»
(1), wo ix nocmasuau nibumo onsa 8ionouunky nacaxcupie.» (1) «3anizna
niBa (aHrn. Iron Maiden) — 3HapsAns KaTyBaHb Y BUJISIAL 3a1i3HO1 nadu
3 TOCTPUMU IBSIXaMM BCEPEHHI»; «...8iH mpumas y noai 30py yce po3ma-
imms acumms y cebe nio Hoeamu 00 HAUMEHWUX NOOPOOUUb; MAK MOA0OUL
dobpuil nacmup i OeHv, i Hiy onikyemocs ceoeto omaporo (1)». (1) «Anmro3is
Ha €Banrertito Bif IBana 10: 11-16 (41 — mactup poGpuii: 1oOpuii macTup
JKUTTS CBOE TTOKJIaJie 3a OBeYOK... € y MeHe i1 iHIi BiBIIi, KOTpi He 3 1Ii€l
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oTapu, i TUX HaJlexXXuTb MeHi PUBECTU: i BOHU MOYYIOTh rojioc Miii, i
Oyne oaHa otapa i oguH Ilactup)».

DyHKIIiST AMCKYPCUBHUX 3HOCOK/MPHUMITOK TIOJSITA€E HE B HaJaHHI
00’exTuBHOI iHopMmamii un neraneit. OCHOBHA XapaKTepUCTUKA JUC-
KYPCUBHUX 3HOCOK IOJISITAE B TOMY, 1110 TMEPEKIaaay He TITbKM «Kaxke
1IOCh», ajle TaKOXX KOMEHTYE i BUCJIOBIIIOE AYMKY mpo lie. Hampuknan
[6]: «B oxpemomy 3ani cmydiiinoeo Kagemepito 3a aenvem 3ibparucs oou-
Haoduamepo ma ixuiti ezicmo npuny Arre (1)». (1) (1) «IIpuHu Arre — iiaeThb-
cs nipo Ore, npuHua Hanii (Aage, a He Agge) (1887 — 1940) — Ky3eHa
koponsa Hanii Kpucriana X, odiuepa ¢ppaHily3bKOro iHo3eMHOTO Jieri-
OHY, Skuii y 1914 potti micis ogpy>KeHHS MPOTH BOJIi KOPOTiBChKOI CiM’1
BiIIMOBUBCS Bifl MPaB HA TPOH i TUTYY «IpuHIL [laHil» i cTaB iMeHyBaTu-
cq mpuHI Ore, rpad Pozendopr. ¥ 1930-x pokax HeogHOPa30BO OyBaB y
CIIA»;«sir ysaxcas binvuiicms 0inkie HyOsapamu, SKUX exice i Moeuia He
8UNPABUMb — OCIAMOYHULL GUPOK TioMY 3aedcou nidkasyeana kpoe bepha-
domis (1), wo mekaa 6 tioeo xcurax»: (1) «bepHagoTn — mpasisTua TUHAC-
Tist KopouiBcTBa LlBelii, 1110 TOXOAUTH BiJl HAMOJICOHIBCHKOTO Mapliiaja
bepnanora. [1punir Ore He 0yB bepHamoTtom, ane y 1934-38 pokax mpuHIL
CirBapn bepnanot (1907—2002), npyruii CuH IIBeACKKOT0 KopoJis [ycra-
Ba VI Anonbga 3 nuHacTii bepHanoTiB, SKuit Mi3Hille cTaB BiIOMUM PO~
MUCJIOBUM AU3aliHEpOM, MpalloBaB MOMIYHUKOM pexucepa B [omiBymi,
30KpeMa TeXHIYHUM PaJHUKOM Ha 3iioMkax dibMy « HeBiTbHUK 3eHan»
(1937). MimoBipHo, DilymKepe TTOeIHAB 11i Bi 0CO0M».

Taki 3HOCKM TIEepepuBaIOTh iaJlOT MiXX aBTOPOM TEKCTY Ta YMTAueM.
Ta moMmiTHICTh, SIKO1 JOCsTaEe nepekianay, BAKOPUCTOBYIOUM TaKi MpU-
MIiTKH, poOUTh Ooro Maitxke omosigaueM ictopii. ToOTO royioc nepexia-
Java TifiiiMaeThes O TOJIOCY aBTOpa Ta KEPY€E UNTAHHSIM Ta PO3YMIHHSIM
TEKCTY.

BucHOBKH: TTapaTeKCTH HECYTh Y CO0i BEIUKY KiIbKiCcTh iH(popMallii,
LiHHOI He TiJIbKU IJIS IKICHOTO PO3yMiHHS Ta YMTAHHS KHWXKHU, a i 10-
JIaTKOBY 10 TIepeKJIaJallbKoro MOpiBHSILHOTO aHaJli3y TEKCTiB 100 Te-
peKJIaialbK1X cTparterii, a, otxe, it HopM. IlepcneKTUBY HOCTIIKEHHS
0auMMO B iHIIMX Pi3HOBUIAX MTAPATEKCTY.
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IMPUHIIUIIN AHIJIO-YKPAIHCBKOTI'O ITEPEKJIALY
TA JIEKCUKOT'PA®TYHOTI'O OITUCY
300JIOI'TYHOI TEPMIHOJIOTI'TI

IMacunkosa 1O. O., ®pomosa I. €. (1oKT. dinoa. HayK)

Xapxiecokuii HayionarvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y 1poMy IOCTiIXEHHI yBary 30CepelkeHO Ha IMpobdsieMax i MpUH-
LIUIIaX MepeKIaay 300JI0TIYHUX TePMiHIB TeMaTU4YHUX rpyn «CcaBili»,
«[TapHokonuTHi» Ta «HemapHOKOMUTHI» 3 aHIJIINCHKOI Ha YKPaiHChKY
MoBy. Po3po061eHO ajiropuT™ nepekiaaay UX TepMiHiB, BUSBIEHO SIKiCHi
Ta KiJIbKiCHi XapaKTepUCTUKU TEPMiHiB, SKi CKJIaJaloTh \ HE CKJIaaaloTh
TPYIHOIII B ITepeKIIai. 3arTporIOHOBAHO TAKOXK MPUHIIATIHN JIEKCUKOTpa-
(hiuHOTO OMUCY AOCTIIKEHUX TEPMiHiB.

KiiouoBi cioBa: airopuT™ nepexsiany, 30070Ti4HI TEPMiHUA, TPUHIIU-
MY JIEKCUKOTPpaiuHOTO OIUCY, TEMAaTUYHi TPYIIN.

ITacunkosa 0. O., ®pososa . E. IIpuHIMIbI aHIJIO-YKPAUHCKOTO He-
peBoja U JeKCUKOrpaGuyeckoro OnucaHus 300J0rM4eCKOi TEPMUHOIOTHH.
B maHHOM wMccie0BaHMM BHUMAaHUE COCPEIOTOYSHO Ha Mpobiemax 1
TMPUHIMTIAX TIEPeBOAa 300JIOTUYECKUX TEPMUHOB TEMaTUYECKUX TPYTIIT
«Muekonuratouiues, «[TapHokonbITHbIE» U «HenapHOKONBITHBIE» C aH-
TJIMCKOTO Ha YKPAaWMHCKUI I3bIK. Pa3paboTaH alroputM repeBoia 3Tux
TEPMUHOB, BBISIBJICHBI KAUECTBEHHBbIE W KOJIUUECTBEHHBIE XapaKTepucC-
TUKW TEPMUHOB, KOTOPBIE MPEACTABIISTIOT \ HE MPEACTaBIISIOT TPYIHOC-
TH B niepeBojie. [IpenioxeHnl Takxke MPUHIUIBI JJeKCUKorpaduieckoro
OTIMCAHUST UCCIIeTOBAHHBIX TEPMUHOB.

KiioueBbie ciioBa: ajJropuTM TepeBoOAa, 300JOTMYECKHUE TEPMUHBI,
TIPUHITATIBI JIEKCUKOTPAhUUIECKOTO OTTMCAHUST, TEMAaTUUECKNE TPYTITIHI.

Pasynkova J. A., Frolova I. Ye. The Principles of English-Ukrainian
translation and lexicographic description of zoological terminology. In
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this research, attention is focused on the problems and principles of
the translation of zoological terms of the thematic groups “Mammals”,
“Ungulates” and “Odd-toed ungulates” from English into Ukrainian. The
algorithm for translating these terms has been developed, the qualitative
and quantitative features of the terms that present \ do not present
difficulties in translation are brought to light. The study also offers the
principles of lexicographic description of the analyzed terms.

Key words: translation algorithm, zoological terms, the principles of
lexicographic description, thematic groups.

[IpoGaemu aHamizy mepekiamy axoBOi TEPMiHOJIOTII HajeXaTb 10
MPOBITHUX Y CyYaCHUX MepeKIagalbKuX CTYHisIX, 30KpeMa B Hallliii po-
00Ti yBary 30cepexKeHO Ha aHIJIO-YKPaiHChbKOMY TMepeKali 300JI0TiYHOT
TepMiHoJiorii. Yepe3 BeIUKY KiIbKiCTh TEPMiHiB L€l rajay3i HayKOBOTO
3HaHHS, yBary 30CEpPeIXeHO Ha TPhOX TEMaTUYHUX TpyIax: TepMiHax,
1110 TTO3HAYaI0Th KJIAC CCaBIIiB Ta JBa PSAU TBAPUH, 1O BXOASATH A0 1IbO-
ro Kjacy — IapHOKOIMMTHMX i HemapHOKONMUTHUX. CcaBIli BBaXKalOTh-
csl BUIIIMM KJIAaCOM TBapMH, BOHU € HaNOiIbLI PO3BUHEHUMU, OiJIbII 3a
BCiX MOXOMTh Ha JIIOAWHY, OiIbllIa YaCTUHA 3 HUX OJIOMAIlIHEHi ii MaloTh
npakTUYHe 3HaYeHHsI 111 JitoAcTBa. [lapHOKONUTHI Ta HETTAapHOKOIIUTHI
€ psilaMU KJ1acy CCaBIliB, 6araTo 3 SIKMX MOIIMPEHi B IPUPOTHOMY Cepeli-
OBMILI HalIoi Kpainu [15].

AKTyaJbHICTh TOCHIIKEHHSI 00yMOBJICHA HarajibHOIO MOTPeOOr0 aHa-
JIi3y aHIIO-YKPaiHChKOTO TepeKyaay By3bKOraay3eBOi TepMiHOJOT I, K
OCHOBH YKJIaIaHHS CITeIliali30BaHNX CJIOBHUKIB. 00’ €KTOM TOCITiIKEHHS
OyJIM KJIFOYOBI JIEKCUUHI OAMHULII aHIJIOMOBHMX TEKCTIB y raty3i 300J10Til
(300J10TiYHI TepMiHM) Ta iXHi YKpaiHChKi BianoBinHuKuU. Ilpenmerom no-
CIKEHHST CTaU CIOCOOM aHIIO-YKPAiHCHKOTO TMEpeKIIaay LUX TepMi-
HiB, Ta MPUHUMIIN IXHBOTO JIEKCUKOTrpadiyHoro omnucy. MeTow poOoTH
OyB aHaJi3 aHIJIO-yKPaiHChKOTO TMepeKIaay 300J0TIYHUX TEPMiHiB, PO3-
poOKa MPUHIIMIIIB IXHBOTO NIEPEKIIAAY, Ta YKIAACHHS IJ10CapPiiB LIUX TEPMi-
HiB. Marepiajsom aHasizy cTajqyd aBTEHTUYHI aHTJIOMOBHI TEKCTU Y raitys3i
300J10Tii 3araTbHUM 00csiroM 6/113bK0 50000 TUCSY 3HAKIB Ta IXHi KJTIOYO-
Bi OIMHUII — TEPMiHU, SSKUX BUSBUIOCS 351, a TAKOX YKPAiHChKi Tiepe-
KJIaAy IMX TEKCTIB Ta YKPATHCBKIi BiIMOBIAHUKY 300JI0TTYHUX TEPMiHiB.

Ha nepuwiomy emani nocninxxeHHst 0yj0 nepeBipeHO HasIBHICTh AOCIi-
JKYBaHUX TEPMiHIB y HECIELiaIbHUX TTEPEKIAIHUX aHTTI0-yKPATHCHKUX
CJIOBHMKAaX. 3a HassBHOCTiI TTO3UTUBHOIO Pe3yJbTaTy OyJI0 3aCTOCOBAHO
Taki crmocobu repekany, Ik 106ip CIOBHMKOBOIO BiIMOBIAHWKA, 200 Ba-
piaHTHOTO BiAIOBiTHUKA.

BigmoBigHuku 3adikcoBaHi IS TaKUX TEPMiHIB, K HaNpUKJIIAMI,
st tpynu Ceasyi (36 TeKCMYIHUX onuHWNLb,47,8% ) reptiles — penmunii;
rorquals — cmyeacmuku; elephant — caon.
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Host rpynu [aprokonumni (68 1eKCUYHUX OMUHULD, 46%): ungulates —
napHoxkonumui, herbivorous — pocauroioHi.

Honst rpynu Henaproxonumni (73 nexcuuHi ogunuiii, 60%): Oligocene
— OnieoueH, epidermis — enidepmic.

LlinkoMm o4eBUIIHO, 110 YCi aHIJIOMOBHI TepMiHU, NepeKIaacHi TaKUM
CIIOCOOOM HE CKJIAJIM TPYAHOIIIB Y MepeKJIai, iX 3araJioM BUSIBUIOCH
OinbiicTh (61% Bim 3arajibHOI KiJIbKOCTi ONMHUIIb), BiAIOBIIHO, IIPO-
OJIEMHUM BUSIBUBCS TlepekJyian pemth (49%) TepMiHiB, 1110 MOTpeOyBajio
3MilICHeHHS TOAAJIbIINX KPOKiB.

Ha odpyeomy emani, Tepminu, He 3adikcoBaHi B aHIJIO-YKpPaiHChKUX
TMepeKIaTHUX CJIOBHMKAX, OyJIW TepeKIaeHi MIISTXOM BUKOPUCTaHHS
MOBHU MTOCEPEAHUKA, 30KpeMa pociiicbkoi. Takuii criocid BUSIBJIEHO TiJib-
KU y rpymi Henapuoxonumui (8 TeKCUUHUX OMUHUIb, 6%) HaIpUKIIAL:
Chiroptera —pykokpbiavie —pyKkokpuni; Anisodon grande — Anucodon 6046-
woit — Anico0on eeauxuii;

TIpemiii eman 6yé HeOOXiTHMIA, SKIIO TOIIYK B aHIVIO-YKPaiHCHKUX
Ta aHIJIO-POCIMCHKUX CIOBHUKAaX HE /1aBaB MO3UTUBHOIO PE3yJbTaTy.
VYV 1boMy BMIIaJKy MW BUKOPHUCTAJIM AOBIIKOBI JIxKepesia, IMepeBakHO B
eJIEKTPOHHOMY (DOpMaTi.

Y rpynu Ccasyi 'y Takuii cnocid Oyyio nepekiiageHo 2 JeKCUYHi Oau-
auwi (4,75%), a came: Soricomorpha — miduuenodioni; Cetartiodactyla —
Kimonapnoxonumki.

VY rpyni llaproxonumui MU CKOPUCTAIUCh TaKUM CIIOCOOOM, TaKOX
BUSIBUJIY BiAMOBIIHUKM ABOX OAUHMIUD, a came: Okapis — camuyi okani;
Babirusa — 6abipyc.

AHQJIOTIYHUM BUSBUBCA 1 pe3yabTaT y TeMAaTU4dHil rpymi Heaproko-
numHi, 1e MU TaKOX BUSBUIN BiIITOBITHMKN TaKOX IBOX OMWHUIIG, a
came: Dimetrodon — dimempodonu; endothermic amniotes — endomepmiuHi
amuiomu.

Ha uemeepmomy kpoui, siKiiio mionepeaHi Aii He 1aau MO3UTUBHUX pe-
3yJBTaTiB, MU BUKOPUCTAIU TpaHCKoayBaHHs. Chin 3a3HAYUTH, 11O TTe-
peKIaneHi UMM CIIoco0OM TepMiHU, MO3HAYaOTh BXe JaBHO BUMEPJIUX
TBapuH, sIKi 3apa3 He iCHYIOTb.

VY rpyni Ccasyi Takox BusiBUIOCS 4 NekcuuHi oguHuui (7,45%), a
came: Afrotheria — Agpomepii; Dimetrodon — /limempodonu,; Sauropsid —
3asponciou; Haramiyida — Xapameiou.

VY rpyni llapuoxonumui Gyio TpaHCKOIOBAHO 36 JIGKCUYHUX OJUHULIb,
(23,7%) nanpuxnan: Tubulidentata — Ty6yaioenmama; Afroinsectiphilia —
Adpoinincekmiginu;

condylarths — kondunspmpu,; Phenacodontidae — Ilenakodonmuou.

Y rpymi Henapuokonumui TEpMiHiB, 1110 TIOTpeOyBaIk TPacKOIyBaH-
Hs1, BUusiBuioch 41 onunuus (32,5%): Tapiridae — maniposi;
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Paraceratherium —Ilapayepamepii; Laurasiatheria — Jlaypaciamepapis.

BignoBigHO 10 MPUHLMMIB JIEKCUKOTpaGiyHOTO OMUCY MU YKJIaau
nepumii iocapiii 3a MPUHITUIIOM MTePEKJIATHOTO CIOBHUKA, PO3MICTUBIIN
yCi aHIJIOMOBHI TEpMiHU, TIpOaHATi30BaHUX TEMAaTUUYHUX I'PYIT B a0ETKO-
BOMY TIOPSJIKY, Ta HAJAAaBIIM KOKHOMY 3 HUX YKPAIHCbKWM BiIMOBiAHUK.
Hani HaBomMMO 3pa30K LILOTO IIocapito: Anhimidae — Anximidii; Anisodon
grande —Anicodon eeauxuil; Anseranatidae — Ancepanamiou; Anseriform
— Ancepigopmu; biological classification — 6ionoeiuna kaacughixayis; birds
— nmuuyi; body temperature — memnepamypa mina; body type — mun mina;
bone collagen — kicmkosuil koaaeen; cartilage — xpau; cats — Komu;

Jpyruii rocapiii, BiAlmoBiAHO 10 PO3pOOJIEHUX Yy POOOTI MPUHIIUIIIB,
MU YKJIaJIM Y JBOX BapiaHTax. Y nepuiomy eéapianmi 11bOTO TEMaTUYHOTO
IJIOCApilo yCi aHIIOMOBHI TEPMiHM CMIOYATKy PO3MOAiIEHI O TeMaTUud-
HUX TpyTMax, a B MeXax TeMaTUUYHUX TPYT BIOPSIIKOBAHO 32 a0ETKOIO.

Hani HaBeZIeHO 3pa3oK IIbOTO TIocapiio (TeMaTuaHa rpyma «[lapHoko-
MIUTHI»): Anthracobunids — anmpokobynu; Anthracotheres — anmpaxo3epu;
Antlers — Poeu onenie; chalicotheres — xanikozepu; chevrotains — onenvKu;
clade — ps0; diversified — dusepcugikosani; duikers — anmuaonu; Early
Oligocene — panniii Onieouen; Embrithopoda — Embpimonoou; even-toed —
Kauuonoei; molar — kymuiii 3y6; Mongolestes — moneoaumu;

Jlpyeuii eapianm 1bOTO T0Capilo mepeadavae, Tak camo SK i B MO-
MepeaHbOMY BapiaHTi, PO3MOiI TEPMiHIB MO TeMaTUYHUX Tpynax, aje
Ha BiAMiHY BiJ MepIIOro BapiaHTy, TEMAaTUYHUI MPUHLIUII TYT 30epira-
eTbes i Hapai. ToOTo, B MeXkax TpyI TEPMiHU MOAAHO He 3a abeTKOlo,
a 3a TeMaTUYHUMU TArpynamu (xaac, psaod, cnoci6 scumms, mopghono-
eiuHi ocobausocmi, ¢hizionoeiuni ocobaueocmi). Hampukimam, TeMaTHdHa
rpyna «CcaBlii», marpyna ¢izionoeiuni ocobausocmi: body temperature
— memnepamypa mina; circulatory system — cepyego-cyOuHHa cucmema,
dentary — waynkoeo-xkuwikosuil; four-chambered heart —uomupukamepHe
cepuye; gnathostomes — enamocmomu; mammalian brain — mo3ok ccaguis;
mammary glands —monouni 3ano3u; middle ear bones — kicmku cepedHb020
8yxa, squamosal jaw — nyckamuuil weaen;

Takox, sk Oyj0 nepeadayeHo, MU yKJIaau — TpeTiik — miocapiit, ne
OKPiM YKPaTHChKMX BiATIOBIAHUKIB, MOJAHO TAKOX TIYMayeHHsI KOXHO-
ro TepMiHy YKpaiHChKOIO MOBOI0. HaBoaumo mpuKian 1[pOro riaocapito
(TemaruuHa rpyna «CcaBlli», miarpymna psaou):

land-borne animal — ccasui, wjo € 3emeavHuMu meapunamu. Xom sk, 60pcyk,
Kpim i 6aeamo iHuux meapur 6yoyroms codi scumaa maxi 00CKOHaAI [ CKAAOHI,
mak 0o6pe npucmoco8ami 00 «niO3eMHO20» Hcummsi ix Mewkanuis. [6].

Placentals — Ilrauenmapui 8i0pizHsa0MbCs 8i0 IHUUX CCABUIE MUM, U0 Y
HUX 3apo00K Xap4yemuCsi NPOMscoM 8a2imHOCMI Yepe3 niayenmy, mooi K
y binvuiocmi iHwux ye He max (banouxymu — eidomuil 6UHAMOK i3 Yb020
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npasuna). Bonu posmHONCYIOMbCS CMamegum WAsSXoMm, [ OumuH4ama UHo-
WYHomsbcs Mamip 10, NOKU OHU NOGHICINIO He PO3GUHYMbCA MA He CIMAHYMb
30amuumu 00 8iOHOCHO camocmiiinoeo wcumms. [lrauenmapui, nodiono 0o
Nn08’13aHUX cymuacmux, #cueopooui. Ynenu epynu 3uaiideni Ha 6cix KoHmu-
Henmax i y ecix okeanax. [6].

ITepcnekTHBa HalI01 POOOTH TOJISATAE Y TOMY, 1O ii pe3yabTaTu Ta BU-
CHOBKU MOXYTb OyTM BUKOPHUCTaHI y CIIelIKypcax 3 MepeKaano3HaBCTBRa,
y MPaKTUIli BUKJIAAaHHS aHITiICbKOI MOBHU Ta TIepeKJIaay CTyaeHTaM-0i-
oJioraM, y MoJaJIbIIMX PO3BiKaX CTYIECHTIB i aCIipaHTIiB, a TAKOX Y JIEK-
cukorpadiuHiii TpaKTHlli, 30KpeMa B YKJIaJaHHi CIielliaIbHUX CJIOBHUKIB
i rmocapiiB 3 300JI0Tii.
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MOBHOCTMJIICTUYHI 3ACOBM BTIJIEHHA KAPTUHN
AHTUYTOIIIYHOI'O CBITY
B AHTUIO-YKPAIHCBbKOMY INEPEKJ/IAJI

ITicapeBa B. B., Pe6piit O. B. (10oxT. dison. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyago3HaBcTBa iMeHi Mukosu Jlykaiia)

JlocikeHHST MPUCBSIUEHO TIepeKafallbkoMy aHali3y BiATBOpPEHHS
MOBHOCTWJTICTUYHUX 3aC00iB BTUIEHHS KAPTUHU AHTUYTOIIYHOTO CBITY
B aHIJIO-yKPaiHCbKOMY MEepPEKIIaIli.

Kiarwuosi ciioBa: KapThHAa aHTUYTOMIYHOTO CBiTY, MOBHOCTUJIICTUYHI
3aco0u, NepekJiajalibka JoMiHaHTa, CIoCiO nepekiamy.

IMucapesa B. B., Peopuii A. B. JIUHIrBOCTHIMCTHYECKHE CPEACTBA BO-
IUIOLIeHUS] KAPTUHBI AHTHYTOMHYEeCKOT0 MHPA B AHIVIO-YKPAUHCKOM Iie-
peBone. VccienoBaHue MocBsIIEHO MEPEBOIYECKOMY aHATU3Y BOCITPO-
U3BEACHUS JIMHIBOCTUIMCTUYECKUX CPEACTB BOIUIOLIECHUSA KAapTUHBI
AHTUYTOINIMYECKOTO MUPA B aHIVIO-YKPAMHCKOM MEPEBOLIE.
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KiroueBrblie ciioBa: KapThHa aHTUYTOIMMYECKOro Mupa, rnepeBoadeC-
Kasgd 1OMMHaHTa, JUHI'BOCTUJIMCTUYCCKUE CPCACTBA, crnocoo IIepeBoaa.

Pisarieva V. V., Rebrii O. V. Linguistic and stylistic means of
embodiment of the dystopian world view in the English-Ukrainian
translation. The article deals with the translation analysis of the linguistic
and stylistic means of embodiment of the dystopian world view in the
English-Ukrainian translation.

Key words: dystopian world view, linguistic and stylistic means, method
of translation, translation dominant.

3aBOsiku OypXJIMBOMY, XOY i HE 3aBXIM MO3UTUBHO 3a0apBICHOMY,
PO3BUTKY TEXHOJIOTil i CYCIJIbHO-TIOJITUUHUX MPOLECIB JIIOACTBO BCE
LIBUJILLIE HAOJMKYETHCS A0 TOrO MallOYTHHOIO, sIKe paHillle MOIJIo cobi
JIMLIE YSIBUTU Ha CTOPiHKAaX pPOMaHiB-aHTUYTOMIi, 110 MaJu 3HAYHUI
MPOTHOCTAUYHUI ToTeHIian. AK i Oynb-sKW iHIIWKA XyHOXHIA TBIp,
AHTUYTOTIiSl IHTETPY€E B COOi Taki €JeMEHTH, SIK MOBA i Mi3HAHHS, MOBa
i CBiJOMICTb, MOBA i MEHTAJIbHICTh, MOBA i KYJIbTypa, MOBa i TBOPYICTb.
IIparHeHHs OOCHIAWTH 3a3HA4YeHi acIleKTH B iXHBOMY B3a€EMO3B’SI3KY
00YMOBJIIOE TOCTPY MOTPEOY PO3POOKM KOMILJIEKCHOIO MiAX0ay A0 Iepe-
KJIaay 3aCTOCOBAHMX Yy AHTUYTOMISIX MOBHOCTUJIICTUYHUX 3aCO0iB, 1110
BIiIMOBiTa€ Cy4yaCHUM TEHIEHIIISIM TIepeKJIaJl03HaBCTBA Ta OOYMOBIIIOE
aKTyaJbHICTh HAIlIOT POOOTH.

006’ekTOM JOCTIIXKEHHSI € MOBHOCTUJTICTUYHI 3aCO0M BTiJIEHHS Kap-
TUHU aHTUYTOMIYHOIO CBiTY, TOMi SIK MpeAMeToM aHali3y € Clocodu Ta
cTparerii iHIIOMOBHOTO BiITBOPEHHS 3a3HAY€HUX MOBHOCTUJIICTUYHUX
3ac00iB.

MeTor0 TOCTIIXKEHHS CTAJI0 BU3HAYEHHST OCOOJMBOCTE! iHILIOMOBHO-
ro BiITBOPEHHSI MOBHOCTUJIICTUYHUX 3aCO0iB, 1110 € CKJIaTOBUMMU aJIbTEP-
HATUBHOTO CBITY Ha JIEKCUMHOMY DiBHi.

Marepianom gociimkeHHsT BUCTYWIM 192 nmpuxianu TepMiHiB, OHi-
MiIB Ta peajiii 3 aHTUYTOMIYHUX poMaHiB «MbI» POCIfiCbKOro MUChbMEH-
Huka €. 3amgariHa i «Brave new world» aHIIICBKOTO MMCbMEHHHUKA
O. Takci i iX aHTICBKOro Ta YKPaiHCHKOIO MepeKiany 30iliCHEHUX T1e-
pexknagayamu M. TI'in36ypr i C . MapeHKOM BiIMoBigHO.

KommnekcHuit xapakTtep OOCTIIKEHHS Tepeadadyae BUKOPUCTAHHS
MeTOdiB SIK 3araJlbHOHAYKOBOTO Ii (biJIOJOTiYHOro, TaK i CyTO Iepexsia-
JIO3HABYOIO XapakTepy, TaKuX sK: JITepaTypO3HaBUMU aHalli3, METOI
MOJIETIOBAHHS, CEMaHTUKO-CTWIICTUMHUI aHali3 1 MOPiBHSJIbHUIA aHa-
JIi3 BUXiTHOTO Ta LiJIbOBOTO TEKCTY IS 3iCTaBJIEHHSI MixK COOOI0 aHTJIiA-
CBKHMX Ta YKPaiHCHKUX TTepeKIamallbKIX BiITOBITHNUKIB, a 3TOIOM BCTa-
HOBJIEHHS CITOCO0iB 1X MepeKJIamy.
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KapTtuhna cBiTy — 116 MEHTaJIbHE YSBJIEHHS MPO CBIT, IOTO iHTEIEKTY-
aJlbHa KOTif, 10 (POPMYETHCS 3a 3aKOHAMM HisUIbHOCTI JTIIOACHKOI CBi-
JIOMOCTi i Ma€ pi3Hi (popMU iCHYBaHHSI 3aJIeXKHO BiJ MoTped Mmi3HaHHS
npificHocri [2, c. 64]. Ii cknanosi Bin6uBaoThCA y MOBHUX (hOpMaXx i KaTe-
ropisix, GOpPMYIOUU MOBHY KAPMUHY c8imy — CYKYITHICTb 3a(iKCOBaHUX B
ONIMHMIISX MOBH YSIBJI€Hb MPO AiCHICTh, MOBHE WJIEHYBaHHS i BIOPSI/I-
KyBaHHSI CBiTY, IPeMETIB i siBuIIl |3, c. 54].

VY XynoXXHbOMY TEKCTi MUCbMEHHUK PO30YIOBYE BJIACHY pealibHiCTh.
Tak BUHUKAE xydosicHsa kapmuHa ceimy — marepializallii aBTOPCbKOIO
CBITOOQUEHHS i CBITOCIIPUMHATTS 3a JOIMTOMOIOK MOBHMX 3aCO0iB i Xy-
IOXHIX 00pa3iB, ab0 panmacmuuna xy0oxcHs KapmuHa ceimy — «bopMma
penpe3eHTallii AiHCHOCTI, sKa MPOTiKa€e y BUragaHOMy reorpadiyHoMy
npoctopi — “TonodoHi” Ta 'y cienu@ivHoMy 4acOBOMY BUMIpi, 1110 MO-
3HAYAEThCS TEPMiHOM “XpoHOoTOM ’» [5, ¢. 359].

VY npoueci nepexany JiTepaTypHOTO TBOPY BilOYBAETHCS HE MPOCTO
3aMiHa MOBHMX 3HaKiB OJTHi€l CUCTEMM 3HAKAMU iHILOI, a OMHOYacHa
B3aEMOIIisI OBOX KYJBTYp, «MacIITaOHE IEepEeKOHCTPYIOBAHHS XydOX-
HbOI KapTUHMU CBITY aBTOpa Ha XYAOXHIO KapTUHY CBITY Iepekianadya»
[4, c. 76]. Tomy mepekian 1ie, epeayciM, BiITBOPEHHS MAKCUMAaJIbHO Ha-
ONMKEHOI 10 BUXiAHOI KAPTUHMU CBITY.

KapTuHa aHTUYTOMIYHOTO CBIiTY € XXaHPOBOIO TOMiHAHTOIO AaHTUYTO-
i, HAaBKOJIO SIKO1 OyIy€eThCSl KOMIO3ULLisl TBOPY. BOHa MiCTUTh HACTYII-
Hi cki1amoBi: 1) TomodoH — i301b0BaHa Bil iHIIKUX 200 BimMeXKOBaHa Bif
MpUPOIY KpaiHa i3 TOTaTiTapHOK CUCTEMOIO YIPaBIiHHS; 2) XPOHOTOI
— BiggajeHe BiTHOCHO pelunieHTa MaitOyTHE; 3) sICKpaBUil OINMUC 3/10-
OYTKiB HayKM 1 TeXHiK1; 4) HeraTUBHA MOJICJIb CYCITITbCTBA; 5) TOJIOBHUI
repoii abo repoi TBOpy — OYHTiBHUKM, 110 HAMAralThCsl MPOTUCTOSITU
icHytouoMy nopsaky [1]. Ha BepbanbHOMY piBHi 11i CKJIaAOBi BTLTIOIOTh-
Csl IIUISIXOM BUKOPUCTAHHS 1LI1JIO1 HU3KUM MOBHOCTWJIICTUUHMX 3aCO0IB, a
HaWMOLIUPEHILi 3 HUX — mepMiHu, OHIMU i peanii.

AHTUYTOMIYHUI CBIT — 11 TEXHOKpPAaTUYHA KBa3ipeabHICTh, TOMY
TEXHOJIOTIUHi MTOHSITTS MalOTh B HbOMY BeJIMUe3He 3HauyeHHsl. bilblIicTh
KBa3iTepMiHiB y poMmaHax €. 3amsarina «Mwu» ta O. Takcri «[IpekpacHumit
HOBUIA CBIiT» OYIyIOThCS HA OCHOBI MOP(MOJIOTIYHUX HOPM BUXiTHUX MOB,
TOMY HaltyacTillle mepekIafaloThCsl HUISIXOM KaTbKyBaHHSI: MY3bIKOMEMp
— musicometer, anekmpuveckuil KHym — electric whip, taxicopter — makci-
Konmep, pneumatic sofa — nHeemamuuna coga, ToNo0. Y CUIY TOTO, IO
nepekiaaady He MoXe OyTH LIJIKOM BIIEBHEHUM B 00i3HAHOCTI MOTEHIIIM-
HOTO yuTaya y crneiuciyHuX rajy3sx 3HaHb, BiH MOXe iHKOJIU BAaBaTUCS
JI0 KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHMU:

Explained the system of labeling — a T for the males, a circle for the females
and for those who were destined to become freemartins a question mark, black
on a white ground.
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Tlosicnue cucmemy mapkysauns: T — das wonosikie, O — 045 HciHOK, a
0ns mux, wo npupeyeni Oymu 0e3naionumu, — 3HaK 3anNUManHs, Nocmasae-
HULl HOpHUM Ha Oinomy.

CaMm TepMiH ghpimapmun icHye i B yKpaiHCbKUIT MOBIi, Ta BUKOPUCTO-
BYETbCSI MEPEBAXKHO B 0i0JIOTi1 Ta reHEeTHUlLli Ha MO3HAYEeHHS Oe3ITiaHOL
caMKU, OJIHI€I 3 Tapy pi3HOCTATEeBUX OJIM3HIOKIB Y BEJIMKOI poraroi xy-
1061, OCKiIbKY B TOBCSIKIEHHOMY XKUTTI 11€ TTIOHSITTS HaBPSIA YU 3yCTpi-
Ya€EThCs, TaKa 3aMiHa BUXiIHOTO CJIOBA BUJAETHCS HaM JIOTIYHOIO i BU-
MIpaBIaHOIO.

Ilpu mepeknami KBa3iTepMiHIB aHTUYTOMIYHOTO TBOPY IepeKiamay
TaKOX Ma€ rnam’sITaTu, 10 OAWHULL, SIKi CYTYIOTh U1l HOMiHalil ippe-
aJIbHOTO, aJIETEPHATUBHOTO CBITY, 9aCTO MAaTUMYTh ippeaslbHe, aJIbTepHA-
TUBHE 3HauYeHHs. [Toka30BUM y LIbOMY IJIaHi € Mepekyan KBas3ijiekceMu
aaune y3yaabHolo jekceMoto dock:

Hoinue ympom 6bin 51 Ha 3aaunee, ede cmpoumcs «HMumeepan», u édpye
yeuoen CmaHKu: ¢ 3aKpblmblMu eAa3aMU, CAMO3A08EHHO, KPYICUAUCH ULADbl
Pe2YAsImopos; MOMbIAU, C8ePKAsl, CCUOAAUCH 8NPABO U 61e60; 20pJ0 NOKA-
Yyean naeyamu OaraHcup; 8 MAKm HecAblUHOU My3biKe npucedano 0oa0mo
donbexcHo2o cmaHka.

In the morning I was at the dock where the Integral is being built, and
suddenly I saw: the lathes; the regulator sphere rotating with closed eyes,
utterly oblivious of all; the cranks flashing, swinging left and right; the balance
beam proudly swaying its shoulders, the bit of the slotting machine dancing up
and down in time to unheard music.

3a CJIOBHMKOM CJIOBO 34.4uHe O3HAYa€E CIIOPYAY, 1110 MpU3HAUYeHa s
OynyBaHHS, CTOSIHKM, 30epiraHHsI i pEMOHTY OTUPUXKAOJIiB i aepoCTaTiB.
HacnpaBni X 344une y TEKCTi poMaHy € CeMaHTUYHUM OKa3ioHai3MOoM,
SIKMI, 30iralouuch 3 y3yajbHOIO JIeKCeMOolo 3a (hOpMOIO, Ma€ iHIle 3Ha-
YEHHs — 1Ie BeJluue3Ha 1uiatdhopMa, Ha SKiid HaliKpalli iHxkeHepu €nu-
Hoi epxaBu OynywoTb IHTerpaj, iHCTpyMEHT aOCOJIOTHOrO ILACTS.
Bracnigok moaiOoHOTro mepeTBOpeHHS 1ieil KBa3iTepMiH BTpaya€ CBOIO
BUHSITKOBICTb Ta (PaHTACTUYHICTb.

TonmodoH aHTUYTOMIYHUX TBOPIB OOMEXKYETHCSI OIMMMCOM JIEP3KaBHOTO
arapaTy i KOHTPOJIIOI0UMX OpraHiB, Yyepe3 110 KiIbKiCTh OHIMIB, SIKi MO-
3HayvaloTh reorpadiyHi Ha3BU Haa3BUYaitHo Maa. Ilepeknan GiabLIocTi
3 HUX OYB TaKOXX BUKOHAHUU IUISIXOM KaJbKyBaHHS: Edunoe locydap-
cmeo — the One State, the World State — Ceimosa Jlepucasa, Reservation —
Pesepesauis, the Other Place — Inue Micue.

Jluime B omHOMY BMIIAAKy IIepeKJIaay TOIOHIMY 3aCTOCOBYETHCS
TpaHchopMallisi KOHKPETU3allii:

Near them a black and khaki army of labourers was busy revitrifying the
surface of the Great West Road. One of the huge travelling crucibles was being
tapped as they flew over.
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A Henodanix apmis poOimHuUKI6 y XaKi [ 8 YOPHOMY CKAUAQA HAHOBO NO-
kpumms Beauxoi 3axionoi aemomacicmpaai. Skpas y uyeii uac ¢ o0HOMYy 3
nepecysHux muenie iOKpuaU AbOMKy.

VY npomy BUIIAAKY CIIiI 3BEpHYTH yBary Iie i Ha CUTYaTUBHUI KOH-
TeKCT. OCKIJIbKM CYCHIJIbCTBO MailOyTHHOTO BUIIISIETHCS HEAOUSIKUM
TEXHOJIOTIUHUM 1 €KOHOMIYHUM TIPOTPECOM, BOUEBU/b, i TPaHCIIOPTHA
cucTeMa IOBMHHA OYTU TOCUTh PO3TalTyKeHOI0, PO 1110 i HAeThCS B Ha-
BeIeHOMY HaMU ypuBKY. Tox, 3acTocyBaHHSI TpaHcgopMallii KOHKpe-
TU3aLLi1 TYT € LIJIKOM YMOTHBOBAHUM i CIIPSIMOBAaHUM Ha 30€peXeHHS B
YuTaya BiAUyTTs LIBUAKOCTI PYXY.

TpaHckomyBaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS TepeKiagayaMu Mpu poOoTi 3
JIEKCUYHUMU OJIMHULISIMU, SIKi TO3HAYa0Th OCOOJIMBI i30JIbOBaHI Bijl L1~
Bimizalii moceneHHs, 9K, Hanpukian, Megu — Mephiy €. 3amsiTiHa 200
the pueblo of Maplais — noceaenns Maanaiicy O. [axkcii.

Peaitii € MOBHUM BTiJIEHHSIM CBOEPIAHOIO MOHSITIAHOIO arapary, 1o
CTBOPIOE aBTOP 3a/JIs1 KOHLENTyali3allil Ta KaTeropusallil aHTUYTOMiY-
HOTO CBITY, B IKOMY BiOyBalOTbCSl 3MaIbOBaHi B XyI0XXHbOMY TBOPi IO~
nii. BoHM € crioTy4HO10 JIaHKOIO MiX JifiCHOIO peasbHICTIO i KBa3ipeasb-
HICTIO, TOX, IIJISIXOM iX YBEJAEHHS B XyIOXHili TEKCT aBTOpP BUKJIUKAE B
yyTaya MeBHi acoliallii 3 AiCHICTIO, 3MYIIIyE TTPOBECTHU Mapaiesi 3 TUM,
1110 OTOYY€E HOro i FOJJOBHUX I'epOiB TBODY.

B ocHOBHOMY OibLIICTh peasliii Ha MO3HAYEHHS OpraHiB Biadu, 3a-
KJ1a/1iB i opraHizailiif ik B yKpaiHCbKOMY, TaK i B aHTJTiHCbKOMY TTepeKIali
nepesaThbes 3a 1OMOMOTOK0 Kalnbku: bomanuueckuii Myseii — Botanical
Museum, Hucmumym ITocyoapcmeennvix Ilosmos u I[lucameneii — Institute
of State Poets and Writers, Hospital for the Dying — Tocnimanb 0as emuparo-
uux, the Psychology Bureau — bropo Ilcuxonoeii.

VY pomani €. 3amarina «Mu» Bech Iep:KaBHUI amapaT CKJIaJa€ThCs 3
HU3KU 010p0: bropo Xpanumeneii, Meduuunckoe bropo, Hayunoe bropo, A0-
munucmpamueroe bropo, Onepauyuonnoe Bropo i HaBiTh Cexcyanrvroe bropo
y TOI yac sIK B TeKCTi nepekiany mu 3Haxonumo Office of the Guardians,
Medical Office, Scientific Bureau, Administrative Office, Operational Sec-
tion ta Sexual Department. Ha Hai norisin, Take «po3MaiTTs» nepenadi
ONIHI€T peaJtii € HegopeyHUM. MU IpUIycKaeMo, 1110 BUOip cI0Ba «010po»
€. 3aMATIHUM € HEBUITaJKOBUM, aJlkKe came ILiell TepMiH BUKOPUCTOBY-
BaBCSI JUISI TIO3HAYEHHST OPTaHiB, 110 KOHTPOJIIOIOTH pOOOTY BCepennHi
JepxaBu Ha BCix piBHAX Yy PangHcbkoMy Corosi. Tox, BUKOPUCTOBYIOUYHA
Pi3Hi BiIMOBIIHUKM MepeKiaaad pu3uKye Mo30aBUTH YMTavya 1IbOro Bax-
JIMBOT'O aCOLIiaTMBHOTO PsIAY, i BiH MOXe MilATM XMOHOIO BUCHOBKY IIPO
Te, 110 L 3aKj1aayd He CTAaHOBJISITh ENMHUN AepKaBHUM anapart i pi3HSITb-
CsI 3a CUJIOIO BILJIUBY.

JloBouti LIMPOKUM i pi3HOMaHITHUM TIJIACTOM aHTUYTOTIIM € peastii, 110
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MO3HAavYalTh HOCIIB BJIaIM, MOJITUYHMX AisI4iB, 3BaHHS, TUTYJU Ta 3BEP-
HEHHSI, 110 JIOTIYHO BUILJIMBAE 3 PO3JIOTOCTI AE€p>KaBHOTrO amapary i 01o-
pPOKpAaTU3allil KUATTS:

“Controller! What an unexpected pleasure! Boys, what are you thinking
of ? This is the Controller, this is his fordship, Mustapha Mond.”

— loaoenuit Konmpoaep! 1o 3a npuemua necnodieanka! Xaonyi, yseimo
co0i! Ile xc Toaoexonmp — iioco ghoponicme Mycmagha Mono!

Onpasy X Hallly yBary B yKpaiHCbKOMY TMepekJyiaai MpuBepTae HOBO-
TBip loa06xonmp 5K BianoBigHUK 10 kBasipeanii (World) Controller, sxuii
BUHMKAE IUISIXOM CKJIaJaHHs OCHOB. Lle € scKkpaBUM MpOSIBOM JIiHI'BO-
kpeatuBocTi C. MapeHka sk nepekjafgaya. liiicHo, momiOHi JeKCUYHi
ONVHULI OYyJI OCUTDH IIUPOKO BXUBAHUMU Y TIepion icHyBaHHS PansH-
cbkoro Corosy, 1110 6e3nepeyHo Oyae 3po3yMiIUM 11 YKPATHCbKUX YU~
TayviB.

Bzaraii, came ykpaiHCbKMM MepekiiagayaM IpuTaMaHHa CXUIbHICTb
JI0 MOAIOHUX JIHIBOKpEaTUBHUX pillieHb. Po3risitHeMo 1ie OoguH MHpu-
KJIa:

FEight hundred Simple Lifers were mowed down by machine guns at Golders
Green.

Bicimcom nazadnuxie 6yau cxoweri kyrememamu na londepc-Ipin.

Jnst po3yMiHHSI ceHcy pealtii Simple Lifers i moB’s13aHOTO 3 HEIO aB-
TOPCBHKOTO 3ayMYy CJIil, 3HOBY XX TaKW, 3BEPHYTUCS JO KOHTEKCTY BChOTO
TBOPY. «[IpekpacHMIi HOBUII CBiT» — 1I€ MailOyTHE, HAIIITTUTOBaHE BUHA-
XOJaMU, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS B yCiX chepax XKUTTs. 3 TOUKU 30py TeX-
HOKPAaTUYHOTO CYCHIJIbCTBA, Ti, XTO HE 0axkae KOPUCTYBATUCS Ojaramu
LMBiTi3alii i 3aKJIMKAE 10 TOBEPHEHHSI 10 MPUPOAUN — JIIOJIU, SIKi 3aCTpsI-
i y MmuHyIoMy. OKa3ioHallbHA JIeKceMa BIIYIHO i MiCTKO TIepenae mep-
1I0YEProBY iHTEHIIi0 aBTOpa, i 30epira€ CBOE eMOlliiiHe HaBaHTaXKEHHSI.

OpmHak He 3aBXIM Tepekianay HaBaXKyeThCsl Ha TaKUM pU3MKOBaHUI
KPOK CTOCOBHO opuTiHay. Tak, mpallorouu 3 KBasipeasi€lo npaso wmop
M. TiH30ypr Hajae nepeBary eKCrulikailii i BiTTBOPIO€E 1 CIOBOCIIONTYYeH-
HSIM the right to lower the shades. Takuii BapiaHT Tepekiany € KOMyHiKa-
TUBHO aJeKBaTHUM Ta HOPMATUBHUM, aje HOMy Opakye OTUHAMi4YHOCTI
OpUTiHATY.

B Mexax mpoBeieHOro AOCHiIXKEeHHSI MU AiAIIIM BUCHOBKY, 11O J0-
MiHYIOUUM CITOCOOOM TepeKJIaay € KaJlbKyBaHHs, 110 CTAHOBUThL 63%,
KOHTEKCTyabHa 3aMiHa — 12% i BUKOPUCTAHHSI aBTOXTOHHOTO BillITO-
BigHnka — 11%. Pinire nepexiagadi BaaBaiucs A0 eKcIutikauii (6%),
TpaHcKoayBaHHs (5%) 1 BUKOPUCTAHHSI OKa3i0HAJIbHOTO BiAMOBIZHMKA
— ycboro 3%, 3 sKux OiIbLIICTh MPEICTaBIeHO B YKPaiHCHKOMY Iepe-
ki1ani. OCHOBHI CKJIAIHOIII MepeKIiaay Oy/iu MoB’si3aHi 3 HE 30BCIiM Bi-
PHUM iHTEPIpPEeTYyBaHHSIM SIK MOBHOTO, TaK i IMTO3aMOBHOI'O KOHTEKCTY,
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IIIO TIPM3BEJIO A0 CIIOTBOPEHHS 3MICTy JESIKUX CKJIaIOBUX KApTUHU aH-
TUYTOITIYHOTO CBITY 200 3HUKEHHSI eMOLIiTHO-eKCITPECUBHOIO 3a0apB-
JICHHSI XyIOKHBOTO TeKCTY. Lle BKOTpe MOBOOUTH, IO IJIST aIeKBATHOTO
BiATBOPEHHSI JIITEpaTypHOTO TBOPY HEOOXilHE HE TiJIbKM 3HAHHSI MOBU
Ha TOJIOBHUX ii piBHSX, a I pO3yMiHHS CIendiky iHANBIayaabHOI, Ha-
LiOHAJILHOI, MOBHOI Ta XYI0XXHbOI KAPTUH CBITY.

3arajqbHUI Kypc PO3BUTKY CydyacHOI HayKH IpoO IMepeKaaa BKazye Ha
HEOOXiAHICTh MOAANBLIIOrO BUBUYEHHS TIepeKJIaay Xya0XKHiX TBOPiB Ha 3a-
cajax KOTHITUBHOI MOJIeJIi TepeKIao3HaBCTRA, 1110 € NEPCNEKTHBOI0 Ha-

11101 pOOOTH.
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THO3EMHMI AKIIEHT B AHIVIO-YKPAITHCHLKOMY

XYAOXKHbBOMY ITEPEKJIAII

IMTonomaproBa T. O., CratiBka A. O. (KaHz. (ixoj. HayK)

Xapkiecokuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

JlocnimkeHHsI TIPUCBSIYEHO BMBYEHHIO OCOOJIMBOCTE BiITBOPEHHS
iHO3eMHOI'0 aKIIEHTY B aHIVIO-YKPalHChKOMY XYIOXHBOMY MepeKJiai.
AKIIEHT, SIK pe3yJibTaT iHTepdepeHlIii MOB, CIYTYE BaXXKJIUBUM 3aCOO0M
imiTallil MOBJICHHEBUX XapaKTepucTUK iHo3emus. [1pu BinTBopeHHI iHO-
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3€MHOT0 aKIEHTY B aHIJIO-YKpPaiHChbKOMY XyJIO0XXKHbOMY MepeKaaai mpo-
aHaJIi30BaHO JABi MPOTUJIEXKHI CTpaTerii: CTpaTerito nepekyany rnapajieib-
HUMM 3ac00aMM IIiJTbOBOi MOBM Ta CTPATETii0 irHOpYBaHHS / BIUIyYCHHS
3ac00iB iMiTallil iIHO3eMHOTI'0 aKLEHTY.

KimouoBi cjioBa: akiieHT, iHTepdepeH1lis, ITepeKia, cTpaTeTis.

ITonomapeBa T. A., CratuBka A. A. VIHOCTpaHHBI/i AKIEHT B AHIJIO-
YKPaMHCKOM XYJI0XKEeCTBEHHOM mepeBoje. lccienoBaHue MocBsaeTcs
MU3YYEHUI0 OCOOEHHOCTEN BOCTIPOU3BEACHUSI MHOCTPAHHOTO aKIEHTa B
aHIJIO-YKPAaMHCKOM XYIOXECTBEHHOM IepeBojie. AKIIEHT, KaK pe3yJib-
TaT MHTePMEPEHIINN SI3BIKOB, SIBJISIETCSI BAXKHBIM CPEICTBOM UMUTAILIMU
pEYeBBIX XapaKTepUCTUK WHOCTpaHia. [lpu Bocmpou3BeneHUN WHO-
CTPaHHOTO aKIIEHTa B aHTJIO-YKPAWHCKOM XYIOXECTBEHHOM TIEPEBOJIC
MPOaHATM3UPOBAHbBI IBE TTPOTUBOIIOJIOXHbBIE CTPATETUN: CTPATETHSI TIe-
peBojia TapajyieIbHBIMU CPENICTBAMM 1I€JIEBOTO sI3bIKA U CTPATEeTUs WT-
HOPUPOBaHUsI / OMYILEHUSI CPEJCTB UMUTAITMY MHOCTPAHHOTO aKIIEHTa.

Kimouesbie ciioBa: akileHT, THTepdepeHIIUs, TEPEeBOJI, CTPATETHSI.

Ponomaryova T. O., Stativka A. O. A foreign accent in the English-
Ukrainian literary translation. The research is dedicated to studying
specifics of rendering a foreign accent in the English-Ukrainian literary
translation. Accent as a result of linguistic interference is considered to
be an essential means of imitating speech specifics of a foreigner. While
rendering a foreign accent in the English-Ukrainian literary translation,
we have analyzed two opposite strategies: translation strategy by parallel
means of the targeted language and translation strategy of neutralization
of means imitating a foreign accent.

Key words: accent, interference, strategy, translation.

BuMOBHUIT aKlEHT, SIKMII BUHUKA€E BHACIHIAOK B3a€EMOJil NBOX 4u
OinbllIe MOB, CIYTYE TOTY>KHUM 3aCO00M XapakKTepu3allii 0coOO0IMBOCTeEM
MOBJIeHHs iHo3eMus. Hapasi MoxHa cTBepaKyBaTH, 1110 aKLIEHT Aeaati
yacrille crae 00’eKTOM AOCTiIXKEeHHsT baraThboX MOBO3HaBIIiB, 30Kpema,
1 mepeKkyaJo3HaBIIiB, 10 CBITYUTH MPO HEAOCTATHICTh HOrO0 BUBYEH-
HSI caMme B aclekTi nepekiany. HaykoBili mponoHyIOTh pi3Hi iaei momo
MOXJIMBOCTi aleKBaTHOTO BiATBOPEHHS BUMOBHOTO aKIIEHTY 3aco0aMu
1isiboBoi MoBU. HalinmomupeHilnmmMu € nepenaya iHO3eMHOTO aKIIEHTY,
BUXOJSTYM 3 HASBHUX CTEPEOTUITIZ0OBAHUX YSIBJIEHBb Y CYCHIBCTBI TPO
MOBJICHHSI TIPEICTAaBHUKIB KpPaiHW TIOXO/PKEHHST aKIIeHTY, a TaKOoX Ha
iHO3EeMHMUI aKIEHT Yy MepeKIaii Moxe BKa3yBaTh KOMEHTap, Ha 3pa3ok,
«1AMAHOI AH2ATICOKON CKA3a8 QPaHyy3», IU <«JUCANHIOHUM WOMAAHO-
CbKUM akyeHmom eumosus Ipeeopi» TO1110
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[IpoGnema iHIIOMOBHOTO BiITBOPEHHS AaKIEHTY HE 3aBXIU MOXE
3HANTHU IMO3UTUBHE BUPIIICHHS Yepe3 MIPUHAICXKHICTh IIbOTO (DEHOMEHY
IO KaTeropii mepeKiagallbKuX TPYIHOIIIB. B 3a1exHoCTi Bim 6aratux /
HebaraTux pecypciB IiJIbOBOI MOBU iHKOJIM CKJIamgHO 3HANTU / CTBOpU-
TU afeKBaTHUI BiAMOBIIHUK. Y TaKOMY pasi Iepekjiagadi BAaloThbCs 10
TBOPUYMX TOIIYKiB Ta PO3pOOJISIOTh LiJli alTOPUTMU Tiepeaadi aKLueHTY
3aco0aMy MOBH TepeKIIamy.

AKTyanpHiCTh JOCIIKEHHSI BU3HAYAETHCSl BAXIIUBICTIO TMPOOIEMU
iHIIIOMOBHOTO BiITBOPEHHSI aKLEHTY B aHIJIOMOBHMX XYIOXHiX TBOpax
3aco0amMu yKpaiHCbKOI MOBHU, a TAKOX HEIOCTATHbOIO KUJIbKIiCTIO HAYKO-
BUX PO3BiJIOK, B IKMX OM KOMIUJIEKCHO BUCBIT/IIOBajach crieludika came
YKpPaiHOMOBHOTO BiITBOPEHHSI aKIIEHTY 3 ypaXyBaHHSIM yCiX YMHHUKIB.
O0’€eKTOM TOCITIIKEHHS € 3acO0M Pi3HMX MOBHUX PIiBHIB, 1110 CIYTYIOTh
3a/JTd CTUJIi3allii iHO3EMHOTO aKIIEHTY Y XYAOXHiX TBOpax, a mpeIMeToM
— CTpaTeril iIX aHIJ10-yKpaiHCbKOro mepekiany. Mera AOCTiIXeHHs —
BU3HAUYMTHU CTpATEril aHIVIO-YKPaiHCHKOTO BiATBOPEHHSI iHO3€MHOI'O aK-
LIEHTY B XYIOKHBOMY TIEPEKIIAIi.

PizHOMaHIiTHI mopyIIeHHSI MOBHUX / JIiTepaTypHUX HOPM, IIPUKIATIOM
4Oro CIYrye iHO3eMHMI aKIEHT, HEPiJIKO BUKOPUCTOBYIOThCSI aBTOPAMU
TBOPIB /11 CTBOPEHHS MEBHOTO MparMaTuyHoro edekty. Jdocmimkyouun
aKI1IeHT, MU TTOCUJIAEMOCSI Ha BU3HaYeHHs1 T. AHAPIEHKO, sIKa TIIyMaYuTh
11e SIBUILE SIK «(peHOMEH, 1110 Hece iH(opMallito PO HalliOHAIbHY MPU-
HaJIEXXHICTh JIIOAWUHM 1 CTYIiHb il aCUMUIALII B aHTJIOMOBHE CepeqoBU-
we» [1, c. 11]. ITpu HassBHOCTi IIOHAUMEHIIUX KYJIbTyPOJIOTiYHUX 3HAHb
1IOAO0 TOTO YU iHIIOTO MOBHOTO CEPEeNOBHUIIIA YEPE3 AKIIEHT 3 JIETKICTIO
MOXKHA PO3ITi3HATH 3 SIKO1 KpaiHU iHO3eMellb POIOM.

Oco06JMBO BiTYYTHUM BUMOBHUIA aKIIEHT ITPOCTEXYETHCS Ha TJIi Tpa-
MaTUYHOI Ta CTUJIICTUYHOI ITpaBUIbHOCTI. [HO3eMlIi, SIK MpaBUIIO, «PO3-
MOBJISIOTH iH(IHITUBAMU» I HE Y3TOMXYIOTh POJIOBI UM YacoBi popmu
To1110. ToMy, SIKITIO MU YYEMO CITOTBOPEHE MOBJICHHSI O/1pasy 3’ SIBJISIIOTHCS
JTYMKH, 1110 MAEMO CTIPaBY 3 JIIOAMHOIO, IS SIKOT 1Sl MOBa HE € PiTHOIO.

AKIICHT 3YMOBJIOETBCS, 31€0iJbIIOT0, aCUMETPIi€I0 PigHOI [ iHO-
3eMILIs MOBU Ta uyxkoi. KoxHiii MOBI mpuTaMaHHi «crieuudiyHi nude-
PEeHILiiHI 0O3HAKM Ta CBOEPiNHi ixHi KOMOiHallii, HE KaXy4yu Mpo 3HAUHi
AKYCTUKO-apTUKYJISLIHI BiIMiHHOCTI MOAIOHUX 3BYKiB, Pi3Hi 3aKOHO-
MIipHOCTi BapitoBaHHS (DOHEM Ta HEOJHAKOBUX TUCTPUOYTUBHUX OOMe-
XeHb» [2, c. 15]. BinMiHHOCTI B apTUKYJISLIIAHUX 0a3aX IBOX KOHTAKTY-
FOUMX MOB i CITPUYMHSIIOTE BUMOBHIH aKIleHT. CaMe apTHKYJIsIIiitHa 0a3a
HaJa€ KOXHilAi MOBI HEMOBTOPHOCTI, CaMOOYTHOCTI, OCKIJIBKM <«IIpe/-
cTaBiisie yci OHETUYHI 3ac00M MOBM» [TaM caMo].

ITpobGnema iHIIOMOBHOI Mepefadi iHO3eMHOro akleHTy € OJHI€l0 3
HaOLIbII IPIOPUTETHUX ISl 6araThoX NOCHIAHUKIB [3; 4; 5; 6; 7]. [TosiBa
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aKIICHTY Y BUXiZTHOMY TEKCTi MOXe BM3HAYATHCS HaBMUCHUM Ta HeHa-
BMMCHUM KpuUTepieM. HaBMUCHICTD TMOJISITAE Y TOMY, 1110 KOHTaMiHOBa-
Hi (popMHU CIIyTYIOTb 3aCO00M imeHTHudiKallii 0COOIUBOCTE MOBJIEHHS
iHO3eMLIsI Ta CTBOPEHHSI MparMaTUYHOro MOTEHLialy TEKCTY B LILJIOMY.
BigmosigHo, mepekiagay MOBMHEH BiATBOPUTH TIparMaTU4Hy (DYHKIIiIO
11X (popM MoBHiCTIO a00 YacTKoBO. OIHAK, BapTO 3 0COOJUBOIO 00Epek-
HICTIO TIOCTaBUTHUCS 0 TaKOTO 3aBHaHHS, OCKUJIbKM MOBHA KOHTaMiHa-
11is1 mpu Mepeaavi MOBJCHHS iHO3eMIIS y TIepeKJIai Moxke MPOBOKYBaTH
CYTTEBI CTWIICTUYHI BTpaTu. YacTKoBa KOHTaMiHallisl 3yMOBJTIOE JIUIIIE
HECYTTEBi / He3HAYHi BTpaTH.

BuxopurcranHs 3aco6iB iMiTallil aKIIEHTY TyKe YaCTO CYITPOBOIXYETh-
¢ pO3MOBHUMM, IIPOCTOPIYHUMU OIWHUIISIMU, BUKOPUCTAHHSIM CKJIa-
HUX TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIiM 3aMiCThb MPOCTUX. AJie Tepekiaaadi
MaloTh ITaM’SITaTH, 1110 3aHAJITO CTEPEOTHUITiI30BaHi 3acO0M CTUITI3allil iHO-
3¢MHOTO aKIIEHTy MOXYTh CIIpUUMATHCS HEOTHO3HAYHO, HE TiJIbKH SIK
aKIIEHT, a 11e I SIK MOBJIEHHSI HEOCBIU€HOI1 JTIIoAMHU. Bubip cTuiicTHyHUX
3aco0iB peaizalii iHO3eMHOTO aKIIEHTY V ILIiIbOBiii MOBi Ma€ BiATIOBima-
TU MparMaTUYHUM XapaKTepUCTUKaM TepPIIOTBOPY.

VYKpaiHChbKUM MepeKkaagadyaM CIill MOCTIMHO YAOCKOHAIIOBAaTH CBOIO
TisUTBHICTb Ta OMTAHOBYBATU HOBi MPUIOMU / TAKTUKU Tepeaadi iHo3em-
HOTO aKILIeHTY, a TaKOX BJAJO 1X iIMIJIEMEHTYBaTU B Mexkax (poHeTuY-
HOI1 CUCTEMM LiJIbOBOI MOBU. BaxJIMBO 3p03yMiTH aBTOPCHKI ifei, oro
TBOPYMIA 3ayM i BIITBOPUTU y MepekIaai MOBJICHHS MOro MepcoHaxiB
napajieIbHUMU 3aco0aMU MOBU MepeKIIaay, a00 CTBOPUTU «IITYYHi» eK-
BiBasieHTU. Bubip 3aco0iB nepenayi akileHTy BUSHAYAETHCS TPUHIIUTIOM
«3py4YHOI» TpadivHOl perpe3eHTallii y ITOETHAHHI 3 TIPUHILIMIIOM «YITi3-
HaHHS CJIOBa».

MarepiaioM HalIoOro AOCHiAXeHHsI MU oOpaiu moBicTti [xeka JIoH-
noHa. OmHi€elo 3 HUX € noBicTh “The Game ” («Ipa»), y SKiit mpeacTaBIeHO
HiMELbKUIi aKIIEHT TOJIOBHUX T'epOiB.

Tox manmi po3riassHeMO KOHKPETHi PUKJIaan.

“But he iss a good boy, Silverstein «Bin cnasenuit maxuil xaoneuyb,— cne-
was contending. He make der money, peuascs Cineepcmaiin. — Bin 3apooase
an’ he safe der money.” (London J., xpouwi ii dysce owaonuir». (JJoHTOH
The Game) JIx., I'pa, nepexian B. [lagkoi ta

K. KopsikiHoi)

V texcTi opuriHany HiMeLIbKMIi aKILIEHT B aHIIIHChKill MOBIi perpe3eH-
TOBAHO Yepe3 3aMo3uUeHHs 3 HiIMEIIbKOI MOBU, a caMe JieciaiBHa (hopMa
iss 1JIs1 TPETHOI 0COOM OMHUHM 3aMiCTh aHTJIIICHbKOI (POPMU iS; HIMELIbKU 1
O3HaueHUN apTUKIIb der Ha MO3HAYEHHSI iIMEHHUKIiB YOJOBIUOTO POLIY.
CrioctepiraeMo pefykilifo KiHIEBOro MPUTroJA0CHOIO /d/y CIIOJYYHUKY
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and=an’. JliecnoBo save 300pakeHO $SIK safe. Y BiIIOBIIHOCTI 3 TIpaBU-
JamMu (POHETHKHU HIMEIIbKOI MOBH, IIPUTOJIOCHA V BUMOBIISIETHCS SIK /f/,
TOMYy ¥ MO3HaUYeHO TaKy Moaudikailiro. [pamMaTudHi BiIXWIeHHS — HEy-
3romKeHa JaieciiBHa (hopMa 3 TPEThOIO 0CO00I0 OTHUHM: /e make 3aMiCTh
he makes.

B ykpaiHchbKOMY TiepeKkiiaii CIOCTepiraeEMo JMIIE OAHY (hOHETHY-
Hy Jedopmaliilo iMEHHUKA «Tpollli», KUl 1e(OPMOBAHO SIK «XPOIIi».
YKpaiHOMOBHUI1 4yMTau, TaK caMo SIK i mepekaagay gopedi, MabyTh, 10-
Ope 3Ha€, IKMUMU 3ac00aMU iMITYETbCS MOBJEHHS HiMmus. OnHak, mpu
nepekiaai uboro (pparMeHTy Iepekiiagady BUJIYYMB 3acCO0M CTHUTi3allii
aKIIEHTY.

IHMiA npukian;

“He go many times before der clubs; he
get many purses--ten dollar, fifty dollar,
one hundred dollar. Vat he do? Tell me
dat! Quit der job at Hansen’s? Haf der
good time vit der boys? No, no; he iss
der good boy. He vork efery day. He
fight at night before der clubs. He say,
‘Vat for I pay der rent, Silverstein?’--to
me, Silverstein, he say dat. (London J.,
The Game).

«Bin wue ne paz eummynamu 6 knyoi,
opamu npu3 no npu3o8i — decamo,
n’amoecam, cmo doaapie. I o 6in po-
oumu! A vy ckaxcu! Ilocuasamu oo bica
Iencenosy maiicmepuro ? Illasaemocs
decwv? Hi, ni, 6in nopsaonuii xaoneup. Lfi-
Alwinvkuli Oenv npautosamu. A éeeuepi
3mazamucs no kayoax. «4oeo s maio
naamumu 3a nomewxanus, Cingep-
cmaiine ?» (JlonnoHn JIx., Ipa, mepe-
kian B. [nankoi ta K. KopsikiHoi)

HimewpKiit MOBi MpUTaMaHHa MEeBHA IPYOICTh, sIKa MOXJIUBA 3aBASIKU

0COOJIMBIf BUMOBI IIPUTOJIOCHUX «P», «III», «X». [lepekiagad st pea-
JIICTUYHOTO 300paXeHHs 00pa3y HiMIs aeopMye Taki JIEKCEMU: «IIT90»
3aMICTb «IIO0», «IIY00» 3aMiCTh «I00», «LUUNIIIHbKUI» 3aMiCTh «IIiJli-
CiHbKkMIi». BpaxoBytouu Toli (paKT, 1110 y HiMellbKiii MOBi s iepen  Ta p BU-
MOBJISIETBCSI HAOMIMKEHO 0 YKPATHCHKOTO /III/, epeKiIagayd y JIeKcemax
«BHUCTYIIaTH» Ta «CIUIATUTH» 3aMiHIOE TTIOYATKOBY «C» Ha «Ii». Came Taki
MpUIOMM MepeKiiazayda 10ImoMaraloTh yKpaiHCbKOMY YMTauYeBi ITO3HA0-
MUTHUCH 3 HiMLIEM Ha CTOPiHKaX TBOPY.

IIIe onniero mpauero x. JlIoHgoHa y IKOCTi MaTepially TOCHTiIKEeHHS
cTaB NpurogHuLbkuit pomaH “Call of the Wild”, y sikomy GyHKIIiOHY€E
(bpaHI1Ly3bKUIt aKIIEHT IrepoiB.

«Yopm ‘abupaii! — Kpuknye manseHvKuil
4008iIK, KOAU 8 11020 0KO0 énas bek. —
Ouye cnpasacriii nec! Cxinvku 2» (JIoH-
noH JIx., [MToknuk 6e301Hi, epexian
B. INtankoi ta K. KopsikiHoi).

“Sacredam!” he cried, when his eyes lit
upon Buck. “Dat one dam bully dog! Eh!
How moch?” (London J., Call of the
Wild).

DpaHIy3pKHit aKIIEeHT CTUIiI30BaHO 3a JOITOMOTOI0 TpadiyHMX Map-
KepiB MOPYILIeHHSI HOPMHU Ta BidyallbHUX (POHETUYHUX MTOPYIIEHb. YKpa-
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iHChKMI mepexiian, BukoHanuil B. [magkorw ta K. KopskiHoio, He Mae
30BCiM HISIKMX HATSIKiB Ha iMiTallil0 aKLIEHTY, OKPiM MOOJIMHOKOTO (poHEe-
TUYHOTO BiIXWJIEHHS «abupait» 3aMicTh «3abupaii». OTKe, MU 6aYNMO,
1o ¢dppaHILy3H, IS IKUX aHITiChKa He € PiTHOI MOBOIO, TOBOPSITH Ha
Hilt Kpallle 3a aHTJINIB. 3BUYaifHO, TaKi MOMUJIKH IS IepeKIaaadiB €
HEMpUITyCTUMUMU. BOHY 11030aBUIN LIJILOBUX YUTAYiB MOXKJIMBOCTI MO~
3HAOMUTHCS 3 MOBJIEHHSM (PpaHIIy3iB Ha cTOpiHKax poMany. [Tepeknan
M030aBJIeHO OYIb-SIKMX CTUIIi3allili iHO36MHOTO aKLIEHTY.

ITpoBeneHe moCHigKeHHSI IO3BOJISIE NiATH BHCHOBKIB, 1110 y TEKCTi
OpUTiHaTy AOMiHYIOUMMHU 3acO0aMM CTaJIM HACTYIIHIi: 3aMiHa 3BYKY, HE
MpeaCcTaBAeHOro y GOHETUYHII cUCTeMi MOBU OpUTiHATY; 3MiHa rpadiv-
HO1 000JI0HKH cJioBa 200 ioro crnoTBopeHHs. CaMe CIOTBOPEHHS 3yMOB-
JIto€ 6axKaHU TparMaTUYHUM edexT, 110 T aBTOpa € HAUTOJIOBHILIOO
YMOBOIO, SIKWi1, 0€63yMOBHO, MOKJIAAA€THCS HA TPUHLIUI 3pYYHOI rpadiv-
HOI pernipe3eHTalii. B ykpaiHChKMX nepekiianax ajis iMiTallil iHo3eMHOTO
aKIICHTY BiITA€EThCS TIepeBara QOHSTUIHMM Ta IpaMaTUIHUM KOMITCHCA-
LisIM y TIOEAHAHHI 3 IepeKiagalbKuMu peMapkamu. [lepekianaui gegai
yacrTillle 3aCTOCOBYIOTh CTPATETiI0 BiITBOPEHHS iHO36MHOTIO aKILIEHTY ITa-
pajieIbHUMHU 3ac00aMM 1IiIbOBOI MOBM, BiXOASTUM IMOCTYIIOBO Bill CTpa-
Terii irHopyBaHHS 3ac00iB CTUJIi3allii iIHO36MHOTO aKLEHTY y Mepekasi,
sika 0yJ1a 0COOIMBO TMOMYJISIPHOIO CEPell PaAsTHChKUX MepeKIagavis.

IlepcnekTHBOIO MOAAIBIIOTO AOCHIIXKEHHSI BBAXKAEMO BUBUEHHS iH-
11X Pi3HOBUIIB KaTeropii MepekiaafabKux TPYIHOIIIIB.
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VAK 811.111°255°373.23°373/7

®PASEOQJIOTI3MMU 3 AHTPOITIOHIMOM 4K OB’€KT
AHIJVIO-YKPAIHCBKOI'O ITEPEKJIALY

[MocTtonbauk A. O., Peopiit O. B. (mokT. disos. Hayk)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepeknago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

JlocniakeHHsT TIPUCBSIYEHO aHalli3y aHTJIO-YKpPaiHChbKOTO TepeKsiaay
(bpazeosoriamMiB 3 aHTPOTIOHIMOM Ha OCHOBI CJIIOBHMKOBUX BiIIOBiJI-
HUKIB. Y JOCHiIXKEHHi PO3IJISINA€ThCS BILIMB MPUPOAU aHTPOITOHIMA Ha
30epexxeHHs a00 BTpaTy BJIACHOIO iMEHi Ta MEPEeHOCHOrO 3HAYEHHS Ta-
KKX (ppa3eosiori3aMiB y IepeKiai.

Kio4oBi cioBa: aHTPOMOHIM, KyJbTypa, (hpa3eoiori3M 3 aHTPOIOHI-
MoM, (pa3eoJioris.

ITocroabnuk A. A., Peopnii A. B. ®pa3eo/10ru3mMpl ¢ AHTPONOHUMOM KaK
00BbEKT AHIJIO-YKPAHHCKOro mepesoaa. VccienoBaHue MOCBSIIEHO aHa-
JIN3Y aHIJIO-YKPauHCKOTo TepeBojia (hpa3eo0oru3MOoB ¢ aHTPOIIOHUMOM
Ha OCHOBE CJIOBAPHBIX COOTBETCTBUI. B uccienoBaHnu paccMaTpuBaeT-
s BJIMSIHUE TIPUPO/IbI aHTPOITIOHMMA Ha COXPaHEHUE WJIU ITOTEPI0 UMEHM
COOCTBEHHOTO U IEPEHOCHOTO 3HAYeHUsI TaKuX (Ppa3eooru3MOB IpU
rnepeBoe.

KiioueBbie ¢j10Ba: aHTPOIIOHUM, KYJIbTYpa, Gpa3eooru3M ¢ aHTPOIIO-
HUMOM, (ppa3eosorus.

Postolnyk A. O., Rebrii O. V. Phraseologisms with an anthroponym as
an object of English-Ukrainian translation. The study is dedicated to the
analysis of English-Ukrainian translation of phraseologisms with an an-
throponym on the basis of vocabulary correspondences. In the study, we
consider the influence of the nature of an anthroponym on the presence
or absence of a proper name or figurative meaning in such phraseologisms
in translation.
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Key words: anthroponym, culture, phraseologism with anthroponym,
phraseology.

BuBueHHs pa3eosiorii 3HaYHO MIPOCYHYJIOCS 3 TUX YaciB, KoJu dpa-
3€0JIOTI3M PO3IJISIIAIN JIUIIE 3 TOYKU 30py MOTO CTPYKTYpH Ta CIIPUIi-
MaJIM MOoro siK 0araTocjiBHUI BUpa3, 110 € CYTO MOBHUM SIBUILIEM. AK-
TUBHa po0OTa B rajy3i (hpa3eosiorii mpuBea JiHTBICTIB 10 YCBiZOMJIEHHS
HEOOXiAHOCTI 1i BUBUEHHST pa3oM i3 CYMiKHUMU TyMaHITAapHUMM Taly-
39MU, TAKUMU SIK coLioJiorist, dinocodisi, meuxosorisg Touo. LleHTpom
BUBYECHHSI KOXHOI 3 TepesiYeHuX HaykK, BKIIIOYarouu (hpaseosioriio, €
JIIOIMHA, SIKa CTAHOBUTH KJTIOYOBUII €JIEMEHT MOBHOI KapTUHH CBITY.
®pa3zeosorizMu, 110 MIiCTATh B COOi KOMITOHEHT Ha TTO3HAYEHHST JIIOJUHI
TepeaaloTh MOPS 3 MOBHOIO, TAKOXK KYJIBTYPHY, COIliabHY, iCTOpHYHY Ta
€KCIIPECUBHY iH(pOpMaLlil0. AKTyaJbHiCTh HAIIOTO TOCTIIXKEHHS OIS -
ra€ B HEOOXiTHOCTI pO3TJIsiAy Ta JAeTaJbHOTO BUBYEHHS (Ppa3eosiori3MiB,
JIO CKJIAIy SIKMX BXOISITh JIEKCEMM Ha TTO3HAYeHHS JIIOAWHU, 3 ypaxXyBaH-
HSIM IXHiX MOBHUX Ta KYJBTYPHUX OCOOJIMBOCTEA.

O06’ekTOM  JIOCHIKEHHSI €  aHIJIOMOBHiI  (paseosorismu 3
AHTPOIOHIMOM, a MPeIMeTOM [OCIiIKEHHSI — OCOOJIMBOCTI MPUPOAUN
aQHTPOIIOHiIMa Ta foro BIUIMBY Ha Mepekiian dpa3eosnorizmis. MeToro 1a-
HOTO OCJTIIKEHHST € aHaJIi3 BIUTMBY IPUPOAM aHTPOIIOHIMa Ha TiepeKJia
aHTJIOMOBHUX (ppa3eosioriaMiB Ha OCHOBi CJIOBHMKOBMX BiAITOBiIHUKIB
YKpaiHCbKOI0 MOBOI0.Matepianom nociimkeHHs € 50 ¢ppaseosorizmis 3
AHTPOITOHIMOM, TIPEICTaBIIEHNX CJIOBHUKOBUMU BiIITOBiTHUKAMHM, IO
Oy/u BimiOpaHi Ha OCHOBI AHIJIO-YKPAiHCHKOTO (hpa3eoyoriyHOTO CIOB-
HUKA.

90-Ti poKn 03HaAMEHYBaJli BUHUKHEHHSI HOBOTO, TyKe TEPCIIEKTUB-
HOTO, aJIe BOMHOYAC JOCUTH CKJIATHOTO IIiIXOLY 10 BUBYCHHS (ppa3eosao-
rii — JIHIBOKYJIBTYPOJIOriYHOTO. JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIUYHMMA MiAXia 03HaA-
Yya€ BUBYEHHS Pi3HUX CITOCOOIB Ta (hOPM B3aEMOIi KYJILTYpPU Ta MOBHU,
TOOTO PO3IJIsiA (hpa3eosori3MiB SIK JOBTOCTPOKOBUX HOCIIB KYJIBTYPHOI
iHdopmarii. Kynsrypy cnpuiimMaloTh sK II0Ch, CTBOPEHE JIIOAMHOIO B
npolieci ii po3yMiHHs cede Ta mpupoau peueii. @pas3eosorisMu € OTHUM
i3 KJTI0YiB 10 pO3YMiHHSI MOBHOTO Ta KYJIBTYPHOTO KOJIiB TOTO YU iHIIIOTO
Hapoy. A nepekJyan (pa3eosiori3MiB € LLISIXOM J0 MiXKMOBHOT Ta MiX-
KYyJBTYPHOT KOMYHIKallii Mi>X TpeICTaBHUKAMU Pi3HUX HALlilA.

JltomrHa 9acTo ITOCTA€ TOJTOBHUM ITepCOHaKeM (hpa3eoIOTiYHIX O~
aunb (mam PO). OnpHieo 3 BUSHAYHUX PUC JIIOOWHU € ii BIacHa Ha3-
Ba — aHTponoHiM. Ppa3eo0ri3MH 3 aHTPOIIOHIMOM — IIe TakKi (paseo-
JIOTiI3MHU, OJTHUM i3 KOMITOHEHTIB SIKUX € BJIacHe iM’d JIIOAMHU. AHTPO-
MOHIM Tiepenae iM’s1, 110 BUKOHYE (GYHKLUIO ineHTHdiKalii ocoon. o
AHTPOITOHIMIB 3a3BMYail BiTHOCITH BJAcHi iMeHa, Mpi3BUILA, iMEHa TI0
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0aTbKOBI, Mpi3BUCHKA Ta rceBaoHiMu [3, c. 20]. [TutanHs knacudbikariii
y «@Dpazeosoris cydacHoi aHTiiickkoi MoBU» posmisimae O. B. KyHin.
Bin 3anporoHyBaB po3IIMPUTH CIUCOK Ta A0AAaTH A0 aHTPOIIOHIMIB HE
TIJIBKM iMEHa peaJIbHUX JIIoAel, a i TaKoXX BUTaJaHUX ITepCOHaXiB. 3a-
ragom O. B. KyHiH BUIIIMB HACTyIHiI BUAM aHTPOITOHIMIB: Mpi3BUIIIa,
iMeHa, repoi Ka3oK Ta 0aiioK, iCTOpUUHi 0cO0U, JIiTepaTypHi MepcoOHaXi,
6iomitinHi repoi [2]. INoknamalounch Ha 3ampoNOHOBaHY Kiaacudikallito
AHTPOIIOHIMIB Ta Ha 3arajibHUIi aHai3 (ppa3eoiori3amMiB BUOIpKHU 3 iMeHa-
MU BJACHUMU B IXHbOMY CKJIaJli, MU BUIIIUIM HACTYIHI BUIU (hpa3eoso-
Ti3MiB 3 aHTPOITOHIMOM: 11i€ (hpa3eoyori3MU, KOMIIOHEHTOM SIKMX MOXYTh
OyTH iMeHa iCTOPUYHUX MTEPCOHAXIB, JIITEPaTypPHUX TepoiB, OiOIIHHUX Ta
MiOJIOTIYHUX OCOOMCTOCTEN Ta iMeHa 3BUYAUHUX JIIOAEH, SIKi B KYJIBTYpi
Hapojy, MOBa SIKOTO € OpUTiHAJIOM JUIS (ppa3eosiorizmy, mepeaatoTh 3Ha-
YeHHSsI OKpeMO1 peaJlii, 3p03yMiJIol JIuilie OKpeMili HapOIHOCTI.

O3HakH, 10 JIeXaTh B OCHOBI 3HAYCHHST KOMITOHEHTIB ()pa3eosIorizmy,
BBaXXAlOThCS iXHBOIO MpUpoaot0. [Ipupona aHTpoIroHiMa BU3HAYAETHCS
KYJIBTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMM Hapojy MOBM opuriHamy. Toit (pakT, 1o
caMe Taki acmeKTH BU3HA4yaloThb OiTBIIICTH (Dpa3eosiori3MiB, CKiamae
OCHOBHI TPYAHOIILi TPU NepeKIai.

Ha npuxinani ¢dpaseosnorisamiB 3 aHTPOMOHIMOM MU PO3IJISTHEMO, SIK
caMe KyJIbTYPOJIOTiYHUIA acIekT, TOOTO MPpUpOoaa aHTPOMOHIMa, BILJIMBAE
Ha Tepeksia, Ta B SKUX BUMAAKaX 3HAYEHHS aHTPOIIOHIMa BILJIMBA€E Ha
30epeskeHHST a00 BTpaTy iMEeHi BIIACHOTO Ta IiepeHOoCHOTo 3HaueHHS y DO.

Imena icmopuunux nepconadicie BinoOpaxaroTh KyJbTypy B aCIEKTi iCTO-
pii. IcTopist MoXke OYyTU BCECBITHBOIO a00 HALlIOHAJIBHOIO, SIK i KYJIBTYpa.
Komm y (ppazeosorizmi 3ycTpidaeTbes iM’sl TIOAWMHM, IO € YACTUHOIO ic-
TOpil 3arajIbHOI, TO MepeKJiaa He CTAHOBUTDH TPYIHOILIB. Y TaKuX BUTAI-
Kax iM’g aHITiAChbKOI0 MOBOIO TIepeJAaEThCSI TUM CAMUM iM’SIM, aJie BXKe
yKpaiHCbKOol0 MoBoto. Hanpukinan, Lle3ap € BitoMUM 1aBHbOPUMCBKUM
MOJITUYHUM JislYeM Ta 3aBOMOBHMKOM, SIKOTO 3HAIOTh Y BChOMY CBITi.
OKpiM iCTOpHUYHOI CJIaBU, BiH CTaB OAHUM i3 HAOLIbII 3ragyBaHUX TMep-
COHaxiB y (pazeosnorizmax. Caesar s wife is above suspicion — «Ipy>XWHa
Lle3aps (moBuHHA OYyTH) M0O3a Mig03pOI0». 30epekeHHs iMEHi BJIACHOTO
MPU3BOIUTH A0 30€pekeHHs MEePeHOCHOTO 3HAaYeHHs (hpas3eosorizmy.
OnHak dpaszeonori3aMu 3 iMeHaMU BiJOMUX iCTOPUYHUX MEPCOHAXIB HE
3aBX/JIM 30epiraroTh iM’s, ajxe iHOMI BaxKJMBillle TepeJaTh 3HaUYeHHsI, a
He BiiacHy Ha3By. [lepexiian Takux ppa3eosori3mMiB 30cepekye yBary Ha
pucax xapakTepy iCTOpU4HOI 0cOOU, 0OCOOIUBOCTSAX 11 YU MOTO AisITbHOC-
Ti TOIO. Y TaKWX BUMAIKAX iM’sI OITYCKAETHCS, a pa30oM i3 HUM 3HHUKAE i
nepeHocHe 3HadyeHHI DO. Hanpuknan, Toii xe Lle3ap € BTiteHHSIM BO-
Jlonapsi, BUILIOTO TpaBUTeisl, ToMy ¢paseosioriam appeal to Caesar Oyne
TepeKIagaTUcs sIK «3BepHYTHUCS, alleTIOBaTH 0 BUILOI BIaau». Y 1IbOMY
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BUITIAJKY MepeKJIal ITPYHTYEThCS Ha 3araibHOMY 3HaueHHi (paseonoris-
My, a He Ha 3HaUY€HHi Oro oKpeMux KOMITIOHEeHTiB. HalioHaibHi icTo-
PUYHI Tepoi CTarOTh IPUYMHAMM 3HAYHUX TPYTHOIIIB IJIsT TIepeKagayda.
Bonu HeBinoMi HOCIAM MOBU IEpEKJIANY, TOMY MalOTh OyTH 3aMiHEHi a0o,
SIK Y BCiX HallMX BUIIAAKaX, ONYIIEHi, 30epiraloun rpu 1bOMY 3arajbHe
3HavyeHHs (paseosorizmy. Hanmpukian, KpiuToH € HeBigoMUM yKpaiH-
LISIM IIOTJIAHACBKUM BYeHUM 16 cT. (admirable Crichton — «y4eHa, OCBi-
YyeHa JIIoAUHA, YYeHUIT MyXk»); Kokep € aBTOpOM aHIJiiChKOro Miapyd-
HuKa 3 apudMeTuku 17 cT. (according to Cocker — «IpaBWIbHO, TOUHO, 32
BCiMa mpaBUJiaMu»). Y TaKuxX BUMAAKax Mopsia 3 iMEHEM BTpavyaeThes i
TMepPEeHOCHE 3HAYEHHSI OPUTiHATBLHOTO (PPa3e0soTi3My 3 aHTPOITIOHIMOM.

Imena nimepamyprux nepcouancié y dpaseosiorizamax, K i icTopuu-
HUX 0Ci0, MOXYTb OyTM BiIOMi JIMIlIe OKPEMUM KpaiHaMm abo BCbOMY
cBiTy. IlepcoHaxi, 1110 3rajaHi B MajlOBiIOMUX TBOpPaXx, OMYCKaIOTbHCS:
Mrs. Grundy — tiepcorax kKomenii T. Moptona “Speed the Ploug’” (what
will Mrs. Grundy say? — «11o ckaxyTb qogu?»); Darby Ta Joan — ime-
Ha TepoiB 6amanu I. Byndonna (Darby and Joan — «Hepo3ayyHa cTapa
napa»), Jekyll and Hyde — P. CriBeHcon “Strange Case of Dr. Jekyll and
Mr Hyde(Jekyll and Hyde — «xT0-HeOyIb, XTO TIOEAHYE B COOi rapHe i
noraHe»); Richmond — 1e repoii mecu Y. lekcnipa “Richard 1117 (an-
other Richmond in the field — «1e onyH HeCMOAIBaHUI CyNIEPHUK»). K i
Yy BUMAIKy 3 iCTOPUYHUMM OCOOUCTOCTSIMU, BTpaTa aHTPOMOHIMA MpPU-
3BOAUTH IO MOBHOI BTpaTy (hpas3eoiori3aMOM MEPEHOCHOTO0 3HAYEHHS.
ITepconaxi KJacUYHUX JIiITEPATYpHUX TBOPIB MOXYTb MepeKIaaaTUCS
JIBOMa criocobamu: 3i 30epexxeHHSIM iMeHi abo 3 iioro BTparoro. [Ipu
aHaJji3i nepexiiamy (pa3eosiori3mMiB 3 iMeHaMU JIiTepaTypHUX TepcoHa-
KiB MU BUSIBUJIN, 1110 HABiTh iMeHA BiIOMMX YKPAIHIISIM T'€pPOIB He 3aBXKAU
30epiraloThbes Npu nepeknani: do a Crusoe on one — «3aJIMIIATU KOTOCh
Ha Oe3TI0AHOMY OCTPOBI, 3aJUIIIMTUA KOTOCh HAa caMOTi». AK i y BUNagky
3 Ile3apewm, 3a Po6inzonom Kpy3o 3akpinuiacs neBHa XapaKTepUCTHUKA
Ta cjlaBa. YCiM BioOMO, 110 BiH € BTUJIEHHSIM CAMOTHOCTI, JIIOAMHMU, 1110
3aIMIIMIAcs caMa Ha 0e3/1I0HOMY OCTPOBi. JIIoAu MOXYTb He Mam’siTaTu
iforo iMeHi, ajie ogpaszy 3p03yMiloTh PO KOTO iiie MOBa, SIKIIO 3rafaTu i
o3Haku. Po3yMHillle nepekaacTu paseosiorizm, 30epiraloun 3HaYeHHs
Ta 3arajibHi XapakTepUCTUKHU, HABITh He3BaXkalouu Ha BTpaTy iMeHi abo
MEePEHOCHOro 3HAUEHHS NpU nepekiani [4].

HalimeHury KinbKiCTh TPYOHOILIIB MPU mepekiiafi (hpa3eosiorizMiB 3
AHTPOIIOHIMOM BUKIIMKAIOTh penieiiini nepconaci ma eepoie mighie. AH-
TJIOMOBHE HaceJIeHHS Ta YKpaiHLli 31e01JIbIIOro MaroTh CITUJIbHI peiriiHi
noragau. [IpuHailMHI BOHM MaloTh CHiJbHE CBSITE€ MucaHHI — biGmio.
Te x came cTocyeThbes MihOTOTIYHUX MEPCOHAXIB. SIKIII0 BOHU € repo-
SIMU 3aTaJIbHOBiIOMUX TpelbKMX Mi(iB, TO iMeHa TaKMUX I'epoiB TaKOX
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BimoMi ykpainugM. Kosm repossmu ¢pa3eosiori3MiB CTalOTh MEPCOHAXI
bi6ii ado Takux MiiB, To BOHM Maiixke 0e3 BUHSTKIB Mpu Mepekaii
30epiraloTbcsl pa3oM i3 BIIACHUM iMeHeM Ta 3HaueHHSM: Abraham’s bo-
som — «J1I0HO ABpaamar; Achilles’ heel (the heel of Achilles) — «Axinnecosa
’ara»; Adam’s apple — «AnamoBe s10J1yKo»; Adam’s son — «CMH Anamar;
bed of Procrustes (the Procrustean bed; Procrustes’ bed) — «I1pokpycToBe
noxe»; Augean stable — «ABrieBi cTaiiHi»; daughter of Eve — «10ouka €Bu»,
doubting Thomas — «XoMa HeBipHUil». ¥ BCiX MepepaxoBaHUX MPUKIIagax
Ta B OLJIBILIOCTI (ppa3eosori3aMiB 3 aHTPOITOHIMOM, MIPEACTaBIeHUX iMeHa-
MU peJliriiHux abo MipiyHUX MepcoHaxXiB, HallOi BUOIpKU MPU MepeKia-
Ili 00OB’SI3KOBO 30epiraeThCs iM’s BIacHE, a TAKOX MEePEHOCHE 3HAYEH-
H$l, SIK€ € CIUTBHUM [IJ1s1 000X KynbTyp. [Tpukianom, Kooy BTpayaroThes
00MIBI 3ramaHi XapaKTepUCTUKH, MOXe OyTH (hpa3eosioriaM Adam’s race
— «IIOICTBO, Pim MOACHKUIl». Lle moB’s13aHO 3 OpHUTiHAIBHUM 3HAYCH-
HsM PO, HOCIEM SIKOTO € HEe OKPeMUIT KOMITOHEHT (hpas3eoiiori3My, To0-
TO iM’41, a Bech (Ppa3eoori3M 3arajioM. 3MicT He HabyBa€ IMepeHOCHOro
3HAYEHHSI B YKPaiHChKii MOBI, ajie LiIJIKOM Mepeaae rojoBHy igew. Tum
HE MEHII, He MOXHa TOBOPUTHU IIPO MOBHY BiICYTHICTh TPYAHOIIIB MpU
nepekiazi pesiriiiHux ta Midosorivnux PO, apKe siK KyJIBTYpHE SIBUILIE,
peJiirist Ta MihoJI0risl TaKOX MaloTh CBO1 0OMexXeHHs. Hanpukian, nepe-
KJ1aJ peJliriiHux ¢bpas3eoioriaMiB HaMpsIMY 3aJI€XKUTh Bifl pesirii KpaiHu
MOBU OpUTiHaJy Ta mepekiany. Hanpuknan, npu nepekiaai imeH 3 Ko-
paHy yKpaiHChbKOIO MOBOIO Oyne BimOyBaTUCS BTpaTa iMEHi Ta IepeHoCc-
HOTO 3HAYEHHS, aJl>ke MyCyJbMaHChKa PeJirisd He € PO3MOBCIOKEHOIO B
VYkpaiHi.

V (dpazeonorizMax 3 aHTpOINOHIMaMM 4acTo TPeACTaBJEHI iMeHa ne-
peciunux ycumenie Kpain MOB OpHTiHAITy. 3a3BWYAil 11i iMeHa € 30ipHUMM
o0Opa3aMH, SKi BimoOpakaroTh CIeIU(idHI PUCH SIKOICh TPYIH JIFOICH.
Taki iMmeHa MOXYTb OYTU YHIKaJIbHUMU JIJIS1 KOXKHOTO Hapo[dy, i y TAKOMY
BUMAAKY PiIKO iCHYIOTh B iHIIMX KyJabTypax. [Ipu miepexiiaai BOHU OIyc-
KalThCs, TPU3BOASYM aBTOMATUYHO 10 BTpaTy MEPEHOCHOTO 3HAUCHHS
®O: every Tom, Dick and Harry — «3Bu4aiiHa moauHa»; real McCoy —
«crpaBxXHs piu»; nervous Nellie — «copoM’sI3NIUBUIA, HEPILLIYYUil YOJI0-
BiKk»; weary Willie — «<HeeHepriliHa, anaTU4Ha, MJISIBa JTIOAWUHA».

ITpoBeneHHsS LBOTO OOCTIMKEHHS MO3BOJIWIO AiATH BHCHOBKY, IO
NpupoJa aHTPOIOHIMAa Oe3MmocepenHbO BILUIMBAE Ha Mepekian dhpaseo-
sorisaMmy. Bona Bu3Hauae, un 6yne @O B MOBi Iepexiamy 30epiraTu 1ie-
pPEHOCHE 3HAUYCHHS Ta 9M Oyme 30epeskeHe iM’s BiIacHe. SIKIIo KoMro-
HEHT (pa3eonori3My y BUTJISIII BIACHOI Ha3BU BiTHOCUTHCS 10 3araJIbHOL
KyJABTYPHU, YacTillle 3a BCe BiAOyBa€eThcsl 30epekeHHs iMEeHi Ta IepeHoC-
HOIro 3HAUYEHHS Ta HaBIIaKW — HalliOHAJIbHI peaJiii He repeaarThesl iH-
11100 MOBOIO B OPUTIiHAJILHOMY BUTJISIII Ta MPU3BOASATH A0 BTPATH iMEeHi
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Ta TIepeHOCHOTO 3HaueHHs. OIHaK 1Ie TBEPIKCHHS He € aKCiOMOI0, ake
iICHYIOTh BUKJTFOUCHHS, SIKi 3aJIeKaTh Bill 3aTaJIbHOTO 3HAUYCHHS OKPEMUX
®O. Otxe, aHTPOITOHIMU € KYJIBTYPHUM SBUIIEM, SIKE MOXE CIIPUINHU -
TU CKJIaJHOILI 1pu nepekiiani. Kyasrypa BU3Havae mpoliiec nepexkiany, a
Tepexyan — sIK KyJbTypa Oyze rmepeaaHa iHIIIoI MOBOIO.

Pesynbratu, orpumaHi B mpolieci nepekiaay Ta aHajli3y, IMiajisararoTh
MOJAJbIIOMY BUBYEHHIO Ta MiNTBepIKeHHIO. BOHU € akTyaJbHUMM,
ajike mepekian (pa3eooriYHUX OMUHUILD € BaXIJIMBOIO YACTUHOIO 00-
MiHy 3HaHHSMU MiX KpaiHamu. IlepcmeKTHBAMHU HAIOTO MOCTiIKEH-
HSI € HEOOXiAHICTh MOAAIbLIOr0 BU3HAUEHHSI OCOOJMBOCTEN TepeKiiaay
aHTJIOMOBHUX (Dpa3eosIOriYHUX OAUHULD 3 AHTPOMOHIMOM iIHIIMMU MO-
BaMH, 30KpeMa YKpaiHChKOIO, Ta BUBYCHHS iHIIIMX acIIeKTiB BIUIUBY Ha
niepexsian @O 3 aHTPOTIOHIMOM.
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CTPATETTI AHIVIO-YKPATHCbKUX ITEPEKJIAIIB
BJIACHUX HA3B B 2KAHPI ®EHTE3I

ITytiBues O.K., Maptuniok A. I1. (10KT. (inos. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

CTaTTiO MPUCBSAYEHO BCTAHOBJIEHHIO CTPATETiil aHTI0-yKPaiHChKUX
nepeksiaiiB BIaCHUX Ha3B Ha maTepiali (peHTe3iiHO1 TPUJIOTii pOMaHiB
I>xxona PonanbHa Pyena Tonkina «Bosoaap IlepcHiB» Ta ix yKpaiHCbKUX
nepexianiB aBropctBa O. MokpoBonbcebKoro, A. Hemiponoi, O. ®erro-
Beub i K. OHimyk.

KuarouoBi ciioBa: BjacHi Ha3BM, CTpaTerii, XyIOXKHIi Iepekia.
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IIyrusues A.K., MaptbiHiok A. II. CTpaTerum aHio-yKpamHCKUX
NEePEeBOIOB MMEH COOCTBEHHBIX B :kaHpe (p3uTe3u. CTaThsl IMOCBSIIE-
Ha OMpeneseHUI0 CTpaTeruii aHII0-yKPAaWMHCKUX IepeBOJOB WMEH
COOCTBEHHBIX Ha Marepuajie H3IHTEe3UITHON TPUIOTUM POMaHOB J>)KoHa
Ponanbaa Pyana Tonkuna «Bnactenun Kosel» n ux yKpamHCKUX nepe-
BomOB aBTOpcTBAa A. MOokpoBoibckoro, A. Hemuposoii, A. Demrosen n
K. Onumyk.

KuaroueBble c10Ba: UMEHA COOCTBEHHbIE, CTPATETN U, Xy 0XECTBEHHBII
MEePEeBO/IL.

Putivtsev O.K., Martyniuk A.P. Strategies of the English-Ukrainian
translation of proper nouns in the fantasy genre. The article is dedicated
to the designation of strategies of the English-Ukrainian translations of
proper nouns on the material of John Ronald Reuel Tolkien’s novel “The
Lord of the Rings” and their Ukrainian translations by O. Mokrovolsky, A.
Nemirova, O. Feshovets and K. Onischuk.

Key words: fiction translation, proper nouns, strategies.

Axmyanbnicms JOOCITIIKEHHSI TOJSATA€E B MPEICTABICHOMY aHasi3i
CTpaTeTili MepeKiaay BIaCHMX Ha3B Ha MaTepialli XyIOXHBOTO TEKCTY
KaHpy ¢eHTesi. bepyun no yBaru 3pocrarouuii iHTepec 10 XaHpy (heH-
Te3i SIK TAaKOro i MoTpedy BUCBITJIEHHST 0COOJMBOCTE TepeKIIaay TaKux
TEKCTiB, BBAXKAEMO 1[I0 TEMY aKTyaJIbHOIO JUIS HAYKOBOTO JOC/iMKEHHS.
AKTyallbHiCTb MPOOJeMU Tiepeaadi OHiMIB yKpaiHCbKOIO MOBOIO TTOPO-
JIKY€E cepel TIHTBICTiB MOMUT A0 IIMOIIOro BUBYEHHSI MPOoOeMu aganTa-
i1 Yy>KOMOBHHUX BJIaCHUX Ha3B. X04a LIbOMY IMUTAHHIO BXe MPUILIsIacs
yBara 3 00Ky HayKOBOi CITiJIbHOTHU, MU BBaXKaeEMO 10 115 MpobjeMaTruKa
3aCJIyrOBYE TMpaBo Ha MoJajblie JOCTiI)KeHHST Ta BUBYEHHSI.

006’exmom 0ocnidicenHsn € BIaCHI HaA3BU B OPUTiHAJI Ta IEpeKIaaax, a
npeomemom — CTPATETii aHTJIO-YKPaiHChKOTO MepeKIaay BIAaCHUX Ha3B.
Mema 11i€1 npalli — 3icTaBHUIA KiJIbKICHUM aHaJli3 3aCTOCYBaHHS Pi3HUX
nepexkjiagalbKUX CIIOCOOIB BIiATBOPEHHSI OHIMiB B poMaHi «Bojopap
IMepcHiB» Ix. P. P. Tonkina 3amis 3’ssicyBaHHSI BAKOPUCTAHUX CTpaTeTiit
nepekianiB. Mamepianom 1is1 anainisy € denrtesiiina Tpuiorist «Bononap
[TepcHiB» 3a aBTopcTBOM [IX. P. P. ToskiHa», a TakoX BapiaHTH ii yKpai-
HOMOBHOTO IepekJjiany 3a aBropctBoM O. MoKpoBosIbcbKOro [6], A. He-
MmipoBoi [5], O. @emosens [8] i K. OnHimyx [7].

Memoou oocnidrycennan. 3aralIbHOHAYKOBI METOAM JOCTIIKEHHSI: aHa-
Ji3, kiacudikauis, neaykuis, iHaykuisg. JIIHTBICTUUHI METOIU: CTPYK-
TYpHUIA aHasi3 (BU3HAUYEHHS MOHATTS TpaHc(OpMallii Ta HagaHHS iX
Kjacugikallii) Ta ceMaHTUYHMIA aHali3 (aHayli3 TEKCTiB 3 METOI0 BU-
OKpEeMJICHHS CITeI(iYHNX TpaMaTMYHUX KOHCTPYKIN Ta JIEKCUIHUX
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OIMHMUIIb, 3a1JI5I TIOIIYKY BUKOPUCTAHUX TTepeKyIagallbKUX TpaHchopMa-
it Imim yac BUKOHAHHS iX mepekiiany). [IpoBimHUM METOIOM TOCTiIKeH-
Hsl Y Hallliii poOOTi BUCTYIIA€ MTOPIiBHIJIBbHUI NepeKIagallbKUIA aHai3.

Haykosea nosusna 0OyMOBJIEHA aHATI30M CTpaTeTiii mepekJiaay Biac-
HUX Ha3B Ha Marepiami ¢eHTtesiiiHoro pomany «Bomomap IlepcHiB»,
SIKWM, He3BaXkalouy Ha YUCJICHHY TOIYJISIPHICTh 3 TOYKH 30Dy SIK Tepe-
KJ1aaayiB poCiiCbKOMOBHUX, TaK 1 YKpaiHOMOBHUX, 3aJIMIIAE 1O COOi
HEOAHO3HAYHI TepeKiaJalbKi pilleHHs Ta BEIUKUIA TIPOCTip AJIsI TBOP-
YOCTi Mepekiiagaya, 1110 Ma€ MeBHi MiACTaBu AJs JOCTiIKEHHS TTPUUUH
3aCTOCYBaHHSI MepeKiaaalbKuxX MPUHOMiB.

OHoMmacTuKa — 11 HayKa Mpo BJIACHI iMEHa BCiX THUIIiB, PO 3aKOHO-
MIpHOCTI iX PO3BUTKY SIK €JIEMEHTY MOBU Ta (hyHKIiOHYBaHHs. OHOMAcC-
THKa 32 OCHOBOIO CBOEIO € JIHTBICTUYHOIO Ta BKJIIOYAE KYJIBTYpPOJIOTIU-
HUM, COLIOJIOTIYHMIA, JiTepaTypO3HABUMM, iICTOPUYHUI, TeorpadiyHuii
Ta eTHOTpadiYHMII KOMITOHEHTH, KOTpPi JOIOMAaraloTh ifeHTU(iKyBaT
crneundiky 00’€KTiB Ta HaJAHUX HUM iMEH, a TAKOX aHaJIi3yBaTU Tpaau-
10ii, 110 TIOB’sI3aHi IMMU iMeHaMmu [4].

TonoBHOIO (byHKIIiEIO BJACHOI HAa3BM 3a IMPABOM 3AIMIIAETHCS OyTH
BKa3iBKOIO Ha MEBHUI MpeaMeT, BlacHa Ha3Ba 3[JaTHa 30epiraTu CBOIO
CEMaHTUKy IMPU TMOBHOMY 3aT€MHEHHi ii €TMMOJOTIYHOIO 3HA4YEeHHS,
TOOTO MPU MOBHIl HEMOXJIMBOCTI MOB’SI3aTH 11 3 AOCOJIIOTHO SIKUM 3a-
BrOJHO CJIOBOM 3 OJIHI€] i1 Ti€T XK MOBHU.

JI. bapxynapoB 3a3Hayae 110 NepeKJaa BIaCHUX HAa3B Y XYAOXKHbOMY
TEKCTi 3aBXIU MA€ Ha METi TOCATHEHHSI KOMYHIKaTUBHO-(GYHKIIIOHAIb-
HO1 edeKTUBHOCTI. B TakoMy BUINIaAKy pO3yMHUM € TOBOPUTHU PO BU-
KOpUCTaHHS O0e3eKBiBaJIeHTHOI JJeKcHKU [1, ¢. 93]. Xoua TpaHchopmariis
TaKOI JICKCUKU € OJIHIE€I0 3 HAMCKJIaAHIIIMX 3a7a4, ii epeKia € Heo0Xia-
HUM JUTSI TOCSITHEHHST €(peKTUBHOTO BILUIMBY Ta CTBOPEHHSI TTO3UTUBHOTO
BpaxXeHHs y yuTaya. BiacHe, cam TepMiH «0e3eKBiBaJIeHTHA JIEKCUKa»,
KOTPUM yKa3aHi BJIaCHi Ha3BU, TUM He MEHIII 30BCiM He CBiIYUTb PO TE,
1110 TaKi CJI0Ba YM CJIOBOCITOTYYEHHS HEMOXJIMBO IEPEKIacTH B3arai.
B.C. BuHorpanoB BBaxae, 1110 MPOCTi BJIaCHI Ha3BU 3a3BUYail TpaHCIiTe-
PYIOThCST a00 TpaHCKPUOYIOThes [2, ¢. 149].

V pesynbrari aHajizy KopIycy BJacHUX Ha3B OyJ0 3p00JeHO AesKi
YTOUHEHHSI A0 KJjacugikallii crmocodiB iX BiATBOpeHHSs. 3ayBaxkeHH:,
HaBe/leHi HUXK4Ye, KOHKPETU3YIOTh METOAMKY, 0OpaHy y 1iil mpaui om0
kJacudikallil KOHKPEeTHUX MePeKIafalbKUX PillleHb 1O TOTO YU iHIIOTO
Cnoco0y BiITBOPEHHSI.

1. 3a C. BraxoBum i C. ®nopinnm [3, c. 90] oHiM UM peaito 9acTo
BiATBOPIOIOTH 3arajbHIIIMM €KBiBaJIEHTOM i3 pecypciB LIiJIbOBOI MOBU
(y3araapHeHHs1): Were-worms [9, c. 19] — uynoBucbKa-nepesepmui |5, c.
23] (rmopiBH. i3 KaabKo10 3Mii-nepesepmui [8, c. 34]). [Ipote aHasi3 TBOPiB
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Jx. P. P. TosikiHa mokasasB, 1110 iHOJi BiIMOBIAHUK Ma€ BYX4Ye 3HAUEHHSI:
the Elfstone |9, c. 421] ue Enveiiicorcuii 6epua [6, c. 361].

2. Po3mmpury TpakTyBaHHS ceMaHTUYHOI eKcritikaii. Lle He Tinbkn
JIOfaBaHHS 0 BiAITOBIZHMKA BJIACHOI Ha3BM CTHUCJIOrO MOSICHEHHS [16,
c. 10] (ax y Bumanky 3 the Pelennor |9, c. 22| ne ue piBuuHa [leaenuop
[6, c. 22]), ajie TakOX HomaBaHHS IepeKiagayeM Takoi iHdopmallii, 1110
MOB’s13aHa 3 Oro BJIACHUM 3HAHHSIMM CIOXETY i KOHTEKCTY TBOpY (Y
MpUKJIani Ha3Bu the Gate |9, c. 269] ne 11e po3kpuTo ik Bopoma Mopdopy
[5, c. 218], TyT nepekiaagay yTOUHIOE UMTAYEBI, SIKi caMe 80poma MaloTh-
cs Ha yBas3i.

3. BapTo 3po0HTH YTOYHEHHSI MiX KaJbKOIO Ta CCMAHTUYHUM HEOJIO-
rizMoM. [X 3acTOCOBYIOTH 10 TPOMOBUCTHX OHiMIB, a BiIIOBITHUKY CTBO-
PIOIOTH Ha ITiACTaBi CEMaHTHKU OpUTiHATBbHOI omuHULI. [IpoTe y KaiabKo-
BaHOMY €KBiBAJIEHTi TPOCTEXYEMO CTPOTILY BiIMOBIAHICTb OPUTIHATIOBI:
Buckland |9, c. 7] ue Llanosuii Kpaii |8, c. 16], Llanie Kpaii |8, c. 18], Lla-
nokpaii |7, c. 18]. HatomicTh, Ko fIeThCsI PO CEMaHTUIHMIT HEOJIO-
ri3M, TO OAWH 3 KOMIIOHEHTIB BJIACHOI Ha3BU JOCUTh YaCTO KaJIbKyIOTh,
ajie iHIlla YaCcTMHA 3aJIMIIAEThCS IS HEOMHO3HAYHOIO: TaK, Goldberry [9,
c. 134] ue 3osommuka [5, c. 132] (a He 3on0mogrinka). OgHaK HEOJIOTi3-
MM CTBOPIOIOTH Ha MaTepiali MOBU NepeKIIaay, BOHU MPUBEPTAIOTh IIEBHY
yBary CBO€I0 HeopAWHapHicTio (Tak y Bunanky 3 Thistlewool [9, c. 176]
e Pen’axoy [5, c. 167]; a dwarves |9, c. 2] ue ruomu [8, c. 13] — 6aunmo
crpoOy Bipi3HUTU TOCUTH cyBopuit Hapoa Cepeasem’st Bil THOMiB, KO-
Tpi HaM BigoMmi 3 osibKIIOpY. IHOMI HEONOTi3MU IMITYIOTh TUIIOBI YKpaiH-
CbKi BJIaCHi Ha3BM: SIK Y BUMAMAKY 3i cioBoM Frogmorton [9, c. 303] ne ue
TepeKyaacHo K XKabosommn |7, c. 442].

O. MOKpPOBOJIBCHKUIA YaCTO TIPOSIBIISIE TBOPUICTh Y TIEpEKIIali, 30Kpe-
Ma, CTBOPIOIOUM OHIMM (Hampukian, Rohan |9, c. 15] ne Pucmanis-Po-
Kawb |6, c. 13], ne Pucmanis 3 HaTIKOM Ha pucs i IMOPOIKYE acolliallii 3
KiHbMU, SIKUMU CJIaBUBCH 1ieit Kpaii). O. MoKpoBOJIbChbKMIA HaityacTillle
YHUKA€ TPaHCKOAYBaHHS, MOKJIANalouu BCiX 3yCWIb IS MEPEHECEHHS
YyyUTaya B 3HallOMe MOBHO-KYJIBTYpHE cepeloBullie. Tak, CBITO robiTiB y
yac JIITHbOTO COHILIECTOSIHHS BiH MepeTBoploe Ha ykpaiHcbKe (Lithe, that
is at Midsummer [9, c. 11] ne ue Ilepeeun Jlita, ceomo na IBana Kymana
[6, c. 20]), a oHiMM Oe3 BUpa3HOI CEMAHTUKM 4aCTO 3aMiHSIE HA ITPOMO-
Bucti (Saruman [9, c. 75] — Copoman [6, c. 57]). TBopuicts O. Mokpo-
BOJIBCHKOTO, MaOyTh, BIUTMHYJIAa HA XPOHOJIOTIYHO Mi3HILINWHI epekian A.
HewmipoBoi. Hamu crioctepexxeHo 3HauHY KiJIbKiCTh 30iriB BapiaHTiB Bifl-
TBOpPEHHS OHiMiB A. HeMipoBo1 3 mnepekiagalubKUMU PillIEHHSIMU T10-
TepeaHuKa, sIK Hanpukian Isengarders |9, c. 42] ue Capymarogi NaKy3u
[6, c. 32], capymanosi minnady3uukm |5, c. 36]; Lady of Rohan |9, c. 136]
e Kkpaca Pucmanii [6, c. 103], kpaca Poxany [5, c. 111].
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O. MoKpPOBOJIbCHKUI YaCTO BAAETHCS 10 KOMOIHOBAHO1 peHOMiHallii
(the Hornburg |9, c. 143] ue lopuoypr, «®oprens Pora» [6, c. 107]) i ekc-
rwtikamii (the Window of the Sunset [9, c. 317] ue Bogocnan Bixkxo [Ipu3za-
xionvoeo Conys [6, c. 217]), 10OATKOBO IOSICHIOIOYM 3MiCT aBTOPCHKUX
ONMHMIIb.

Xoua B ycix 0e3 BUHATKY NepekagadiB TparisgioThes AeKiibKa Bapi-
aHTiB IepeKIanTy OKpeMHUX OHiMiB, B A. HemipoBoi MaciTadbu 1ibOTO SIBU -
1112 HafOIIbIIi, 110 3aCBiAUYE HECTIMKICTh BiIMOBIAHMKIB OPUTiHATBHUX
oHimiB. Ilpukiagamu € BignosigHocTi the White Downs [9, c. 7, 19, c.
266] ue bise Y3rip’a [5, c. 15], bisre Harip’a [5, c. 19], biai Ilaropou [ 5, c.
294]; Belfalas |9, c. 5; 19, c. 4] ue beagpanac |5, c. 12], beaghasar |5, c. 6];
Tuckborough |9, c. 7] ue Jacuii Asip |5, c. 15], 3aiieopod |5, c. 29], Tyxeuu
[5, c. 277].

XapakTepHoto pucoto mnepekiany A. HeMipoBoi € TakKoX CXWJIbHICTb
0 0OMeXeHHST BapiaTUBHOCTI, MeoHiMizarliil (the Bridge of Stonebows |7,
c. 5] ue kam’anuii micm [5, c. 13]), Timo-rinepoHiMiYHOTO Mepexyany (the
Council of the Wise |9, c. 57] ue Pada Haitmydpiwux |5, c. 62]), ynoniGHeH-
H4 (the Silver Tree 9, c. 15] ue Bine dpeso [5, c. 14], the Whiteskins [9,
c. 47] ue binrosoaoci [5, c. 40]) i HynTbOBOro Nepekaamy. 3 UUX MPUYUH,
He3BaXKalouy Ha 3HAYHMIT TBOpuMii moTeHuiaa, A. Hemiposa aeio mpo-
rpae, MOpiBHSHO 3 iHIIMMU MepekagayaMu, B YMiHHI miaidopaTty Mak-
CUMAaJIbHO TOYHI BiIMOBiAHMKMU aBTOPCHKOI JIEKCUKU 0€3 3BYKEHHS, PO3-
IIMPEeHHS 200 MOMITHUX 3MiH BiIMTOBIAHUX 00pa3iB.

Oco6mBicTh BinTBopeHHS OoHiMIB O. DelroBens — 1 HailBHIIA Yac-
TOTa TPaHCKOAYBaHHs (Hanpukiaz, Fanuilos [9, c. 266] ue @Panyinoc |8,
c. 226]). Ilepexknamauka CTPOro AOTPUMYETHCS BIiAMOBIMHUX IPaBUJI i
HalipimIe 3 ycix BmaeTbest no Mmoaudikaitii (opiBH. And ril [9, c. 310] e
Andypin |8, c. 263] i3 Audpin |5, c. 294; 39, c. 283]), 1110 CBIAYUTD IIPO
OpIi€HTAllil0 pajlle Ha OpUTiHaJ, aHiK Ha LiJIbOBY MOBY Ta KyJbTypy. Lle
JIOAATKOBO TTiATBEPIKYIOTh BiICYTHICTH HOBOYTBOPEHUX OHIMiB 3 J0-
JAaTKOBUM TJIYMayeHHSIM, a TaKOX HeyacTe 3aCTOCYBaHHS CEMaHTUYHOL
ekcrutikalii (the Rammas |9, c. 84| ue myp Pammac |8, c. 7591, Whitwell
[9, c. 29] ue cemo Birocmoku [8, c. 717]) TOOTO crmoOCOO6IB, HALIJICHUX
Ha TIOJIETIIEHHS PO3YMiHHS TEKCTY. 3a3HAYMMO, 110 PiBeHb BXWBaHHS
CeMaHTUYHMX HeoJori3MiB ( Treebeard |9, c. 61] ue Jpesaen [18, c. 433])
B O. @DemoBenb TeXX HAWHIDKYIMIA. [HOII BOHA BHAETHCA JO OOMEXKEHHS
BapiaTMBHOCTI; 3pifKa pi3Hi OHIMU OPUTIHAITY OTPUMYIOTh CIiJIbHI BiIIO-
BigHuku: Eftenmoors |9, c. 226], the Ettendales [7, c. 229] ue Emmencoke
Harip’a [8, c. 193, c. 195].

VY nepexnani K. OHiIIyK BUCOKOIO € YyacToTa MoaM@ikallii Ha OCHO-
Bi 3MICTOBOTO IlepeKJyay, 1110 IPYHTYETbCS HA TUIIOBOMY YKpaiHChKOMY
cioBoTBODi: Bolger |9, c. 29] ue Bunpuu [7, c. 511, Underhill |9, c. 69] 1ie
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ITioeopomn |7, c. 113], Bucklander |9, c. 24] e yanoxpaens |7, c. 42]. 3 iH-
moro 6oky, K. OHilyk Maifke TTOBHICTIO YHUKA€ CEeMAaHTUIHUX €KCTLTi-
Kamiit Ha 3pa3ok Willow-man |9, c. 142] ne Bepbouonogik, cTapenb-BUTIB-
HuK [7, c. 220], a TakoX MiHiMi3ye 3acTOCyBaHHS IeoHiMizaliil (Outside
[9, c. 293] 1e 3306Hi [7, c. 428]), TiMo- rinepoHiMiyHOTO TIepekiany (the
Silvan Elves |9, c. 380] 1ie mpanicri eavghu [7, ¢. 572], ie yTOUYHEHO, 1110 JIiC
cTapuii), oOMeXeHHs BapiaTUBHOCTI (the Gore |9, c. 389], the Tongue |9,
c. 418] ue Kaun [7, c. 586, c. 629]). Hapemri, K. OHilyk npuBHOCUTH
y TEKCT MepeKiany OKpeMi opUriHabHi rpadeMu, MpUuTaMaHHi «MOBaM»
Cepenzem’st, TOOTO BXXMBA€E HEMOBHY TpaHcokallito. Lle mogaTkoBo ouy-
XKye nepekaan: Orod-na-Thon |9, c. 71] ue Opoo-na-Tou |7, c. 104], Amon
Din [9, c. 4] ue Amon-/in [7, c. 11].

Huxxue Mmu nopanu TabJMLIIO 3 BiICOTKOBUMU BiTHOILLIEHHSIMU BN~
KiB OUYKEHHS Ta OIOMAIITHEHHS TIpH TIepeKiIali aHaTi30BaHUX BJIACHUX
Ha3B.

Tabauys 1
Macmraou oyyKeHHs/0I0MAaIIHEHHS BJIACHHX HA3B
B nepekaanax JIk. P. P. Toskina
Cniocobu Bia- | O. MOKpOPOJTB- A. Hemiposa 0. ®emro- K. Omimyk
TBOPEHHS CBbKUIA BEIlb
OuyKeHHSs 25,1% 28,1% 34,4% 36,7%
OpoMalrHeHHS 74,9% 71,9% 65,6% 63,3%

ITpoBeneHe HaMU AOCHIIKEHHST JO3BOJISIE 3pOOUTU TaKi BACHOBKMU:

1. BnacHi Ha3BM € OOHIEID 3 MOBHHUX YHiBepcalliii, pe3yJabTaTOM
0araToBiKOBOTIO IOCBiTy HOMiHallil HA OCHOBI CYKYITHOCTI pi3HOMaHITHUX
OHOMACTUYHUX MOJENIEH, YME TTOXOMKEHHSI, B TIEPIITy Yepry, IOB’13aHe
3 eKCTPaJiHIBICTUYHUMHU (paKTOopaMu, SIK IPHUKIIAA MOXHA IPUBECTH
Taki, SIK HaWJaBHIillli Tpagulii i 3BMYal HaliMeHyBaHHSI, Pi3HOMAaHIT-
Hi eTHIYHi Ta KyJbTYypHi MpoLecH, 10 Majyd Miclle B iCTOpii PO3BUTKY
MEeBHOI CITUJIbHOTH.

2. Y nmepekiagax BiacHUX Ha3B pomaHy <«Bomomap IlepcHiB»
IIx. P. P. TonkiHa nepeBaxae cTpaTerii ofoMalllHeHHS.

3. CrymiHb OuYyXeHHS TMepeKaaaiB BJIACHUX Ha3B BapilOETHCS,
a, y CBOIO Yepry, KiJbKiCTb aBTOPCHKOI JIEKCUKHU, 110 MiATAETHCI BUTY-
YEHHIO, TIOHIKYIOThCSI B XPOHOJIOTIUHIM ITOCTIiMIOBHOCTI BUITaHHS TIepe-
KJIaiB: TIOYMHAIOUN 3 «IIepeka3y» O. MOKpPOBOIBCHKOTO, IIEPEXOISTIH 10
nepekiany A. Hemiposa, mmotiM g0 O. ®eiioBelnp i 3aKiHIyI0UM Bapi-
aHToM ictopii 3 nepa K. OHimyk. B ycix nmepekinagax, okpiM nepekiamin
pomany K. OHimyk i, 9actkoBo, O. ®enroBenb, TOMIHy€e MiaXia JiHTBO-
KyJBTYpHOI ajanTallii, a B mepekiani pomany O. MoOKpOBOJIbCHKOTO BiH
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MOEAHYETHCS 3 YACTKOBOIO BIKOBOIO ajamnTalielo. B octaHHbOMY Iepe-
KJIaJi CIOCTEpiraeEMo MOMITHI Aedopmaliii OpUTiHAILHOTO iTiOCTHIIIO
aBTOpA.
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IMEPEKJIA/l KYJIBTYPHO-MAPKOBAHUX OAVHUIb
(HA MATEPIAJII YKPAIHCBKO-AHITIIMCBKOI'O
INEPEKJIAY KIHO®LIbMIB)

Cacina A. I, Jlyk’snosa T. I. (kanz. dimosn. Hayk)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

CTaTTio IPUCBSTYCHO MTUTAHHSIM a¢KBAaTHOTO CYOTUTPOBAHOTIO TIepe-
KJIamy XymoXHix (DibMiB 3 YKpaiHChKOI MOBH aHTIIIMCHKOIO; TOCIIIKY-
IOTBCSI OCOOJIMBOCTI MepeKyIany pealiil (KyJabTypHO-MapKOBaHOI JIEKCH-
KM). Y CBITJIi KyJIbTYpHOTO TIEPEHOCY PO3MISAAIOTLCS TEOPETUYHI 3acaan

171



IN STATU NASCENDI

KiHOTICPEKJIay, IeTaJbHO BUCBITIIOIOTHCS ITOHSTTS KiHOTEKCTY, MOBH
KiHO, KiHOCLIeHapit0. ¥ poOOTi Hala€ETbCS XapaKTEPUCTUKA OCOOIMBOC-
TSIM CYOTUTPYBaHHSI, aHAJTi3YIOThCsI TOCTiIKEHHS Y chepi KiHomepeKia-
JIO3HABCTBA, PO3IISAAIOTECS OCHOBHI BUOW KiHOIIEPEKIIAMy, MOTO TIpo-
0J1eMHU Ta OOIPYHTOBYEThHCSI BUOIp ONTUMAJIbHOI CTpaTerii IepeKay.

KmouoBi ciioBa: KiHonepekiaza, KiHOCLIeHapiii, KiIHOTEKCT, MOBa KiHO,
peasii, CyOTUTpHU.

Cacuna A. T., JIykbsnosa T. I. IlepeBoa KyiabTypHO-MApKHPOBAHHBIX
eauHuIl (HA MaTepualie YKPAMHCKO-AHIIMIICKOrO MepeBoia KHHO(MUILMOB).
CTratbs MOCBsIIIEHA BOTIPOCAM a/IeKBaTHOTO CYOTUTPOBAHHOIO TEPEBO-
Jla XyIOXEeCTBEHHbIX (PUIBMOB C YKPAaMHCKOTO SI3blKa Ha aHIIMHACKUIA;
HCCIEIYIOTCS OCOOEHHOCTU MepeBona peanil (KyJIbTYpHO-MapKupo-
BaHHOI JieKcMKN). B cBeTe KynbTypHOro mepeHoca paccMaTpuBaroTCs
TEOpeTUYECKUE acleKThl KMHOIEPEeBOJa, OCBEIIAIOTCs MOHSITUS KUHO-
TEKCTa, S3bIKa KMHO, KMHOCLIeHapus. B paboTe naercs xapakTepucTuKa
OCOOEHHOCTSIM CYOTUTPUPOBAHUS, PACCMATPUBAIOTCSI OCHOBHbIE UCCIIE-
JoBaHUs B cdepe KUHOIMEPEeBOAOBENCHNUS, aHAIU3UPYIOTCS OCHOBHbIE
BUJIbl KUHOTIEPEBOA U €r0 MPOOJIEMbI, APTYMEHTUPYETCS BBIOOD OIMTHU-
MaJIbHOM CTpaTeTruu IepeBoa.

KiioueBble cjioBa: KMHOIEPEBO, KWHOCLIEHAPUIA, KHHOTEKCT, peaslvu,
CYOTUTPBI, SI3bIK KUHO.

Sasina A. H., Lukianova T. H. Translation of culture-bound units (based
on the Ukrainian-English translation of films). The article addresses the
problem of adequate translation of feature film subtitles from Ukrainian
into English. We analyze problematic issues of ranslating culture-bound
language units (realia), look at the theoretical issues of film translation via
cultural transfer. We also consider such concepts as film text and language,
film script and subtitling. We analyze the main types of film translation and
its problems as well as adaptive strategies of translation.

Key words: film language, film script, film text, film translation, realia,
subtitling.

AKTyaJIbHICTh HaIlloi poOOTH 3yMOBJIEHA PO3BUTKOM YKPaiHCHKOTO
TejebauyeHHs Ta KiHO, a OTXe, I HEOOXiHICTIO MepeKanay YKpaiHChKO-
MOBHUX (DiIbMiB aHTJiCHhKOIO MOBOIO. MeTa poOOTH MOJIATrae B aHATi31
0CO0JIMBOCTEH aieKBaTHOTI'O MepeKJIaay peatiid, sIKi € KyJIbTypHO-MapKo-
BaHUMM OJUHMIISIMU, 3 YKPAaiIHCHKOI MOBM aHIJIiichbKO10. Q0 €KT 1OCTi-
JDKeHHsI — YKPaiHCbKOMOBHI pealtii, npedmem — 3aco0U iX BiITBOPEHHS
aHTJTifichbKOI0 MOBOIO. MarepiajoM po6oTu odbpaHo KiHodiabMu «IIpo-
najna rpaMmoTta» bopuca IBueHka, «TiHi 3a0yTux npenkis» Cepris Ilapa-
JIxxaHoBa, «HopHa paga» Mukonu 3aceeBa-PyneHka.
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Kino € moniceMioTHYHUM SIBULIEM i OCHOBHUM JXepesaoM iHdop-
Malii Ipo CoLiaJbHI Ta KyJBTYpPHI OCOOJMBOCTI HApOAy, €CTETUYHUM
SIBUIIIEM Cy4acHOI KyJIBTYPH, 3aCOOOM OCBITH Ta HAPOITHOTO BUXOBAHHSI.
ITorpeba B KiHOIIepeKJIali BUHMKIIA Pa30M 3 MOSIBOIO KiHeMaTorpady.
MeTo Takoro Iepekiany € «30iMCHEeHHSI MIXXMOBHOI €CTeTMYHOI KO-
MYHIKaIIil IIIJIIXOM iHTepIpeTallii TEKCTy OpUTiHay, IKUil peai3oBaHO
B HOBOMY TEKCTi HOBOIO MOBoI0» [1, ¢. 19]. KiHonepekian — ocooinuBuii
TUM ayAioBi3yaJIbHOTO MepeKIany, SKUii Tepenae 3MiCT 4yepes CIIyXo-30-
POBUIt KAHAIM i Pi3HOMAaHITHI BUIM KOAiB CHHXPOHHO 3 TUM, 1110 300pa-
JK€HO Ha eKpaHi, a OTXXe, caMe KiHOTeKCT € HalO1JIbII TUTTOBOIO (DOpMOI0
KPEeoJT1i30BaHOTO TeKCTY |3, ¢. 180—186]. [To3a meBHOI KyJBTYpPHOI €MTOXH,
0e3 ypaxyBaHHS (pOHOBOI iH(opMallii Ta 3HaHb peLUMi€HTa, KiHOTEKCT
CIIPUIAMAETHCST BaXKKO.

Ilepexnagau Bojomie (POHOBUMHU 3HAHHSIMU, SIKi € HEOTHOPIIHU-
mu. Ciix 000B’SI3KOBO 3BaXkaTd Ha Te, IO MOBU IIEPENarOTh YHIKalb-
HUIA MEHTAJIITeT, HeOOXiTHO BUBYATHU KYJIBLTYpY, 3BMYal Ta Tpagullii HO-
CiiB KynbTypu. BaxkiauBuii KOMIIOHEHT (DOHOBUX 3HAHb — Midoioria i
donbkiop [4, c¢. 193—200]. 3aBnaHHSIM Tepekiamaya € rnepegavya KoJyo-
PUTY iHILIOMOBHOI KyJabTypu. Lle MOXJIMBO 3pOoOUTH 3a JOTIOMOTOIO TTe-
pekiany KyJabTypHO-CIelMGbiYHUX JEeKCUYHUX OauHUIlbL. [lepexknamay
CcaMOCTiifHO oOupae 3aco0u Ta cTpaTerii nepekyaay, TOMY 110 MepeKa
€ TBOPYMM TIPOLIECOM.

Peanii — oauHuii Oe3eKBiBaJIEHTHOI JIEKCUKU — TepealoTh Hallio-
HaJIbHUI YY1 iCTOPUYHUIN KOJOPHUT. B iHIIMX MOBaX BOHM HE MalOTh TOU-
HUX BillMOBIAHUKIB [2, c. 55]. Peanii MaloTh HallioHaJIbHE 3a0apBAEHHS Ta
BioOpaxkaroTh COLiAIbHUIA, iICTOpPUYHUIA, KYJBTYPHU KOHTEKCTU. BoHI
nepenaTh iHOOPMAIIio TIPO €THOC Ta KYJIBTYpY, SKa BaXKKO CIIpHiiMa-
€TbCSI PELIUIIEHTAMM iHIIOI KYJBTYpPU Yepe3 BiICyTHICTh aHaoriB. [ia-
JIEKTU3MU HAa3UBAIOTh MiCILIEBi peaJlii Ta HaJarTh KOJOPUTY JIiTepaTypHiii
MOBI. 3a3BMuaii, Npu MepeHeceHHi pealii Ha iHIly MOBY, BOHM He Tepe-
KJ1aJaloThCsl, a TPAHCIITEPYIOThCS, OCKIJIbKM HaleXaThb 10 «HenepeKa-
Hux 1ipu niepekinani». C. Biaaxos i C. ®@JopiH Ha3MBarOTh TaKi CIIocooun
nepekiaay peatiii: —TpaHCIiTepalis/TpaHCKPUIILisl, — BJlacHE Mepe-
KJ1am;

1) HeoJorizMu (CéeMaHTUYHUI HEOJIOTi3M, OCBOEHHS, KaJlbKa, HaIliB-
KaJibKa);

2) 3aMmiHa pealtii;

3) mpuOIM3HMIT TIepeKIIa (OMmuc, TOSICHeHHS, (DYHKITIOHATbHUI aHa-
JIOT, TIIyMa4eHHSI, POI0-BHUI0BA 3aMiHa);

4) KOHTEeKCTyaIbHUIA Iepexiian [2].

TpynHowi mpu mnepexkaaai TakoX BUKIMKAIOTh JIEKCUYHI JIAKyHU,
OCKIJIbKM B MOBI MepeKJIagy MOXYTb OyTH BiACYTHI BiIMOBIZHUKM, SIKi
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0 TepenaBa v HalliOHAJIBHUI KOJIOPUT ITUX JIEKCUYHUX OMUHUII. KoM-
MeHcalisl i 3alIOBHEHHSI CTalOTh y HAroi JJIsl BUPILLIEHHS 1€l mpoobJe-
Mmu. BaxnuBo mam’sTaTy TMpo aneKBaTHUI Mepekiaj, eKBiBaJeHTHICTh
Ta 30epeXeHHsI HalliOHAJIbHOTO KOJIOPUTY AiaIeKTU3MiB, 3BaXkKalouud Ha
JIOLIUIbHICTb TAKOTO TIepeKIay.

Jlst Toro, 1100 HOCISIM IHILIOMOBHOI KYJIBTYpU OYB 3pO3yMiJIMM Iiepe-
KJaa, Mpu poOOTi 3 peanisiMu, JJaKyHaMM Ta JiaJeKTaMU BIAOThCS 10
JIIHTBOKYJIBTYPHOI afarnTailii Ta TpaHcgopmallii.

[ToBHMIT TPUCTIBHUKOBUI €KBiBaJIEHT, YACTKOBUI €KBiBaJCHTHUM
nepekaa Ta ONIMCOBUIA TiepekJIa, Miadip MCeBAONPUCTIBHUKOBOIO Bif-
MOBiNHMKA Ta KaJbKyBaHHSI BUKOPUCTOBYIOTDH MIJIsI aeKBaTHOI mepenayvi
Maaux ¢GopM.

Oco0aMBOCTI  YKPaiHCHKO-aHTJIMCHKOTO Mepekaay HaliOHAJTIbHO-
MapKOBaHUX OJIMHULIb TTOJISITAIOTh Y BiAICYTHOCTI CTAJIMX BiIMTOBIAHOCTEA.
IIpu nepexiani peaiii HeOOXiIHO BpaXOBYBaTH ii BAXJIMBICTb B KOHTEK-
CTi, Miclie Ta XxapaKTep B JISKCUUHill CUCTEMi, KpiM TOro, JIOTPUMYBaTUCh
BUMOT CyOTUTPYBaHHSI.

3aBgaHHAMH poOOTH OyJIM aHali3 pOOIT BITYUM3HSIHUX Ta 3apyOisKHUX
TEOPETUKIB TepeKJIaay B KiHO; BUIIJICHHS Ta aHali3 KyJbTYpHO-MapKoO-
BaHMX OJIMHMIIb Ta iX MepeKIa, Kiacudikallis peatiil i Bubip crmocoly ix
nepexJiamy.

Ot:xe, Oepydm 10 yBaru OCOOIMBICTD AianeKTy TyyJiB y dinbMi « TiHi
3a0yTUX MPENKiB», MpU TepeKJIafi pealliii HaliuacTille 3ycTpiyaloThCs
ONMHMUIII KJIacy MOOYT, HATIPUKJIIAM: HOCMOAU, 3aNaACKA, MEPEICUBHI Kan-
uypu, KoJcyx; KJacy AyxXOBHA KyJIbTYpa, HATIPUKJIIAM: 0PONCIHHA, YOPHOK -
HUXICHUK Ta TIIKIIacy MichOJIOTisT: HAIIPUKIIAM, MoAbap, We3HUK.

IIpu ykpaiHChbKO-aHTJIIMCHKOMY IepeKaai HaityacrTillle 3ycTpivae-
MO Taki criocodu Tepekyany: eKBiBaJIeHTHUI BinnoBinHUK — 43 % (Ha-
MIPUKIIAL: XyOiOKa — cattle; IOJIOHWHA — pasture; CIIiBAHOUKA — SOng) Ta
AHAJIOTOBUIA BinoBinHUK — 43 % (HalpUKIaa: KOXYyX — rag; IeHLiBKa
— pipe; KOpuMa — favern).

VY cyotutpoBaHoMy binbMmi «IIpormaia rpamoTa» Halfuacrie ¢ikcy-
€MO pealtii KJlacy eTHIYHUI 00’€KT MiAKjacy Mpi3BUCHKO (HAIIPUKIIAL:
A00ypsaKu, dyuioey6 TOIO), IMIKIacy DXKa (HaIpUKIIAd: 8apeHuK, namnyul-
Ka TOILO), a TAKOX TiAKJIacy HOCIi B1aau (HampuKiIal: 20108a — mayor,
2embMaH, uapuys Tollo).

ITpu mepeknani HaltyacTille BUKOPUCTOBYIOTh BilMTOBIAHUK 33 POJIOM
Ta BUIOM I cTparerito omomainHeHHs (60 %). Hanpuxoan:

1le ko3aue nancmeo nawe. / Then there is our Cossack nobility.

Hpyre Micie 3aiiMa€e eKBiBaJICHTHWI BiIITOBiITHWK / OZOMAITHEHHS
(26 %). Hanipukiiaz:
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Sanpouyio eac écix do ceoei eocnoou! / I invite everyone to my household.

Yoeo 6 He nomiwumu aodeii nodpexenvkoro? / Why would not tell people
the tale?

Takox nepexianayi BUKOPUMCTOBYIOTh TPAHCKOAYBAHHS Ta CTPATETiIO0
ouyxxeHHs (9 %). Hanpuxian: Temoman — Hetman; oceaedeus — oseledets.

VY dinbMmi «I1pomana rpamora», 3 METOIO afAaTTyBaTU MepeKIa i iH-
IIIOMOBHY Ta iHIIOKYJBTYPHY ayAuTOpil0, HailuacTillle BUKOPUCTOBYIOTh
cTpareriio ofoMalrHeHHs — 58 %, HapuKJIaa: IOBU — Aunting, TaMITyIII-
Ka — doughnut. Ha npyromy miciii — crpaterist ouyxxeHHs1 — 38 %, Harnpu-
KJIaa: cajao — salo, BApeHUK — varenyk.

ITpu ananizi peasiii y cydotuTpax BaacHoro nepekiany pinbmy «HopHa
panga», 3a3HaYMMO, 110 MU HallyacTille 3ycTpiyaeMo pealii Kjiacy 00’ eKT
(izuunoi reorpadii, Hanpukan: Hixcun, Boauns, Ilepesacias; xiacy cyc-
MJTBHO-TIONIITUYHE KUTTS MiAKIacy TUTYJ, HATIPUKIIA: KHsUHS, KHA3b,
60spux Ta TIOKIAC COLIATbHUN CTaH, HANPWKIAI: MIUAHUH, CeASHUH,
2embMaHCmMe0;, Kjlac BiliChKOBI pealtil Mmigkiac BiliChbKOBIi clTy>X00BI1i, Ha-
MPUKIIAI: 0cagya, COMHUK TOIIIO.

IMpu nepexnani cyoOTUTPiB MU HaityacTilie oOMpaad eKBiBaJeHTHUM
BinmoBinHuK (42 %). Hanpukian:

He gidoasaii, 6amoky, 6yaasy nikomy. / Don’t give your mace to anyone,
Father.

Hpyrum criocoboM mepekiiany € tTpaHckpurmiist (12 %). Hanpuknan:

3einbuims 6id apma noavcvkoeo Ioaiccs, lloxkymms, Ilodiaas, Boauns. /
Liberate from the Polish yoke Polissia, Pokuttia, Podillia, Volyn.

TpeTbol0 3a YACTOTHICTIO € TpaHciitepatiis (10 %). Hanpukian: Oma-
Mau — otaman.

Crparterist omoMallHeHHsI BUKopucTaHa y 67 %, Hanpukian: OyjiaBa
— mace, Kaiinanu — shackles, rocriona — house. JIpyra 3a 4aCTOTHICTIO —
ouyxkeHHs — 33 %, Hanpukiian: YopHa paga — Chorna Rada.

Bucnosok. Ilepekianau y KiHO oOupae puitoMu, Crocodu Ta cTpa-
Terii mepenayi peaniiit, 3ajJieXKHO Bil JIHIBICTUMHOI, KOHTEKCTHOI, ay/i-
OBi3yaJIbHOI CUTYyallii Ta HEOOXiAHOCTI ii 30epekeHHs 3 OTJISIAY Ha 3aayM
KOJIEKTMBHOTO aBropa. CTparerii ojoMaliHeHHs, OUy>KeHHsI Ta HeHUTpa-
Jli3auii piBHOMipHO BUKOPHCTOBYIOTbCS IepeKiamadyeM, OJHaK CTpa-
Teris OoJOMAalllHEHHSI € YaCTOTHIlIOK 4Yepe3 HEeOOXiIHICTh aJarnTyBaTu
nepexsaj MiJ iHIOMOBHY Ta iHIIOKYJIBTYpHY ayauTopito. I[lepcmexTu-
BH JTOCJIIKEHHS ITOJSATAIOTh Y TIPOJOBXKEHHI BUBUCHHS OCOOJIMBOCTEH
TepeKiIany KyabTypHO-MapKOBaHUX JICKCMIHUX OOWHUIL Y cdepi KiHO-
TepeKyIamy.
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VAK 811.111°255

TTOBTOPHI ITEPEKJIATIM 1930-x-50-x POKIB
3 AHIJIIACBKOT MOBY B YKPATHCBHKIVA TPATALIIT

Cepb6ina €. B., KanbHnuenko O. A. (10o1LeHT)

Xapxiecokuil HayionanrvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapa3zina
(kadenpa nepexnamo3HaBcTBa iMeHi Mukomnu Jlykaria)

V cratTi aHani3yl0ThCsl MOBTOPHI Mepekaay Ta HOBI peaaklii mepe-
KJ1aiB yKpaiHChKOIO MOBOIO 3 aHIIilchkol 1930-x—50-Xx pokiB sIK 3acid
JMOCTIIKEHHSI He JIMIIe 3MiHM HOPM Ta CTpaTeTiii mepekiay, a il cTaliH-
CbKOI KYJBTYPHOI MOJITUKK B3araii. [TokazaHo, K mpoBomuiacs Io-
gituka nepexyiagy B YPCP Ta gk 3a JomoMOroro HOBMX TMEPEKIaliB Ta
penakiiiit 3aiiicHIoBanacs pycugikallisi Ta poBiHIliaTi3alisl yKpaiHCbKO1
MOBH.

Kimouogi ciioBa: HopMa mepekiiany, nepekia, MOBTOPHI Tiepexyanu,
pycudikallisi, cTparterisi mepekjany, YKpaiHa

Cepouna E. B., Kansauuenko A. A. IToBropabie mepeBoabl 1930-x-50-x
rOJI0B C AHIIMICKOrO fA3bIKA B YKPAMHCKOi Tpamumuu. B crathe aHanu-
3UPYIOTCSl TTOBTOPHBIE TEPEBOJbI M HOBbIE PENaKLMU TEPEBOJOB Ha
YKPauHCKMI s13bIK ¢ aHrauiickoro B 1930-x-50-x romax Kak cpencTBa
HCCJIeIOBaHUST HE TOJIBKO M3MEHEHWsI HOPM M CTpaTeruii mepesona, a u
CTAJIMHCKOM KyJIBTYpHOI MTOJIMTUKY B 11esioM. [TokazaHo, Kak MpoBOIM-
Jlack monuTuka nepeoja B YCCP 1 Kak ¢ MOMOILIbIO HOBBIX TEPEBOAOB U
penakinii oCyIecTBIsIIach pycuuKains U TpOBUHIMATIN3AINS YKpa-
WHCKOTO $I3bIKA.
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KmoueBble ci10Ba: HoOpMa IIepeBoa, IIEPeBO, TIOBTOPHBIC TIEPEBOIHI,
pycuduKays, CTpaTerus nepesona, YKpanHa

Serbina Y. V., Kalnychenko O. A. Retranslations of the 1930s-1950s
from the English language in Ukrainian tradition. The article deals with
the retranslations of English language literature in Ukraine in the 1930s
— 1950s as not only a means of investigation into changes of translation
norms and strategies, but as a means of investigation into Stalinist cultural
policies in general. The article has shown how the translation policy was
implemented in the Ukrainian SSR and how Russification and provincial-
ization of the Ukrainian language was carried by means of retranslations
and new editions.

Key words: norms of translation, retranslation, Russification, strategy of
translation, translation, Ukraine.

ChoronHi MUTAaHHS MOBTOPHUX TEPEKIIANiB OTPUMAJIO IIMPOKUIA iH-
Tepec 3 00Ky HAyKOBIIiB, TP YOMY OCOOJIMBO LIIKaBUMM € TTIOBTOPHI TTe-
peknanu, 1o OynM 3ailicHeHo Ha TepuTopii YKpainu y 1930-x - 1950-x
poKax, amxKe lie Mepiof, 110 XapaKTepPU3YEThCS HE JIMIIE CaaoM Mepe-
KJIaJalbKoi aKTMBHOCTI i 3alliKaBJIEHOCTI B IMepeKaanax i3 3axiTHOEB-
pPOINENChKUX MOB, ajie i TTOSIBOI0 YMCJIEHHUX MOBTOPHUX TEPeKIaliB Ta
HOBUX pelakliii (MoaepHi3aliil, KOpeKiliii) HeloJaBHO BUIAHUX TBO-
piB [5; 6]. [ToBTOpHI MepekIamy (MHOXWHHICTb TIEPEKIIAIiB) XYIOKHIX
TBOPIiB MOXYTb OYTM KOPUCHUMU IJIST HU3KHW TOCTiTHULBKUX ITUTaHb
y TepeKJIaJlo3HABCTBI, ake po3MisA TepeksaiB, 110 Oy BUKOHaHI
Ha OTHY ¥ Ty camy JKepeIbHY MOBY B Pi3Hi IIEpioan yacy, M03BOJISIE HAM
MpOCIIiAKYBaTA HOBI TEHACHIIIl Ta 3MiHM B MepeKiIagallbKuX CTpaTerisix
ta HopMax [3]. Takum YMHOM, MM MOXEMO 3pOOUTH BiAITOBIAHI BUCHO-
BKM TIPO BIUIUB Ha MepeKyiaa KyJIbTYPHOTO Ta MOJITUYHOTO KOHTEKCTY B
KpaiHi, 1110 i 3yMOBJIIOE AKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JOCIIiKEHHSI.

00’eKTOM TOCTiIXKEHHS CTaJU TTOBTOPHI MepeKIaan Ta HOBi peaakiii
YKpaiHChKMX TMepeKIaaiB XydoXKHbOI JliTepaTypu, 3aiicHeHi y 1930-x —
1950-x pokax, a mpeaMeTOM aHaJi3y 3MiHM, OMYIICHHs Ta I0JaBaHHS B
nepekJanax, sk Mapkepy ITOBOPOTHUX 3MiH B METOAAxX TepeKiIaay B 3a-
3HauyeHui nepiona. MeTolo poOOTH € BUBHAUEHHS XapaKTepy 3MiH, 10M0-
BHEHb Ta MPOITYCKiB y MOBTOPHUX PeAaKIlisIX MEePeKIIaiB, Ta MPUUMHU iX
TIOSIBU.

MarepiasamMu nocaimkeHHs: Oy oOpaHi yKpaiHCbKi Mepekaad po-
MmaHiB: The Gadfly Erens Boitnnu («[en3b» B yKpaiHCEKOMY TepeKiIai
Mapii Jlucuuenko 1929 poky / «OBin» B ykpaiHcbKoMy niepekiani Mapii
Psa6oBoi 1935 poky/ «OBoa» B pocilickkomy Tiepekiani Haramii Bomku-
Hoi 1958 poky); «Maprin Inen» JIxeka JlonmoHa B niepekiiagax Jmurpa
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Jlucuuenka (1930) ta Mapii Ps6oBoi (1936); «3anizHa m’sara» JIxkeka
JlonmoHa B yKpaiHCHKUX Bepcistx 1923 poky (nmepeximagad Ocram Hutka),
1933 poky (3a pemakii FO. 36apcrkoi) i 1959 poky (6e3 iMeHi lepeKiia-
nayJa).

Meta poOOTM Ta TIpeaAMET OOCIIMKEHHS 3YMOBWJIM HEOOXiIHICTb
KOMIUIEKCHOTO BUKOPHUCTAHHSI Pi3HMX METOMIB. OITMCOBOIO METOMyY, Ha
0a3i sIKoro, copMyJIbOBAHO CITOCTEPEXEHHS, IIIOAO 3i0paHOro (pakThy-
HOTO MaTepiayly; METOy MOPiBHSIJILHOTO MepeKIagalbKoro aHali3y TeK-
CTy OpUTiHaJly Ta ABOX IepeKJIaliB, 3AiliCHEHUX B Pi3HUI yac JJ1s1 BCTa-
HOBJIEHHST MeToay (IJ100aJIbHOI CTpaTerii) KOXXHOTro nepekaaay Ta yMOB
3aCTOCYBAaHHS 1[bOTO METOTY.

BuBueHHS mepekyiaganbKoi MPakKTUKKA Ta OCOOUCTOI iCTOPil XKUTTS
MUCbMEHHUKIB-TIepekIanaviB y PagsHcbkil YkpaiHi 3maTHe po3MIUpUTH
TOPU30OHTU HAILIOTO PO3YMiHHS SIK CTpaTeTiil mepekiany, Tak i paasiHCbKO1
KyJIBTYPHOI TIOJIITUKM, 30KpeMa, sIK 3a3HauaB IBaH [[3100a, 60poThOuU 3
YKPaiHCHKOIO IIIKOJIOIO TIEPEKIIAY, K «BasKJIUBOIO CKJIAJOBOIO CTpaTeril
MpoBiHLIaMi3allil YKpaiHCHKOI JIITEpaTypy Ta BUXOJIOILLEHHS YKpPaiHChKO1L
MOBHM 10 cTajii ii HemoTpioHocTi» [1, c. 10]. Cuctemarun3zauiro icTopuy-
HUX TIOJili B MepeKaaaalbKiii cepi Ha TepuTopil YKpaiHU 3aMpornoHy-
BaB y cepeauHi 1960-x pokiB.

Ipuropiit Kouyp, BUOKpemItooun, 30KpeMa, nepiii m’iTHaaUsITh po-
KiB micast 1917, gk nepion, 110 XapaKTepu3y€eEThCsl 3HAYHUM ITiTHECEH-
HSM B 00JIaCTi mepekyaay, a TaKOX ITOIITOBXOM Y PO3BUTKY IepeKiia-
JIO3HABCTBA, Ta 7-8 POKiB 10 BifHU Ta MicJis, Yac craay MepeKiaaalbKol
AKTUBHOCTI, YUCJIEHHUX MEPEBUIAHb Ta MOBTOPHUX MEPEKIIAIiB, YACTO
3 pociiicbKoi MOBH, 1K MOBU TiocepenHuka [7]. ITicas Toro, sik Oiabiio-
BUIIbKA BJIajia BCTaHOBWIACH B YKpaiHi, BKII(6) mporosocuia nepxkaBHY
MiITPUMKY YKpaiHCBKiil MOBI Ta ii BUKOPUCTAHHIO B yCiX cepax CycIiib-
HOTO, TOCITOAAPYOro, aiMiHICTPaTUBHOTO Ta KYJLTYpHOTO XUTTS B YCPC
i posrouaja MOJIITUKY KOpeHi3auii (ykpaiHizalii) pecrny0JiiKaHChKOro
MapTiiiHOro arnapaTy Ta OCHOBHMX BJIaJHUX iHCTUTYLI 3 METOIO 30eperT
CBOIO BJIaay B YKpaiHi [8]. YkpaiHizallisg BUKJIMKAIO HEOAaUEHUX PO3KBIT
nepekiaganbkoi crpasu, i 1920-1i poku — novarok 1930-x yBiiiiiuy B ic-
TOpilo YKpaiHU SIK JeCATUPIUYSI HALlIOHAIBHOTO BiIPOIKEHHS, KOJIU Oy/I1
3/IiliICHEeH1 COTHI MepeKJIaiB 3 1eCATKIB MOB, SIK >KMBUX TaK i MEPTBUX [5].

IMepiui viTKi cUTHAIM MPO BiAMOBY Bin yKpaiHizallil 3’sasuiucs 1929
poxky, ko ITTY po3noyano apeitv yKpaiHChbKO1 iHTeMIreH11ii CTapIIoro
MOKOJIiHHS. A 3TiIHO 3 aMepUKaHChKIM icTopukoM /IxkeiiMcom MeticoMm,
«y TpaBHi 1930 poky MockBa po3modajia KaMITaHil0 IIPOTH HallioHaJIic-
TUYHUX YXWJIiB B YKpaiHi.....YKpaiHa BCTynujia B TpariyHUi mepion To-
TaJbHOI pycudiKarlli, KoJu Iepexil Ha pociiicbky MOBY O3Ha4aB JEMOH-
CTpalLlilo TTOJIITUYHOI JIOSTbHOCTI 10 pexkumy [10, ¢. 35 — nepeknan Haui|.
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BinToni pexxvm HaMara€Tbcs BiIKPUTO PEryIIOBATU JITEpAaTypHUI TIPO-
1ec, i MoBa #ae He Jiuilie Mpo BUOIp TEKCTIB JJIS TIepeKIIany, a ii HaBiTh
TIpo TIepeKIagambKuii Metom. Lle mopomKye Taky cUTyallifo, KOIu He-
1I0aBHO TlepeKJiaJieHi TeKCTU 3aHOBO MNepeKiafaloTh YKPaiHChKOIO,
11100 HaOJIM3UTH iX 10 POCIICEKOI MOBU, OCOOIMBO ITiC/IsT YUCIICHHUX ITy-
Onikalriii i3 3BUHYBaUeHHSIMU Y OiK «IepeKiagavyiB-HallioOHAJiCTiB». YBary
JI0 «TIepeKaaaadiB-IIKiZHUKIB» XyI0KHbOI JiTepaTypu OyJIO0 TPUBEPHYTO
11Ie B Ta3€THOMY JIOIMCi 3 TIPOMOBUCTOIO Ha3BOIO «3a0yTa OisTHKa» Mpo
3acifaHHsI BUPOOHUYOTO CeKTOpy XapKiBChbKOro MiclieBOro KOMIiTeTy
NUCbMEHHUKIB 3 MepekiagayaMy XydoXKHbO1 JiTepaTypu. 3a cjaoBaMu
aBTOpa AOMUCY, SKui mianucaBcsd A. XM-KUM, «3arOCTPEHHS KJIacCOBOI
00pOTHOU, AJIEHUIA OMip MOJITULI NMAPTil i paaBIaau 3 60Ky KypKyJb-
CBKUX €JIEMEHTIB, IIIMPOKO BUSIBUBIINCH HA JAUISTHIL KYJIBTYPU, 1aJTd, 30-
KpeMa SICKpaBi ITpOsIBM Ha MOBHOMY (PPOHTI, 0COOIMBO Ha TUISHII TIepe-
KJIamgHoI TiTepaTypu. TyT KOHCTATYIOThCS (DAKTH IBHOTO IIKiTHUIITBA,
(pammcTchKOo- HaiOHANTICTUYHI BWJIa3KM KJIACOBOTO BOpOra, TYT € IIi-
JIMHA psp ineosioriyHux 3puBiB. He AMBHO, 1110 KJ1aCOBMA BOPOT CHPSIMY-
BaB CBOI yJapy Ha DiUISHLII TIepeKIIay, JilouM TYT SIK OJIBEPTO HaXaOHO, TaK
i MPUXOBAaHO, «TUXOIO camoio. AmXKe BiH MPaBWIbHO 3BaXKUB 3HAUCHHS
nepeKIagHol JIiTepaTypu, sIK MOTYTHBOTO 3acO0y €IHAHHS TPYISIIUX B
iHTepHalliOHAJIbHOMY CBiTOBOMY MacilTabi, BiH MPaBWIbHO 3pO3YMiB,
sIKe 3HAYEHHSI Ma€ rajly3b MepeKIaaHoil JJiTepaTypu JJ1sl MOLIUPEHHS CO-
LiaJiCTUYHOI KYJIBTYpU B Pi3HOSA3MYHOMY Beaukomy PamsHcbkomy Co-
103i» [2]. AKxUM YMHOM 3AiACHIOBAJIOCS, CKaXXiMO, IIKiTHULITBO CTOCOBHO
nepexJanay TBopiB [OpbKOro mosicHIOBaB BinoMuii Jritepatop Anapiii [1a-
HiB: «B mepekiami mosicTi «MaTn» TOro 4acy MU MaJli: «KOpUMY» (TpaK-
THp), «TCHIISIP» (TOPTOBEII), «3aMHUCICHO» (BOIYMUYUBO), «CMaK J0 ixXi»
(amreTuT), «HaMMHAJA» (3aHABICKM) i T.A. i T. I. 3a BCAKY ILIIHY OITYCKAIUCS
CJI0OBa MOAIOHI 0 POCICHKUX, BUTAIyBAJIUCS CJIOBA, IO MCYIOTh i PUTM,
i CTUJIL MOBH, SIK OT «CMaK A0 iKi» To1o. LluM He TiIbKY CITOTBOPIOBAHO
BEJMKOro MaicTpa il CTWiIicTa, TUM 30iIHIOBaacsl yKpaiHCbKa MoBa, 060
3a IIMMU pelenTaMM 3a00pOHSIOCS TaKi CJIOBa, SIK «KpPacHUBHUIl», «X0O-
POLIUiT», «TOPOM», «CTAPUK», «ABOIOPIAHUN OpaT», «KaIKO», «ITOXOXE»,
«Mory4uit». [ Bce TiJIbKM TOMY, L0 11i CJIOBA OMHAKOBO 3BY4YaTh i MO POCiii-
CBbKOMY, 1apMa, 110 BOHU € y BCiX CJIOBHMKAaX, 1apMa, [II0 BOHU 3By4aThb
Y XUBili MOBI IIMPOKUX YKPATHCBKUX Tpyasiuux mac» [9]. Ipuknamom
1€ OHi€l MOrPpOMHUIBKOI MyOnikauii ctana crartd «Ak IununeHko
nepekpyudyBaB lllonoxoBa» mimmumcana €preHoMm KacsHeHkoM, Bimo-
MHUM TIepeKiiagadeM Ta aBiaKOHCTPYKTOPOM, B SIKiii aHaJli3yBaBCsI HEO-
nyOJiKoBaHUM nepexiiaa nepiuoi yactuHu «IligHsaToi uinnHmu» Muxaiina
IllonoxoBa, BukoHanuii CeprieM ITunmunenkom (1891 — 1934), skuit Ha
TO MOMEHT BXXe OyB 3aapeliTOBaHUM i po3cTpinsaHuii. €sren KacsHeH-
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Ko (1889 — 1938), nepiuuii nepexkianay onyoaikoBaHoi «[TimHATOT 1ii-
JIMHA», SIKOTO TaKOX He3abapoM 3aapelITyIOTh, PO3KPUBAE CUCTEMY
MmeToniB, ski IlununeHko 3actrocoByBaB, Bukpubisitoun Illomoxona:
«CucreMa MeTomiB, BXXUTHUX [TMIMIIEHKOM y mpolieci IbOro McyBaHHS,
BiJI3HAYAETHCS HEMAJIOI Pi3HOMAHITHICTIO: TYT i HepeKPyYEHHS IO~
JIITUMHOTO 3MICTy OKpPEMMX MiCllb, i 3HVMXKEHHST CTUJII0 00pa3iB, i Hall-
JIeMiBIIIMHA, i 6e3rmapJoHHe HaCUMaHHSI HAapOYUTUX PYCU3MIB, i ByJbra-
pu3alis, i po3nepe3aHaxanTtypa i T.o. i Ti.» [4]. Ane KacssHeHKO poOUTh
BUCHOBOK, 1110: «IIIKigHUKIB criliMaau Ha TiM, 110 BOHU CJIOBA CHiJIbHUX
KOPEHIiB 3 PYChKOIO MOBOIO 3aMiHIOIOTh BUTaJJaHUMM CJIOBaMU, HaIp.
«Mepexa» 3aMiCTh «CiTKU», «3’COBYBaTHU» 3aMiCTh «IOSICHIOBATH,
po3’ACHIOBATH, BUsICHIOBaTW». [Ticyis Toro, Ik mapTis 3aBaajia iM ynapa i
Ha MOBHOMY (bpOHTI, BOHU HEraliHO X noBepHy/rcs Ha 180°1 3aMiHIOIOTh
pycuzmamu 0e3Jliu 3arajJlbHOBXUBAHUX YKPAiHCbKMX CJiB, JIEABE TiAbKU
1XHi KOpeHi He CITiUIbHI 3 pyChbKUMM. BUKIMKaOuUM HEBIOBOJEHHS YMTa-
YiB, 1110 HATUKAIOTHCSI HA TaKi MPUTSATHEHI 3a yyba pycuU3MU, LIKiIAHUKU
LIMPSTH IMOTOJIOCKH, 1110 10 LIHOTO 1X 3MYILIYE MapTisl, BeAY4YH JIiHil0 Ha py-
cudikaliiro ykpaiHcbKoi MOBU» [4]. I BiH poOUTH BUCHOBOK, 1110 «3iMCyTa
i1 mepekpydyeHa BciMa uMU MeTogaMu «IlimHsTa mianHa» Mycuia cTaTu,
OYEBHUIHO, TUPEKTUBHUM 3pa3KoM 3 OOKY KJIaCOBOIO BOpora Ha Te, siK
Tpeba ncyBaTH NMepeKIaaHy YKpaiHChbKY paasiHChKY JIiTepaTypy Hadalli, B
HOBMX YMOBaX ITiIBUILEHOI KJIaCOBOI MUJIbHOCTI» [4].

Taki it aHasoriyHi HUM MyOJTiKallil, IKi 3BUHyBadyBaJu MepeKiagaviB
HE B TOMY, 1110 TepeKJIaj IeCh € HETOYHUM, a B IIKiTHUITBI Ta B KOHTP-
PEBOJIIONII, CIIPUYMHWIA MacoBe TTepeIMCYBaHHS BXe iCHYIOUUX TIepe-
KJIamiB, Yy TOMY YMCJIi ¥ 3 aHTITIChKOI MOBU. Cepell TIOBTOPHMX TTepeKiIa-
JIiB aHIJIOMOBHUX POMaHIB YKPaiHChKOIO MOBOIO HAMU [IJISI aHAaITi3y OyJ/10
o6pano poMaH Etens Boitniu The Gadfly, Bunanmii min Ha3Boro «[en3p»
y nepekiaai Mapiii Jiucuuenko 1929 poky, i MOBTOpHUIA TIepeKIa 1IbO-
ro caMoro TBOPY Bxe IiJ HazBoio «OBig» 1935 poky y nepekiani Mapii
Pa6osoi; nepexinan pomany JIxeka Jlonnona «Maprin Inen» 1930 poky
y nepexkiiani Jmurpa Jlucuuenka ta 1936 poky y mepekiaai BxXe 3raga-
Hoi Mapii Psg6oBoi Ta poMaH «3aitizHa m’sita» J>keka JIoHmoHa y Bepcisix
1923 poky, 1933 poky Ta 1959 poxy.

«Tensp» 1929 p. mepexmag Mapii JIu-
CUYEHKO

«OBon» 1935 p. nepexinan Mapii Psi6o-
BOI

Apmyp cudie y kHu2030ipHi dyxoeHoi ce-
minapii é I1i3i, npoeasdarouu Kyny nuca-
Hux Kazauv. bye capsauuil uepsneguil ee-
uip, [ @IKHA CMOAAU PO3ZYUHEHI HAGCMIJIC.

Apmyp cudie y 6ibaiomeui dyxosHoi ce-
Mminapiie I1i3i i npoensioas Kyny pykonuc-
Hux nponogideii. bys eapsuuii uepsresuil
6euip, [ 6IKHA 3 HANIGNPUXUACHUMU 045
npox0.100u GIKOHHUUAMU CIOSAAU PO3HU-
HeHI.
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1le 6ys eonoc npupodiceroco npomosys,
bazamuil Ha GIOMIHKU.

Lle 6ys eono0c npupoxcennozo opamopa,
baeamuil Ha @IOMIHKU.

BuxopucranHS TIMTOMO YKPaiHCBKUX CJIiB JIEMOHCTPYE IIepeKial
1929 poky. A ot epekian 1935 poky 3BepTaEeThCs A0 iHTepHALIIOHAIBHOI
JIEKCUKM, 1 MOXHA 3HAWTU BEJUKY KiJbKiCTh PYCHU(iKOBAHOI JIEKCUKH,
TOOTO TaKoi, 1110 CHiBMAaga€ 3 POCiliCbKOI0, BUKOPUCTAHHSI SIKOI TTPU3BO-
JIUTH J0 BTpaTU MOBHOI iI€HTUYHOCTI B MepeKyaai Ta eJIeMeHTi MmiaHe-
CEeHOi MOBH, SIKy 3a3BMYail BUKOPHUCTOBYIOTh NyXOBHi ynHU. [lepe-
[JISTHYBIIM BUIIlEeHAaBEIEeHI NMIPUKJIaJAU, BapTO 3ayBaXUTH, 110 MOBHI
(opmyntoBaHHS y OifbLI Mi3HBOMY IMepeKaai CKOpill CXOXi Mo rpama-
TUYHIN CTPYKTYpi Ta JIEKCUIlI HA POCIACHKi. AKIO 3poOUTH TepeKia
TekcTy Ps100B0O1 Ha pOCIiCbKY MOBY i TOPIBHSTH 1€ TEKCT 3 POCIACHKUM
nepexyagoMm Haranii BookuHO1, TO MOXHA MOMITUTH Malixke TOBHE CITiB

TaIiHHA.

“Osin” (Ovid), 1935,
Mapist Ps6oBa

Tlepeknan Ha poOCiiicbKy
TekcTy Ps16oBoi

“OBon”, 1958, mep. Ha
PM Haranii BoszkuHoi

Apmyp cudig y bibaiomeui
dyxoenoi ceminapii ¢ I1izi
i nepeensdaé kyny pyko-

Apmyp cuden 6 bubauome-
Ke O0YX08HOU ceMuHapuu
6 [luze u npocmampusan

Apmyp cuden 6 6ubauome-
Ke O0yX06HOU ceMmunapuu
6 [luze u npocmampuean

baeamuii Ha GIOMIHKU.

b602amblil OmmMeHKamu.

nucHux CMONKY CMONKY

nponogioeli. PYKONUCHBIX NPONoeedeli. | pyKOnUCHvIX nponoeedeii.
...9mo Ovin 2010¢

... Ile 6ys eonoc mpupo-|... Imo 6vin eonoc npu- ..
NPUPONCOEHHO2O

diceHoeo opamopa, Podic0eHH020 opamopa, .
opamopa, euoKuil,

b60eamblil OMMeHKamu...

Jicyai dogeaa 6 mene 0o
boonceginna.

JDicyau doseaa 6vt mens 00
cymacuecmeus.

JDicyau dogena 6vL mens 0o
cymacuecmaeust.

Broui 5 6cmag i niwos 'y
mamepuny KimMuamy .......
A onycmuecsa na xoaina i
yekae

yiay Hiu.

Houvio 5 6cman u nowen 6
Komuamy mamepu 4 onyc-
muaca Ha KoaeHu U dcoan
— 6CI0 HOYb.

B my nouvb 1 noowsica c
nocmenu u noulén 8 KOM-
Hamy mamepu...

Ynan Ha KoaeHu u ieoan —
8CI0 HOUb.

[MonibHy KapTUHY MU CIIOCTEPIiraeMo i y BUNIAAKY 3 MepeKaanaMu po-
maHny /Ixeka JlonmoHa «Maptin Inen» Jimutpa Jlucnuenka (1930) ta

Mapii Psa6oBoi (1936).

Hiwo Hikoau ne gidminroearocss mym: Hi
200U, Hi poOuHHI nopmpemu, Hi 8aJXNCKI
Mmebai abo oeudaugi dapeavegu, Hi 6y1b-
2epHe Y8AHCME0 cmamKamu, Hi mepmi-
euil 8u2ns0 yCcboeo.

Hiwo 6 nbomy ne minsaocs: ui a1oou, Hi
damiavni nopmpemu, Hi eaxncki meoni,
HI 8Y/1b2APHE H8AHCMBO Dazamcmeom, Hi
3a2aNbHUL HeXHCUBUIl 8UnA0.
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IMpuknan 3 HoBow penakuiero pomany Jxxeka JloHmoHa «3aiizHa
M’siTa» 3aCBiMUY€E Ty X KapTUHY HAOIVKEHHST TIepeKyamy 10 POCiiichKoi

MOBH.

Jxexk JlonnoH, «3aizHa m’sata», 1933,
3a pea.. bapcbkoi Ta Monoaux

Jxex JlIonnoH, «3amizHa m’sata», 1959,
iMs Tepekyiagada 4Yud pemakropa He
BKa3aHO

Tinvku 3a 06idom pasie 30 0éa cmocme-
peeaa, K 3a0auwaiu iomy oui...

Xou 3a 06idom o0un 4u 06a pasu 36epHy-
aa yeazy Ha (...) ickopku 6 io2o o4ax...

Sl He 3Harca Ha MOHKOWAX peniciliHuX
cynepe4ox.

S ne maro doceidy y moukouwax gino-
coghcbKUX cynepeuox.

Bonu maymauuau 20100 i moposuuto, sx
Kapy 60sxcy.

Bonu npoeoaowysaau 20100 i uymy 60-
COH0 KaApoOK.

Epnecm euxaurae nonie na 2epup.

Eprecm Kuoaé euxaux npucymuim cay-
JHCUMeAAM UEPKEU.

Pobimnuua kasca 6ez eac weudwe
dacmbo cobi pady, anidxc 3 6amu.

bes sac pobimnuuomy kaacy 6yoe kpa-
we, Hidc 3 eamu.

1, M08 ckaniveny KOHAKY, U GUKUHYAU
020 Ha Oumuil wasax, wo0 ymupas.

Iicas yvoeo 6u sukunyaU 1io2o Ha @yau-
U0 6MUpamu 3 20100Y.

Bin nosazom ensnys na mene mipkyrouu i
3axumas 20406010.

Bin 3adymaueo ensamnye na mene.

3MiHM B HOBHX ITepeKJIaax Ta peAaKIilisx 3aXiIHUX aBTOPiB, BUSHAHUX
KJIaCUKaMU, CBiTUaTh PO 3MiHU B MeTOI (I7100abHill cTpaTerii) mepe-
KJ1aJ1y, KOJIM Opi€HTALlisl Ha TEPLIOXKEPETIO MEPEMIHIOETHCS HA OpiEHTA-
1il0 Ha HOBOTO paAsiHChKoro uutava. Lli mpouecu cyrnpoBOIKyBaluCs
HaMaraHHSIMU PaAsIHCBKOTO YPSITy OYMCTUTU YKPaiHCHhKY MOBY Bill €B-
pOIIei3MiB, HE3HAHUX Y POCIMCHKill MOBI, Ta BKIIIOYEHHSIM ACIKUX CYTO
POCIiICBKUX CiB i KOHCTPYKLiil, BCUISKUMU TOTyraMu MEPETBOPUTH 11
Ha perioHajbHY. IlepcnekTiBM JOCTiTKEHHSI MU BOAYAEMO Y MOJATBIIO-
MY aHaJIOTIYHOMY aHaJi3i MOBTOPHUX MepeKIaaiB Ta HOBUX pedaKlliii Ha

MPUKIIaJaxX iHIIUX XyTOXHiX TBOPiB.

Jlimepamypa

1. /I3ro6a 1. Ipueopiii Kouyp mpueac. Ipueopiii Kouyp i
YKpaincokuil nepekaad. Ipnins: Ilepyn, 2004. C. 8-10. 2.
3abyma dinsuka aimepamypu: Hapada nepexkaadauie xy-
doxcuvoi aimepamypu: Xapkie, 17 aucmonada. Jlimepa-
mypHna eazema. 1933. 10 epyons. C. 4. 3. KaavrHuuenko
0. A., 3apybina 3. B. [loemopui nepexaadu 6 Yipaiuni y
1920-i - 1950-i poku. Haykoei 3anucku Kiposoepadcbkoeo
depacagHoeo nedazoeiunoeo yHieepcumemy im. Boaodu-
mupa Bunnuuenxa. 2017. Bun. 154. Cepisn: @ironoeiuni
Hayku. C. 336-343. 4. Kacauenko €. Ak [luaunenko ne-
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pexpyuyeas Illonoxosa. Jdimepamypna eazema. 1934. 20
cepnus. C. 1. 5. Konomieyw JI. Ykpaincokuii xydoxucuiil ne-
pexaad 20-x - 30-x pokie. Binnuys: Hoea Knuea, 2015.
459 c. 6. Konmunoe B. B., Kouyp I. II. [Iamsdecsam nem
YVKpauHckoeo nepesoda (Kpamkuii ucmopuyeckuii ouepk).
Ipueopiii Kouyp. Jlimepamypa ma nepexaao. T. 1. Kuis:
Cmonockun, 2008. C.127-141. 7. Kouyp I Il. 3do6ymku
i nepcnekmuesu. Bceceim. 1968. Ne 1. C. 92-97. 8. Kyno-
uuypkuii C. B. 3micm paosmncokoi ykpainizauii 20-x pokis:
Mixc osoma siitnamu. Cyuacnicms. 1998. No9. C. 36-37.
9. Ilanie A. Teopu O. M. [opvkoeo YKpaincbKow M08010.
Jlimepamypna eazema. 1934. 12 cepnusa. 10. Mace J. E.
Socialist and Communist Models. Ukrainian Statehood in
the Twentieth Century: Historical and Political Analysis.
Kyiv: Political Thought, 1996. P. 3-38.

YOK 811.111°255°373.2:821.111(73)-312.9.09

EKBIBAJIEHTHICTD TA ATIEKBATHICTb
ITPU IIEPEKJIAJI ITPEHEAEHTHUX IMEH
(na marepiayi TBopuocti C. Kinra)

Cituenko O. B., Tamenko I. B. (kann. dison. Hayk)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

VY crarTi BUBYEHO MpOoOJieMy CHiBBiIHOILIEHHSI €KBiBaJEHTHOCTI Ta
aJeKBAaTHOCTI MpU NepeKIaai mpeueAeHTHUX iMeH. JJociIKeHo 3aiex-
HiCTh PiBHSI BCTAHOBJIEHOI aIeKBATHOCTI Bill KyJILTYpHOI crielin(iku mpe-
LEeIeHTHOTO OHIMY. PO3IISTHYTO YCHIIITHICTh ITepeKIamaibKoro KOMeHTa-
psI SIK 3aC0O0Y OCSTHEHHS afeKBATHOCTI IIPH BiITBOPEHHI IpeleIeHTHIX
iMEH.

KirouoBi cioBa: ajekBaTHICTh, €KBiBaJIEHTHICTb, IlepekJiaJalibKa
TpaHchopMallisl, MpelefeHTHE iM’ s, CIToCci0 TepeKIamy.

Cutuenko O. B., Tamenko A. B. DKBHUBaJIEHTHOCTDb ¥ aJIEKBATHOCTD NPH
nepeBoje NMpeneaeHTHbIX MMeH (Ha matepuasne TBopuecTBa C. Kunra). B
cTaThbe M3ydeHa IpodJIeMa COOTHOIICHNST SKBUBAJICHTHOCTH W aJlcKBaT-
HOCTH TIpH TIepeBOje TIPELIeICHTHRIX UMeH. KccilenoBaHa 3aBUCMMOCTh
YPOBHS YCTAaHOBJICHHOM aIieKBaTHOCTH OT KYJIBTYPHOM CIICIIM(UKH TIpe-
HEeIeHTHOTO OHMMa. PaccMoTpeHa YCIEeITHOCTh MePeBOTICCKOTO KOM-
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MEHTapus KaK CpeACTBa JOCTUKCHMS alleKBAaTHOCTHU IIPU BOCIIPOM3BEIe-
HUH TIpeleIeHTHBIX NMEH.

KimoueBble cioBa: ameKBaTHOCTh, IlepeBOmUecKasl TpaHChopMalius,
TIpereIeHTHOE UMsI, CITOCO0 MepeBoIa, SKBUBAJICHTHOCTD.

Sytchenko O. V., Tashchenko G. V. Equivalence and adequacy of
precedent names translation (based on literary works by S. King). The article
focuses on the issue of correlation between equivalence and adequacy of
precedent names translation. The dependence of the achieved adequacy
on the cultural specifics of precedent names is studied. The paper considers
the efficiency of the translation commentary as a means of establishing the
adequacy in rendering precedent name.

Key words: adequacy, equivalence, precedent name, translation method,
translation transformation,

Bin mouarky mepekiagalibKoi AisIbHOCTI MOCTaBaJlo MUTAHHS pO3-
pPOOKU KPUTEPIIB IKOCTi BUKOHAHUX MepeKiaamiB. 3 pO3BUTKOM IepeKia-
JIO3HABCTBA SIK CAMOCTIHOT TECOPETUYHOI TUCIUTUTIHA BUHUKAE TTOHSTTS
€KBiBaJICHTHOCTI, SKe CITIOYaTKy 3[e0i/JbIIoro rmo3Havya€ BilMOBiIHICTb
Ha JISKCUYHOMY PiBHi, OCKiJIbKU MOXOAUTD BiJl TEOPil 3aKOHOMipHUX Bij-
noinnukis 4. M. Peukepa [1]. TIpoTe 3 4acoM CTalo OYEBUIHUM, 1O
JIM1IEe MOBHOI €KBiBaJIEHTHOCTI HE IOCTaTHbO, OCKIJIbKM BOHA HE 3aBXIU
3a0e3neuye e(PeKTUBHICTb MixXKKYJIBTYPHOI KOMYHiKallii. BingTak, akiieHT
3MIMIYETHCS Ha IIILOBOTO YMTAYa SIK MPeJCTaBHUKA iHIIIOTO KYJIBTYPHO-
TO TIPOCTOPY, 1110 TIO3HAYEHO T. 3B. KYJIBTYPHUM TTOBOPOTOM Y TIepeKIia-
nmo3HaBCTBI ( “cultural turn”) [3]. YHACTIIOK, pO3IIMPIOETHCS BUBYCHHS
KyJBTYPHO MapKOBaHOI JIGKCUKH, OO SIKOI, 30KpeMa, HaJlexXaThb TIpelie-
neHTHi iMeHa (mani — I1I). AkryampHocTi HAOyBa€ PO3IJISII CITiBBiTHO-
IIEHHS MK €KBIBaJIEHTHICTIO Ta aI€KBATHICTIO 1X BiITBOPEHHS, OCKiJIb-
KM eKBiBaJieHTHicTh niepekiiany [11 naneko He 3aBXIM € 3aIIOPYKOIO OTr0
aIcKBaTHOCTI.

00’exToMm nociimkeHHd € I1] gk Kac oHIMIB, SIKi aKTyaTli3yloTh KyJIb-
TYpHO creurcbidyHi CMUCIM Ha OCHOBI MOPIBHSIHHS 3 MOIEPeaHIMU pe-
aJbHUMU 200 BUTAAAaHUMU CUTYAILlisIMU, SIKi HA0YJIU LIiIHHICHOTO 3HAYeH-
HS U1 oKpeMoro colliyMmy. IIpeameTomM po3BigKu BUCTYNAIOTh CTIOCOOU
JIOCSITHEHHST eKBiBaJIEHTHOCTI Ta agekBaTHoCTi nipu nepeknaai IT1. do-
CJIiI>KeHHS NpoBeneHo Ha MaTepiaji TBopiB C. KiHra.

Kynbrypa BH3HAYa€THCST SIK «CYKYIMHICTh 3HAUYCHB, IIHHOCTEIl, MO-
paIbHUX HOPM, CITOCOOIB MUCIICHHSI, MOJIEJIC MOBEMiHKHU, YCTaTCHUX
YSIBJIEHb Ta MOBHUX BUPa3iB, CTUJIIB XXUTTSI TOLLO, sIKi 3a0€3MeUyIoTh ileH-
TUdiKalIilo OKpeMoi Hallil — Aep>KaBU, CITIJIBHOTH a00 COLiaTbHOI TPYITH»
(umt. 3a [6]). BinMiHHOCTI y OaueHHi CBIiTY NpeacTaBHUKAMU Pi3HUX CO-
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LiyMiB MPU3BOASATH 10 TPYAHOIIIB MPU MePeKIai, 1Sl MTOJ0TaHHS SIKUX
HEAOCTaTHLO BCTAHOBUTHU €KBiBAJIEHTHICTD JIMILIE 3 JIIHTBICTUYHOI TOYKU
30py. Y 3B’43KY i3 IUM (DOPMYETHCS TTOHSTTS KYJIBTYPHOI €KBiBaJIeHTHOC-
Ti, TOOTO MepeKIaay TEKCTY, 110 3a0e3MeuuB OM Oro NOCTYIHICTb IS
COPUIAHSITTS iHIIOK JiHIBOKYJIBTYPHOIO CITUILHOTOIO, 1110 CTaBUTh HOBI
BUMOTH 110 niepekagadiB. OKpiM cyTo MOBHOI KOMITETEHTHOCTi IepeKJia-
Jlay MOBUHEH BOJIOJITH «KYJBTYPHOIO TPaMOTHICTIO, KOMYHiKaTUBHOIO Ta
KPOC-KYJIETYPHOIO KOMIIETEHTHICTIO» [4], OCKIJIbKM iHTepIIpeTarii mim-
JISITalOTh «COLI0-KYJIBTYPHi 3HaUE€HHS 3a KPOC-KYJBTYPHOI B3aEMO/Ii, 1110
CIIpUSIE Tepeaaydi 3HaHb MiX KyJbTypaMu» [TaM camo].

MeTo10 KoMIeHcallil KyJbTYpHUX BiIMiHHOCTE! € 3a0e3meueHHs eK-
BiBaJICHTHOTO BIIMBY Ha ILJIbOBY ayIUTOPilO, 10 Yy BITYM3HSHOMY Iie-
peKIal03HABCTBI MPU3BOAUTH 0 MOSIBU TEPMiHY «aJ€KBATHICTb» TOOTO
(byHKIIOHATHHY BiAMOBIMHICTH TEKCTY OPUTIHATY Ta Mepekiany. Binrax,
aJIeKBaTHICTh IIEPEKIIATy OXOILTIOE TAKOX i ITparMaTUIHY CKJIAJI0BY, CKBi-
BaJICHTHICTh BIUIMBY Ha yuTaya [5, ¢. 48], 4oro HeMOXJIMBO JOCITTH Oe3
30epekKeHHS KyJIBTYPHOI crieliniku MOBiIOMJIEHHS aBTopa. Y pe3yabTa-
Ti TIepeKJIajay MOBUHEH BPaXOBYBaTU «HE TiJIbKM €KBiBaJIEHTHICTb JIEK-
CUYHOIO 3HAYeHHS, aje W AOCTiIXKyBaTU BMII PiBHI 3MiCTY, KOHTEKCT,
CeMaHTUKY Ta IparMaTuky» [2].

3 Touku 30py BiaTBopeHHs 1] ocobamBoro 3HaueHHsI HaOyBa€ aHai3
KYJIBTYPHOTO (POHY TOTO UM iHIIIOTO TTOBITOMJICHHSI, BUBHAUYEHHS IKEpe-
JIa TOTO Y iHIITOTO MpeeACHTY, TPUYNH OT0 BXXMBAHHS Y BiITIOBITHOMY
KOHTEKCTI, a TAKOX TOTO, HACKIJIBKM ITPUTAMAHHUM BOHO BUSIBUTHCS TSI
LJIbOBOI KYJIBTYPH.

Axio Il HaOyno 3arajibHO CBITOBOTO 3HAY€HHS Ta € BiIOMUM IS
TIpeacTaBHUKA OYIb-SIKOTO KYJIBTYPHOTO IPOCTOPY CYJaCHOCTI, BCTAHOB-
JIEHHSI €KBiBaJICHTHOCTI Ha JIEKCUUHOMY PiBHi 3a0€3I1eUnTh TAKOX KYJIb-
TYPHY €KBiBaJIEHTHICTh Ta aJieKBaTHICTh Iepekiany iMmeHi. MoHOBI 3Ha-
HHSI LiTbOBOI ayaquTOpii OyayTh JOCTATHIMMU, 11100 BipHO iHTEpIIpEeTyBaTU
CMMCJI OHIMY, a OTXKe MOro KyJbTypHY crelindiky He Oyae MopylieHo.
[Tpu upomy 30epeKeHHs MpeleAeHTHOCTI Y MpUitMaroviii KyJbTypi 1acThb
ITI MOX/IMBICTb BUKOHYBATH Y TEKCTi Mepekiany MyHKIII0 aHaJOTiuyHy
OpUTiHaNbHIN ONUHUILII.

ITpuxitagoM Takoi cuTyallii MOXe CJIyTyBaTU HacTyIHa:

«Jack Torrance, the Eugene O’Neill of his generation, the American
Shakespeare!” Wendy said, smiling (King, The Shining).

Iucex Toppenc, FO0xcun O’Hin ceoeo nokoninus, amepukancokuii Illex-
cnip! — ycmixarouucs, npoeonocusa Bendi (Kinr, CsiiiBo, mepexian O. Kpa-
CIOKa).

C. KiHr TOpiBHIOE TaJaHT OZHOTO 3i CBOIX mepcoHaxiB 3 B. Illek-
cripoM, HaWBUAATHIIIMM OPUTAHCHKUM JIpaMaTyproM, Yuii BIUIUB SIK
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Ha JIiTepaTypy, TaK i Ha TeaTp B LIUIOMY BaXKO MEPEOLIiHUTH, K i HOro
poib y (hOpMYBaHHI CTaHAAPTM30BaHOI aHMIiCbKO1 MOBU. [loctaTth B.
Illekcnipa orpuMaia BcecBiTHE BU3HaHHS, Tomy [11 He 3anuimuThes He-
BiZOMUM JUIs1 YKpaiHCHKOTIO YMTaya, 110 Ja€ MepeKaagadyeBi MOXIUBICTb
3aCTOCYBaTH MPSIMUIA BianmoBigHUK. Takuii criocio mepexiiagy 3abesrie-
Yye€ K eKBiBaJICHTHICTh, TaK i aeKBaTHiCcTh BinTBopeHHs I11, ToOTO fioro
MparMaTUYHy CKJIago0BY.

[Mepexnagaupbkux TpaHchopMmaiiiit Il moTpedyoTh y BUNAAKY, SKILIO
CMMCJI, 110 BOHU aKTyasli3yloTh ISl LIUJIbOBOI KYJBTYPH, BilApi3HSIETHCS
BiIl TOTO, 1110 MependayaB aBTOp, 30KpeMa 3 TOUKH 30py LiHHICHOTO KOM-
TMOHEHTY; SIKILIO CMUCJI, 110 B OpUTiHaJi nepegaHuii uepes I11, He € pene-
BaHTHUM JJIs1 KYJIBTYPU IepeKJiay; ado SKIIO BXUTUN OHIM HE OTPUMAaB
y Hill cTaTycy MpeleneHTHOro. ¥ TaKOMy BUMAAKY €KBiBaJ€HTHICTh HE
CBiTYMTHME TIPO adeKBaTHICTh BinTBopeHH: 11 6e3 ypaxyBaHHS 0ap’epiB
KYJBTYPOJIOTiTHOTO XapaKTepy.

ODHUM 3 MOXJIMBUX CIIOCOOIB KOMITeHcallii BiICyTHbOTO OJIOKY (po-
HOBMX 3HaHb Y 1IiJTbOBOTO UMTaya € TpaHcdopMalis nogaBaHHs. [lepe-
KJ1aJad BBOAMTH BHYTPIIITHbO- 200 M03aTeKCTOBUI KOMEHTap, SIKMi 10-
3BOJISIE YHUKHYTHU MPOOIJIiB Y CIpUIAHATTI MOBiAOMJIEHHS. Y HACTYITHOMY
npukiaai Bxxuto I MixkHalioHaIbHOTo XapakTepy Ha Mo3HaYeHHsI Bifo-
moro dinbmy [Ix. PpaHkeHxaliMepa, 1110 OTPMMaB YKCJAECHHI HarOpOIu.
IIpote nepexkyiagay 1OXOAUTH BUCHOBKY, 1110 OHIM MOX€ BUSIBUTUCS He-
BiIOMMM TIEpECiYHOMY CyYacHOMY YKpPAiHIIIO, 1[0 He 3HAWOMUIA 3 Haj-
OaHHSIMU CBITOBOTO KiHOMMCTELITBA ToIlepenHix mnepioaiB. BiH Hamae
PO3’sICHEHHS, 1110 1ie — «dinbM 1962 poky — mpo xuttst Pobepra Crpayna,
YB’SI3HEHOTO Y B SI3HUILI YOJIOBiKa, Bimomoro sik [1TaxonoB 3 AibKarpacy.
Bin TpumaB y cBoilf KaMepi NTaxiB, 4yepes 110 i OTpUMaB CBOE MPi3BUCH-
Ko». [lepeknaganbKuii KomeHTap 3a0e3redye agekBaTHicTs nepegayi I11,
OCKIJIBKUM MiCTUTB iH(popMallito, HeOOXiAHY JJIs1 TOBHOIIHHOTO pO3yMiH-
HsI CMUCITY OHIMY, a BiiTaK i 1Oro poJii y KOHTEKCTi MOBiZOMJIEHHSI.

He wasn’t any Birdman of Alcatraz; he just had this pigeon (King, Rita
Hayworth and Shawshank Redemption).

Bin 6ye niaxuii ne Ilmaxoa06 3 Aavkampacy, npocmo mpumag y cebe 20-
ayoa (Kinr, Puta IeiiBopr i Breua 3 llloymenky, nepeknan O. Kpacioka).

BonHouac nepekiiagalibKuii KOMEHTap CIYrye 3aco00M 3abe3reueH-
HsI aAeKBaTHOCTI, JIMIlIe KO BiH € peJleBAaHTHUM 11 KOMYHiKaTUBHOL
cutyalii, y kil BxuBaeTtbcs [11. IHoMi mepeknanalbKuii KOMEHTap He
MOBHiCTIO po3kpuBae cmuci [11, aGo He cripusie MOro po3yMiHHIO B3ara-
ni. Tak, y HaBegeHOMY TIPUKJIadi TIepeKIaaad, CIIpaBeyInBO BBAXKAIOUH,
o ITI, BBeneHe aBTOpoM, He Oylne HaJeKHUM YMHOM iHTEPIIPETOBAHE
YyuTavYeM Mepekiamay, MIporoHye HacTyImHui KomeHTap: «Ceeps dopori JIi
(1893—1957) — aHrmiiicbka MUCbMEHHUIIS, (BiOJIOT, TpaMaTypr i mepe-
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KJ1agad. 3m00ysia ciaBy 3aBAsSKU CBOIM JETEKTUBHMM poMaHaM. [litep
Bim3i Ta Tappiet BeiitH — roioBHi repoi poMaHiB». BomHoyac y camo-
MY TEKCTi MOMA€EThCS YTOUHEHHS, IO iMeThCsS PO TepCOHaXka KHUTH,
OCKUTBKHU “?0 the life” BINTBOPIOETHCS SIK «IIIO0 HAYe 3iHIIOB 3i CTOPiHOK
pomany». [TozaTekcToBuii KOMeHTap (haKTUYHO He 3a0e3redye >KOTHOL
JIOAATKOBOI iH(opMallil mpo OPUTAaHCHKOTO AETEKTUBA, repost TBopiB Ce-
ep3 Jdoporti JIi, 110 y nonanbioMmy it 6araTbox aBTOPiB CTaB MPOTOTU-
MOM JIKEHT/IbMEHa, 1110 PO3KPYBAE 3JI0UMHU 3apaay BJaCHOI BTiXU.

It occurred to him now that this was her brainchild, Lord Peter Wimsey, to
the life (King, Rita Hayworth and Shawshank Redemption).

Toxc mici mumi iiomy cnano Ha OymMKY, wo neped HUM — GUKANAHULL NAI0
it panmasii, aopo Ilimep Bimsi, wio Haue 3itiwos 3i cmopinok pomany (KiHr,
Pura IeiiBopr i BTeua 3 llloyiieHky, nepexian O. Kpacioka).

BignoBigHo ageKBaTHICTh MepeKIialy BCTAaHOBIIOETHCS JMIIIE YaACTKO-
BO, OCKIJIbKM BMOiIp aBTOpa Ha KOpUCTb Takoro 1l xxomHuMm ymMHOM He
o0rpyHTOBY€ETBHCA. Ilepen untaueM nocrae odbpas OASIrHYTOTO 3 TOJOUYKU
OPUTAHCHKOTO MIKEHTJIbMEHA 3 METEJITMKOM Ta IMapacojibKolo, OMHAK He-
MPO30PUM 3aJIMIIAETHCS, 110 caMe TaKuM omucaia jJopaa Ilitepa Bimsi
MUCbMEHHUIIS, 1110 i1 00ymoBuio pimeHHs C. Kinra.

Y HacTynmHOMY NPUKJIaIi pO3MISAAEThCS Tepekian, eKBiBaJIeHTHUH 3
JIIHTBICTUYHOI TOYKM 30DY, 1110 OHAK HE CYTTPOBOIXYETHCSI BCTAHOBJICH-
HSIM aJIeKBaTHOCTI Ha (PYHKIIiIOHATbHOMY PiBHi:

I was in fact named Arthur by my father, who greatly admired the stories
of Arthur Conan Doyle, It has never been Doo-Zander, nor Himmler, nor
Father Christmas. I was a reserve lieutenant in the war. I never joined the
Nazi party. In the battle of Berlin I fought for three years. (King, Apt Pupil).

Bnacue, Apmypom Hazeae mene bamoko, momy wio 8iH 06 6eAuKuUM npu-
xunvHukom meopie Apmypa Konan Hoiira. Hixoau mene ne 36anu i Ily-
3andepom, Hi Iimmaepom, ni Canma-Kaaycom. I1i0 uac siitnu s 6ye aeiime-
Haumom 3anacy. /lo napmii nayucmie Hikoau He ecmynas. Y 60sx 3a bepain
5 eoreas mpu poku (KiHr, 3ni0HMI yueHb).

ABtop HaBoauTh Tpu I1I, 1110 BUMaraioTh pizHOro oocary 3HaHb. [lep-
Wi OHIM (bYHKILIOHYE JIMIIIE Y MeXaX CaMOro TBOPY, TOMY HE BUKJIMUE
TpyaHouLiB y yuTtaya. BececBiTHbhoBimomuM € I11 “ Father Christmas ”, o ne-
pekiagay Bce X BUPIlLIye aMepyuKaHi3yBaTH, BiATBOPIOIOYM Horo K «CaH-
ta-Kiayc». [1pote moctats ['iMMIIepa, 0MHOTO 3 TPOBITHUX JTiAEPiB HALIUCT-
cbkoi HiMeuunHu, € MeHII BiTOMOIO [JIsSl TUX, XTO HE 3HAETHCS Ha iCTOPIi.
HouineHuM 0Oysio 6 1omaBaHHS MpUHAMHI 6a30B01 iH(opMallito Tpo Te,
KuM Oysa 115 JIIoAMHA, OJHAK MepeKaanad He BBaXKa€ MOTPIOHMMU KOMHI
eKCIUTIKaTUBHI [Iii, 1110 He Ja€ YMTaueBi LLIiICHOro o0pa3y nepcoHaxa.

BucHoBku. PesynbraTi nepexiiagalbKoro aHajidy IOKas3yloTb, IO
BCTAHOBJICHHS €KBiBaJIECHTHOCTI Ta afieKBaTHOCTI npu nepekiani [11 6e3-
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MOCEePEIHBO 3AIEXKUTDH Bill TOTO, YU 30€pIira€ThCs MPELEACHTHICTh OHIMY
Y HiboBil KyabTypi. Axio nepeknan I11, 1110 € eKBiBaJIeHTHUM Ha JIiHT-
BICTUMHOMY piBHi, He 3a0e3Meuye aaeKBaTHOCTI, MepeKaagady BAAEThCS
o0 TpaHc(opMalliii OpUTriHAJIBHUX OJWHUIIL, 30KpeMa TpaHchopmalrii
nonaBaHHs. Moro yermilHicTs 6e3mocepeHbo 3a1eXKNUTh Bill TOLTBHOCTI
3 OIJISIAY Ha KOHTEKCT MOBIZOMJICHHS, 10 Mepeadavyae (GpyHKIIOHAIbHY
afeKBaTHiCTh nepekiiany. IlepcnekTuBa rmogaibIiuX J0CHiIKEHb MOJISTae
Yy BUBYEHHI CHiBBiIHOIIEHHS €KBiBaJIEHTHOCTI Ta aeKBaTHOCTI Ha ILIUP-
1IOMY MaTepiai, 110 pernpe3eHTyBaTUMe KyJbTypU 3 OUIbII 3HAUHUMU
BIIMiHHOCTSIMU.
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VIIK 8125
AHIJIO-YKPATHCBKW IIEPEKJIAJI PEATTIN
TA KBA3I-PEAJIIN

(HA MATEPIAJII CEPIi POMAHIB ITPO ITPUTOJIA
T'APPI IIOTTEPA LK. POJIIHT)

Consx JI. B., Kosanenko JI. A. (kaHa. ¢ijsoj. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

CrarTsl MpUCBsTYEHA TOCTIIKEHHIO aHIIO-YKPAaiHChbKOTo Mepekyamy
peatiii Ta KBaszi-peaniii peHTesiitHoro cpity /. Posinr. B xoni gocni-
JI>KeHHS1 0yJ10 BUSIBJIEHO OCHOBHI CITOCOOM TepeKJiaay pealiil Ta KBasi-pe-
aniit. JlocnimxeHHs moKa3aio, 1o cepell crocobiB mepekiaay HaiuacTi-
111e BAKOPUCTOBYBAIMCH KaTbKyBaHHS, TPAHCKOYBaHHS i KOMITEH AT,

Kimouogi ciioBa: kBasi-peanisi, pealisi, criocio nepexiamy, heHTesi.

Consk JI. B., KoBanenko JI. A. AHINIO-YKpAaWHCKHIA TIepeBO peauii u
KBa3u-peamii (Ha MaTepuaJjie cepuu poMaHoB o npukouenusax Tappu Ilo-
trepa k. Pomunr). CtaThsi mocssiilieHa UCCIEIO0BAHUIO aHTJIO-YKPauH-
CKOTo TepeBoja peaauil U KBasu-peanuii (paHTe3nitnHoro mupa Ix. Po-
JuHL. B xome wuccienoBaHusi ObUIM BBISBICHBI OCHOBHBIE CIIOCOOBI
nepeBola peasiuii U KBa3u-peanuii. MccaenoBaHue mokasano, YTO Cpeau
cItoco0o0B MepeBoa HanboJiee YacTo MUCIOIb30BAIMCH KaIbKUPOBaHKE,
TPaHCKOAMPOBaHWE 1 KOMITEHCAIHSI.

KiioueBble clioBa: KBa3u-peausi, peaiusi, Cloco0 repesoaa, (haHTe3u.

Solyak L.V., Kovalenko L. A. English-Ukrainian translation of realia and
quasi-realia (based on the series of novels about the adventures of Harry
Potter by J. Rowling). The article is dedicated to the English-Ukrainian
translation of realia and quasi-realia in J. Rowing's fantasy world. During
the study, the main methods of translation of realia and quasi-realia
were identified. The research demonstrated that among the methods of
translation the most frequent are calquing, transcoding and compensation.

Key words: fantasy, quasi-realia, realia, translation method.

Ha cboroaHi moMiTHUM € 3pocCTarouuii iHTepec 10 XaHpy (aHTacTU-
ku. [0J10BHOIO OCOOJIMBICTIO TBOPIB 1IbOTO XaHPY € CTBOPEHHSI aBTOPOM
BJIACHOTO CBITY, B SKOMY iCHYIOTb CBOi 3aKOHU, XMBYTb HE3BUYAlHi ic-
TOTH, 1 Maris € 3BUYANHOIO0 CIIPABOIO, i LIsT 0COOIUBICTh (PAHTACTUYHOTO
XKaHpy MoTpedye 0coOJIMBUX cTpaTeriii nepekiany. [lutanHsa npo nepe-
Jauy pealiil y (peHTe3iifHMX TBOpaxX Ha Pi3Hi MOBU BCE X 3aJIMIIAETHCS

189



IN STATU NASCENDI

He 0 KiHLSl BUBYEHUM. TaKMM UMHOM, aKTYaJIbHICTh AOCJIiIzKeHHs 00Y-
MOBJIEHa 3pOCTal0Y0I0 MOIMYJISPHICTIO XaHpy (eHTe3i, 0COOJNBO MOITy-
JISPHICTIO TBOPIB, sIKi Oy/iM 0OpaHi B IKOCTi MaTepially JOCTiIKEHHS, Ta
BaxKJIMBICTIO MpoOJeMu TepeKJIaay peaiii B3arali.

00’ekToM IOCTiKEHHS € pealtii Ta KBasi-peatii, SIKi HasiBHi y TBopax
Ix. Poninr npo npuronu lappi [MoTrep Ta iXxHi BiAMOBIAHUKMU B yKpa-
THCBKOMY BapiaHTi mepekjany 1ux TBopiB. IlpenMeTom aociimkeHHs €
CMocoOM aHIJIO-YKPaiHCHKOTO TepeKIIaay HuX peaiiii. MeTta qocuimkeH-
HS: JOCJiUTH Ta OXapakKTepu3yBaTH CIIOCOOU Mepekanay peaiii Ta KBa-
3i-peariii y TBopax [xx. Posinr. MarepiaiioMm I0CTiIZKEHHS € aHTJIOMOBHA
cepig (paHTACTUYHUX POMaHIB OpUTAHCHKOI MUchbMeHHUII . PojiHr
npo Tlappi IoTTepa Ta nmepekaaay, BUKOHAHI TaKMMU MepekaagadyaMu,
sk B. Mopo3sos, O. Herpe6eupbkuii, I. MankoBuu.

HaykoBa HOBM3HA TOCIIiTKCHHS TIOJISITAE Y TOMY, 1110 B HBOMY CITOCO-
O aHTJI0-YKpaiHCHKOTro CIoco0y Nepekyiaay KBasi-pealiii 0yJ0 BUBUEHO
BHiepuie B Mexax (eHresiliHoro cBiTy poMaHiB mipo Tappi [ToTtrepa k.
Poninr. TeopeTyHe 3HaYEHHS POOOTH MOJISITAE B TOMY, IIIO PE3YIbTaTH
JIOTTIOMOXKYTb IJIMOIIIE 3pO3YMITH CITOCOOU, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCS JJIS1 Te-
pekJiany peaiil Ta KBasi-peaiid.

Peanii — 1e cioBa 4M CI0OBOCHOJYYEHHS, 110 € XapaKTEPHUMM TSI
MEeBHOro cepenoBMIa Yu KyaeTypu. [lepenaioun KoJOPUT TOTO cepei-
OBMIIIA, TaKi CJIOBa HE MOXYTb MaTW TOYHUX BiAIMOBIIHUKIB y iHILIUX
MOBax i TOMy CIPUYMHSIOTH TPYAHOLLI MMiJ yac rnepeknany. Peanis — e
JIOCUTb CKJIAAHUM MaTepialbHUM, MOBHUM, rpaMaTUYHUM i IEKCUUHUM
TMOHATTSM, 1110 HEMAa€E €AMHOT KJtacudikallii sika 6 oxomnuiia Bci hakropu
noB’s13aHi 3 Helo [2, ¢. 438].

KBazipeanii — e cioBa, 3a JOMOMOIOIO SIKUX aBTOP CTBOPIOE HEMO-
BTOpHUI, (haHTACTUUHMIA CBIT, HaJla€ OCOOJMBOCTEM, XapaKTEePHUX TiJib-
KM IS LbOTO CBITY Ta BiApi3HsIE HiOro Bia peajibHOTO, OymeHHoro. Lli
BUTaJaHi MOHSATTSI MOKJIMKAHI SICKPaBO OMUCYBAaTU KYJBTYpPY, TPaaullii,
MPUPOIY, HAPOJ i BCE, IO € HEBi’EMHOIO YAaCTUHOKI (PAHTACTUYHOTO
cBiTy [1, c. 188-131].

VY cepii pomaniB [Ixx. PosiHr pealtii Ta KBa3ipeaJii mpencTaBieHi Ha-
CTYITHUMU TPYITaMU:

— 3akutTTs (Hamiuye 87 peaiiii, 27.2%). st wiel rpynu XxapakTepHe
MOXOIKEHHS BiJl JIATUHCBKUX CJIiB: «AccCio» TOXOIMTH Bid clioBa
«accio» — «3aKJIMKalo, 3arpolryo», «Diffindo» Bim JaTHHCHKOTO
cnoBa «diffindo» — «po3komoBaTH, PO3IIETIIIOBATHY;

— MpeaMeTH ToB’si3aHi 3 HaByaHHsM (32 peanii, 10%). Hdns pea-
JIii JaHOI TpyNmU XapaKTepHE 3aKiHYEHHS «-NCy», HAMPUKIIAL:
«Occlumency», «Arithmancy», a TaKoX y IIiif TpyIli HasiBHi aBTOP-
cbKi Heogorizmu: «The Principle of Rematerialization», «Muggle
Studies»;
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— moaun (Mictuth 37 peadniii, 11.5%). B ocHOBHOMY 1151 Tpyma Tpes-
CTaBJIcHA CJIOBaMU, IIIO CKJIAMAIOThCS 3 IBOX UM OiNIbIIIE OCHOB, Ha-
npukian: Dirt-veined Muggle, Muggle-born;

— danTactnyHi ctBopinHs (21 peanis, 6.5%). Peanii nanoi rpynm xa-
pakTepHi ckianHi cioBa: Crookshanks, Merchieftainess Ta cioBa,
sIKi OyJIM 3amo3uyeHi i3 JereHn um MiiB, Hanmpukian: «Veela» — B
MiBAEHHO-CJIOB’ THCHKOT Mi(poIOTii JKiHOUI AYXU;

— reorpadiuni Micus (Hamiuye 27 peaniii, 8.4%). s Takux peaiit
XapaKTepHe YTBOPEHHS Bifl aHTJIIMCbKMX CJIiB Ta peaibHUX 00’ €KTIB,
SIKi iCHYIOTb y HalioMy cBiTi. Hanmpuknan: «Azkaban» moxoauTs Bin
Ha3B B’SI3HULb «Alcatraz» i «Abaddon», peanis «Mould-on-the-
Wold» cxoxa Ha Ha3By aHIJIIMCBKOro puHKOBOTO MicTteuka Croy-
Ha-Youz (Stow-on-the-Wold);

— yapiBHi npeameru Ta sBuina (50 peaniii, 15.6%). Ipyna npencras-
JIeHa peaisiMu, sIKi € aBTOPCbKMMU HEOJIOTi3MaMM, 110 YTBOPEHi
IIJIIXOM 00’emHaHHs ciIiB, Hanpukian: Self-Inking quill, Headless
Hat. Takox mist i€l rpynyu npuTaMaHHE TTOXOMXEHHS Bif JIaTUH-
CbKUX cJiiB, HanpukJiiaa: Accio Wand, Horocrux;

— coujanbHi opranizauii (21 peanis, 6.6%). B ocHoBi Takux pea-
JIii 3HAXOASAThCS OpraHisallii, sIKi iCHYIOTb y peajJbHOMY CBiTi, Ta
Ooynu TpaHchopmoBaHi mist ¢peHTesiliHoro cBiTy: Auror Office, The
Department for the Regulation and Control of Magical Creatures;

— Txa (Hamiuye 15 peaniit, 4.7%). Y uiit rpyni HasiBHi peaJtii, sIKi 1mo-
XOISATh Bill TaTUHCHKUX CIiB, Hanmpukian: Bottle of Felix Felicis,
Veritaserum;

— npodecii (7 peaniit, 2.1%). Taki peaJii yrBopeHi Ha OCHOBI peaJib-
HUX Ta PeHTEe3iMHNX TTOHATh, Hanpukian: Defense Against the Dark
Arts teacher, Head of Auror office;

— npeameru oxsry (7 peaitiii, 2.1%). Peanii i€l rpynu Oy yTBOpeHi
Bill 3BUYAlfHUX CJIiB, KOTPi OTPMMAaJIM JOJATKOBI BJIaCTUBOCTI, Ha-
npukian: Invisibility Cloack, The Sorting Hat;

— ¢paseosoriamu i paseostoriuni Bupasu (7 peaniit, 2.1%). Taki pe-
aJtii moxonsTh Big MiiB uM JiereHn, Hampukiaaa: Merlin's beard,
Merlin's pants. «Merlin» (MepiH) — 11le YapiBHUK OpPUTaAaHCHKUX
JIETEH/I Ta KeJIBTChbKUX Mi(iB;

— xBopobu (3 pearnii, 0.9%). [ToxoasTh Bix Ha3B XBOPOO peasbHOTO
cBity, Hanpukian: Dragon pox, Loser's Lurgy;

— kHwuru (4 peaniii, 1.3%). Ha3Bu Takux peajiii MicTSITh iMeHa 41 Ha-
3BM TIepCOHAXIB (PeHTe3iliHOro cBiTy, Hanmpukiaa: «Break with a
Banshee», «The Wizard and the Hopping Pot»,

— MoOBHM (maHa rpymna Hamiuye juuie 2 peanii, 0.6%). «Parseltongue»
MOXOIUTH Bill CTApOTO CJIOBO, 1110 O3HAYAE «IIOANHA, IKa Ma€ Mpo-
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0J1eMy 3 pOTOM, HaMpPUKJa/I: 3as14a ryoa». «Mermish» moxoauTh Bij
cja0Ba «mermaid», 1110 O3HAYa€E «pycaikar.

— Mu Bigiopanu 320 peaniii Ta KBasi-peajiii Ta TIpoaHaTi3yBaJik iX
criocobu mepekiany. st mepenaui peajiii Ta KBazi-peajiii BUKO-
PHCTOBYBaBCS HACTYITHI CITIOCOOM (32 OCHOBY MU B3SLTU KJlacudika-
ito, siky 3arnponoHnysaB B. H. Komicapos [3, c. 345]):

— 3mimaHuii cnocid mepekiamy, Hanpukiaan: Defense Against the
Dark Arts teacher — Buurtenb 3axucty Big TEMHHUX MMUCTELTB
(KanbkyBaHHS1 3 mepectaHoBKow0), Diagon Alley — Ases [iaroH
(TpaHchiTepauisi+KaabKyBaHHS 3 IepecTaHOBKOIO), Parseltongue —
IMapcenmosa (TpaHcaiTepalilisi+KaabKyBaHHS)

— KayibKyBaHHsI, Hanpukian: Twelve Fail-Safe Ways to Charm Witches
— JIBaHaAUITh aOCOMIOTHO HAAIMHUX CITOCOOIB MpUYapyBaTH Bijl-
bMY, Merlin's beard — MepiriHoBa 60poa TpaHCIiTepallis,

— xomneHcauis: Babbitty Rabbitty and her Cackling Stump — «be6iTi
Pe6iTi Ta 1 perotimBa Kykca, Piece of cake — ITapa gpioHnub, Sod’s
Law — 3akoH mimmocTi

— TpaHCKpuOyBaHH, Hanpukian: Snitch — Cauu, Bludger — bna-
mxep, Borgin and Burkes — bopmxun i bepkec, Cokewort — Ko-
YKBODT;

— tpaHchitepauisa: Gringotts — I'pinrorc, Mimbulus Mimbletonia —
Mimbynyc Mimbaetonist, Boggart — borrapr;

— aJanTUBHe TpaHcKoayBaHHs, Hanpukian: Quaffle — Kadena, De-
gnoming — Jlernomizauisi, Gernumbly — ['eprym6ioc;

Hamu Oy7no BcTaHOBJIEHO, 1O HaWYacTille IJIs Tepefadi peatiil Ta
KBazipeasiii BAKOpUCTOBYBaBCs 3MilaHuii criocio — 34% (110 peaniit),
MOTiM KabKyBaHHs — 27% (86 peaunii), TpaHciitepauis — 15% (49 pea-
Jii), komneHcauis — 11% (35 peautiit), TpaHckpuOyBaHHs — 7% (23 pea-
JIil), agmanTuBHE TpaHCKoayBaHHsS — 5% (17 peadiit).

BucnoBku. SIK cBiguaTh pe3yabTaTi JOCTiIKEHHS, I Mepeaadi pea-
JIii1 Ta KBas3i-peariii peHTesiliHoro cBity . Poxinr npo npuroau lappi
IToTTepa HalibiNbIIe BUKOPUCTOBYBABCS 3MillIaHUI CITOCIO repekiiamy Ta
KanbKyBaHHs. IlepcnekTHBa 10CTiIKEHHS MOJISITAE Y MOXJIMBOCTI BUKO-
PUCTaHHS MaTepialiB y Teopil i MpaKkTHUIl Mepekaanay Jisl BUBYCHHS aHa-
JIi3y mepeaadi peaniiit, mpyu BUKJIaJaHHI NepekaagalbKUX IUCLUILIIH, a
TaKOX MpU po3po0Li HaBYATbHUX Ta METOAUYHUX MOCIOHUKIB 3 MUTAHb
XyIOXXHBOTO TIepeKIamy.

Jimepamypa
1. boxcko E. M. Keazupeanuu mupa gpaumesu, ux kaaccu-
Qurayus u poav 6 6030elicmeuu mekKcma nepeeooa Ha no-
ayuamens. Hayuno-mexnuueckue eedomocmu CIIOTTIY.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY IMEH I'OJIOBHUX TEPOIB
Y KASKAX JIK. K. POJIIHI'

Tanamxkm JI. A., KoBanenko JI. A. (kaHz. ¢igoir. HayK)

Xapkiecokuil HayionanvHuil ynicepcumem imeni B. H. Kapazina
(kadenpa nepekago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

VY crarTi po3risigaroThCsl OCHOBHI 0COOJIMBOCTI OHOMACTUKOHY JIiTe-
parypHux Ka3ok JIxx. K. PomiHr AHai3y€eThCst CKIagHICTh nepeaaydi iMeH
TMepCOHAXIB, SIKa MOJISITAE B TOMY, 1110 TIepeKiianay Ma€ CIpaBy 3 IIUKIOM,
TOOTO HE MA€ 3MOTM OCITHYTH Ofipa3y BeCh TBip, 1100 3pO3yMiTH aBTOP-
CbKUU 3ayM, a MAa€ CIIPUMMATU MOT0 KHUXKY 3a KHUXKOIO, BUCTYIal0-
Yy 3BUYAfHUM YUTAyeM.

KimouoBi cioBa: 1akyHu, MoBa, HOMiHallisl, OHOMacTUKa, OHOMAaCTH-
KOH, peaii.

Tanamku JI. A., KoBanenko JI. A. Oco0eHHOCTH TepeBOia MIMEH IIABHBIX
repoes B cka3kax /Ik. K. Poynaunr. B ctaThe paccMaTpuBaloTCsi OCHOBHbBIE
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0COOEHHOCTH OHOMACTUKOHA JuTepaTypHbiXx cka3zok [Ixx. K. PoynuHr
AHaAIM3UPYETCS CIOXHOCTD Mepefayu UMEH MePCOHaXel, KoTopas 3a-
KJTIIOYAETCS B TOM, YTO MEPEBOMIYMK UMEET NIEJI0 C UUKIIOM, TO €CTb JIU-
IIEH BO3MOXHOCTH TOCTUYb CPa3y BCE MPOU3BENCHUE, YTOOBI TOHSIThH
ABTOPCKUIA 3aMbICeN, a JOJKEH BOCIPUHMMATh €ro KHUTY 32 KHUTOM,
BBICTYTIAst OOBIYHBIM YHTATEIEM.

KitoueBble ciioBa: 1akyHbl, HOMUHALIMSI, OHOMACTUKa, OHOMAaCTUKOH,
peasinu, SI3bIK.

Tanadzhy L. V., Kovalenko L. A. Features of translating the main
characters’ names in the fairy tales by J. K. Rowling. The article deals with
the main features of the onomasticon of the literary tales by J. K. Rowling.
The complexity of the interpretation of the characters’ names lies in
the fact that the translator is dealing with a literary cycle, that is, (s)he
is deprived of the opportunity to comprehend the entire work at once in
order to understand the author’s intent, but must take it book by book as
a regular reader.

Key words: lacuna, language, nomination, onomasticon, onomastics,
realias.

AKTyaJbHicCTh, MOBHI OIMHMUIL, SIKi SIBJISIIOTh COOOIO KYJBTYpPHO-Map-
KOBaHY JIEKCHKY, CTaBaJIM MPEAMETOM AOKJIATHOIO PO3IJISIAY B paMKax
nepexkaagalbKuX, JiHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX 1 MIXKYJIBTYPHUX JOCIHi-
JIKeHb TIPOTSITOM OCTAHHIX JAECATUIITh, ajle 0araTo BaxKJIMBUX MPoOJeM
B Wi ray3i 3aMmaloTbes HeBupilieHUuMu. Crlil cka3atu mpo Te, 110 B
OiTBIIOCTI BUMAAKIB TaKi MOBHI ONMHMUII PO3MISIAAIOTHCS T103a XYI0X-
HBOTO TBOPY, i MaJI0 yBaru NpUIISIETCST pO3IJISAY X (PYHKLIN B XyI0XK-
HBOMY TEKCTi. 3Ma€ThCS, 110 3 MO3UILIM MPAKTUYHOTO IePeKIamo3HaB-
CTBa BUBYEHHS (DYHKIIIH KyJIbTYpPOHIMIB B XyIOXHBOMY TEKCTi € HdyKe
Ba>XKJIMBUM, OCKiJIbKM BUOIip CriocoOy aganTauii KyJbTypHO-MapKOBaHOL
JIEKCUKM TIpU TiepeKyiai, 0e3yMOBHO, 3aJ€XKUTh Bijl TOTO, SIKY POJb Bifi-
rpa€ BOHa B XyIOXHbOMY TBOpi [2, c. 116].

O0€’KTOM JTOCITIIKEHHST € OHIMM, BUJIyYeHi METOIOM HAacKpi3HOI BU-
OipKM 3 LMKy aHIJIOMOBHUX JliTepaTypHuX Kazok Ix. K. PomiHr mpo
Tappi [MotTepa Ta ix BiANMOBIAHUKYU YKpaiHCbKOIO MoBowo. Ilpenmerom €
0COOJUBOCTI Mepenadyi OHOMAaCTUKOHY aHIIOMOBHMX Ka3KOBUX TBODiB
YKpaiHCBhKOIO MOBO10. MeTa cTarTi — aHaji3 0coOJMBOCTEl TepeKia-
Iy YKPaiHCbKOIO MOBOIO iMEH TOJIOBHUX IepoiB B JIiTepaTypHUX Ka3Kax
Jx. K. Poninr.

ITonoBHuMU TiepcoHaxkamu JiitepatypHux ka3ok JIx. K. Posinr mpo
Tappi [TorTepa BucTymnaloTh IBOE MEPCOHAXIB: XJI0OMUMK-4apiBHUK lap-
pi [ToTTep i itoro 3anexknuit Bopor — yopHuit yakiiyH Jlopa Bongemopr.
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OCHOBHUM NPUHIIMIIOM aHaJli3y iMEH TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB € 1X pO3TJIsi
B MiKpO- Ta MAaKPOKOHTEKCTi, BiIMOBIAHO HA PiBHI peUYeHHSsI, pOMaHy YU
uukny [4, c. 58-64]. OcHOBHUMM BU3HAYaJIbHUMU UIST IMEH TOJIOBHUX
TIEPCOHaXIB € ABiI pucH. 3 OJHOTO OOKY, I BeJMKa BiAMIHHICTb repo-
iB, a 3 IHILIOTO — iX HEeMeHIlIa noAiOHicTh. L0 cX0XicTh HEOAHOPA30BO
BiZMivalOTh Pi3Hi Tepoi, i HaBiTh caM TOJIOBHUI HEraTUBHUI TIEPCOHAX.
O0uaBa repoi cMpoTH, 000X BUXOBYBaJIU Marjiu, 00MaBa BOJOIiIOTh Pil-
KiCHUM JapoM — 3MiTHOIO MOBOIO.

BuuienepesniyeHi cxoxi pucy 3HaXOAATh BiIOMTOK y MOMIOHOCTI iMeH
rojjoBHUx mnepcoHaxiB. IloBHe im’sa Tappi — Harry James Potter, no-
BHe iM’g BosngemopTa, oTpuMaHe HUM MpU HapojxkeHi, — Tom Marvolo
Riddle. Tlo-nepiue, oduaBa Mpi3Builia MalOTh INIMOOKiI KOPeHi B aHIJIiHi-
CbKili MOBi, OCKiJIbKM CSATalOTh ax JaBHbOAHTJIiChKOrO Tepioay. Tak, B
€TUMOJIOTIYHOMY CJIOBHMKY 3HAXOAMMO, IIIO potter TaBHhOAHTIIINCHKOIO
pottere, ITOXOAUTH BiJ pot, i 03Havae «roH4ap» [16, c. 323], a riddle no-
XOIUTH Bil r dels, i 03Hadae «3aranka» [16, c. 355]. MoxHa 3po0UTH BU-
CHOBOK, 1110, 0YeBUIHO, CiM’1 000X IepCOHaXiB MalOTh aHIJTifICbKe ITOXO0-
JIKEHHSI, TOOTO € YaCTMHOIO aHTJIOMOBHOTO (2 caMe OPUTaHCHKOTO) CBITY.

[To-apyre, obuaBa repoi oTpuMaid iMeHa Ha YeCThb CBOIX OaTbKiB:
6atbka lappi 3Banu JIxeiimcoM, a 6aTtbka Bongemopra — TomoMm. Kpim
Toro, oouasa imeHi (Towm i [appi) B aHIJIOMOBHIi KYJIbTypi CIPUMMAIOTh-
cs, SIK iMeHa Ha MOo3HAYeHHS 3BUYaitHOI CepeIHbOCTATUCTUYHOI JTIOAUHU
[1, c. 956]. Tak, HampuKJamI, B aHIIO-yKPaiHCBKOMY (Dpa3eoslorivHOMY
CJOBHUKY 3Haxomumo: Tom, Dick and (or) Harry — psioBi, 3BUYaliHi
JIIONIA; KOXHA JIoAWHA, Oyab-gKa jgoauHa (nmop. Isanos, Ilerpos, Cu-
nopoB) [1, c. 956]. To6To imena Tappi i Tom a1 aHIIOMOBHMX YUTAuiB
— iMeHa aye 3BMuaiiHi, HiYMM He MpUMIiTHI. B TekcTi poMaHy AsiIbKO
Tappi Tak caM cobi KOMEHTY€E iM s XJIOMIMKA:

Potter wasn’t such an unusual name. He was sure there were lots of people
called Potter who had a son called Harry [12, ¢.9].

Ilommep — He make yace il piokicne npizeuuje. € 6e3niu arodeil, sKi Ma-
omb He MinbKu ye npizeuue, a ii cuna Ha im’a lappi |5, c.8].

[Tpote Ha IbOMY MOAIOHICTH MEPCOHAXKIB BUUEPITYETHCS i TOUMHAETh-
cd Te, 110 iX pi3HUTh. BonamemMopT cripuiiMae iM’sl, oTpuMaHe HUM MpU
HapoKeHi, IK 00pa3y, OCKIbKU 1711 HbOIO BOHO € CUMBOJIOM HOT0 Ha-
JIEXKHOCTI O HEMATiYHOrO CBITY, CBiTY JIOJE, POOUTH MOTO 3BUYAHOIO
JIIOTUHOIO.

OTxe, He OaXXaroum HOCUTHU TaKe 3BMYAiTHE, JIIOACHKE iM’sl, IK Tom
Penn, ronoBHMiI HeraTUBHUIA MEPCOHAXK BUPILIMB CTBOPUTU CODOi HOBE
iM’d, i TBOPUTH IiOro 3a Joromoro aHarpamu: 3 Tom Marvolo Riddle
otpumaniu [ am Lord Voldemort. 11eit BUnagoK cTaHOBUTB IIEBHY CKJIaI-
HiCTh IS Tiepeaaydi, OCKiIbKM KOHTEKCT BMMAarae Bij rmepekiamayda 30e-
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peXEeHHS MPUHLIUITY YTBOPEHHS IMEHi, OMTUCAHOTO B KOHTEKCTI:

He pulled Harry’s wand from his pocket and began fo trace it through the
air, writing three shimmering words: TOM MARVOLO RIDDLE Then he
waved the wand once, and the letters of his name rearranged themselves: |
AM LORD VOLDEMORT ‘You see?’ he whispered [13, c. 231].

Bin eumse 3 kuweni uapieny naauuky lappi i nouae kpecaumu Hero 6 no-
eimpi, nanucasuiu mpu mepexmausi caoea: TOM APBOJIOJ PEJJI. Tooi
3MAXHY8 NAAUYKOK — I Aimepu, 3 AKUX CKAA0aaocs io2o im’sa, nomMiHaAucs
micysamu: 4 JTOPH BOJITEMOPT. - bauuw ? — npowenomis 6in [6, c. 318].

YkpaiHchbKOMY TepekianayeBi MOBHICTIO BAaJOCs 30eperTy MPUHIUIT
noOy10BU OHiMa.

1106 yHukHYTH Ha3uBaHHs BoageMopTa Ha iioro cpaBxXHeE iM’s, ya-
PIBHUKM TaKOX BUKOPUCTOBYIOTH Taki iMeHa, sk He Who Must Not Be
Named / «Toii-Koro-He-Moxna-Haszusatu» ta Dark Lord / «Jlopn Tem-
PSIBU».

LlikaBum TyT Oyae i oHiM, Skril BoaneMopT BUKOPUCTOBYE Ha ITO3HA-
YeHHS CBOIX NMpuOiuHUKiB: Death Eaters /| «CMepTexepu». A 3aKJIATTS,
sakuMm TemHuit nopna 306upae ix, 3Byuutb Morsmordre! /| «Mopcmopape!»
3 (bpaHIIy3bKOI 1Iei BUTYK MOXKHA TIEPEKIIaCTH, SIK «BiIKYCUTH BiJ CMep-
Ti», — il€aIbHUI 3aKJIUK JJISI TUX, XTO TTOXXKUPAE CMEPTb.

3HavyeHHs LbOTo Ta iHIIMX iMeH BomemopTa MoXXHa TpakTyBaTH TO-
pi3HOMY, OCKUJIbKM BOHU € CKJIAAHUMU, ODararolapoBUMU iMeHaMu, iMe-
HaMM, 110 PO3KPUBAIOTh CBill MOTEHIIial MOCTYIMOBO, HAa PiBHi peYeHHS,
po3ainy, TeKCTy a00 HaBiTh BCbOTO LIMKJTY.

o x crocyetbes [appi i loro BiATHOCKH 3 6aTBKOM, TO TYT CIIOCTEPi-
TraEMO MPOTUJIEXKHY CUTYallit0. XJTOMIMK 000XKHIOE CBOro 0aTbKa, i 3My-
LIEHUH 3aXUILIATH MOTO0 Bil poANYiB 3 MATEPUHOI CTOPOHMU, SIKi MOCTIAHO
Ha3MBalOTh MOTO HIKUEMHUM, HIKYIUIIHIM, JegadynM kedpakom. B 11b0-
MY KOHTEKCTI Tpi3Bulle Pofter cCipuiiMaeTbCs 3 HACTYITHUM CJIOBAPHUM
3HaYCHHSIM: «0e3LiJIbHO MPOBOAUTH Yac, Oaiinukysatu» [11, c. 805].

Toxo «3BuuaitHocTi» [appiHoro iMeHi Ta mpi3BuIlla, TO BOHO CIIPUIii-
MA€EThCS CKOPillle SIK MO3UTUBHA SIKiCTh, OCKIJIbKU 3aaya aBTOpa — MaK-
CUMaJIbHO HAaOJM3UTU IOHOTO YUTaya 10 FOJIOBHOTO MepcoHaxa, Tak 100
TUTHUHI OyJI0 JIeTlIe ySIBUTU cebe Ha MiClli TOJIOBHOTO repost. TakuM 4u-
HOM, Y KHU31 OMTUCYIOTHCS MTPUTOIU 3BUYANHOTO XJIOMYKKA 31 3BUYATHUM
iMeHeM, SIKMIi 10 ONUHAALSATH POKiB HAaBiTh HE 3HAB, 1110 BiH — YapiBHUK.

Tappi cam He BUrangye cobi HisIKUX MCEBAOHIMIB, TIPOTE 3 YCiX TepOiB
pOMaHyY BiH Ma€ HaiOiJBIIY KiJIBKiCTh BapiaHTiB iMeHi. OmHUM 3 mep-
X BapiaHTiB 3ycTpidaemo the Boy Who Lived / «XJIOIUNK, 11O BIKUAB»,
OCKIJIBKM TaK HAa3MBAETHCS TEPILINIA PO3ALT MEPILIOT KHUXKHU i B HbOMY
MU 3HAaMOMMMOCSI 3 TOJIOBHUM T'€POEM Ta MOro nepeaicTopiero, UM xe
iMEHEM 3aKiHUYETHCS TIEPIIUIA PO3IIJI.
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OcKiIbKY 32 CI0XeTOM KHUTU [appi 3yMiB BUXKUTH MiCIsT CMEPTETBHO-
TO 3aKJISITTS, HAKJIAIEHOTO HAa HHOTO HAWCWIBHIIIIMM YOPHUM YaKITyHOM
Bongemoprom, TO yakiiyHChbKa TpoMaja i crana Ha3uBaTu lappi «Xiomn-
YMKOM, 1110 BUKMB». Ha 0CHOBI 11bOro iMeHi 0yJ10 MoOyI0BaHe I1y3/1MBe
npi3BUckko lappi: the Boy Who Scored (1ocniBHO «XJIOMYMK, 110 3a0UB
ToJ1») / «XJIOMYMK, 110 BUTPaB», OB’ s13aHe 3 yMiHHAM [appi noOpe rpatu
B CIIOPTUBHY Mariuny rpy. Ockinbku [appi OyB KJI10UOBUM IpaBLIEM B KO-
MaH/Ii, a Mi3Hillle i KamiTaHoM, i came BiH Mir HaOpaTh HaNOIAbLIY Kijlb-
KiCTb OYOK i TUM caMMM, SIK MpaBUJIO, 3a0€3MeYnTH BUTpall CBOill KO-
MaH/i, CYIIepHUKY He BTpavyasiv >KOJHOI HaroJu CKa3aTh Ha Moro aapecy
IIOCh Yi/UTMBE, Y1 TTIOKETTKYBaTH.

Takum e HacMilUIMBUM CIIOPTUBHUM MpPi3BUCBKOM cTajio i Chosen
Captain (OyKBaJIbHO «0OpaHUl KaIliTaH») / «KalliTaH-00paHellb», YTBO-
peHe Ha 0a3i iMeHi Chosen One (OYKBaJIbHO «00paHelb») / «O0paHelb»,
otpuMane lappi Big moaeit, siKi BBaxKaiu iMoro oopaHum st 00poTeoH i
oCcTaTouHoOi repemoru Haa Bomgemoprom:

«Where’re you going?» Harry demanded. «Yeah, I'm really going to tell
you, because it’s your business, Potter,» sneered Malfoy. «You’d better hurry
up, they’ll be waiting for the Chosen Captain — the Boy Who Scored — what-
ever they call you these days» |15, c. 386].

- Kyou iidewt ? — eumoenuso 3anumas lappi.

- Tak s mo6i, [lommepe, ii ckazas. Kapoue, ne meoe cobaue dino, - eny-
3yeas Meagoii. bixcu-6incu, mam yuce 6ci scdyms, mina, Kanimaua-oopam-
YAl... XAONHUKA, W0 BUSPAB... YU K mam mebe, O4iH, uje menep HA3U8ArOMb
[8, c. 361].

O06pa3TUBUM TIPI3BUCHKOM € TaKOX i Scarhead (OyKBaJIbHO «IIOIIpa-
MOBaHa TOJIOBa») / «ballka 3i ImpamMom», oTpuMaHe [appi 3a mpam Ha
J100i, 1110 3aJIMILIMBCS Miclsl TOro, sik BojigemopT mouiaus fioro cmep-
TEJIBHUM 3aKJISITTSIM:

«All right there, Scarhead? yelled Malfoy, shooting underneath him as
though to show off the speed of his broom [13, c. 126].

— Ilo, kaiiyyew, 6auka 3i wpamom? — kpuxknye Menghoii, npoHocsuuce
nio Hum, M080ou demoHcmpyruu weudxkicmo ceoci mimau [6, c. 174].

YactkoBo 3 Ti€i camoi npuuuHU [appi Takox HasuBaroTh Crackpot /
«Tcuxonar-Tep». | Toi Ha mepuii MIaH BUCTYMA€E JOCTiBHUI NEPeKIIa
crack pot SIK «TpiCHYTU TOPIIUK», i€ «TPilllMHAa» — HATIK Ha mpam [appi
y dopmi OirckaBku, a pot — amo3is go npizsuiia Potter. e iM’s Buko-
PUCTOBYIOThH TAKOX i B iHIIIOMY BUIIAJIKY, i TYT Ha TIEPIIIWIA TIJIaH BUCTYTIAE
CJI0BapHe 3HAYEeHHsI CJIOBa crackpot, IK «HEHOPMaJIbHUI, OOKEBiIbHUIA,
HaBixxeHuii» [11, c. 239]:

‘Oooh, Crackpot’s feeling cranky’ said Peeves, pursuing Harry along the
corridor, leering as he zoomed along above him. ‘What is it this time, my fine
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Potty friend? Hearing voices? Seeing visions? Speaking in -’ Peeves blew a
gigantic raspberry ‘— tongues?’[14, c. 274]

— Oii-oii-otl, Haw ncuxonam-mep cepoumocs, — 2ayszyeae I1ie3, nepecni-
dyrouu Tappi 6 nosimpi. — I wo uvoeo pazy, miii dpysuce [lommionuuky ? Yyew
eonocu? bauuw eudinus ? Posmosascut... — I1ie3 euconronueé a3uka i 2010CHO
3acuyas, — napcccen... mosamu?[7, c. 235].

e im’a 3’aBunocs y [appi, Koy BiH po3IOBiB MariyHOMY CYCITIJILCTBY
npo moBepHeHHsT BonmeMmopTta, SIKOro BCi BBaXKajli MEPTBUM IPOTSITOM
JBaHAALATU POKiB. 3p0O3yMiJio, 110 HiXTO B 1i¢ HE MOBIpUB, i BCi Movyaau
BBaXKaTU XJIOILS O0XEBiIbHUM 1 HeOe3reuHM. ToMy B TEKCTi 3HaXOIU-
MO I[iKaBUI MPUKJIJ YTBOPEHHS (hpa3eoioriaMy Ha OCHOBI OHiMa, CJI0-
BOCTIONTydeHHS a fale worthy of Harry Potter /| «6aeuka B ctwti Tappi [To-
TTepa», SIKUM MT03HAYAIOTh SIKYCh HEMMOBIpHY, (paHTAaCTUYHY PO3IIOBIIb.

BucHoBku. BuBueHHSI HOMiHALlil IEPCOHAXIB Y XYIOXKHbOMY TEKCTi Ta
TIOB’sI3aHUX 3 HEIO SIBUIIL B MOBI € CKJIATHOIO i 6araToacreKTHOIO IIpooIIe-
MOIO, sIKa BXOIWThH B PSIA AMCKYCIMHUX TUTaHb cydacHoI ¢inosorii. MoB-
Ha HOMIiHallis 3aJeXUTh Bill BUOKPEMJICHHS 3 IIpeaMeTa 00’ €KTUBHUX
03HaK, sIKi HaOII0AAI0ThCS Y BCiX MPEAMETIB JAHOTO KJIacy i BUpaXKeHi, sIK
MpaBUI0, KOHKPETHUMHU iMeHHUKaMu. CKIIagHICTh nepeaadi iMeH mep-
COHaXiB LIUKJTY MOJIITa€ B TOMY, III0 TIepeKIagay Ma€ CIpaBy 3 LIMKIJIOM,
TOOTO HE MA€E 3MOT'M OCSITHYTU Ofpa3y BeCh TBip, 1100 3pO3yMiTH aBTOP-
CbKUU 3ayM, a Ma€ CIPUHAMATU MOTO KHIKXKY 3a KHUXXKOIO, BUCTYTMAl0-
yu 3BnvaiiHuM yutayeM. Ilepcnektusu. [IpoBeneHuii aHami3 BiikpuBae
MEepCHeKTUBU B OMPALIOBAHHI JiTepaTypHOI OHIMIii SIK CBOEPIAHOI Mija-
CHCTEMU aBTOPCHKOTO iIOCTUIIIO Ta OCOOIMBOCTEN HOTO 30€pekeHHs/
BTPATH B TIEpEKIIaIi.
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BILTAJIEHUI TTEPEKJIAJ] IK CKJIAZIOBA TIIZITOTOBKU

MAUBYTHIX ITEPEKJIATAYIB

TemepeBa M. O., OnbxoBcbka A. C. (KaH[I. Tief. HayK)

Xapxiecokuil nayionanvHutl ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

CraTTIO MPUCBIYEHO BUBYEHHIO BIUIMBY BiJeOpsily Ha SIKiCThb BUKO-
HaHHS BiJJIaJIeHOTO MepeKany, 1o € MePCHeKTUBHUM Y TIJIaHi Moaaib-
11101 TOOYA0BM METOAMKM HaBYAHHS BiAaJ€HOTrO Iepekiiaay CTyAeHTIB
MaricTepcbKOro piBHs MiArOTOBKU IMepeKaaaalbkuX BilaiieHb. ¥ CTaTTi
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PO3IJISTHYTO CTPYKTYPY (haxoBOi KOMIETEHTHOCTI MepeKiaaaya, mpoaHa-
JII30BAHO IHCTPYMEHTAJIbHY CYOKOMIIETEHTHICTh (haXxOBOI KOMIIETEHT-
HOCTI TlepekJiafavya, eKCrepruMeHTAIbHO MepeBipeHO BILUIUB Bileopsiay Ha
SIKICTb BiIIaJIEHOTO TepeKJIaly, BAKOHYBAHOTO Y TTOCIiIOBHOMY PEXUMI.

Kmouosi cioBa: BimmaneHuit mepekian, ¢paxoBa KOMIETCHTHICTh TIe-
pekiangava, paxoBa IiAroToBKa MailOyTHIX TepeKJiagayviB.

M. O. Temepena, A. C. OnbxoBcKas. YiaJéHHbIii NepeBo] KaK COCTAB-
JIFI0IIAs OATOTOBKH OyAyIIMX nepeBoauukoB. CTaThsl MOCBSIICHA U3yUe-
HUIO BIVSTHUS BUACOPSIIa Ha KAYeCTBO BBIMTOJTHEHUS YIAJIEHHOTO Tepe-
BOJIa, UTO SIBJISIETCS MEPCIICKTUBHBIM B TIIaHE TaJIbHEHIIIETO ITOCTPOCHUS
METOOUKN OOyYeHUs YIAJICHHOTO TepeBOaa CTYICHTOB MarlCcTepCKOTO
YPOBHS TIepeBOTYECKUX OTHEIICHUI. B cTaThe paccMoOTpeHa CTpYKTypa
npodeCcCHOHATFHON KOMIIETCHTHOCTH TIePEBOMUNKA, TIPOaHATN3NPOBa-
Ha MHCTPYMEHTajbHasi CYOKOMIIETEHTHOCTD IPO(heCCUOHAIbHON KOM-
METEeHTHOCTU MEePEBOAYMKA, DKCIIEPUMEHTAIbHO IIPOBEPEHO BIMSIHUE
BUIIEOPsiIa HAa KA4eCTBO yAaJIECHHOTO IIepeBOia, BHITOIHSIEMOIO B ITOCIIEe-
JIOBaTEJIbHOM PEKMMe.

KmoueBblie ciioBa: ynaj€HHBIN nepeBo, MpodeccruoHalbHash KOMIIe-
TEHTHOCTb MepeBOoIUMKa, MpothecCuoHaabHasl MTOAT0TOBKA OyIYIIUX e~
PEBOIYMKOB.

M. O. Temereva, A. S. Olkhovska. Remote interpreting as a component
of the interpreters’ professional training. The article deals with the study of
the impact of video on the quality of the implementation of remote inter-
preting, which is promising in terms of further creation of methodology for
teaching remote interpreting students of the master’s level at translation
departments. The article examines the structure of the interpreter’s profes-
sional competence, analyzes the instrumental subcompetence of the in-
terpreter’s professional competence, experimentally verifies the influence
of video on the quality of remote interpreting carried out in a consecutive
mode.

Key words: remote interpreting, interpreter’s professional competence,
training of future interpreters.

3aBasku riobajisallii, Bce Oifbllle KOMIaHil, 110 CIMiBOPaLOOTh i3
3apyOixkHUMHU (ipMaMK abo Juille 30MpaloThes, Ta 3BUYAMHUX JIOAEH
3BEpTAIOTHCS O OIOPO TMEepeKyIamiB Ta OKPEeMUX TEepeKIagadiB 3 METOIO
OTpUMAaHHS SIKiCHOTO TIepeKIIaay. AKTYalIbHICTh TOCTiIDKEHHS 3yMOBJIeHA
nporpecoM y cdepi iHhopMaliitHO-KOMYHIKALIIHHUX TEXHOJIOTIM, TKUA
YMOXKJIMBUB PO3BUTOK BiJAaJIeHOTO MepeKiiamy, a TaKoX BiICYTHICTIO Ha-
YKOBO OOTIPYHTOBAHMUX Tpallb i3 yIIPOBaIKEHHS BiIIaJeHOTO MepeKIaLy
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JI0 CTPYKTYpU (paxoBOi MiArOTOBKU MalOyTHix nepexyiagaviB. HaykoBo-
TEXHIYHUWI TTpOrpec He CTOITh Ha MICIIi, ITOCTIiTHO 3’ IBJISTIOTHCS HOBi BH-
HaXOIIM, a TAKOXK MOIEPHI3YIOThCS BxKe HasIBHI IIPUCTPOI Ta TIaTHOPMH,
1110 CIIPUSIOTH MOJIMIIIEHHIO Ta MOJICTIIeHHIO XKUTTS JTtoaeit. Takwuit mpo-
rpec BIUIMBAE i Ha crTocoOM KOMYHiKallil, IKi Hapa3i JO3BOJISIIOTh MUT-
TEBO 3B’S13aTUCH 3 JIIOIbMU 3 iHIINX KpaiH abo MicT. Came ToMy 11i 3MiHU
BIUTMHYJIM i Ha PUHOK IepeKIafalbKUX MOCTYT, OCKIIbKM KOMYHiKallist
MiX MepeKiagadyeM i 3aMOBHUKOM € OJIHIEIO 3 HAMTOJIOBHIIIMX CKIIAH0-
BUX SIKICHOTO TepeKJIany.

Pa3zoM 3 MM KinbKicTh MepeksiafaadiB Ha PUHKY MOCTIAHO 30iIbliy-
€ThCSI, Yepe3 1110 3aMOBHUKAM CTa€ BCE BaxKue 00MpaTu nepekianadya abo
O10pO MepekiIaaiB, 10 SIKOro 3BEpHYTHUC 3a rocayroro. Came 3 1i€l mpu-
YUHU JyXKe BaXJIUBUM € MMUTAHHS 100 (POpMYyBaHHS i pO3BUTKY (haxOBOL
KOMIIETEHTHOCTI MepeKiiagada, 0CoOJIMBO 11 TEXHOJIOTIUHOI CKJIaIOBOI.

O0’eKTOM TOCTIIKEHHSI BUCTYITAE BiITaJIeHUI TTepeKaa, BUKOHYBa-
HU# y nocainoBHoMy pexxuMi. IIpeameTrom noCIiIKEHHST BUCTYIIA€ BU-
BUCHHS BIUIMBY HassBHOCTI BileOpsIoy Ha SKiCTh BilIaJIeHOTO MIepeKIamy,
BUKOHYBAHOTO Y TOCHIiZOBHOMY PEXHUMi CTyIeHTaMH-MariCTpaHTaMu
nepeKIagalbKoro BiagiieHHs. MeTor J0CiIKeHHs € BUBYCHHS BILUIMBY
HasIBHOCTI BifIcOpsIAy Ha SKIiCTh BifJaJIeHOro MepeKiaay, BAKOHYBaHOIO
y MOCJIiIOBHOMY PEXUMi CTyIeHTaMH-MariCTpaHTaMM MepeKagalbkoro
BiiIeHHS.

Peanizanis copMyiboBaHO1 MeTU Tiepedayae BUPIIEHHS LiJI0T HU3-
KU 3aBIaHb. PO3IJISIHYTU CTPYKTYPY (haxoBOi KOMIIETEHTHOCTI MepeKia-
Jaya, TpoaHasli3yBaTh iHCTPYMEHTAJIbHY CYOKOMITETEHTHICTh (haxoBOi
KOMIICTEHTHOCTI TIepeKiIagadya, eKCIIePMMEHTAIbHO TICPEeBIpUTH BILIUB
HasIBHOCTI BiIeOpsiay Ha SIKiCTh BilJaJIieHOTO TepeKyiaay, BAKOHYBAaHOTO
Y TIOC/IiJOBHOMY PEXUMi CTyIeHTaMU-MaricTpaHTaMU TepeKIagalbKoro
BiITIJIEHHS.

ITig yac nocnimkeHHs Oyno nmopiBHsIHO HalioHansHuii ctrangapt Be-
Jnukoi bputaHii 3 ycHoro nepekiany [8] i3 3MicToM KBasiikaliitHUX BU-
Mor 110 Tnipodecii nepekiaagava B Ykpaiti [2]. Bussunocsk, mo B HCYII
oITicaHa BeJWKa KiJIbKiCTh BUMOT, SIKi MAlOTh 32 OCHOBY BUMOTH PUHKY
i IKMMU MOXHa TOCJIyTOBYBAaTUCh MPU HaBYaHHI nepekiaagaviB. Takox
Ha OCHOBIi LIMX BUMOT PO3POOJISIIOTHCS MOAENi (paxoBOi KOMIETEHTHOCTI
nepexJagaya.

B Hamomy nociigkeHHi Mu 6epemMo 3a OCHOBY MOAeJb (haXOBOI KOM-
TIETEeHTHOCTI TIepeKianaya, 3amporoHoBany JI. M. YepHnoBatum [3]. Bia
BUOKPEMUB HACTYIIHI CKJIaa0Bi (paxoBOl KOMIIETEHTHOCTI MepeksiagaJa:
OiJTiHrBaJIbHA KOMIIETEHTHICTh, €KCTPaJIiHTBiCTUMHA KOMIIETEHTHICTb;
0CcOOMCTICHA KOMIIETEHTHICTb; IepeKiagalbka KOMIETeHTHICTh, CTpa-
TeriyHa KOMIETEHTHICTb.
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biniHrBajgbHa KOMIIETEHTHICTh BKJIIOYA€ MOBHY Ta MOBJIEHHEBY CYO-
KOMMETEHTHOCTi. 10 eKCTpaliHIBiCTUYHOI KOMMETEHTHOCTI BXOISTh
BCi 3HAHHSI, 110 3HAXOASIThCS T03a MeXaMH JIIHFBICTUYHUMX Ta Mepe-
KJago3HaBuux. Jlo nepexkyiananbkol KOMOETEHTHOCTI BXOASTh 3HAHHS,
TOB’sI3aHi i3 3araJIbHUMU TIPUHIIMIIAMY BUKOHAHHS TMEPEeKIIay, a TaKOX
HaBUYKU Ta yMiHHS fioro 3aiiicHeHHsI. CIoAu TaKOX BXOJSITh iHCTPYMEH-
TaJibHa Ta AOCHiMHUILIbKA CyOKOMITeTeHTHOCTI. OcoOuCcTicCHAa KOMIETEHT-
HIiCTh BKJIIOYA€E: TICUXO(]Ii3i0NOTIiYHMI KOMITOHEHT, MOPaJIbHO-ETUUHY
CyOKOMIIETeHTHICTb, CYOKOMITETEHTHICTh CaMOBIOCKOHAaJIeHHSs, (haxo-
BO-CoOlliaJibHa CyOKOMITETEHTHICTb.

CrpaTeriuHa KOMIETEHTHICTh PO3TJISIAETHCS IK HAIKOMIIETEHTHICTb,
iHTerpoBaHe yMiHHSI MepeKIaaaTu, 10 IPYHTYEThCS Ha KOOPAMHALIil pe-
IITU KOMIIETEHTHOCTEN y Mpoleci 3AiCHEeHHSs TTepeKJaaalbKoi disib-
Hocri [1].

B ubomy pocaimkeHHi Oyyno OifblI AeTalbHO PO3IJSHYTO IepeKia-
JALIbKy KOMIIETEHTHICTh, & caMe TaKy 11 CKJIaIOBY, SIK iHCTPYMEHTAIbHY
cyOoKoMmIieTeHTHicTh. Bysio mociimkeHo mpobiieMy TeXHIYHOTro 3abe3Iie-
YeHHs Mnepekiaaayda, sk y mpolieci BAKOHAHHS MMChbMOBOTO (aBTOMATU-
30BaHMI Ta MAIIMHHUKI NepeKyaa), Tak i y Mpoleci BAKOHAHHS YCHOTO
nepexiany (3acobu s 3MifiCHeHHS BimmaleHoro nepekiany). Ha cho-
TOJHIIIIHIN AeHb HAUMOIMPEHIIIMMU MOXHA Ha3BaTU Taki MmiaT®opMu
Ta JOJATKU JJIsI BAKOHAHHS nucbMoBoro nepekiany: SDL Trados Studio,
Wordfast, AtrilD j Vu, OmegaT.

OCHOBHMM TEXHiYHUM 3aCOOOM YCHOTO Iepekianaya € KabiHKa ist
CUHXpOHHOTO Tepekiiany. ITpoBiBIIM AeTadbHUU PO3IJSIA TEXHIYHUX
YMOB JUIS 30iCHEHHSI CMUHXPOHHOTO TEePeKJIaay Ta JOCTIAMBIINA TEXHIYHI
BUMOTHU 10 KabiHOK mepekiaaayva Ijs 3AiCHEeHHSI CMUHXPOHHOTO Tepe-
KJ1ajy, BU3HaUYeHi €BpONEeCcbKUMU CTaHIApTaMu [5], MU AN BUCHO-
BKY, 1110 BiljajJieHUi1 Tiepekian Habupae MonyJIsIpHOCTI Yyepe3 CKIIaAHICTh
YCTaHOBKM TaKOTro 00JaJHaHHS Ha 3aX0[axX, a TAKOX Yepe3 iX BapTiCTh.

JocnikeHHsIM MUTaHHS BiJJlaJIeHOrO TepeKJaay 3aiiMaiuch Taki
BueHi gk I1. Mosypaxkic [7], C. bpayH, b. Mocep-Mecep [6] Ta Gararo
IHIIKX.

BinnaneHuii nepexian nepeadayae BUKOPUCTAHHSI KOMYHiKalliiiHUX
TEXHOJIOTiil 3amjIsl OTPMMAaHHS AOCTYIy A0 TepeKiamada, SKU 3Ha-
XOJIUTBCS B iHIIIN KiMHaTi, OyAiBJi, MicTi yM KpaiHi [4]. Too6To, moau-
Ha MOXe 3IIMCHUTU MUTTEBUI abO 3aruiaHOBAaHW 3a3fajieriab aymio-
abo Bimeo N3BIHOK ITepeKiiamady 3i cBOro cMaprtdoHa, TiaHineTa ado
KOMIT'10Te€pa, OTPUMATH MOCTiTOBHUI, CUHXPOHHUI a00 KECTOBUIA Te-
pekJian B pexXumMi IBOCTOPOHHBOIO a00 6araToOCTOPOHHBLOTO 3B’ SI3KY.

Hapasi BinganeHuii nmepexkian HaOyB LIMPOKOI MTOMYJISIPHOCTI y cdepi
OXOPOHU 30POB’S, MiJl Yac MPOBeNeHHs KOH(epeHIlill, a TaKoX Typuc-
TUYHUX TTIOAOPOKEN 3aKOPOH.
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3aBOSKU BiAgadeHOMY IMepekyaay MpalliBHUKUA cdepu OXOpOHU
3I0POB’SI MAIOTh MOSKJIMBICTh CITUIKYBATHUCS 3i CBOIMU TTAIliEHTAMU 11110~
J1000BO, ISl IBOTO MOTPiIOHO JIMIIIE TiIKIIOUYUTUCH J0 MepeKiagadya 3a
JIOTTOMOTOIO TaJIKETIB.

OckinbKy OiBIIICTh MepeKaanadiB OepyTh OIJIATy 3a MiHiMaJbHY
KIJIBKIiCTb TOAMH, Hapa3i 3’sIBUJIaCh MOXKJIMBICTbh pO3pPax0OBYyBaTUCh i3 TTe-
peKJiagayaMu BUXOASYH i3 KiIbKOCTi HaJaHUX MOCIYT — PaXylOThCsl XBU-
JINHU, TIPOTSTOM SIKMX TTepeKianay HaaaBaB CBOI MOCIYTH i3 BiTaJIeHOTO
nepekiiany. Lle nocuth mommmpeHa mociyra cepe MeAMYHUX MpaliBHU-
KiB, OCKiJIbKM BOHA JIa€ 3MOTY JIikapsiM 0e3 Mepelko/ i MOBHOTO 0ap’epy
crinkyBaTucd i3 nauieHTaMu. Lle Takox o3Havae, 1110 Jikapi, 0COOJIMBO
B HaI3BUYAWHMX CUTYaIlisIX, MAlOTh HA0AraTo BUIILY IIBUIKICTh JOCTY-
ny A0 nepekianayvis. Jlikapi Ta mamieHT MOXYTh IIBUAKO Ta €(PEeKTUB-
HO minuTrcs iHdopMalrieio 3 KBamidikoBaHuMmu daxiBismu. Lle 3HIKye
3araJIbHU pU3KNK Yepe3 MOMUIIKOBE TIIyMaueHHST a00 HEITOPO3yMiHHS,
PO3MIMPIOIOYN MOXKJIMBOCTI HaZaHHS MEIWYHUX ITOCIYT IJIsS MpalliBHU-
KiB 1 IUISIXA OTPUMAHHS LIMX ITOCIYT I MaLi€HTIB.

Jlesiki cucTeMu TIpOMOHYIOTH JIWIlEe Tepekian KoH(epeHLii, iHmi
KOMIIaHii MPOMOHYIOTh MOCIYTH Nepekiany 24/7, TOOTO MUTTEBUI A3Bi-
HOK TiepekJiagavy. Takox, Moxe OyTH sIK Biieo-, Tak i JIulle ayaioA3BiH-
ku. Haii6inbm mommpeHuMu miaatdopmamu Uisl 3AiMCHEHHS Bingaie-
Horo niepekiiany €: Headvox, Interprefy, Cloud Interpreter, Voice Boxer,
sIKi BUKOPUCTOBYIOTbCS HailuacTille 1j1s1: BebiHapiB; OHIalH-TPEHiHTiB;
BipTyaJIbHUX 3YyCTpiueii; oHIaliH-KOHMEpeHiil; AeMOHCTpallii TOBapiB;
OTOJIOIIEHHS KOMITaHil; Mpe3eHTallil; 3aImycKy TOBapiB.

3 MeTOr BUBYCHHS BIUIMBY HasIBHOCTI a00 BiICYTHOCTI Bimeopsiay Ha
SIKiCTh BUKOHAHHSI BiIHaJIeHOTO TepeKiIaay OyiIo IpoBeIeHe SKCIIepH-
MEHTaJIbHE MOCIiMKEHHS, Mepel IMOYaTKOM SIKOTo chOopMyIbOBaHO Ti-
noTe3y, sika IPYHTYETbCSl Ha TIPUIMYILIEHHI, 1110 SKICTh ayaio Mepekiaamsy
Oyze Jello HMXK4a, HiXK Bigeomnepekiiaay, OCKIJIbKM CTYIEHTH He Oapasy
PO3YMITUMYTb SIKUH 11€ 3aXil i He mobayaTh Bigpasy yCiX yUacCHUKIB.

Jlns mpoBeJeHHST eKCIIepMMEHTY OyJa BigiOpaHa yacTMHA 3 TPETiX
npe3uaeHTcbkux nedaris JoHanpaa Tpammna i lNnapi Kiinton Big 20-
ro koBTHsI 2016 poky. CriocTepirarouu 3a CTyJAeHTaMu, OYJI0 MOMiYeHO,
1110 MiJI Yac Bifeornepekiaay AesKi poOUInM MeHIle 3aluciB, Xoua i oTiM
BCe 3K MoKa3yBalu JIOCUTh HemoraHi pe3yabratu. Iin yac aymionepexia-
Iy CTYAEHTHU CMOYaTKy He Bipa3y MOLJIU 3pO3yMITU WIO 1€ 3a MOJis, SKi
YJYaCHUKM B Hilf Ta IKa TeMa, TOMY BOHH ITOYMHAIN POOUTH 3aITCH HE 3
CaMOro TI0YaTKy, iHOMi BTpavyaloud MpelleH3iiHy iHdopMallito, sIK, Ha-
MpUKIIaa, iMeHa yuacHUKIB. CepeaHs OlliHKa Y CTYICHTIB, 10 TIepeKIa-
JlaJii Bigeo cTaHOBUTH 4,05, y Toli yac, SIK y CTYJICHTIB, 1110 TIepeKJiagaain
aymio — 3,6 3a m’aTMOabHOIO 1IKaIo0. [TokasHUKY aymionepeKiiaay By -
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SIBUJIUCH TipIIUMU, TOOTO B pe3yJIbTaTi MPOBEAEHHS €KCIIePUMEHTAIbHO-
ro JOCTiIKEHHS TinoTte3a, chopMyabOBaHA HAaMU Ha MOYATKY IMiATBEP-

IUacsl.

IlepcnekTHBOI0 MOAAJBINNX AOCJIIKEHb € IMOOyI0Ba METONMKU Ha-
BYaHHS BilIJIEHOTO MepeKiaay CTYASHTIB MaricCTepChbKOro piBHS IiAro-
TOBKM 3aKJIa/liB BUIIIO1 OCBITH i3 ypaxyBaHHSIM OTPUMAaHUX HAMU JaHUX.
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BIITBOPEHHS CTPATETTi KOH®POHTAIII
B KOMYHIKATABHI ITOBEJITHIII TEPOS
TA AHTUTEPOS B TEPEKJIAZII (HA MATEPIAJI
MEPEKJIAITY CKPUIITIB AMEPMKAHCHKHX
KIHO®LILMIB YKPAIHCHKOIO MOBOIO)

®dinonosa M. 0., Kamunin 1. M. (kaHz. ¢ijon. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

CTaTTIO MPUCBIYEHO OCOOIMBOCTSIM BiITBOPEHHS CTpaTerii KOH(GPOH-
Tallil B KOMYHIKaTUBHi MOBEIiHIIi reposi Ta aHTUTePOsI aMEPUKAHCHKO-
ro KiHOIUCKYpPCY. Y CTaTTi pO3MISAAIOThCS OCOOIUBOCTI KiHOAUCKYPCY,
CIiBBITHOCSITBCSI CTPATEril 1 TAKTUKU SIK MPOSIB MOBJIEHHEBOI 0COOUC-
tocTi. OcobnuBa yBara NpUAUISIETbCA BepOanizallii cTparerii KOHMPOH-
Tallil y MOBJIEHHEBI MOBEAiHII repost Ta aHTUTEPOST, MPOBOAUTHCS MO-
PIBHSUILHMI aHai3 0COOJMBOCTE BiATBOpPeHHS KOHMPOHTALIIAHOTO
JIMCKYPCY B TIEPEKIIaIi.

KimouoBi ciioBa: aHTUTEpOIt, Tepoil, TUCKYPC, KIHOANCKYPC, KOH(PPOH-
Tallisl, epekyanabKi TpaHcdopMallii, CTpaTerisi, TaKTHUKA.

®uionosa M. 10., Kampinun M. H. Bocnpoussenenue crparerun
KOH(pPOHTAIMK B KOMMYHUKATHBHOM NOBEJIEHUH Ieposi M AaHTUTePOs B Nepe-
BoJe (Ha MaTepuaJje nepeBoaa CKPUITOB AMEPUKAHCKHX KHHO(UILMOB HA
YKpauHCKMii 513bIK). CTaThsI ITOCBSIIEHA OCOOEHHOCTSIM BOCITPOM3BEIC-
HUS CTpaTeru KOH(MPOHTAIMNA B KOMMYHUKATUBHOM ITOBEICHUU TepOst
¥ aHTUTEPpOsI aMepUKAaHCKOT0 KHUHOIUCKYpca. B ctaThe paccMaTpuBaroT-
€51 0COOEHHOCTU KMHOAMCKYPCA, COOTHOCSITCSI CTPATErMU M TAKTUKU KaK
MposiBlieHre pedeBoii tnyHocT. Ocoboe BHUMaHuUE YaelsieTcsl Bepoa-
JIM3aLUK CTpaTeruy KOHMPPOHTALMU B PEYEBOM ITOBEJICHUHN Ireposi U aH-
TUTEePOsi, IIPOBOAMTCS CPABHUTENIbHbBIN aHAIN3 OCOOEHHOCTE BOCIIPO-
M3BeAeHUsI KOHMPOHTALIMOHHOTO AUCKYpPCa B IIEPEBOJIE.

KimoueBble cioBa: aHTUTEpOIi, repoit, IUCKYPC, KUHOAUCKYPC, KOH(]-
pOHTAllisl, IepeBOAYECKIUE TpaHC(OpMaLIMK, CTpaTerus, TAKTUKA.

Filonova M. Y., Kamynin I. M. The reproduction of confrontation strategy
in the communicative behavior of the hero and anti-hero in translation
(based on the translation of American films scripts into Ukrainian). The
article analyses the peculiarities of recreating the confrontation strategy
in the communicative behavior of the hero and anti-hero in American
cinema discourse. The article deals with the features of the film discourse,
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correlates the strategies and tactics as a manifestation of speech personality.
Comparative analysis of the peculiarities of confrontational discourse
reproduction in Ukrainian translation is presented in the article.

Key words: anti-hero, cinema discourse, confrontation, discourse,
hero, strategy, tactics, translation transformations.

CyyacHuit aMepuKaHChKUI KiHOAUCKYPC € JIiAepoM B CBiTi KiHOMHUC-
TELTBA Ta BUCTYIIA€ MOTY>XHUM MepelaBauyeM KyJIbTYpPHUX LIIHHOCTEM,
SIKUI (pOopMY€E y CBiIOMOCTI JIt0fieil MEBHi CTEPEOTHUIIH, III0 BUKOPUCTO-
BYIOTbCS IIJISI iHTepHpeTallii CBIiTY i CTBOPEHHSI MOJeJIeil BlIacHOi MoBe-
IiHKU. OTHUM i3 pe3yJbTaTiB KyJIbTYPHOTO BILIUBY aMEPUKAHCHKOTO Ki-
HeMaTtorpady cTa€ BAHUKHEHHS HOBOI repoiku, MOB’3aHO1 3 00pazaMu
reposi (cynepreposi) Ta aHTUTepOsl, KOXKEH 3 SIKMX Ma€ BJIACHI LIIHHOCTI,
SIKi BiH 3axMIIa€e y 0010. 3ycTpid repost Ta aHTUTEPOsS 3a3BMYAil CYIIPO-
BOIKYETHCSI KOH(DJTIKTHOO (KOH(MPOHTAIIIITHOI0) KOMYHIKaIIi€I0, METOIO
SIKOI € OCSITHEHHSI TIparMaTUYHUX HaMipiB, sIKi MOXYTb CYTTEBO Bimpi3-
Hatucs. KoHdpoHTallifiHa KOMyHiKallisl TOCSITaeThCs 3a JOTIOMOTOIO 3a-
cOo0iB, SIKi CIIPUSIOTH HAMIPYKEHOMY TMPOTIKAHHIO iIHTEpaKIIil i HalliJIeHi
Ha CTBOPEHHST BOPOXKOI aTMoC(epH Mia yac KOMYHIKaTUBHOI B3aEMO/Iii
KOMYHiKaHTiB, camMe TOMY afeKBaTHMI TiepeKJsiaj cTparterii KoH(ppOHTa-
111 YKpaiHChbKOIO MOBOIO ITOBUHEH BpPaxOBYBaTW YMOBHU, B SIKHUX BifgOy-
Ba€ThCsl KOH(MPpOHTAaLIiliHA KOMYHiKallisg. [TutaHHs, 1MoB’s3aHi 3 BiITBO-
PEHHSM KOMYHIKATUBHUX TaKTUK i CTpaTeTiii KOH(PPOHTAllii B aCIeKTi
AHTJI0-YKPAiHChKOTO MEPEKIIaLy, e 3aTUIIAIOTHCS HEAOCTATHBO PO3PO-
OJICHUMHU, 1110 TOBOAUTH AKTYAJBHICTh TEMU HAIIOI CTATTi. BinTBOpeHHS
KOH(POHTAIIHOI cTpaTeTii CITIIKYBaHHS JOCIIIKYBaI0CS TAKUMH BUC-
numu, gk, O. 1. Ipugacosa [0], T. B. lyxosHa [3], A. M. 3apenbka [5]
Ta iH., IPOTe, MUTAaHHS peari3allil Ta BilTBOpEeHHS cTpaTeTii KOHDpOHTa-
1ii B KOMYHiKaTUBHil TTOBEiHIIi TepOs Ta aHTUTEPOsI B aMEPUKAHCHKOMY
KiHOAMCKYPCi MOTpeOyeE MOoJabIIOl pO3POOKH.

MeTol0 cTaTTi € BU3HAYEHHS 3ac00iB BepOaiizallii Ta mepekiamy Iuc-
KYpCHUBHOI cTpaTerii KOH(GPOHTALi Ta BiAMOBIZHUX TaKTUK, BXUBAHUX
TePOEM Ta AaHTUTEPOEM.

ITosiBa Ta WIBUAKUI PO3BUTOK CYYaCHOI JIIHIBICTUKU TEKCTY Ta JUC-
KypCOJIOTii JaJiu Cy4yacHill Haylli 3MOTY PO3KPUTH KOMYHIKaTUBHUI MO-
TEHIliaJl MOBUM B Pi3HUX Taly3sx Ta Kyabrypax. PoKycyBaHHS Ha MOBi
OyJI0 BUTICHEHO (POKYCYBaHHSM Ha XapaKTepUCTUKAX TEKCTy Ta AUC-
Kypcy, SKi CIiBBITHOCSTBbCS 3 AisUIbHICTIO JIOAMHU. BUBUYEHHIO Xapak-
TEPUCTHUK, OCOOJIMBOCTEH Ta TUITIB IUCKYPCY TIPUCBIUYCHO YNMATY KiJlb-
KiCTb pOOiT 3apyOiKHMX Ta YKPaiHCHKMX aBTOpPiB, aje Ha ChOTOIHI MiX
JMOCTiMHMKAMM HeMa€ 3arajibHoi IyMKH, 1110 X caMe Tpeba BU3HAYaTU T
E€PMIHOM «IUCKYpC».
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I. C. Illeryenko ta O. I. Mopo3oBa po3yMitOTh AUCKYPC SK iHTETpaib-
HU# peHOMEH, SIK MUCJIEHHEBO-KOMYHIKaTUBHY AisUIbHICTb, 1110 MTOCTAE
SIK CYKYIHICTh MPOLIECY Ta pe3yJIbTaTy i BKJIIOUAE SIK €KCTPaiHIBiCTUY-
HUI, TakK i BJIaCHE JIHIBICTUYHUI acCIIeKT, B IKOMY OKPiM TE€KCTY BUIi-
JISIETHCSI TIPECYITO3MIIIST i KOHTEKCT (MMparMaTUYHUM, COIliaTbHUI, KOTHi-
TUBHMIA), 1110 3yMOBJIIOE BUOip MOBHMX 3aco0iB [9, c. 38].

Kinoguckypc € ceMioTUYHO CKJIaAHUM, IMHAMIYHUM MPOLIECOM B3a€-
MoJIii aBTopa Ta KiHOpeLenTopa, TOOTO MPOoLIeCOM iHTeprpeTaliii hiibMy
KiHOTJIsiAaueM i po3yMiHHS 3MICTY, BKJIaIEHOTO B HbOTO aipeCaHToOM |7, C.
11]. 3a gormomoroo 3aco6iB KIHOMOBU KiHOAUCKYPC iCHYE B MiXKMOBHO-
MY Ta MiXKYJIBTYPHOMY TPOCTOPI Ta XapaKTepPU3YEThCS CUHTAKCUUHIiC-
TI0, BepOabHO-Bi3yaJlbHOIO €HICTIO €JIEMEHTIB, iIHTEPIUCKYPCUBHICTIO,
MHOXMHHICTIO aJpecaHTa, KOHTEKCTYaJbHICTIO 3Hay€Hb, iKOHiYHOIO
TOYHICTIO, CHHTETUUHICTIO [7, ¢. 11]. 3a 3MiCTOBUM KpUTEPiEM KiHOIUC-
KypcC TIOMIJIIETHCSA Ha XyIOXKHIi (irpoBe KiHO) Ta MOKYMEHTAJIbHUIA.

AMEpPUKaHCHKII KiHOJUCKYPC € OCOOJIMBUM TUIIOM AUCKYPCY, 11O €
Pi3HOBUIOM XYJOXHBOIO KiHOAMCKYPCY. XYIOXHiil KiHOAMCKYPC BH-
CTYIIa€ pPE3yJbTaTOM B3aEMO/Iii KOJIEKTMBHOTO aBTOPCHKOTO 3alyMmy,
CKJIAAHOTO KOMILIEKCY MOXJIMBUX peakliil KiHoTjsmada i KiHOTEKCTY,
1110 XapaKTepPU3YEThCS CTUII30BaHOI PO3MOBHOIO MOBOIO, BXKMBAaHHSIM
MPOCTOPIYHUX BUPA3iB, KaproHis, AiajekTiB. MoBa Xyg0XXHbOIO KiHO-
JIUCKYPCY PSICHI€ JiHTBICTUMHUMM MapKepaMu eMOLIHOCTI Ta iHbop-
MaTHUBHOCTI, pelpe3eHTyE MEHIIIe OIOBi/li, ajie 3arajoM BiIOMBaE MOBHi
KOMYHIKaTUBHI 3pa3Ku Cy4aCcHOTO HOCisl MOBHU.

IToHATTS KOMYHIKATUBHUX CTPATETiN JOCTIIXKYBaIU TaKi 3apyOixkHi Ta
BiTYmM3HsIHI TiHTBicTH, K €. B. Kimoes [6], 1. €. ®poosa [8], 1. C. Illes-
yeHko [9] Ta iHm. Y mporieci HOCTiIKeHHs CTPaTerivyHOT0 MOBJIEHHS
B JIIHIBICTHUIIi, 30KpemMa, aHaJli3ylouu MOHSITTSI CTpaTerii i TAKTUKU, MU
CTMKAEMOCSI 3 IEBHOIO TEOPETHYHOIO «JIaKYHOIO». M1eThest Tpo Te, 1110 B
HU3Li HAYKOBUX POOIT BUKOPUCTOBYETLCS Pi3HA TEPMiHOJIOTiYHA HOMi-
Hallisg: 3yCTPivaloThCsT «MOBJICHHEBI», «<KOMYHIKATUBHI» 1 < IMCKYPCUBHI»
cTpaTerii i TaKTUKU, aje 3a3Hau4eHi TepMiHU BXMBAIOTHCS SIK B3a€EMO3a-
MiHHi Ta CHHOHIMiYHi.

KoMyHikaTuBHa cTpaterisi po3yMi€TbCsl SIK KOMYHIKaTMBHE Haa3a-
BIAHHS, TIPOAMKTOBAaHEe MPaKTUYHUMU LiIsIMUA MOBLS. B iepapxii Ko-
MYHIKaTUBHUX CTpaTeTiii UCKYpCYy OCOOJIMBE MiClie BiIBOAUTHCS MOB-
JICHHEBI CTparerii, a BEpUIMHOIO i€papxil CTa€ TakK 3BaHa «IJIOOaIbHA
CTpaTeTist», sIKa € 3araJbHOI0 CTpaTeTi€l0 yJacCHMKa MOBJIICHHEBOI B3a-
emogii. JIMcKypcUBHi cTpaTerii po3yMiloThCs IK KOMYHIKATUBHUI HAMip
MOBLISI, IKUI ¢cpOPMOBAHO Ha TTiACTaBi CYCITIJIBHOTO Ta iHANBIAyaJIbHOTO
JIOCBimy ISt JOCSTHEHHS BJIACHUX iHAMBIAyaJbHUX MOTPeO i OaXkaHb, Ta
MOBHa 00’€KTMBAllisI IIbOTO HAMipY.
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CBigoMiCTb i MOBa HEPO3PUBHO MOB’SI3aHi MiX cO0010. Y MCUXOIIHT-
BICTUYHUX AOCIIIKEHHSIX OCHOBHUI aKLIEHT POOJISITH HAa TOMY, 1110 MOBHA
OCOOUCTICTh € HOCIEM MOBHOI CBiIOMOCTi. ¥ CTPYKTypi MOBHOI 0COOUC-
TOCTI, SIK i AMCKYPCUBHOI OCOOMCTOCTI 30KpeMa, iCHye MOTUBALLIAHUIA pi-
BEHb, ITparMaTU4Hi XapaKTEePUCTUKHU SIKOTO 3yMOBJIIOIOTh CTPATETiuHICTh
11 gistnbHOCTI [8]. BimmoBigHO 10 1IOTO, AMCKYPCUBHI OCOOMCTOCTI peaJti-
3YIOThCS 32 IOTIOMOTOI0 Ha0OPY BiIMOBIAHUX CTPATETil i TAKTUK.

Crpaterii IUCKYpCy € KOMIUIEKCOM 3aXOHdiB, sIKi 3aCTOCOBYIOTHCS
apecaHTOM 3 METOIO JOCSTHEHHS BilMOBITHOTO MEePJOKYTUBHOTO eheK-
Ty 3a JOMOMOTOI0 MEBHUX MOBJIEHHEBUX 3ac00iB. CTpaTerist 3ailiCHIO-
€TBCSI 32 JOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS 11iJI0i HU3KU TaKTUK. OCHOBHOIO
METOIO OTIMCY CTpaTeriii € BUMIIEHHSI TUTTOBUX TAKTHUK, SIKi peati3yoTh TY
yu iHIy crpaterito. OmHa CTpaTerisi MoXe peanizoByBaTUCS A€KiJIbKOMa
TaKTUKaMU, a OJJHA I Ta caMa TaKTUKa MOXe 3aCTOCOBYBATUCS 3a peati-
3alliil pi3HUX CTpaTeriid.

I. €. ®ponoBa Bu3HaUae KOHMIIKTHUN AUCKYPC 5K LIJIECTTPSIMOBaHY,
aJpecaTHO-OPIEHTOBAHY, MpOLIeCYaJbHY i pe3yJbTaTUBHY KOHQIIIKTHY
MOBJICHHEBY B3a€MOJilo, 110 Mae crieludiunuii xapakrep [8, c. 114—
119]. CuHOHIMIYHUM € TepMiH «KOH(pPOHTALIITHII TucKype» [8, ¢. 115].
OCHOBHUM KpUTEPiEM KOHMIIIKTHOTO AUCKYPCY € BUKOPUCTAHHS CTpa-
Terii KoHdpoHTAallil, s1Ka JeMOHCTPYE 3arajibHy HaCTaHOBY A0 MPOTHUIii
napTHEPY N0 KOMYHiKallii.

Crparerist KOH(GPOHTALIIl BAKOPUCTOBYIOTHCS TEPOEM Y AUCKYPCUBHIT
B3a€EMO[Iii, sIKa XapaKTepU3y€e BiTHOCUHM MiX I'€pOEM Ta aHTUTECPOEM.
OKpiM 11bOTO, HEKOOIMEPATUBHUI XapaKTep HOCUTh B3aEMOJisl, 3a SIKOI
repoit KOHGITIKTYe 3 OJTM3bKUMU, 3HAXOJSTYMCH HA MOYATKY CBOTO LUISIXY
Ta 111e He 00paBILIY IUISIX CIYXKiHHS rpoMai. TakoxX BiIOBiHI cTpaTerii
3aCTOCOBYIOTBCS, KOJIW FepOWi ITparHe NpUIUHUTYU CIUIKYBAHHS Ta B €ITi-
30[1aX 3 MOHOJIOTIYHUM MOBJIEHHSIM, KOJIU TepOii 1a€ HETaTUBHY OIliH-
Ky BJIaCHUM AisiM. ¥ Mexax Hallloro JOC/iIXXEeHHS BUIIJIEHO CTpaTerito
KOHMbPOHTALLI1 SIK OJJHY 3 XapaKTePHUX CTpaTeTili, SKUMU TepOI MOCITyro-
BYETBCS 3a/1JIs1 TOCATHEHHS CBOIX 1IiJIeil y HapaThBi KiHODiIbMY.

Buninsiemo Taki TakTMKM peajtizalii cTpaTerii KOH(MPOHTALIil, yXX1Ba-
HOI TeposIMU B aMEPUKAHCHKOMY KiHOJUCKYPCi: TAKTUKA JOKOPY — He-
npsiMe BUPaKEHHSI HECXBAJICHHS Ta iHILMX BapiaHTIB HEraTUBHOI eMO-
witHo-ouinHO1 MomanbHocTi: FRIGGA: How could you have done this?
(«Thor»); TaKTHKa 3BMHYBAY€HHS — I1OJISITA€ B IPUMMCYBAHHI OTIOHEHTOBI
NpPOBUHU, MOAAHHI CUTYyallil B HeraTUBHOMY CBiTJIi. MoBellb HaMara€eTb-
Csl BAKPUTH CYTIPOTUBHUKA, PO3KPUTU MOTO HETaTHMBHI SIKOCTi il HaMipH,
Hanpuknan: BATMAN: You killed my parents. («Batman»); TAKTHKA MOKJIa-
JIAHHA BiIMOBIIAJIBHOCTI HA IHIIOTO0 — HABMUCHE YCYHEHHS CITiBPO3MOBHU -
Ka BiJ CBOiX 000B’SI3KiB LIJISIXOM 1X MepekaaaHHs Ha ornoHeHTa: THOR:
And who proved wrong all who scoffed at the idea that a young maiden could
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be one of the fiercest warriors this Realm has ever known? SIF: I did. (Thor);
TaKTHKA norpo3u: BEN: You can’t win, Darth. If you strike me down, I shall
become more powerful than you can possibly imagine («Star Wars 4»); TaKTH-
Ka nemoHcTpamii o0ypennsi: HAN: It’s all a lot of simple tricks and nonsense.
(«Star Wars 4»); taktuka nepepusannsi: LUKE:Will you shut up and listen
to me? («Star Wars 4»); Taktuka ™acky: THOR:You must do this. You must
finish what youve started. («<Thor»); Taktuka sBumorn: ODIN: Listen to me!
(«Thor»); TakTHKa anesauisa no nagu: THOR: You dare threaten me, Thor,
with so puny a weapon ? («Thor»); TakTuKa noMinyBauusa: HAN: What're you
lookin’ at? I know what I'm doing («Star Wars 4»); TAKTMKa JUCKPeIUTAaLii:
NEO: Fuckin’ idiots don’t know shit («The Matrix»); TakTuka iposii: SU-
PERMAN: I don’t need a geography lesson from you, Luthor («Superman
The Movie»); TaKTHKa 00pa3n — Ha MOBHOMY PiBHi BHCJIOBJIIOE HETaTHB-
HE eMOIIiliHe cTaBJIeHHS 10 00’eKTa, Moro aiit abo pimeHs, mepemdada-
FOUM eKCIUTIMUTHO-HETATUBHY XapaKTepUCTUKY ocobucTocTi: (34) HAN:
Dampn fool. I knew that you were going to say that! («Star Wars 4»); TakTHKa
HaTaKy: BEN: Who's the more foolish... the fool or the fool who follows him ?
(«Star Wars 4»); TaktuKa irHopyBaHHs 11oTpe0: (The Promoter comes rush-
ing up out of the office, a large red welt growing on his cheek.) / PROMOTER:
You coulda taken that guy apart! Now he’s gonna get away with my money! /

SPIDER-MAN: I missed the part where this is my problem (Spider-Man).
BuninsemMo Taki TakTUKHU peanizallii cTpaTerii KOHOpOHTAIllii, yKMBaHOL
AHTUTEPOSIMU B aMepUKAHCbKOMY KiHOAMCKYPCi: TaKTHKa T10K0pY: JOKER:
You made me. («Batman); Taktuka norposu: JOKER:Tell me something, my
friend, you ever danced with the devil by the pale moonlight? («Batmany);
TakTUKA 39KyBaHHs:: AGENT SMITH: And tell me, Mr. Anderson, what
good is a phone call if you are unable to speak ? («The Matrix»); TaKTHKa 3BH-
nHyBadennsi: LOKI: Why? You were knee-deep in Jotunblood. Why would you
take me? («Thor»); TakTuka odypennsi: JOKER: Listen, Bruce, NEVER rub
another man’s rhubarb! Get me ? («Batman»); Taktuka nepepuBantsi: JACK:
Shut up and listen — Harvey Dent is sniffing around one of our companies
(«Batman»); Taktuka tucky: AGENT SMITH: Are orders that hard to fol-
low? Ill say it again. Morpheus must be taken alive. Understand? (<The Ma-
trix»); TakTuka Bumoru: JOKER: Wage war you BASTARDS! («Batman»);
TakTuka anensuii 1o Bnagu: VADER: When [ left you, I was but the learner;
now I am the master. («Star Wars 4»); Taktuka aominyBauus: VADER: Your
powers are weak, old man. («Star Wars 4»); Taktuka oopasu: JOKER: You
little monkey! God, look at you. You’re a mess. («Batman»); TakTuka ipoHii:
JOKER: They’re gonna be real mad at the costume shop when they see what
you did to their suit («<Batman»); Taktuka Haraxy: LOKI: Look at you, the
Mighty Thor. With all your strength, what good does it do you now ? («Thor»);

TakTHKa npoBokauii: LOKI: I am not your brother. I never was («Thor»)
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ITpoBeneHuit B pamkax Lii€i poOOTH aHali3 MoKasaB, 1[0 CTpaTeris
KOH(POHTAIIIl BIaCTUBA SIK TepOsM, TaK i aHTUTEPOSIM aMEPUKAHCHKO-
ro KiHOAMCKYPCY ISl IOCSATHEHHSI HUMU MEBHOI KOMYHIKATUBHOI METH.
JucKypCcuBHili TOBeAiHIII Teposl BIACTUBI TaKi TAKTUKU, SIK JOKOP, 3BU-
HyBauyeHHsI, IOrpo3u, 0OypeHHs, IIepepUBaHHSI, TUCKY, BUMOTH, aTless-
il 40 BJagy Ta JOMiHYBaHHS, JUCKPEIUTALIil Ta ipoHii, o0pa3u i HaTs-
Ky, 3aJIeXKHO Bill ampecata Ta KOMYHiKaTUBHOI cutyarlii. st aHTUrepost
BJIACTMBI TAaKTUKU JOKOPY, ITOIPO3H, 3aIsIKyBaHHS, 3BUHYBaYEHHSsI, 00y~
PEHHS, TIepepUBaHHS, TUCKY, BAMOTH, aIleJIsIiii 10 BJIaau, TOMiHYBaHHSI,
00pasu, ipoHii, HATSIKY Ta MPOBOKAIlil.

KoHdbpoHTallilfina cTparterisi COiIKyBaHHS Y AUCKYPCi Teposi BiATBO-
PIOETBHCA Y TlepeKiali SIK BUKOPUCTAHHSM JOCIIBHOTO TEPEKIIaay, Tak
i TIUISIXOM BUKOPWCTAaHHST Pi3HOTO POAY JEKCUYHUX, CTUIICTUYHMX Ta
rpaMaTuyHux TpaHcdopMmauiil. [TpoBeaeHUit aHali3 MmokKasas, 1110 JJIsI
BiITBOpPEHHS cTpaTerii KOH(MPOHTALIil y TUCKYpPCi TeposT Ta aHTUTEPOS
aMepUKaHCHKOTO KiHOAMCKYPCY BUKOPUCTOBYIOTBCS TaKi IMepeKiiagallb-
Ki TpaHcdopMmallii: OoImyIIeHHs, MepecTaHOBKa, 3aMiHa, TeHepasi3allis,
KOHKpETU3allis, aHTOHIMIUHUI mepekian, KOMIIeHcallis, 4JIeHyBaH-
HS peueHHsI, TiepeOdyaoBa peueHHsI, 1oJaBaHHs, 00’€IHAHHS pevyeHb Ta
TpaHchiTepallis. 3arajJbHi TEHASHIII BiITBOPEHHS cTpaTerii KoH(ppOHTa-
i1 y AMCKYpPCi repost Ta aHTUreposl B repekiani (aus. Tab. 1):

Tabauys 1
OcodauBoCTi BiZTBOpeHHs cTpaTerii KOH(POHTALIl B MOBeAiHLI repost
Ta AHTHIEPOs B AMEPUKAHCHKOMY KiHOTHCKYpCi
B YKPaiHCBKOMY NepexJaji

No Tpriiom mepekazy Tepoii AHTUTEpOI
Kinbkicth % | KinbkicTb %
1 | mocniBHMIT Iepekian 34 40 21 33
2 | omyieHHs 11 13 8 13
3 | mepecraHOBKa 5 6 1 2
4 |3amiHa 3 3 2 3
5 | reHepani3aliist 1 1 2 3
6 | KOHKpeTH3allis 2 2 2 3
7 | aHTOHIMIUHMII TIepeKIIaIL 3 4 1 2
8 | kommeHcais 16 19 16 25
9 | wieHyBaHHS peUYEeHHs 1 1 0 0
10 | mepebymoBa peyeHHS 5 6 4 6
11 IOJABAHHS 3 4 4 6
12 00’eTHAHHS peueHb 1 1 1 2
13 TpaHCJiTepallis 0 0 1 2
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BucnoBku. CTpaTterist KOH(GPOHTaLil B AUCKYPCi repos peasli3yeThCs B
MeXaX TAKMX TAKTUK: TOKOPY, 3BUHYBAaYE€HHSI, TOTPO3U, 00YpeHHSI, epe-
pUBaHHS, TUCKY, BUMOTH, ameJIsiiii 0 BJIaay Ta JOMiHyBaHHS, TUCKpe-
JIUTaLii Ta ipoHii, 00pa3u i HATSKY, a TAKOX 3a JOMOMOTrol KoMOiHallil
1IUX TaKTUK, TOMI SIK y MTUCKYPCi aHTUTepOsI KOHMPOHTAlliliHA CTpaTerist
peaizyeTbCsI Y MeXaX TaKUX TaKTUK: TOKOpPY, TTOTPO3H, 3aJIIKyBaHHS,
3BHUHYBA4YeHHSI, 00ypeHHsI, TIepepUBaHHS, THCKY, BUMOTH, ameIsIii 10
BJlagu, JOMiHYBaHHSI, 00pa3u, ipoHii, HATSIKY Ta IMPOBOKAllil, a TAKOX 3a
JIOITOMOTOI0 1X KOMOIHALIil.

PosrasiHyBIIM JTiHTBICTUYHI 3aCO0M KOHCTPYIOBAaHHS TAKTUK CTpaTeTii
KOH(ppoHTAallii, 3a3HaYMMO, 110 10 iX CKJaay HajexaTb PUTOPUUHI TTH-
TaHHS, MeTadopH, iIiOMU, HETAaTUBHO MapKOBaHa JIeKCUKa, HelleH3ypHa
JIeKCHKa TOLIO.

ITpoBeneHuit mepexkiamalubkuii aHalli3 OCOOJMBOCTEN BiATBOPEH-
Hs cTparerii KOHGMPOHTALLil y TUCKYPCi repos i aHTUTeposi MoKa3as, 110
HalJacrilile BUKOPUCTOBYIOThCSI IPUMOMU KaJIbKyBaHHSI, OIYIIIEHHS Ta
KoMIIcH callii. MeHIII BUKOPUCTOBYBAHUMU € TIPUHAOMH TIEPECTAaHOBKH,
3aMiHU, TeHepalli3allii, KOHKpeTu3allii, aAHTOHIMIYHOTO MEPEKIIaLy, Yie-
HYBaHHSI peUeHHs, TOIaBaHHS Ta 00’ €MHAHHS PCUCHHS.
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CTPATETII AHFJIO-YKPATHCI)ISOFO INEPEKJIALY
KA3OK OCKAPA YAWJIBJA

Xampaena €. B., Maptuniok A.I1. (1okT. dino. Hayk.)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

CraTTiO MPUCBSIYEHO aHali3y CTpaTeriii aHIIO-YKpaiHChbKOTO Mepe-
knany kazok O. Vaitnbaa, BukoHaHoro I. KopyHuem. OcobanBa yBara
npuaijieHa nepekamy peaiiil Ta Metadop. PesynbsraTu aHamizy 103BOJIsI-
[OTh 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 TIparMaTUYHA MeTa XYJI0KHbBOTO TIepeKIamy
JIOCSITAEThCSI CTPATETisIMU, SIKi 0a3YIOThCSI Ha ypaxyBaHHI ITparMaTUIHUX
3HAYeHb MOBHUX OJIUHUIIb,  CAME: CTWIICTUYHOI XapaKTePUCTUKU, PETi-
CTpY, EMOLIITHOTO 3a0apBAEHHS, KOMYHIKaTUBHOTO HABAHTAXEHHSI, Me-
TaOpUIHOTO 3HAYEHHSI, KOHOTAllii, a TAKOX KOHTEKCTY.

KmouoBi ciioBa: ka3ka, MeTadopa, riepexiia, peais.

Xampaesa E. B., Mapteiniok A. II. Crparermu aHIIO-yKpaumHCKOTO
nepeBona ckazok Ockapa Yaapaa. CtaThs IMOCBsIEHA aHAIU3Y CTpaTe-
Uil aHTJIO-YKpaMHCKOTo TiepeBofa ckKa3ok O. Yajbna, BHITIOJHEHHOIO
N. KopyHiioM. OcobeHHOe BHUMaHUE yaAeJeHO MepeBOIy peaauil u Me-
tadop. PesynbraThl aHadM3a IMO3BOJISIOT ClejaTh BBIBOI, YTO IIparMa-
THYECKasl MeNIb XyI0XKECTBEHHOTO MePeBOIa TOCTUTACTCST CTPaTeTUSIMH,
0a3UpYIOLIUMUCS Ha ydeTe IparMaTu4ecKnx 3HAYEHUI SI3bIKOBBIX €11~
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HUL CTWIMCTUYECKON XapaKTepUCTUKU, PErUCTPa, SMOLMOHAILHOIO
OTTEHKA, KOMMYHUKATUBHOTO 3adaHusI, MeTa(hOPUIECKOTO 3HAYECHUS, a
TaKKe KOHTEKCTA.

Kmouessie citoBa: MeTtadopa, IepeBojI, peains, CKa3Ka.

Khamraieva Y. V., Martynyuk A. P. The strategies of English- Ukrainian
translation of Oscar Wilde’s fairy tales. The article presents the results of
the analysis of O. Wilde’s fairy tales translations performed by 1. Koru-
nets. Special attention is given to the translation of realia and metaphors.
It is stated that pragmatic goal of translating fiction is reached through the
strategies taking into account pragmatic meanings of linguistic units: sty-
listic characteristics, register, emotional colouring, communicative goal,
metaphoric meaning and context.

Key words: fairy-tale, metaphor, realia, translation.

TpaguuiitHo nepexJiaay BUBYAIMCS 3 TOYKU 30PY X €KBiBaJ€HTHOCTI
opuriHanosi. [0JIOBHUM cTpaTeriyHUM 3aBJaHHSIM MepeKiiajadya € Haii-
OiJTBII TOYHA Mepeaayda BCi€l CYKYIMHOCTI eJIEMEHTIB OpuTiHaly i BiITBO-
PEHHs Oro KaHPOBO-CTUIICTUYHOIO XapaKTepy 3 METOI0 CIIPUYMHEHHS
KOMYHIKaTMBHOIO BIUIMBY Ha yMTaya. HemocTaTHiCTh BUBUEHHs Ipar-
MaTUYHOI aJieKBaTHOCTI MepeKaIaaiB 3 aHITiCbKOT MOBU Ha YKPaiHCHKY
3YMOBJIIOE AKTYAJIbHICTh TOCiIXKEHHSI.

Meta nocCiaXKeHHs MOJISITa€ Y BU3HAUEHHI MparMaTUYHUX OCOOJIM-
Bocteii nepekaany I. KopyHuem kazok O. Yaiiiibaa Ha OCHOBI iX mepe-
KJlamgaibKoro aHamizy. O0’€KToM J0CTiIKeHHs € JISKCMYHI OOWHUIIL, IO
BiImOMBAIOTH KaHPOBO-CTIUIICTMYHY crielndikKy Ka3ok O. Yampma Ta ix
YKpaiHChKi BiIMOBIIHWKU, a MPeIMETOM — CTpaTeTii JOCATHEHHS aneK-
BaTHOCTI TIepeKyaay TaKuxX oguHUIlb. Marepiagom mociimkeHHs € 300
MPUKIIaIiB, BimiopaHux 3 9 ka3zok O. Yaitinbaa, Ta iX eKBiBaJICHTU yKpaiH-
cbKo1o MoBoto y niepekiafi I. KopyHus.

[lepexian — 1€ OAUH i3 cTapilllMX BUAIB JIOACHKOI AisIbHOCTI. Bixke
Ha paHHiX eTamnax nepexjagalbKoi AisIIbHOCTI MoYaau MPOsIBISTUCS ABi
MPOTUJIEKHI TeHAeHii. [0OBOpsuM po nepekiian peairiiHux TeKCTiB, po-
OGMMO BHCHOBOK, III0 MPH iX MepeKami ITepeBaxaia TeHASHIIIs 10 OyK-
BajizMy. Y mepekjanai yCHOMY Ta TMCbMOBOMY TEKCTiB HepeJliriiHOro
XapakTepy Mepekiangadi MOTJIN BUTBHO MepeaaBaTh OPUTiHAN, MOACKYIN
HaBiTh HEXTYIOUM IICBHUMM JCTAISIMH.

AnexBaTHHIT a00 TTOBHOLIIHHUI TIepeKyIagx MUCIUTLCS SIK TaKWi, IO
Bi/ITTOBiTa€ OpUTiIHAJIOBI 3TiTHO MOTO (DYHKILiN, ITTOBHOTI TTepeaayi 3aco-
0iB nepekJiagayeM, TOOTO, HACKiJIbKU IMOBHICTIO ITepeaHa MOBa Ta CTUJIb
opuriHany. MyHKIiOHAIbHA TOYHICTh, SIKA € CKJIAJ0BOIO aIeKBATHOIO
nepeKkaamy, 103BoJisie, a, iHOI i BUMarae BiIMOBHU Bif TIeBHUX (hOpMalb-
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HHUX Ta CJIOBHUKOBUX BianoBigHocTel. [1in eKBiBaJIeHTHUM IepeKJiaoM
pPO3yMiEMO TiepeKJiajl, SIKMii Tepenae 3MiCT OpUTriHaly Ha OTHOMY 3 PiB-
HIB €KBiBaJICHTHOCTi. AIeKBaTHUI Mepeksiag Mae OyTU eKBiBaJICHTHUM,
IIPUYOMY He 000B’SI3KOBO Ha BCiX PiBHSIX €KBIBaJIEHTHOCTI, ajie He KOXKEH
eKBiBaJICHTHMI ITepeKJyIag MOXe OyTH aneKBaTHUM. ATICKBaTHICTb € IITHAP-
LIUM TIOHATTSIM, aIecKBaTHICTh BUMAra€ MeBHOTO PiBHS €KBiBaJIEHTHOCTI,
ajie He 3BOAUThCS A0 Hei [3, ¢. 121].

YV npoueci nepexiiaay, mopsi i3 3iCTaBIEHHSIM Pi3HUX MOBHUX CUCTEM,
BiOYBa€ThCS 3iCTaBICHHS Pi3HUX KYJBTYp. FK MpaBuio, TEeKCTU, aape-
COBaHi HOCil0 BUXiTHOT MOBU, PO3pax0OBaHi TUIbKU Ha IOT0 CIPUAHSTTS.
BoHu 1ikoM i MOBHICTIO BUXOAATH 3i CrieUpiUHUX pUC HOro MCUXO-
JIOTii, JOCTYIMHOTrO oMy 00csry iHgopMallii, 0coOOJUBOCTEN OTOUYIOUOT
Oro coLiabHO-KYJIBTYpHOI cdepu |2, ¢. 106].

Kasku O. Yaitrpma Halexatb J0 JTepaTypHUX (aBTOPCHKMX) Ka30K,
SIKi BUKOPHCTOBYIOTh OCHOBHI 3aKOHU XaHpy. BoHU sIBIISIIOTH cO00M0 i
HaMOLIbII OpraHiyHe BTUIEHHSI €CTETUYHMX iJlefi MUCbMeHHHUKA, 1 Hali-
OLIbLI KATETOPUYHE IX 3aIIEPEUCHHSL. . .

‘Kaskogictb O. Yailnbna akryanidyeTbcsl B aHiMa-
JICTCBbKHUX Ta 4YapIBHHUX Ka3KaX. Kommno3uuist ioro
Ka30K € TpaaAulllMHOIO AJId LIbOI'O KaHpPY. KasKa AB-
JIsI€ c00010 BaBepI:HeHI/Iﬁ TEKCT, B AKOMY BC1 KOMYHI1-
KaTMBHO 3HAa4YyllIl1 YaCTUHU B33€MOO6YMOBI[6H1.

Peautii — 11e cnoBa, 110 MO3HAYAIOTh MPEAMETH, MTOHATTS I CUTYyallil,
SIKi He iCHYIOTb Y MPAaKTUYHOMY JOCBifi JOAel, 110 TOBOPSTh Ha iHIIIA
MoBi [1, c. 92].

XapakTepHUMU 1T Ka30K OcKapa Yaiinpaa € BXUBaHHS peatiii, cIie-
UIYHUX OIS XKaHPY K JIiTepaTypHOI, aBTOPCHKOI, TaK i HAPOIHOI Ka3-
Ku. B Hawiii podoTi MU BUIUIMIU OKpeMi BUOU pealiii, cnupaovnch Ha
ineorpadiuny, abo TemMaTUuIHy Kiacudikaitito: 1) peaitii, 1110 mo3HavYarOTh
TMepCOHaXiB aHIMaTiCTChKOI Ka3Ku; 2) peaJiii yapiBHOTo CBiTy; 3) peaii,
XapaKTepHi 151 ToOyTy Ka3KOBUX IMEepCOHaxXiB; 4) peaJii, 110 HaJleXXaTh
JI0 IEKOPaTUBHOTO MUCTELITBA; 5) 0i0IeiichKi pealii.

Bubip 3aco0y nepeknany peaniit 3ajexaB Bil TaKUX MEpPeayMOB, SIK
XapakTep TEKCTY, MOro >KaHpOBO-CTWJIICTUUYHI OCOOJUBOCTI, €CTETUYHE
Kpeao aBTopa, XapakTep caMoi peaJiii, Miclie, 1110 BOHa 3aliMa€ y iHO3eM-
Hilf MOBi Ta MOBI MiepeKJIay, caMi MOBH, iX CJIOBOTBipHi MOXJIMBOCTI, Jii-
TepaTypHi Ta MOBHI TPaUIIil.

YV GibIIOCTI BUMNAAKIB Tepenaya peaiiil 3MiMCHIOETbCS €KBiBaJIEHT-
HUMU BiIMOBIAIHUKAMHU YKPaiHCbKOT MOBU. HaliGinblil YaCTOTHUM TaKuii
cnoci® mepexknagy peatiii BUSIBUBCSI B BiITBOPEHHI peastiii aHiMallicT-
cbkoi Ka3ku: Duck — xauka, Water Rat — wyp, Swallow — aacmiexa, Set-
tish Giant — eenemeHb.
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TpaguuiiiHM € BXUBaHHS 3MEHIIYBaIbHUX CYy(iKCiB iIMEHHUKIB y TTe-
peKIIanmi cJI0BOCIIONYIeHHS little + imennux: little boy — xaon’a, little swal-
low — nacmisxa, little ducks — kauenama.

IHoni nmepeknagay BOAETHCS 10 3ac00y AoaaBaHHS. Tak, KyJbTypHO-
noOyToBa pealist «nipamiou» B TEKCTi Mepekiamay 300pakeHa eKCIUTINT-
HO, aJie y epeKyiai yTOUHIOEThCS 3HAXOIKEHHS LIMX TTipaMi;

I'm off to the Pyramids. Good-bye!|5, c. 11]

— T00i 1 neuy 6 €eunem do nipamio. Ilpowasaii! [4, c. 11]

Hyxe 1ikaBUM 3 TOUKHU 30pYy Iepekyaay pealiil € mpukian 3 Ka3ku
«lacmuBuii [puniy. [Mepconaxi — Swallow & Reed — siki B opuriHa-
JIi 300pakeHi mepiia 4oJa0Biuow0 CTaTTIO, a APyra — XiHOYOI0, B YKpaiH-
CbKOMY TepeKJiani ctaioThb Jlacmiexorw (kiHoua cTtath) Ta Ouepemom (40-
JioBivua ctath). Mix TuM aHrmiiiceke «her slender waist» abo ykpaiHCbKe
«THYYKUI CTaH» CKOpille € (Pi3MYHOI0 PUCOI0, MPUTAMAHHOIO XKiHIIi:

Her slender waist

Thyuxuit cman (Ouepema)

o Toro >KiHKa-o4epeT «3arpae 3 BirepueM». BUHUKae aesika ABO3HaU-
HICTb B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi, 00 Ouepem (40JIOBiUa CTaTh) 3arpae 3 Bi-
mepyem (40J0BiYa CTATh), 11O CYIIEPEUUTh aHIJIIICbKOMY OPUTiHAJIOBI:

She has no conversation, he said, and I'm afraid that she is a coquette, for
she is always flirting with the wind |5, c. 18].

XapakTepHUMM IS €CTeTUYHOI MaHepu AEKa[eHTIB € yaaBaHiCTh,
HeHaTypaJbHiCTh, HABMMCHA TepecTaHOBKa CJiB y (pasi, gka Ma€e Ha
yBa3i 3aMiHy €miYHOCTi OUIbII HAMPY>XEHUM JIipUYHUM 3a0apBJICHHSIM.
B nepexitani He 3aBXAU JOTPUMYETHCS BiAMOBIIHICTh CTUJIEBI OpUTiHA-
Jla. MoxXHa BiI3HAYMTH Pi3HULIIO B CTUJIi MOBJIEHHSI TTIEPCOHAXIB, SIKUIi B
aHIIiICHKOMY BapiaHTi € OUIbII MiZHECEHUM, a B YKPaiHChKOMY — 3HM-
KEHUM:

Will you come away with me?[5, c. 14]

- Hy wjo mo sk, noremuw 3i mnor? [4, c. 18]

1 admit that she is domestic... 5, c.14]

- Ta it cudens 6imn... [4, c. 18]

How do you know? said the teacher ... |5, c. 34]

- Illo ue 6u kaxceme? 4, c. 30]

I, HaBnaku, y HUXXKYEHaBENEHUX MPUKIaNaX YKpaiHChbKUN BilIMOBia-
HUK € OifbUI JTiTepaTypPHUM, HixX HOTO aHIJTiICbKUIA aHAJIOT:

Swallow! Little Swallow! Do as I command you |5, c. 19].

- Jlacmisonvko! Jlacmisonviko! Beoav moio eonio! [4, c.13]

YkpaiHCchbKU BiIITOBIZHMK HAJIEXKUTh J0 JITEpaTypHOIO CTUJIIO, B TOM
yac sIK aHTJIHAChKUI € po3MOBHMM. [lopiBHsIEMO «always» (Ha3aBXmn) i
YKpaiHCbKe «HaBiKM».

1 will stay with you always |5, c.4].
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- Saauwycs 6ins mebe nasiku! [4, c. 37].

3HIDKCHHS CTIITIO B JCSIKNX BATIAIKAX KOMIICHCYETHCST OTO TTimHEeCe-
HicTio B iHIuX. 11106 mocsrHyTH piBHOBaru i 30epertu 3arajJibHUi CTUIb
Ka3Ku rnepekiiagay 0ajaHCye MixK JBOMa MOBaMU i MixK BOMa CTUJISIMU.

Cepen eKCIPeCUBHUX MPUMOMIB aHIIIACHKOT MOBU BaXKJIMBE Miclie
3aiiMae Metadopa — CTWIICTUYHUI 3acid, e(eKT SIKOro IOCSATaEThCS
LLIJISIXOM 3iCTaBJI€HHS AIBOX HECYMiCHUX ITOHSATH [ 1, ¢. 98]. Metacdopu no-
IIMPEHi TAKOX i B YKpaiHChKili MOB.

Why what a good heart you have! 5, c. 24].

Hy wo 3a 30n10me 6 mebe cepue! [4, c. 43].

Axio nopiBHATU coayku «a good heart» Ta «30Ji0Te ceplie», TO Ha
MeplINi MO KUIAETbCS B OKO PO30iXkKHICTh HEUTPATBHOTO EITiTETY
«good» i MeTapOpUYHOTO «30J10TE», aJle 32 CTUJIEM (PO3MOBHUM) BOHU €
BiIMOBiIHMKAMM, 60 BXXMBAHHS y IbOMY CEHCi TPUKMETHHUKA «30JI0TUI»
€ OUIbII MpUTAMaHHUM PO3MOBHOMY CTWJIO. [l0 TOro X CHMHTaKCUYHi
KOHCTPYKIIii y ABOX MOBax TaKOX BiIIOBiIal0Th IbOMY CTUJIIO.

ITpoananizyemo nomupeHy Meraopy y HaCTyITHOMY IPUKJIai:

The Snow covered up the grass with her great white cloak ... |5, c. 39]

CHie HakuHye Ha mpasy caill wiupokuil 6iauii cagan [4, c. 12].

ChiBBimHOIIEHHS aHIIiichbKOTO «white cloak» Ta yKpaiHCBKOIO «ca-
BaH» MOXHa Ha3BaTU «KOHTEKCTYaJbHO BiIMOBITHUM». ¥ 1IbOMY BUIIaJI-
Ky 1. KopyHellb KOpUCTYETHCS LIUM 3aCO00M, BUXOASYU 3 KYJIBTYPOJIO-
TIYHUX OCOOJIMBOCTEH i OUIBII MOIIMPEHOI B YKPAiHChKill MOBi acolialtii
Oinoro Kosibopy 3 caBaHoM. Citif 3a3HAYUTH, 11O YKpaiHCbKa MeTadopa
y niepekJyiafi Ma€ OibII CTATUI XapaKTep B OPiBHSIHHI 3 OPUTIHAIIOM.

[IparMatnyHa MeTa XyIOXHBOTO TEPEKIIaAy ITOCITAEThCS O0paHUMU
nepekaagayeM CTpaTerisiMu i 3acobamu, sIKi 0a3yloThCsl Ha ypaxyBaHHi
OKpEeMUX IparMaTUIHUX 3HAYeHb MOBHHUX OOWHUIIb, a caMme: CTHJIiC-
TUYHOI XapaKTePUCTUKU, PETICTPY, €MOLIMHOro 3abapBJIEHHS, KOMY-
HIKAaTMBHOTO HaBaHTaXXeHHsI, MeTa()OPUUHOTO 3HAYEHHSI, KOHOTAILIil, a
TaKOX KOHTEKCTY, €KCTPaJiHIBiCTUUHOIO JOCBiAY, COLIIOMIHIBICTUYHUX
(axTopis.

ToioBHUM cTpaTeriyuHuM 3aBIaHHSIM Mepekiagadya € HaloiIb ToY-
Ha repeaaya BCi€i CyKyITHOCTi eJIeMEHTIB OpUTiHaIy 1 BiATBOPEHHS OT0
J)KaHPOBO-CTWJIICTUYHOTO XapaKTepy 3 METOIO CIIPUYMHEHHS KOMYHiKa-
TUBHOTO BIUIUBY Ha yuTada. [Ipu aHami3zi mparMaTu4yHOl aAeKBAaTHOCTI
nepexyaay JiTepaTypHOl Ka3KM MU BUKOPUCTOBYBAJIU TaKy Kiacudika-
IiI0 TUITIB TTparMaTUIHUX 3HAYeHb MOBHUX ONMHMIIb: CTUJIICTUYHA Xa-
paKTepUCTUKA, PETICTP, EMOILIiiTHe 3a0apBIcHHS, KOMYHIKaTMBHE HaBaH-
TaxkeHHs, MeTaDOpUUHE 3HAUCHHSI, KOHOTAIIisI

3amisd MOCSITHEHHSI MparMaTMYHOI aleKBaTHOCTI MEepeKIaay BHUKO-
PUCTOBYIOTBCS 3aMiHM i BiIMOBiZHUKMU. SIKIIIO Tepeaavya BCiX eJeMEHTIB
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OpuriHaly € HEMOXJIMBOIO, TTepeKJiajay MOXKe BAaBaTUCh 10 3aMiH, 1110 €
PIBHOLIIHHMMM, i TAKMM YMHOM BiH CTBOPIOE y TepeKsIai piBHOLIHHUI
edexT. [locITHEHHST OMHOTO i TOTO0 XK e(heKTy MOXKe BimOyBaTHCh 3a TOTIO-
MOTOIO Pi3HUX CTIJIICTUYHUX 3ac00iB. OOUH i TOM caMUil CTUITICTUIHMI
3aci0b MoOXe BUKOHYBATH pi3Hi (QyHKIIII.

JITEPATYPA
1. Bapxyoapose JI. C. Hszvik u nepeéod. Mockea:
Mexcoynapoornvie omunowenus, 1972. 140c¢. 2. bpeyc E. B.
OcHosbl meopuu u NPaKmuKu nepeooad ¢ Pyccko2o s3vlkad
Ha aneautickuii. Mockea: YPAO, 1000. 108 c. 3. @edopos
A. B. Ocrosbr 0bweii meopuu nepegoda: Jlunesucmuuec-
Kue npobaemsl. Mockea: Beicwas wkona, 1983. 304 c.
4.Vaiineo O. Kazku. Kuis: lllkona, 2000. 191 c. 5. Wilde
O. Fairy tales. Moscow: Progress Publishers, 1979. 111 c.

VAK 811.111°255.4°42

CTPATETMAA OTOBPAXEHUSA ITPEAUKATHON
MOJAJIBHOCTH (HA MATEPHAJIE PYCCKOA3bIYHbBIX
INEPEBOJIOB AHIVIOA3BIYHBIX XYTOXECTBEHHbBIX
TEKCTOB)

anyx K., KoBampuyk H. H. (xafz. mmen. Hayk)

Xapokoeckuil HauuoHanvublil yHueepcumem umenu B.H. Kapazuna
(kadenpa nepeBonoBeneHuss umeHu Hukouas Jlykaiia)

CraThsl TIOCBSIIICHA BBISIBICHUIO CTPAaTeTUl OTOOpaXKCHMS ITIpem-
MKAaTHOW MOJAJbHOCTH Ha MaTepuajie PYCCKOSI3bIYHBIX IE€PEeBO-
JIOB aHIJIOS3bIYHBIX XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB. Pe3ysbraThl aHalIu-
3a IMO3BOJISIIOT CHEJaThb BBIBOJ, YTO CaMbIM aKTyaJIbHbIM CIIOCOOOM
MepeBofa Ha PYCCKUN A3bIK MPEAMKATUBHOU MOIAJIBbHOCTUA B AHTJIUAM-
CKMX XYIOXECTBEHHbBIX TEKCTaX SIBJSIETCS MEPEBOJM, OCYIIECTBIISIEMbIN
C TIOMOIIIBIO 3aME€HBI MOAAJBHOTO TJ1arojla Ha CMbICJOBOM IJIaroj Wiu
BBOJIHYI0 KOHCTPYKILIMIO, KOTOPbI BCTpEYaeTCS MOYTH B IMOJOBUHE
MpOaHAJIM3UPOBAHHBIX CIyYaeB.

KiioueBble ¢j10Ba: MOIaIbHOCTD, TIEPEBO, CTPATETHS.

Tanyx K., KoBamsuyk H. M. Crparerisi BiTTBOpeHHS peJUKATHOT MO-
JAJIbHOCTI (HA MaTepiaji pociiCbKOMOBHMX TepeKJiajiB AHIJIOMOBHHX XY-
JI03KHIX TBOPiB). CTaTTIO TIPUCBSYCHO BUSIBJICHHIO CTPATETii1 BITTBOPEHHS
MpeauKaTHOI MOJAIbHOCTI Ha Marepialli poCiiCbKOMOBHUX TEpeKIaiB
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AHTJIOMOBHUX XYJOXHIX TEKCTiB. Pe3ynbraTu aHaTi3y MO3BOJISIIOTH 3pO-
OWTHU BUCHOBOK, 110 HAMOIbII aKTyaIbHUM CITOCOOOM IMepeKIany npei-
MKAaTHOI MOJAJIbHOCTI B aHIJIIMCHKUX XYIOXKHIX TEKCTaX Ha POCIMCHKY
MOBY € IIepekJaj i3 3aMiHOI MOAAJbHOIO Ji€ECIOBA HA iHIIY YaCTUHY
MOBHM ab0 BCTaBHY KOHCTPYKIIilO, IKMI Ma€ Miclle Maiike B TTOJOBHHI
MpoaHali30BaHUX BUITAIKiB.

KimouoBi cjioBa: MogaabHICTh, MEpeKaa, CTpaTeris.

Shalukh K., Kovalchuk N.M. The strategy of rendering predicative mo-
dality (based on the Russian translations of English fiction texts). The ar-
ticle is aimed at establishing the strategies of rendering predicative modal-
ity realised in Russian translations of English fiction texts. The results of
the analysis prove that the most productive way of translating predicative
modality is substituting the modal verb with a notional verb or parentheti-
cal construction which is registered in almost half of the analysed cases.

Key words: modality, strategy, translation.

[lepeBon XymoXXeCTBEHHOU JIMTEPATyphl CUMTACTCSI OMHUM U3 CaMbIX
CJIOXKHBIX, TaK KaK TpeOyeT OT MepeBOIYMKa He TOJbKO Pa3BUTHIX MPO-
(beccrOHaANTBHBIX YMEHUI U HABBIKOB, 3HAHUS peaiiil KyJIbTyphl aBTOpa
TEeKCTa, HO U Pa3BUTOT0 BOOOpaKeHUsI, BeJb MePEeBOAYMK JOJIKEH Mepe-
JIaTh HE TOJIBKO COJepKaHue MPOU3BEAEHMsI, HO U BOCCO3aTh YyBCTBO,
XapakTep aBTOpa, KpacoTy si3blKa U CTWIb. [10aTOMY, Mocjie 03HaKoMIIe-
HUS ¢ TEKCTOM OpUTMHAJIA, TTepeBOAUYMKY HEOOXOIUMO BbIOpATh METO/IbI
M CITIOCOOBI, KOTOPBIMU OH OYAET MOJIb30BaThCs MPU TEPEBOJIE, TO €CTh
OIpPEeEUTh CBOIO CTpAaTErnio U MpuaepXKuBaTbcs ee. Henb3st Hegoole-
HUBATh BaXKHOCTb OTHCIBHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPHIE ITepeaaoT OCOOeH-
HOCTH BBICKA3bIBaHUI, a TAKXKE BIMSIOT HA UX CTPYKTYpY. DTO KacaeTcs
W MIPEeIUKATUBHON MOJATbHOCTH.

AKTYaJbHOCTh TEMBbI MCCJEIOBaHMUSI OOYCIOBJIEHA IIMPOKON MpUMe-
HSIEMOCTbBIO MOJATbHBIX I71aroioB. OHU BhIPaKalOT BO3MOXHOCTh, HE00-
XOIUMOCTb, BEPOSITHOCTD, XXeJIaTeJIbHOCTh U T. . IMeHHO MoaaibHOCTh
nepenaeT pelUIMEHTy HAcCTpPOeHUE pacCKa3uuKa, CTeNeHb BaXKHOCTHU
BbICKA3aHHOU CcyObeKTOM MbIcau. HecMmoTpsi Ha pacrpocTpaHeHHOe
ynoTtpeOJeHue, a TakxkKe OOJIbIIIOEe KOJIMYECTBO HAYYHBIX MCCIECAOBAHUI
B 9TOI 00J1aCTH, MEPEBOJ AHITMMCKUX MOIAJIbHBIX [J1ar0JI0B HA PYCCKUIA
SI3bIK IO CUX MOP BBI3bIBAET TPYAHOCTU. IMEHHO MO3TOMY 3Ta TeMa ObLiia
BbIOpaHa 151 6oJiee TIIATEeIbHOTO UCCAEI0BAHMUS.

enp uccneqoBaHust — BbISIBUTDH CTPATETUU MEPEBOIA TPEAMKATUBHOM
MOJAJTbHOCTA B aHIIMACKMX XyTOXECTBEHHBIX TeKcTax. OObeKTOM HC-
CJICMOBAHUS €CTh aHIIMICKNE MOMAJbHBIC IJIaroJbl U MX MEPEBOABI Ha
DYCCKUI SI3bIK, a MPeAMETOM CTpaTeruy MepeBoaa, UCIOIb3yeMble epe-
218



Bunyck 19 2019

BoquukoM. Marepuaa uccienoBaHusi coctassiioT 300 mpumepoB Mo-
JaJIbHBIX TJIAroJ0B U3 JeTeKTUBHOro npousBeaeHus “The hound of the
Baskervilles” A. Konan 1ol M ux mepeBoJbl Ha PYCCKUIA SI3bIK, BbI-
nosHeHHble H. BomkuHoid.

[loHsaTHE cTpaTeruu TepeBoja He HOBOE UISI MIEPEBOMOBEICHMS, HO
00BIYHO B paboTaX, IMOCBSIIIEHHBIX MPOOIeMaM MePEBOIOBEACHUS, MC-
MOJTB3YIOT TEPMUH <«IeHCTBUE TIEPEBOAUYNKA», TO €CTh MCIOJIb30BaHUE
TePEeBOMYMKOM OT/IEIBHBIX TIPUEMOB, HAIllpUMep, 3aMMCTBOBAHUS WU
cyoctutynuu v op. [3; 5; 6].

B. H. KomuccapoB B padore «CoBpeMeHHOE TIepeBOIOBEACHUE» OT-
MeuaeT, YTO «IIepeBoaYecKasl CTpaTerus — 3TO CBOeoOpa3sHOe MEePEBOI-
YeCKOE MBIIIICHNE, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE NEMCTBUIA MepeBOTINKA»
(Hamo memath Bce TBOPUYECKU, TO €CTh XopoIo) [4, ¢. 157].

ITpu mepeBone NMpou3BeaeHUI XyNOXECTBEHHOU JTUTEepaTyphl mepe-
BOAUMK IPUMEHSIET KaK OOIMe CTpaTeruu TepeBoja, XapaKTepHble U
JUTSL IPYTUX XXaHPOB MEePeBOjia, TaK U CIeLUaIbHbIE CTpaTeruu, Hanbo-
Jiee TTOAXOISIINE IS XyIOXKECTBEHHOTo nepeBoaa. OcoOeHHO BaXKHBIMU
MOMEHTaMM TIPU 3TOM SIBJISIETCS TIepeaada CTIIISI TIPOM3BEACHUSI, MUPO-
OIIYIIIEHUST aBTOpa TIPOU3BEACHUSI, COXpAaHEHME XYIOKECTBEHHOMW 1IE€H-
HOCTU U SMOLIMOHATBLHOTO BO3IECTBUS HA YUTATEJIS.

MopaanbHOCTh ObIBa€T OOBEKTUBHOW U CYOBEKTUBHOW M BbIpakaeT
OTHOIIIEHUE TOBOPSILETO K colepxkaHuio coobuieHus. Hanbonee pac-
MPOCTPAaHEHHBIMU 3HAYCHUSIMU aHTJUINCKHIX MOJATbHBIX TJ1aroJoB €CTh
BO3MOXXHOCTh, HAMEPEHHUE, 3aIIpeT WU pa3pellicHre, COMHEHNE, He00-
XOIMMOCTb, 00513aHHOCTh, TIPUKa3, o0ellaHne, peKOMEHIAIUs 1 yrpo3a
[1, c. 144].

O3HaKOMMBIIUCH C TEKCTAMU TepeBOIa U OPUTMHAJA, MbI TIPUIIUIA K
BBIBOIY, YTO IMPMMEPHO YETBEepTast YaCThb MOJATbHbIX IJ1aroJoB MepeBo-
JSITCSI C TIOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKUX MOJAIBHBIX TJ1ar0JI0B.

B mpenmoxernnn Nel MBI MOXeM HaOIOmaTh, KaK MEPEBOAUMK HC-
TOJTb3YeT 9KBUBAJICHTHBIN TIEpPeBOA MOAAJIBHOTO TJIarojia /may B 3Have-
HUU BEPOSITHOCTHU C TIOMOIIBIO €r0 PYCCKOSI3bIYHOTO aHajora. [lepesoa-
YUK HEe HapyllaeT CTPYKTYPY MPeTOXKEHUST aBTopa:

1. My good fellow; this is a very serious business, and you may find yourself
in a pretty bad position if you try to hide anything from me [7].

- Hy mak eom, ntobesneiimuii, mym 0eno cepvesHoe, U ecau bl CmaHeme
cKpbleams 4mo-HubyO0b om MeHs, Mo Modceme 0KA3amuCsi 6 O4eHb Henpu-
SMHOM NOA0JCEHUU. SHAUUM, OH Ha3eancs colujukom? 2]

Ty >xe KapTUHY Mbl MOXeM Ha0Io1aTh 1 B ipuMepe No2.

2. He is a professional brother of yours, and your presence may be of
assistance to me [7].
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Buvt oice ¢ Hum Koaneeu, u eauie npucymcmeue moiycem Oblmb MHe N01e3HO

[2].

Kpome mpsIMBIX COOTBETCTBHIT B PYCCKOM SI3bIKE HAOIIOZACTCS TIepe-
BOJI IJIaroJIa may KaK 9YacTH TJI1aroJbHOrO CKa3yeMOro ¢ TIOMOIIIBIO BCTaB-
HbIX KOHCTPYKIIWIA:

3. It may have been—yes, by Jove, it is a curly-haired spaniel |7].

Bozmoxcno, umo... boxce moit! Hy, koneuno, kypuaswiii cnanuens! 2]

4. You may have observed that I twice strolled over to the window while Dr.
Mortimer was reading his legend |7].

Bovi, nasepno, oopamuiu eénumanue, umo s 08axicovl N00X00UA K OKHY,
noxa dokmop Mopmumep uuman ceoro neeendy? 2]

Tak B mpetoxeHusx Ne 3 v 4 MOIaTbHBIN TJ1ar0JT 3aMEHSIETCST BCTaB-
HBIMU KOHCTPYKIIMSIMU «BO3MOXHO» M «HABEPHO». DTU KOHCTPYKIIMU
TOYHO TIEpeNaloT 3HAaUeHNE MOJAIBHOTO TJIaroJia may.

BTopsIM 10 CTeTIeHW pacIpoCTpaHEHMST CIIOCOOOM TepeBoIa OKasa-
JIOCh M3BJIEYEHUE MOTAIBLHOTO IJIaroJia IIpu IepeBoie. DTOT CIIOCO0 Mpu-
MeHsuIcs B 34% citydaeB. PaccMOTpUM ciieyiolye IpruMepBbl.

5. That may point to carelessness or it may point to agitation and hurry
upon the part of the cutter [7].

Imo ykasvieaem Ha HeOPeICHOCMb A8MOPA NUCLMA, A MOJcem Obimb, U
Ha oaHeHue uau cnewky [2].

MonaabHbIi TJIarojl may B 3HAYEHUM BEPOSITHOCTH TTOJTHOCTBIO OITY-
CKaeTcsl B MEePBOI YacTH TPEIJIOKEHUsI, TOTa KaK BO BTOPOIl OH KOM-
TIEHCUPYETCSI CIIOBOCOUETAHUEM «MOXKeET ObITh». CKOpee BCero, ormyliie-
HUeE MepBOTo IJIarojia cJeJlaHo BO N30eKaHue ITOBTOpA.

6. You see, if I am to be squire down there I must dress the part, and it may
be that I have got a little careless in my ways out West [7].

Jleno 6 mom, umo ecau yic 4en08exKy cyicoeHo cmamo radenvuyem 004b-
Woeo nomecmost, Mak U 00e8amuvcsi HA00 COOMBEMCMBEHHO, A 51 HECKOAbKO
npeHebpeaan ceouUM myanremom, xcues Ha 3anade [2].

B nipumepax Ne 7 u 8 shall ucrionb3yeTcst Ijisl BEXKIMBON (DOPMBI BO-
npoca, OISITh Xe, MoAoOHasT MaHEPHOCTb B BbICKA3bIBAHMSIX BITOJHE
0o0bIIeHHA ISl peauii aHTJIMIACKOTO o01ecTBa Havana 20-ro Beka, Tor-
Jla KaK TIepeBOoJl CMOTPUTCSI 3HAYMTEILHO OeHee, CyX0 IepenaBast JIUIIb
TJIABHBIM CMBICIT TIPEIJIOKEHMUS.

7. Shall I have a cab called [7]?

Ilozeams 6am k36?7 [2]

8. Shall I run on and stop them [7]?

- Hoenamo ux?|2]

[Tpu nepeBoae MOCpeICTBOM U3BSITUSI MOJATBHOTO TJ1aroJia, MepeBo/ -
YUK [epeaaBal COOOLIEHMS Yallle BCEro ¢ ITOMOIIbIO CMBICIIOBOIO IJIaro-
J1a B ¢opMe OyayIIero BpeMeHU UK OE3TMYHOTO TTPEITOXKEHUSI.
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Eme ogHrM criocoboM TiepeBoa SIBIsIeTCs 3aMeHa MOJAIbHOTO IJIa-
rojla Ha IPYTyIo YacTh peYr MW Ha MOTAJbHBIC YaCTHIEI. Takske ObUTH
NpUMEHEHBI TaKue TPUeMbl KaK aHTOHUMWYECKUIA TepeBO, MepeBO/
OE3IMYHBIM IPEIJIOXEHUEM C IPOCTHIM CKa3yeMbIM, IEPEBOJ IPYTUM
MOJAJIbHBIM MJIM HEMOJAJIBHBIM IJIar0JIOM, IpUJjlaraTeJIbHbIM U IIpyya-
CTHEM, a TAKXKE HEM3MEHHbIE CKa3yeMbIe.

9. He had taken this legend which I have read you exceedingly to heart—
so much so that, although he would walk in his own grounds, nothing would
induce him to go out upon the moor at night 7].

O gepun 6 smy ne2eHdy, KOMopyio s 6aM NPOHUMAN, U, YA NO CEOUM
81a0eHUAM, He Peuancs 8bixo0ums Ha 6osoma Ho4bvio [2].

3nech riaaros would ncrionb3yercs AJist 0003HAYEHUsI AEICTBUS, KOTO-
poe OBUTO TIPUBBIYHO B IIPOIIUIOM, HO ceifyac He IMMPOUCXOIUT (IT0 aHaJI0-
rum ¢ used to). B mepeBojie 3TO 3HAUEHUE HE COXPaAHSIETCS 32 HEMMEHMU-
€M MMOJ00HOIM KOHCTPYKLIMU B PYCCKOM s13bIKe. OTcaTe/IbHBIN TTepeBo/I
ObLI ObI YePECUyp TPOMO3IKIUM.

Taxkke pelKO MOXHO BCTPETUTh IPEAIOXKEHUS, B KOTOPHIX MOJab-
HbIIA [JIAr0JI 3aMEHSIETCSI Ha CMBICJIOBOIA I1aroJ:

10. May I inquire who has the honor to be the first [7]?

Pazpewume noarobonsimcemeosams, Kmo umeem yecms 0blmb NEPebim?
[2].

B sTom ciydae BexiuBas hopma BoOpoca, BeIpaXkeHHasi MOAAJIbHBIM
[JIArOJIOM may, B TIEPEBOJIE IIEPENaeTCs IIArojoM paspeuiume, KOTOPbIA
TaKXKe IepeaacT BeXIMBYIO IIPOCHOY.

11. “At least I might go the length of saying that there is some evidence that
this may be so [7].”

Bo ecakom cayuae, s ocmearoce ymeepoicoams, 4mo 3mo 803MOICHO [2].

B npumepe Noll MomayibHBIN I1aros might B 3HaYeHUU BEPOSITHOCTHU
3aMEHSIETCsl TJIAr0JIOM ocMeausampces. Takasi KOMIIEHCALMsT oIlpaBIaHa,
TaK Kak IepelaeT CyTh BbICKA3bIBAHMSI.

12. That may point to carelessness or it may point to agitation and hurry
upon the part of the cutter |7].

Dmo yKkazvleaem Ha HeOPeJICHOCMb a8mMopa NUCbMA, d MOMcen Oblmb, U
Ha eoaHeHue uau cnewky [2].

B sTom npuMepe MmoxkeM npociienuTb, Kak H. BoiknHa, B CBOCTBEH-
HOIi eii MaHepe He mepefaBaTh BCe MOIAIbHBIE [IArOJIbl MIPEII0KEHUS
B TEKCTe OpUTHUHAJA, OMyCKaeT MEepPBBIil IJ1aroi may, a BTOPOU IepeBo-
JIUT 3a CYeT BBOJHOTO CJIOBOCOUYETAHUS Modcem Obimb. B mTaHHOM citydae
MPEITOJIOXKEHNE B MIEPBOI YAaCTH MPEIJIOXKEHUS] CTAHOBUTCS YTBEPIKIE-
HHUEM, YTO ITOJYEPKMBAET CAMOYBEPEHHOCTh X0JIMCa, XOTSI B OpUTMHAJIe
TaKasi 1eJIb He CTaBWJIACh.
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Ha ocHOBaHUM IIpOBEICHHOTO aHaJIN3a, MBI MOXXEM CHeJIaTh BBIBOI,
YTO CaMBIM aKTYaJbHBIM CIIOCOOOM TIepeBOIa MPEINKATUBHON MOIATh-
HOCTH B aHIIMUCKUX XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTaX Ha PYCCKUI SI3BIK SIB-
JISICTCST TIEPEBOI, OCYILIECTBIISIEMBIN C ITOMOIIBIO 3aMEHBI MOIAIBHOIO
IJIarojia Ha CMBICJIOBOI TJIarojl Wiy BBOIHYIO KOHCTPYKIIMIO, KOTOPBIi
BCTpeYaeTCs MOUYTH B TTOJIOBUHE MPOAHATM3UPOBAHHBIX CJIyYaeB.
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ITPOBJIEMU AHIJIO-YKPATHCBKOTO ITEPEKJIAZLY
IMOE3II HOHCEHCY
(HA MATEPIAJII ITMEPHUKIB E. JITPA)

Ilomokosa O. B., Kopanenko JI. A. (kaHz. ison. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiago3HaBcTBa iMeHr Mukonu Jlykaiia)

CraTTIO MPUCBAYEHO TMTpodIeMaM TepeKIIaay aHIIiiChbKOI Imoe3ii HOH-
CEeHCY YKpalHCHKOIO MOBOIO Ta cIioco0aM iX BMUpIlIeHHS Ha maTepiai
nimepukiB E. Jlipa Ta nepeknaniB, BukoHaHux O. MoOKpOBOJbCHKUM, a
TaKOX aHali3y HalOIbII MOIUPEHUX CITOCO0IB iX mepekiaamy. 3po0JaeHO
BUCHOBOK, III0 OCHOBHMM 3aBIaHHSM IS TlepeKiagadya € BiITBOpEHHS
€MOIIIfHOTO 3a0apBJIEHHST Ta TYMOPUCTUYHOTO eheKTy TEKCTY JKepesa
LIJTbOBOIO MOBOIO.

Kiouosi cioBa: komneHcanisi, T1iMepruK, MOBHA rpa, HOHCEHC, CTpaTe-
Tis JTOMEeCTUKAIIi1
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Iénokosa E. B., Kopajenko JI. A. IIpo6jemMbl aHINIO-YKPAMHCKOTO
nepeBo/a MO33UM HOHCeHca (Ha marepuaje JuMepukoB . Jlupa) CraTbs
TOCBAIICHA MpobIeMaM TIepeBOIa aHIVIMIACKON T033MU HOHCEHca Ha
YKPaMHCKHI SI3BIK 1 CITOCO0aM MX pellleHUs Ha MaTepualie JIMMEPUKOB
E. Jlupa u ux nepeBonoB, BHIMOJIHEHHBIX A. MOKPOBOJIBCKUM, a TaKXKe
aHaJau3y HanboJiee pacrpoCcTpaHEHHBIX CITOCO00B UX TepeBoaa. CuenaH
BBIBOJI, YTO OCHOBHOM 3amayeil sl MepeBoAYMKa SIBISIETCS Mepenadya
SMOIIMOHAIbHOI OKPACKM U IOMOPUCTUYECKOTO 3(pdeKTa TeKcTa UCTOY-
HUMKa Ha LEJIeBOM SI3bIKE.

KioueBble clioBa: KoOMITeHcallisl, TMMEPUK, HOHCEHC, CTpaTerust 10-
MECTUKAIINH, SI3IKOBasT UTpa

Shcholokova O. V., Kovalenko L. A. English-Ukrainian translations of
nonsense poems (based on E. Lear’s limericks) The present article deals
with the problems of rendering English nonsense poetry into Ukrainian
and the ways of solving them on the material of E. Lear’s limericks and
their translations by O. Mokrovolskyi. The most common methods of
translation of nonsense poetry are analyzed. It is concluded that the main
task for the translator is to reproduce emotional colouring, stylistic origi-
nality and humorous effect of the source text in the target language.

Key words: compensation, domestication, language game, limerick,
nonsense.

AKTyaJIbHiCTh TAHOTO JOCJiIKEHHST OOYMOBITIOETHCSI BiICYTHICTIO Hay-
KOBUX Mpallb Ta TOCTIIXEHb, 110 CIIPSIMOBaHi Ha JIiITepaTypy HOHCEHCY, a
came 1oe3iro HoHceHCy. 00’ €KTOM IOCTimKeHHS € BipIIOBaHWI HOHCCHC,
SIKUI MU PO3IJISIIAEMO Y SIKOCTI IIPOSIBY MOBHOI T'PU 3 MO3ULIII ITepeKIay.
IIpenMeTom IOCITIIKEHHSI € XXAHPOBO-CTUJIICTUYHI Ta CTPYKTYPHO-CE-
MaHTUYHiI OCOOJIMBOCTI PENPOAYKIIil YKPAaiHChKOIO MOBOIO aHIJIMChKOL
HOHCceHCHOI 1oe3ii. HoBu3Ha mociiakKeHHS BU3HAYAETHCS THUM, IO LIS
rajay3b € MaJIOJOCiIXKEHOI0, 0 TOTO X B iCHYIOUMX pOOOTaX MepeBaXKHO
PO3ITIAIAI0THECS NTPOOIEMU TlepeKiiaay pocificbkoo MoBoio. Metoro 10-
CJTiI>KEHHSI BUCTYIIa€ BUBHAUEHHST OCHOBHUX MEPeKIafallbKuX CTpaTerii
BiITBOPEHHS MOe3ii HOHCEHCY YKPaiHChKOIO MOBOIO.

Sx BimOMO, OCTaHHIM YacOM HayKOBLi IPUAUISIOTh YUMAJIUI iHTePEC 10
JIiTepaTypyu HOHCEHCY. JloCIiHUKHY, SIKi TPALIOIOTh Y PiI3HUX TYMaHiTApHUX
TaTy3s1X, TaKUX SIK JITepaTypO3HaBCTBO, MEPEKIIAI03HABCTBO, (inocodis,
TOIIIO Y CBOIX HAYKOBUX pOOOTAaX IIOYMHAIOTH PO3TIISIIATH ITI0 TEMY.

[ToHSTTS HOHCEHCY MPUIHSATO TIYMAUUTHU SIK O€3TJIy3IiCTh, HiCEHIT-
HULS, BIACYTHICTb ceHCy. [laHe MOHSTTS BBaXKA€ETHCSI BUAOM aJIOTi3MY,
JIeKCMYHO1 260 jioriunoi momuiku [10]. Cam TepMiH “HOHCEHC” TOXO-
nuth 3 Benukoi bputanii 18—19 cropiu.
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JlitepaTypa HOHCEHCY y SIKOCTi OKPEMOTO KaHpPy BU3HAETHCS SIK XYy-
nmoxxHs popma y 19 cropiudi. BBaxkaeTbes, 110 JiTepaTypa HOHCEHCY Oepe
MOYaTOK Ta PO3KPUBAETHCA B Mepioa BikTopiaHChKO1 enoxu, sika Bigoma
JIOCUTD KOPCTKUM CTABJICHHSIM JI0 IPUMHITUX HOPM, MOpaJIi3aMOM, HaI-
MipHOIO BUMOTOIO 0 IOCKOHAJIOTO TOTPUMAaHHS CTaJIMX TOIMaTiB, TAKUX
SIK TpOMaJICbKUt 000B’s130K Ta oriHist. Ha ¢oHi cyliibHOI BTOMM Bij BU-
11Ie3rajaHoTo TOMYJISIPU3YEThCST 30ipKa HOHCEHCHUX Bipllieil MMChbMEH-
Huka Ta xygpoxHuka Enapna Jlipa “A Book of Nonsense” [8], sika xoua
i1 Oysia mepiu 3a Bce OpiEHTOBAaHA Ha AUTSYY ayAuTOPilo, ajie MpuiilIach
JI0 CMaKy TakoxX it gopocauM. 3apa3 Tsopu Jlipa 3HalioMi unTayesi Mo
BCbOMY CBiTOBi. [lepekamom iforo JgiMepuKiB yKpaiHChbKOIO MOBOIO 3a-
iMaBcs mepul 3a Bce YKpaiHCcbkuil epekiiagad Onekcanap MoKpoBOJb-
cbkuit (“Hebunuii”) [5].

SK MU BXe 3a3HAYMIIN, HOHCEHC B IIEPIITY Yepry € Pi3HOBUIOM MOBHOI
IrpU, y SIKiii TIOPYLIYIOThCS Ti 200 iHIII iCHYIOYI MOAei: JIEKCUYHI, JIO-
riyHi, mpaBuia OyTTs, TO1IO. 11 OTprMaHHS OiJIbII YiTKOIO PO3YMiHHS
JIAaHOTO SIBUILA MU 3a JociaimHulieto MoBHOI Tpu JI. A. boryciaBcbKoro
KJacu@ikyeEMO HOHCEHC 3a YOTMpPMa KaTeropissMu: JIIHIBaJbHUI HOH-
CceHC (JIeKCUYHMIi, TpaMaTUUHUM, pedepeHLiiHUI Ta CTUIIICTUYHUI),
JIIHTBOETOJIOTIYHMIA, JIOTIYHUI Ta OHTOJIOTIUHUI. Y KOXHill 3 KaTeropiii
HOHCEHC peasti3yeThCs 3TiiHO A0 BUMAAKY IMOPYILIEHHS HOPM, MOTPiOHUX
JIJIs ioro ropoaxeHHs |3, c. 78].

Ilepeknan BiplIOBAaHOTO HOHCEHCY, sIK i OyIb SIKOi Moe3ii, € BeJbMU
CKJIATHUM TIPOLIECOM, SIKWIi TIOTpeOye Bil mepekiagadya He TUTbKU Tie-
peKIamabKIX Ta MTOSTUIHNX HAaBUYOK, ajie I 3HaHHS KYJIBTYpU Ta pe-
aJlii KpaiHu MOXO/XKEeHHSI TEKCTY OopuriHaity. Yepes pi3HHUII0 y MOBax Ta
KyJBTypax pi3HMX KpaiH, MOXHA TIPUITYCTUTH, IO TepeKIal He TUTbKHU
He MOXe OyTU iIeHTUYHUM OPUTiHAJIOBI, OiJbII TOrO, BiH Oyle CYyTTEBO
Binpi3HATHUC. 3a 11 epeaadi TaKUX BiIMiHHOCTe# Ta BUKOHAHHS aieK-
BaTHOTO TepeKiamy, repekiiagadyeBi HeoOXiTHO 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi Ie-
peKJagalbKi MpuiloMu Ta cTparerii. B mepiiry yepry motpioHoO BU3HAUM-
TUCH, 1110 HEOOXiAHO TIepeaaTy Ha nepekyamii: (hopMy TeKCTY OpUTiHaTy
a0o 1ioro cyTHiCTb. JLJIs 11i€1 METH 3aCTOCOBYIOTHCS IBi OCHOBHI CTpaTerii
nepekiaay: JoMecTrKallii Ta (hopeHisaliii, sIKi 0a3yloThCsl Ha JIIHIBICTUY -
HOMY Ta KyJIBTYypHOMY acIieKTax Irepekiamy. Brepiie 11i TepMiHu 3acTo-
cyBaB JI. BeHyTi. BiH po3ymie noMecTHUKallilO SIK «€THOLIEHPUYHY 3MiHY
TEKCTY TIepeKiIamy, 3a IKOi BOHa CKOPOUYETHCS, a aKIEHT pOOUTHCS Ha
KYJBTYPHUX HiHHOCTSIX MOBH IIePEKIIaIy, aBTOP HAOIIKYETHCSA 0 YNTA-
4ya, y TOI 4Jac, gk (opeHizaliss — 1ie Miaxia, 3a SIKOro 3a SKOro aKIeHT
poOUTHCS Ha 30epekeHHi iHO3eMHUX MOBHUX Ta KYJIBTYPHUX LIIHHOCTEH,
i TAKMM YMHOM YMTa4y HaOJIIKYEThCS 10 aBTopa» [9, ¢. 240]. Lli 1Ba mo-
HATTS MEPIIOYEProBO CITUMPAIOTLCS Ha BiAMIiHHOCTI KyJBTYp KpaiH. 3a-
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CTOCOBYIOUHM JIOMECTHUKAIIil0, TTepeKIIagay 3aMiHIOE peatilo TEKCTy OpH-
TiHaJy Ha KyJBTYPHY OOWHUIIIO TEKCTY MePEKIIaay, Ta HaBIaKu, ITiI Jac
dopenizallii 0coOIMBICTh KYJIBTYpH TEKCTY Kepesia He 3HUKAE Ta Tepe-
HOCUTbCSI B TEKCT Ilepekiany. Tpeba miaKpecauTu, 1110 Ha Mepekiiaai He
MOXe iCHYBaTH IIIJIKOBUTOI JOMECTHKAIIil a00 hopeHisallii, mepekiam —
11e 3a3BMYaii MOeAHAHHS JaHUX CTpaTeTiid.

ITig yac mepekiany JiTepaTypHOTO HOHCEHCY TaK CaMO BMHUKAE IO~
Tpeba mepegadyi MOBHOI I'pH, SKa MOCTIHO 3’SIBISIETbCS B TEKCTi OpU-
riHajy Ta MOXe OyTM BUpakeHa KajiamOypaMu, BUTaJaHUMM CJIIOBAMH,
cjioBaMU TiOpuaamMu, cjloBaMM peajlisMu, Toulo. s repenadi Takux
MpoOJIeMHUX MOMEHTIB 3a3BMYail Mepekiaaad 3aCTOCOBYE MPUIOM Tepe-
knaganpkoi komneHcailii. H. B. KomiccapoB BU3Hauae KOMIIEHCALLIIO SIK
«CTIOCi0 TIepeKIIamy, 3a IKOTo eJIEeMEHTH CMUCITY, TIparMaTUYHi 3HAaYeHHS,
a TaKOX CTWIICTUYIHI HIOAHCH, TOTOXHA TTepeaada SKIUX € HEMOKJINBOIO,
a OTKe, TaKi, 110 BTPavaroThCS TIPU TIEPEKIIali, IIEPeIaroThCs Y TEKCTI TTe-
pEeKIIaay eJIeMEHTAMM iHIIIOTO MTOPSIAKY, IPUIOMY HEOOOB’ I3KOBO Y TOMY
caMOMYy Miclli TEKCTY, 11O i1l B opuriHami» [4, c. 28]. [lesIKi HayKOBIIi Ha-
Maranucs KiacudikyBaTy BUIM KOMITeHcalii, cepen Hux 1. A. Anekce-
eBa, C. A. HupkyHosa, JI. B. Bpeesa, A. A.byrenko, touro [6; 1; 2]. ¥V
HallloMY JOCTiIKeHHI MU KiacudikyeMo KoMrieHcalito 3a M. A. KoB-
JIEBOIO, SIKa MOJiisiaa il Ha TOPU3OHTAJIbHY (OAWHUIII MOBU OpUTiHATY
nepenaTbcs 3aco0aMy TOTO CaMOTO PiBHS), BEPTUKAIbHY (MOBHI OIU-
HUILIi TIepeKJIalaloThCsl 32 JOMOMOIOI0 3ac00iB iHIIIOTO PiBHS), KOHTAK-
THY (BiATBOPEHHSI KOMITIEHCOBAHOI OAWHMUIII y TOMY CaMOMY MicCIli, 110 i
B TEKCTI IxKepesia) Ta AMCTAHTHY (BIATBOPEHHS B iHILIOMY MiCIli OMVMHULL
Ha nepexiami) [7, c. 55]

[IpoananizyBaBIiIM OTpuUMaHi JaHi PO TepeKyial BipIIOBaHOIO HOH-
CEHCY, MU MMOPiBHSIU Ta IpoaHaiidyBanu JiMmepuku EnBapaa Jlipa B opu-
riHami Ta y nepeknazai Onekcanapa MokpoBoJibcbkoro. HaBenemo onuH
3 TIPUKJIAIiB:

OpuriHan IMepexnan O. MoKpOBOJIbCHKOTO
There was a Young Lady of Tyre, Xmo ne 3nae nipnuyi 6 Tipi,
Who swept the loud chords of a lyre; Illo mimaoro epae na nipi?
At the sound of each sweep Sk mimaoro 3auenumo —
She enraptured the deep, Bcix oxonatoe mpenem
And enchanted the city of Tyre. Y npecaagnomy, opeenvomy Tipi.

YV nmaHoMy nepekiaai He 3MiHIOEThCS MmoeTuyHa ¢dopma Bipma. Ile-
peKiIamad BIAETHCS OO WIEHYBAHHS CKJIATHOTO PeYeHHS i SIK pe3yIbraT
OTPUMYEMO JIBa PEYCHHSI, OMHE 3 SIKUX MICTUTh PUTOPUYHE 3alIUTaHHS.
HiecniBHUIT MPUCYIOK “there was” B TIepeKIIali OMyCKAEThCSA, TCKCT TIepe-
KJ1aay OTPUMYE iHIIN TpaMaTUYHi O3HAKW. 3a IJIs 3aCTOCYBaHHS Tepe-
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KJ1aJlayeM KOHTAKTHOI BEPTHKAJIbHOI KOMIlEHCAalii, BiH 3BepTa€ yBary Ha
KOHTEKCT MOBHOTO OPUTiHAJIBHOTO Biplla: CI0OBOCTONY4YeHHS “ Young
Lady” mepexnaneHo 5K “aipuuys”. EnBapn Jlip, K Bimomo, OyB He TiTBKHI
TeHiaJJbHUM ITI0€TOM, XyIOXKHUKOM Ta MaliCTPOM MOBHOI TPH, ajie TAaKOX
i1 BenuKuM rymopuctoM. Ha aBTOpChKili iJIrocTpallii 10 1IbOTO Bipllia 30-
OpaxkeHa NiBYMHA, 110 Tpa€ Ha Jipi y TOCUTh YydepHAlUbKili MaHepi: 3a
JIOIMOMOTIO10 MiT/IM. BiH MigKpeclIuB TUM CaMUM HOHCEHCHICTh CUTYyallil
Ta CBOIO JIIOOOB 10 KaJlaMOypiB.

AHTJIIICbKE JIECTOBO “sweep” Ma€ JeKiJibka 3HaueHb, OJHE 3 SIKUX
“migMiTaTu’”, TaK caMO TaKUM TEPMiHOM IMO3HAYAEThCSI OJUH 3 METO/IB
TPU Ha CTPYHHUX iHCTpyMeHTax. [lepekiaBiiuu psanok “who swept the loud
chords of a lyre”, 9K “wo mimaow epae na aipi”, MOKPOBOJIbCHKUIA BU-
pilivB oApa3y ABi NpoOseMU: BiH OAHOYACHO NepeaB adCypAaHiCTh TOTO,
1110 BiOYBAETHCS Ta 3yMiB IepelaTy CYTHICTh /il TOJIOBHOI TepoiHi 3a
JIOTIOMOIOl0 KOHTAKTHOI BePTHKAJIbHOI KommeHcauii. /liecioBo “enrap-
ture”, 9Ke HasgBHE B TEKCTi Ma€ CIIOBHMKOBMII €KBIiBaJIEHT “BUKIMKATHU
3axorieHHs . [lepekianay BUpIITye mepenaT HOro CIOBOCTIONYYECHHSIM
“oxonaroe mpenem” , 1110 € MIPUKIIATOM JOTPUMAHHS CTpaTerii 10MeCTHKA-
1ii, a;ke 11e CJIOBOCIIONYYESHHS 3a3BUYail BXXMBAETHCS B PO3MOBHiI MOBI
Hani iine omymeHHs: BipiioBe “the deep”, sike B OpUTiHai MTOCUIAETHCS
Ha reorpadiuHe nojoxeHHs micta Tip, 3HUKae. JlonaBaHusg MpUKMETHU-
KiB “mpecylaBHUI, IpeBHi” B Mepekyaii OCTAHHBOTO PSiiKa € NOMYCTU-
MUMU Ta TaKOX BilIOBIAAIOTh AiACHOCTI, OEpyur A0 yBaru icTopito Micta
Tip. Bipir MoxHa BBaXxaTu MPUKJIAAOM CTHJIICTUYHOTO HOHCEHCY uepe3
OYKBaJIbHY iHTEpIPETAllito MOAIN TEKCTYy OPUTiHATY.

Lle#t pukiam € JOBOJi TTOKA30BUM Ta JTO3BOJISIE 3pOOMTH BHCHOBOK,
110 y OUIBIIOCTI TepeKaaiB Mnepekianad JOTPUMYEThCSI CTpaTerii J0-
MeCTHUKAallil Ta BUKOPMCTAHHSI KOMIIeHcallii Ha repekiani. s iioro
MepeKIaaiB XapakTepHe 30epeKeHHS XKaHPOBO-CTUIICTUYHUX PUC OPU-
riHaJIbHUX JIIMEPUKIiB, YCIIillIHA TIepeJadya T'yMOPUCTUYHOI CKJIaIOBOI Ta
abCypIHOCTI TOTO, 1110 BinOyBa€eThcs. IlepcneKTBa MOXIMBOCTI 3aCTOCY-
BaHHSI pe3yJIbTaTiB aHaJli3y Ta BUCHOBKIB JOCTIIXKEHHS B pi3HOMaHITHUX
JOCIIKEHHSIX Ta Kypcax.
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